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  „Varázslatos és felkavaró”


  Anna bint Gamal al-Szudairi a tizennyolcadik születésnapját ünnepli. Mindennapjait a szaúdi királyi család védelmében éli luxusban, titkok és tabuk között. De egyszer minden titokra fény derül, minden kérdésre válasz érkezik, és mindenki tisztába jön vele, hol is a helye a világban. Hiába a szigorú nevelés, a vér nem válik vízzé, és erre Anna is rájön.


  Vajon mi lesz erősebb és meghatározóbb a fiatal lány életében? A meglévő kötődése a hazájához és családjához, vagy az éledező vonzalma egy idegen világhoz, távoli rokonaihoz? Kaphat-e esélyt, hogy megtudja, ki is ő valójában? Megismerheti a gyökereit?


  A hatalmas sikert aratott Az Arab és Az Arab szeretője című írásokban megismertük egy szívbemarkoló szerelem történetét.


  Az Arab lányának első kötetében egy kislány élete bontakozik ki, míg a legújabb, második kötetben immár a fiatal nővé cseperedett Annával élhetjük át az első szerelem boldogságát, miközben a család fogalma is átértékelődik.
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  „A mohóság és a kéjvágy, a gyűlölet és a furfang, az okosság és az erőszak, a jóindulat és a melegség. Mind része a fantasztikus egyvelegnek, melytől az arab jellem oly kibogozhatatlannak tűnik a kívülálló szemében.”


  



  (Leon Uris)


  



  Anna


  „Egyszer majd…”


  A könyvet bátyámnak ajánlom.


  „Testvérek. Egy elrendelt dolog, amin senki sem


  tud változtatni, ember meg főleg nem…”


  1. fejezet


  - Nem kell minden egyes születésnapodon kiborulnod! Anna, ez nem megoldás: Már megint csak itt sírsz:


  Leilának igaza van. Ő ismer a legjobban, a másodunokatestvérem, Emír bácsikám kisebbik lánya, mindössze másfél évvel idősebb nálam. Mégsem érdekel, amit mond, csak a párnámat szorítom, és nyelem a könnyeimet. Tud az ember mást tenni azokon a napokon, amikor arra kell emlékeznie, hogy ki is ő valójában?


  Tizennégy évesen apám közölte, hogy beszélnie kell velem, behívatott a saját lakrészébe. Anyám is jelen volt, aki úgy zokogott, ahogy még sosem, azt hittem, meghalt valaki, és ezt akarják közölni velem. Apám tekintete konok volt és sötét. Tisztán emlékszem, ahogy csak mutatta, hogy üljek le, miközben anyámra mérgesen rárivallt, hogy hagyja abba azonnal a zokogást. Ami azután jött, azt senkinek sem kívánom. Apám egyfolytában a Koránból idézett, férfi-női viszonyokról beszélt, arról, hogy miket engedhet meg magának egy férfi. Nem is értettem. De nemcsak én nem, hanem Khalid sem, mert egy ideig gőgös fejjel hallgatta apánkat. Aztán egyszer csak úgy kibökte: „Anna! Az én édes lányom vagy, de nem vagy Khalid testvére.” Most is itt dörömböl a csönd, ami ezután következett. Csak anyám szipogása olvadt bele, és a mi értetlenkedő tekintetünk. Khalid tért először észhez. Felpattant, de nem mondott semmit, csak a fejét kapkodta. Anyám jajveszékelve rohant el, apánk meg próbálta megmagyarázni a megmagyarázhatatlant. A döbbenet és a sokk azt eredményezte, hogy az agyam képtelen volt befogadni mindezt, még sírni sem tudtam. Olyan fura ez az egész. Másodpercek alatt veszítettem el az egész világomat, miközben mindenki azt bizonygatta, hogy ez semmin sem változtat. A legszörnyűbb az volt, hogy hiába voltam még csak tizennégy éves, nagyon is tudtam, hogy már semmi sem lesz ugyanolyan. És volt még valami szörnyű: az apám. Akkor először éreztem azt, hogy nincs jogom az ölébe vetnem magam vigaszért. Talán az anyám iránt kellett volna hasonlót éreznem, de azt a részét már végképp nem tudtam feldolgozni. A vallomás érdekes módon a családom férfi tagjai és közém építette a legnagyobb falat.


  - Jaj, Leila! Ilyenkor mindig azt érzem, hogy aki itt van, az csak az egyik felem.


  - Ne butáskodj már!


  Pedig tényleg ezt érzem, mert ma is iszonyúnak gondolom azt az évekkel ezelőtti ébredést. Pedig így visszatekintve nem is értem, miért nem sejtettem valami hasonlót. A nevem nagyon különleges, egyfajta egzotikumnak véltem. Fel sem tűnt, hogy Bálint és Kriszti egészen másképpen ejti ki, mint a családom. Apámra hasonlítok kissé, de sosem értettem, hogy az én bőröm miért ennyire világos, és a hajam miért ennyire szőkés. A zöld szemet még csak örökölhettem apámtól, de a többit… De gondol ilyet egy gyerek? Dehogy gondol! Mindaddig nem gondol ilyenekre, míg a család le nem ül vele szembe, és nem közlik: az anyád nem az anyád.


  Persze nem így mondták, de ez volt a lényege. Mert ugye abban megerősítettek, hogy apám az apám, de az anya szót ki sem mondták. Elég volt annyi, hogy Khalid nem az édestestvérem. Csak így évekkel később látom, hogy mennyire undorító volt ez a nem egyértelmű fogalmazás. Haragszom rájuk. Hogy hagyhatták, hogy így éljek, ezzel a tudattal? Hiába jött a magyarázkodás: „kicsi voltál, nem értetted volna”, azt gondolom, azért sokkal előbb is elmondhatták volna.


  - Hazudtak nekem annyi éven keresztül.


  - Dehogy hazudtak! Már tudod az igazat, nem? Ezt már annyiszor átbeszéltük, Anna. Mégis mikor kellett volna apádnak színt vallania? Amikor ötéves voltál? Vagy amikor tíz?


  Nem tudom. Talán ha egészen kis koromtól úgy neveltek volna, hogy tisztában vagyok a származásommal, akkor most, csaknem felnőtt fejjel nem lenne ennyire nehéz elfogadnom. Jól emlékszem, körülbelül hétéves voltam, amikor megkérdeztem Krisztitől, hogy miért csak én tanulok magyarul, és miért ilyen fontos ez, de ő csak hárított. Amikor apámtól kérdeztem, annyit mondott, hogy Bálint egy magyar ismerőse, akinek munkát ajánlott, és mivel a magyar nyelv különleges, ezért úgy gondolta, nem árt, ha tanulom. Még ezt is elhittem. Persze hogy elhittem, hiszem mellette Umayma még angolra is tanított, más tanárok meg franciára, spanyolra.


  Újra feltör belőlem a fájdalom, Leila átölel, a fejemet simogatja.


  - Szedd össze magad. Apád nagyon dühös lesz, ha ezen az ünnepnapon így viselkedsz.


  A legnagyobb törés tulajdonképpen, azt hiszem, az, hogy az óta a vallomás óta még a születésnapomat is külön kell ünnepelnem Khaliddal, noha eddig úgy ültük meg, mint az ikertestvéreink: Wallid és Ahmed. Addig a napig én is, és Khalid is úgy viselkedtünk, mintha ikrek lennénk, pedig erről soha nem is beszéltünk a családon belül, olyan természetes volt. Erre meg kiderül, hogy nemhogy ikrek nem vagyunk, de még csak édestestvérek sem. Bátyám jó pár nappal előbb született, és ennek megfelelően az ő ünnepét már korábban megültük. Ma van az én hivatalos születésnapom. A legpokolibb napom tizennégy éves korom óta, minden évben.


  Kellemes emlékek a régi születésnapok. Anyám már reggel ránk parancsolt, hogy ki ne tegyük a lábunkat a lakrészünkből. Ilyenkor vagy Khalidnál, vagy nálam várakoztunk. Órákon át csak kuncogtunk, találgattuk, mit is kaphatunk majd. Apám olyankor az egész palotát feldíszítette, zenekart hívott, nem is egyet, hanem kettőt, mert a nők a köszöntés után különvonultak. Amikor nagyon kicsik voltunk, akkor hívott színészeket, akik vicces jeleneteket adtak elő, de ezekre már nem nagyon emlékszem. A nagyapám már akkor arról szónokolt, hogy ezt nem kéne, de apa szerencsére nem hallgatott rá. Ez az előadás olyan nagy szó volt, hogy az összes közeli unokatestvérünk átjött, mert ilyet nem sok család enged meg magának.


  Tulajdonképpen Khalid legalább annyira megszenvedte ezt a csapást, mint én. Mert valljuk meg őszintén, ez csapás. Hetekig szóba sem állt velem, ha elmentem mellette, rám kiáltott, hogy takarjam el az arcomat, úgy, mintha kelletném magam előtte. Sosem kellett takarnom magam a férfi családtagok előtt, de amióta ez kiderült, olykor én is azt érzem, bár ne látnák az arcom, a bőröm, a hajam, sőt, még a szemem se.


  Egy idő után kezdtem összeomlani, amikor anyám egyszer csak elkapta Khalid grabancát. Megparancsolta neki, hogy viselkedjen rendes fiútestvérként, és ne szóljon hozzám még egyszer ilyen hangon. Apám nem is tud ezekről a dolgokról… Neki Khalid a mindene. Milyen nevetséges ez, mert Khalid meg pont azt kiabálta nekem a múltkor: „Csak tudnám, miért te vagy apánk kedvence!” Ezek szerint ő ugyanazt érzi, mint én, hogy a másikunkat sokkal jobban szeretik.


  - Gyere. Le kell mennünk!


  - Nem akarok!


  - Anna! Már mindenki rád vár. Azt hiszik, épp a legszebb ruhádat veszed föl, vagy az arcodat, kezedet festjük, te meg itt sírsz. Még rendbe kell hoznunk téged. Ilyen állapotban nem mehetünk le!


  Tudom, hogy sokan vannak. Apám és anyám mellett itt vannak apai nagyszüleink is, az unokabátyáim, azok gyerekei, és még soksok unokatestvér, másod-unokatestvér. Bármi ünnepelni való akad, összeül a család, eszem-iszom van, miközben én pont azt érzem, hogy nem is tartozom ehhez a családhoz teljesen. Nem érzem kívülállónak magam, de nem is ez a baj, hanem az, hogy szerintem ők tartanak annak. Persze ezt nem mutatják, de én látom a tekintetükön.


  Leila kikészíti a zöld abayámat, ami nagyon szűkre szabott, és vörös drágakövekkel, meg aranyláncokkal van díszítve. Sosem vehetném fel utcára, de egy családi eseményre megengedett. Három hónapja varratták nekem, már akkor készültek a tizennyolcadik születésnapomra. Apám csináltatott egy rijádi ékszerésszel hozzá illő fejdíszt is erre az alkalomra, telis-teli rubintkövekkel, mert nikábot sem kell ma viselnem. Mindössze egy selyemkendőt kell majd a fejékszerem fölé terítenem, de az sem lenne kötelező. Csak azért teszem meg, mert apám adta, az is gazdagon díszített, és tudom, azt szeretné, ha nem lennék hajadonfővel. Az abayám színét én választhattam ki, nem volt kérdés, hogy a zöld mellett teszem le a voksomat, hiszen az az iszlám színe. Jelképezi az életet, a természetet, noha itt Rijadban nem nagyon vannak zöld területek.


  A hajam már loknikba van sütve, szabadon lóg, még így is egészen a fenekemig ér. Szerencsére a sminkemet még nem készítettük el, mert a sírás alaposan tönkretette volna. Már volt itt anyám kozmetikusa, de elküldtem őt. Én elég díszesnek látom ezt a ruhát és az ékszereimet, nem akarom, hogy úgy kifessen, ahogy anyámat szokta. Egyébként sem lennék olyan szép, mint ő. Anyám a legszebb nő a világon. Mármint Yasmin. A mai napig anyának szólítom őt, erre ő is külön megkért, és én nem is tudnék másként tenni, hiszen ő nevelt és tanított csaknem mindenre. A legjobb anya. Legalábbis így utólag látva. Amikor megtudtam ezt a szörnyűséget, szinte kutattam az emlékezetemben, hogy találok-e olyan esetet, amikor Khaliddal másként bánt, mint velem. Nem találtam. A kezdetektől ugyanúgy bánik velem, mint bátyámmal, vagy öcséimmel, húgommal. Persze húgom, Aziza élvezi a legnagyobb figyelmét, hiszen még csak tizenkét éves.


  - Gyere, segítek fölvenni - erőszakoskodik unokatestvérem, én meg engedelmeskedem neki.


  Elég nehéz selyem, és mivel roppant szűk, nem egyszerű belebújni. Nem köpenyszerűen van szabva, hanem olyan inkább, mint egy estélyi ruha. Persze a földig ér, és az ujja is teljesen hosszú, a kézfejénél lógnak a súlyos aranyláncok, melyeknek a végén kis karikák lifegnek, ezeket kell felhúzgálnom az ujjaimra. Így olyan, mintha rengeteg gyűrű lenne az ujjaimon, miközben a ruha ujja szépen feszül a karomon. Persze még meg kell toldanom az egész látványt igazi gyűrűkkel. Mindezek ellenére sem panaszkodhatom, mert az anyaga hűsítő és rugalmas, cseppet sem zavaró, ahogy rám tapad.


  Leila körülbelül tíz percig csak a hátamon lévő kapcsokat illeszti össze, meg a gyűrűket forgatja az ujjaimon. Amikor már kész, akkor néz meg elölről is.


  - Anna! Ezek után mindened lehet, csak rosszkedved nem! - Megfogja a kezemet, elhúz a lakrészem hálószobájának másik végébe, ahol akkora arannyal keretezett tükör van, amibe az egész szoba látványa belefér. Odaáll mellém, és végigmutat magán. - Na tessék! Látod a különbséget? - kacag fel hangosan.


  Igen, látom. Rajta az átlagos fekete selyem abaya van, igaz az aranydíszítések meglehetősen ünnepivé teszik, de igazából semmi extra. Én is ilyet viselek csaknem minden nap, így tulajdonképpen ma örülnöm kéne, hogy különc lehetek. A többi nő is hasonlóan lesz öltözve, de az idősebbek, értem ez alatt anyámat, megengedhetik maguknak, hogy a családi körön belül színeket viseljenek. Sőt! Azt hiszem, a királyi család nőtagjai olykor egész sok mindent megengedhetnek maguknak. Egyre többször jelennek meg csak kendővel a fejükön, amit olykor az arcuk elé emelhetnek. A nikáb, ami fixen tartja és öleli körbe a női arcot, hajat, már csak az utcán használatos, amikor garantáltan találkozik idegennel az ember. És az utcán ugyanilyen gyakran lehet látni azt, hogy a nők igen nagy része még kesztyűt is használ. Sőt, az igazán idősek még a nikábot is megtoldják egy a szemet is takaró résszel, vagyis burkát viselnek. Mikor kislány voltam, ez meglepett, emlékszem, anyám nevetve mondta: „Ne aggódj, Anna! Sem te, sem én nem fogunk ilyet viselni.” Aztán odahajolt hozzám, és a fülembe súgta: „A te gyönyörű szemed mindig szabadon lesz, és megtudják, hogy micsoda ékszere vagy Szaúd-Arábiának.”


  Nekem természetes a testem takarása, sőt még az arcom és hajam takarása is, de a kéz és szem fedése sosem tartozott a körülöttem élő nők normáihoz, ezért az tőlem is távol áll. Még nagyanyám sem fedi el a teljes testét.


  Leila a hajamat igazgatva hangosan sóhajt.


  - Mit nem adnék ilyen hajért.


  - Neked is ilyen gyönyörű a hajad.


  - De az enyém fekete. A tied meg olyan, mint az arannyal bevont mogyoró.


  Ezen elmosolyodom, valóban nem is fogalmazhatna jobban. A hajam szőkésbarna, egy kis vöröses fénnyel, sokkal világosabb tónus, mint ami a hazámban megszokott. Amikor kislány voltam, és nem kellett takargatnom, a nap még szívhatta a színét, akkor ennél is világosabb volt, szinte egészen szőke.


  - Jól van. Most hagyd a hajam, az már rendben van. Fess ki!


  Összecsapja a kezeit, neki ez a kedvenc elfoglaltsága. Leila a reggeli ébredés után azonnal tökéletesre sminkeli magát. Nem mintha anélkül nem lenne szép, csak ezzel is eltelik legalább egy óra a napjából. Egyszer azt mondta, ő a legszívesebben egész nap női arcokat szépítgetne, mire az anyja rámordult: „Azok a kozmetikusok.” Leila meg vigyorogva a fülembe súgta: „Dehogy! Azok művészek!” Emlékszem, hatalmasat nevettünk rajta, azóta, ha engem ki kell festeni, azt is rábízom.


  Három színt használ, zöldet, aranyat és vöröset. Szándékosan nem nézem közben, mert halálra rémülnék. Bízom benne, mi mást is tehetnék, hiszen ha az ő arcára nézek, csak a tökélyt látom. A szemöldöke mérnöki precizitással van megrajzolva, a fekete szemei pedig olyan hatalmasnak tűnnek, amit csakis egy kis festék rásegítésével lehet elérni. Leila a legtökéletesebben hangsúlyozza a szépségét, és rejti el azt, ami nem tetszik neki. Ilyen például a füle. Kicsit előreáll neki, de ezt én csak azért veszem észre, mert folyton erről fecseg. Ha szabadon lehet, akkor a haja mindig ki van engedve, vagy úgy van kontyba fogva, hogy a haja szorosan a fülére simul. Így, azt hiszem, nincs ember egész Szaúd-Arábiában a szülein meg a testvérein kívül, aki tudná, Leilának kicsit eláll a füle. Kislány koromban egyébként sokat gondolkodtam azon, hogy vajon Leila miért hasonlít jobban anyámra, mint én. Sőt, Khalidra vagy apámra is jobban hasonlít. Ma már tudom az okát. Ő valódi szaúdi, neki a „vére nincs felhígítva holmi európai vörös löttyel”. Ezt nem én mondtam így, hanem Khalid fogalmazott ilyen fájdalmasan egy kirohanása alkalmával. Jól emlékszem arra az esetre is. Tizenöt évesek voltunk, amikor anyámmal, Khaliddal és pár szolgával, meg egy idősebb férfirokonnal elmentünk egy iskolába, és felszereléseket adtunk át. Volt ott egy nő, aki gyönyörű volt, és legnagyobb meglepetésünkre nem takarta sem az arcát, sem a haját. Én le sem tudtam venni a szememet róla, de ami a lényeg, hogy Khalid sem, amiért anyám olykor meg is bökte. Mint megtudtuk, a nő azért nem takarta magát, mert a helyiségbe csak mi hárman mentünk be hozzá, és Khalidot is még gyereknek titulálta. Ezen én jót nevettem, mert tizenöt éves korunkban bátyám már rendesen hangoztatta: ő bizony férfi a javából. De ő sem maradt adósom, mert amikor én is hangot adtam annak, hogy mennyire gyönyörű volt, odasúgta: „Naná, hogy szép volt! Neki nincs a szaúdi vére felhígítva az európaival!” Szerencsére anyánk nem hallotta mindezt, mert kapott volna érte. Mindenesetre a bátyám azt elérte, hogy attól a naptól kezdve én már cseppet sem látom magam szépnek, a hajam, a bőröm, a szemem különlegességét is csúnya foltoknak látom, amit takarni kéne. Mint Leila a fülét. Az igazsághoz azért hozzátartozik, hogy pár napig nem beszéltünk Khaliddal, de azután egy délután, amikor a könyvtárban olvastam, odaült mellém, és azt mondta, ő azt nem úgy gondolta. Nyilvánvalóan bocsánatkérésnek szánta, de még csak a szemembe sem nézett. Khalid, azt hiszem, tök ugyanolyan, mint apám. Még annak ellenére is így gondolom, hogy apám sosem mondana nekem ilyeneket, és azt is tudom, hogy szépnek lát. Persze, hogy is mondhatna ilyesmit, hiszen mindez az ő hibája!


  Miért nem Yasmin az anyám nekem is?


  - Kinyithatod a szemed - szólal meg végre unokatestvérem.


  Azt kapom, amit várok. Tökéletes munkát végzett, néha már tényleg azt gondolom, hogy neki ezzel kell foglalkoznia.


  Nekem minden vágyam, hogy orvos legyek, a család is támogat ebben, de Khalid állandóan kinevet. Persze, neki könnyű. Apánk minden üzletébe beavatja, sőt már a nagyapánk és bácsikáink is. Én azonban csak akkor érzem, hogy értékes tagja vagyok a társadalomnak, ha tanulok és bizonyítom, nem vagyok ostoba, igenis érző, értelmes lény vagyok. Miért kell ezt egy nőnek bizonyítania, ha a férfinak nem kell?


  - Tetszik? - kérdezi izgatottan, pedig úgyis tudja, hogy így van.


  - Nagyon ügyes vagy, Leila!


  - A te zöld szemeidet szeretem a legjobban kifesteni. Olyan színeket használhatok, amiket máskor nem - mutat a palettára, amin valóban megtalálható a létező összes szín. - Már csak a szád van hátra.


  - Jaj, Leila, arra csak valami fénylő, szín nélkülit, oké? - nevetem el magam, mert ha most annak is nekiesik, akkor biztos, hogy még egy órát nyugton kell ülnöm. Ráadásul, ha rábízom, akkor nem kérdés, hogy a bordó vagy a vörös mellett dönt, és ezeket sem használja visszafogottan.


  Anyám is erősen festi magát. Egyszer valami nyugati lapban olvastam, ha egy nő a szemét hangsúlyozza, akkor a szájával már ne tegye ezt, és fordítva. Tehát döntsd el, mit festesz ki, a szád vagy a szemed. Ehhez képest mi mindent hangsúlyozunk, anyámon mindig erős rúzs és sok szemfesték van, de mégsem taszító. Sőt, este, amikor már teljesen natúr az arca, akkor arra csodálkozok rá, hogy mennyire kifinomultak és tökéletesek kencék nélkül is a vonásai.


  - A vörös menne a szemeden lévő kicsi részhez.


  - Nem érdekel. Éhen halok, azonnal enni fogunk. Minek akarsz rúzsozni egy órán keresztül, ha öt perc alatt majd eltűnik a számról?


  - Van csókálló is - kacag fel hangosan.


  - Mi?


  - Hát tudod!


  - Tudom, mit jelent a csókálló, de nekünk azért arra nincs szükség. Vagy neked van?


  Hülye kérdés, tudom, hogy nincs, ő tizenkilenc éves, én most töltöm a tizennyolcat, de egyikünk sem csókolózott még. Még csak nem is igen beszélgettem olyan férfival, aki nincs velem rokoni kapcsolatban. Na jó. Azért van mit titkolnom. Egy pillanatig tétovázok, hogy elmondjam-e Leilának a titkomat, de végül közbevág, így bennem akad.


  - Jó! Akkor nem csókálló, hanem evésálló. Így már felkenhetem?


  - Nem. Csak szájfényt kérek!


  Behajol elém, nyom egy puszit az arcomra, majd elővesz egy valóban színtelen, de csillámokat tartalmazó szájfényt.


  - Akkor ragyogó Anna leszel.


  Mindketten nevetünk, aztán el is hallgatunk, mert anyám jön be a lakrészembe. Ő az egyetlen, aki sosem kér engedélyt, kopogás nélkül bejöhet. Apám vagy fiútestvéreim nyilván nem tennék ezt, egy szolga meg pláne.


  - Anna, kincsem. Mindenki rád vár. - Megrovóan néz Leilára, talán az hiszi, miatta késünk, de utána mosollyal fordul hozzám. - Állj föl! Hadd nézzelek!


  Unokanővérem halkan kezd mentegetőzni.


  - Még nincs kész. A szájfény még hiányzik. Gyémántos ragyogásút kenünk rá.


  Anya nem néz rá, engem pásztáz, de aztán mégis odaveti Leilának.


  - Úgy es kezed van, te lány! - Azután a derekamnál elsimítja a ruhát, majd felveszi a fésülködő asztalról a fejékszert, és felhelyezi rám. Leila odalép hozzánk az áttetsző, szintén zöld hosszú kendővel, aminek a széle gazdagon díszített, én meg a hajamra terítem. - Tökéletes vagy, Anna. Mint mindig, mindenben. Az én gyönyörű nagylányom.


  Talán egy családtagnak úgy tűnhet, anyám erőszakosan hangoztatja, hogy én a lánya vagyok, és büszke rám, de én tudom, ez a múltban is így volt. Ő mindig mindenben bátorított engem, sosem beszélt arról, hogy nem ő szült erre a világra, és ezt Khalidnak sem engedte. Egyéves korom óta ő viseli a gondomat, és a szívem érzi, valóban lányaként tekint rám.


  - Akkor én előremegyek. Lent várlak, te gyönyörűséges ünnepelt - nyom még egy puszit az arcomra Leila, anya meg megpróbálja arrébb tolni, nehogy elkenje a sminkemet.


  Amikor becsukódik az ajtó, és ketten maradunk, visszafordul hozzám.


  - Megint sírtál?


  - Látszik?


  - Nem. De ismerlek. - Átölel, tudom, nem fog beszélni vagy vigasztalni. Anyám mindig más módszert választ a jókedvre derítéshez. Kifejezetten dicsérni szokott, most is azt teszi. - Te vagy a legszebb és legokosabb lány közel s távol. Ezt sose felejtsd el! De immár nem is lány vagy, hanem nő. Nagyon büszke vagyok rád. - Óvatosan ő is megpuszil, majd megfogja a kezem. - Na gyere, mert lent már éhen halnak a vendégek.


  2. fejezet


  Hiába vannak sokan, a folyosóra és a fenti fogadótérbe kilépve is nagy a csönd, ebből tudom, hogy a lenti hatalmas vendégtérben várnak rám. A ruhám nagyon szűk, alig tudok lépkedni benne, ráadásul a cipőm is irdatlan magas, fogalmam sincs, anya hogy tud ilyenekben közlekedni. Ha olykor kimozdulunk a városba, ő az abaya alatt is ilyen kényelmetlen lábbelit visel, én már most alig várom, hogy levehessem. Egyébként hasonló ahhoz, amit anyám visel, ugyanott készítették mindkettőnknek, méretre. Az övé aranyszínű, szaténnal bevont, és zöld kövek vannak rajta, míg az enyém a ruhámmal egyezik, zöld szaténnal bevont, bordó kövekkel borított. A lépcsőn kicsit bajba kerülök, de anyámra nézek, aki ugyanúgy szűk abayát visel, mint én. Nem teketóriázik sokat, megragadja az anyagot, és feljebb húzza, a lába csaknem a térdéig kivan a ruha alól, ijedten körbenézek, de ő csak nevet.


  - Gyerünk, Anna! Húzd fel, különben sosem jutunk le innen.


  Nevetve teszem, amit kér, még jó, hogy nem a lépcső aljában vár minket a vendégsereg. Anya olyan kecsesen, magabiztosan lépked a fokokon, mint a zergék a sziklákon. A lábszára fénylik az olajtól és a csillámportól, szeretnék én is olyan tökéletes lenni, mint ő. Nekem elég nagy problémám van, mert el kell döntenem, hogy a ruhámat húzzam-e fölfelé, vagy a korlátba kapaszkodjam. Ez a tíz- tizenkét centiméter plusz elég nagy gondot okoz, de anya visszafordul, és följebb lép hozzám.


  - Nyújtsd a lábad, na! - Én kinyújtom, ő azonnal lekapja lábfejemről a cipőt. Kitör belőlem a nevetés, ő meg csak integet, hogy nyújtsam a másikat is. Amikor attól is megszabadít, visszaemeli a ruháját, miközben a cipőmet is markolássza. - Most már gyere, te lány!


  Nagyon hangosan nevetünk, anya néha csitít, de nem bírom abbahagyni. A lépcső alján leteszi a lábbelit, de mivel már nem följebb állok, hanem vele egy magasságban, nem tudja lábamra igazítani a cipőt. Az egyik takarítónő szerencsére éppen párnahuzatokat hurcolva oson át a hallon, anya rákiált:


  - Add már fel Annára a cipőt, mert vagy szétreped a ruhám, vagy a derekam fog eltörni.


  Én újra nevetek, anya is feloldódott már, még a szolgálólány is mosollyal nyugtázza, hogy milyen nehéz a női sors.


  A cipő a lábamra kerül, a ruhát is visszaigazítjuk, így elindulhatunk a közszemlére. A lépcső után még mindig nincs zaj, a könyvtárnál azonban már hallom a zsivajt.


  Az első, akit meglátok, apám. Talán különösen hangzik, de akárhányszor látom is meg apámat, mindig hevesen kezd verni a szívem. Különös a kapcsolatunk. Nagyon szigorú és következetes, de ugyanakkor nagyon szerető és oltalmazó. Ilyen Khalid is, már amikor nem esik nekem a származásom miatt. Apa nagyon magas, jóvágású férfi, ezen a múltkor jót nevettünk Leilával. Arról susmutoltunk, hogy apám is és az ő apja is jóképű, míg a királyi családon belül bizony vannak olyan férfiak, akik jobban tennék, ha bezárkóznának a palotájukba. Ennyi az egyetlen öröme a női nemnek. Míg mi nagyon is tudjuk, hogy néznek ki a férfiak, és alaposan ki is beszeljük őket, addig ők csak sejtik, mi lapulhat az abaya és a nikáb alatt. Szegény férfiak, szerintem nem is sejtik, hogy ebben a dologban mi vagyunk előnyösebb helyzetben. Legalábbis mi nők igenis így gondoljuk.


  Apám tobét visel, mint általában, de bevallom, amikor európai ruhában látom, akkor sokkal fiatalosabbnak tűnik. Olyankor vagy farmert hord inggel, vagy öltönyt, de nem olyan angolosan kimértet, hanem szűket és férfiasat. Egyszer anyámtól megkérdeztem, neki milyen ruhában tetszik jobban apa, mire ő csak annyit felelt, apámat csak imádni lehet, a legjobb ember. És, ami a legszebb benne, az úgysem látszik, mert a szíve az. Persze utána még nevetve hozzátette, hogy ő arab ruhában jobban szereti őt látni, mert az európai ruha az apámon általában azt jelenti, hogy vagy utazáshoz készül, vagy utazásból jön. Márpedig, ami azt illeti, elég sokat utazik. De ami a lényeg, hogy anyám kijelentése óta azon gondolkodom, miként gondolhatja egy nő azt, hogy neki van a legjobb férje, amikor az egyik gyerek, akit nevel, nem az ő szülötte. Azt hiszem, anya nemcsak a legszebb nő a világon, hanem a legjobb szívű is. Bennem talán tavaly fogalmazódott meg először a kérdés: mit tettem vagy tennék hasonló helyzetben? Én bizonyosan nem tűrnék el ilyet, de ezt nyilván nem mondom anyának.


  Apám kitárja a kezeit, szívesen szaladnék hozzá és vetődnék a karjába, de erre ebben a cipőben nem vagyok képes, másrészt meg ez most nem illik. Így inkább hangtalanul odasétálok hozzá, mire a karjába zár, és kissé meg is emel. Hiába van rajtam ilyen cipő, így is egy apróság vagyok hozzá képest. Jó ideig szorít, majd kissé eltol magától, és a szemembe néz, miközben a kendőmet igazgatja, ami hátrébb csúszott.


  - Hát itt vagy végre, csodálatos gyémántom! - Végigsimítja az arcomat is, könnybe lábad a szeme, anyára nézek, de ő a földet figyeli, fájdalmas ez nekem. Apám talán arra a nőre gondol, még így ennyi év múltán is, anya pedig csendben tűri. De én arra a nőre sem neheztelhetek, hiszen ő a szülőanyám. Az ő teste táplált, ő hozott erre a világra. - Gyönyörű vagy.


  - Végigkémleli a testem, elbiccenti oldalra a fejét, talán kissé neheztel, amiért ilyen abayát viselek, de ezt nem teszi szóvá.


  Másodpercekig csak néz, majd végül a kezét nyújtja, én megfogom, ő pedig bekísér a többiek közé. Leila csak integet, a szemem azt keresi, aki nagyon fontos nekem: Khalidot. Ő egészen hátul áll, iszonyú morcos képet vág. Apámra nézek segélykérőn, mire ő int egyet a bátyámnak, aki el is indul hozzám. Kétségtelen, Khalid az egyik legszebb herceg a királyságban, bár én hallottam mendemondákat arról, hogy apámért mennyi női szív epekedett. Ez szerintem most sincs másként, mert apa valóban vonzó. És van még egy vonzó tulajdonsága: anyám az egyetlen felesége. Sok nő reménykedhet benne, hogy talán sikerül második feleséggé avanzsálnia, de én már rájöttem: apám sosem fog új nőt magához venni. Nem beszélgettem erről vele őszintén, de a szívem mélyén érzem. Egyszer csaknem feltettem neki a kérdést, de meggondoltam magam, mert abban a pillanatban talán megkaptam volna életem első pofonját tőle.


  Apa negyvenöt éves, Leila azt mondja, a szüleink már nagyon öregek, de ezzel nem értek egyet.


  Bátyám megáll apám előtt, szándékosan nem néz rám. Jó pár másodpercig merednek egymásra, érzem, hogy elpirulok szégyenemben, de Khalid végül rám néz.


  - Gyönyörű vagy, húgom. Büszke vagyok rá, hogy a bátyád lehetek, óvhatlak, támogathatlak.


  Egészen fájdalmasan mondja ezt, mintha csak ezt akarná érezni, de valójában nem ezt érzi.


  - Én is hálát adok Allahnak mindennap, amiért te vagy a bátyám, és együtt nőttünk föl.


  Anya elpityeredik, de mi hárman komoran nézzük egymást. Részemről olyan ez, mint egy hadüzenet, mert igazság szerint nehezen tűröm testvérem hangulatváltozásait, amik az utóbbi három évben jellemzők rá.


  Hol van az én szerető bátyám?


  Pont erre gondolok, amikor a kezével kiszabadít apa karjából és magához von, az arcomat csókolja, miközben a fülembe súgja:


  - A legszebb vagy égen és földön. Tényleg nagyon büszke vagyok rád!


  Az, hogy csak titkon súgja, jelzi, hogy őszintén is gondolja. Elsírom magam, apám pedig mélyen összenéz anyával.


  Visszatol, szomorú a tekintete, szemrehányóan apámra néz, majd szinte elrohan tőlünk. Látszik, apát nem sok választja el attól, hogy Khalid után kiabáljon, de végül mégsem teszi. Igazi apa módjára körbevezet, türelmesen kivárja, míg mindenki egyenként megölel, felköszönt, és átadja az ajándékát, amit nem én veszek el, hanem az egyik szolga, aki áthordja egy másik helyiségbe. Ezt egy kicsit sajnálom, mert így nem tudom meg, kitől mit kaptam, de ez a szokás ilyen esetekben, mert mégsem pazarolhatjuk arra az időt, hogy mindenki ajándékát kinyissam. A férfiak köszöntenek először, azok is úgy, hogy az idősebbek kezdik. Természetesen apám és Khalid után nagyapám jön. Nagyapám az az ember, akit, azt hiszem, sosem fogok kiismerni, még a mozgása is zavaros, mert hol úgy iparkodik, mint egy fiatal erőteljes férfi, hol meg olyan lassú és kimért, mint egy öreg, betegeskedő oroszlán. Nagyjából ez a két véglet mindenére jellemző, de szerencsére most a jobbik oldalát mutatja, mert széles mosollyal lép hozzám, átölel, megcsókol, és egy kis dobozt ad át. Gyémántok csüngnek rajta, de tudom, az igazi érték majd belül lesz. Ezt illik kibontanom, ezért a szolga a kesztyűs kezével segít. Persze előre tudom, mi van benne, a nagyapám nem képes meglepetést okozni. Körülbelül a huszadik gyémánt nyakék lesz, és valami kis kiegészítő. Nagyjából minden évben hasonlót kapok, nem is értem, mire jó ez, mert ha alkalom van, úgyis olyan ékszert veszek fel, amit apától kaptam, és abból is van jó pár.


  - Remélem, tetszeni fog neked, Anna! Illik hozzád.


  Odahajol hozzám, a keze végigszalad a fejemen lévő kendő szélén, majd együtt nézzük, ahogy a szolga leemeli a lapos doboz tetejét. Ami alatta van, az valóban gyönyörű, de semmi különleges nincs benne. Mindenesetre mosolygok, és végigsimítom a kezemmel.


  - Csodálatos - nyögöm ki, mire nagyapám büszkén mosolyog, nem úgy, mintha ő vette volna, hanem mintha ő lenne az ékszerész, aki készítette. Ezzel le is tudja a születésnapomat, azt hiszem.


  - Bontsd ki ezt is, ez egy apróság hozzá.


  Arra tippelek, hogy a kisebb dobozban az apróság majd egy gyűrű lesz, vagy egy pici fülbevaló, de tévedek. Pár gyémántból álló egyszerű függelék, ami nem túl hosszú. Három kő egymás után, arany lánc tarja őket össze, a végén pedig egy kapocs van. Fogalmam sincs, mi ez. Látja is az arcomon a zavaromat, ezért hozzáteszi.


  - Ez csak amolyan dísz. A kapoccsal bárhova felcsatolhatod.


  Anyám odahajol, szemügyre veszi, és nevetve mondja.


  - Egy igazi hercegnő pont ilyennel díszíti a táskája cipzár’át.


  Felcsillan a szemem, mert végre egy gyémánt, amit a hétköznapokban is használhatok. Láttam már ilyesmit, de most, hogy táska nélkül látom, nem igazán felismerhető.


  - Ó, ez fantasztikus. Ennek nagyon örülök - mondom, mert tényleg jobban örülök neki, mint a nyakéknek.


  Nagyapám újra megsimogat, majd arrébb lép, hogy mások is felköszöntsenek. A férfi családtagok sorba jönnek, nagyon izgatott vagyok, a cipő eléggé szorítja a lábamat. Kezd oldódni a hangulat, már csaknem mindenki megajándékozott, valószínűleg a következő napjaim abból fognak állni, hogy a szobámban gyönyörködöm az ékszerekben, ruhákban, selymekben és minden egyébben. Apám és anyám még nem adta át az ajándékát, nagyon izgulok, mert Khalid pár napja kapott egy palotát, amit hamarosan birtokba vehet. Én nyilván nem azt kapok, hiszen ez nem női dolog, de sajnos négy éve már ilyeneket is figyelek. Talán nem is ők éreznek engem kevesebbnek, hanem én érzem magam annak.


  Apa elém lép, mögötte anya ágaskodik, apa nyújtja a dobozt, kissé meglepődök. Ha ez is egy ékszer lesz, akkor nem fogom tudni leplezni a csalódottságomat.


  - Ez a tiéd, Anna. Csak te használhatod.


  Mindenki kíváncsivá válik, Khalid is hozzánk iparkodik, én meg azon nyomban leemelem a doboz tetejét, ami alatt valami kis szerkezet van, aranyból. Nem tudnám, mi ez, ha nem lenne rajta a Ferrari jel.


  - Egy autó? - kérdezem döbbenten, és nem is tudom, hogy sírjak vagy nevessek.


  - Ferrari - vág közbe Khalid, aki kicsit féltékeny, bár nem értem, miért, hisz neki már van kettő.


  - Ezzel oda mész, ahova kéred, hogy Hadi vigyen - ölel át apám.


  Örülök. Tényleg. Csak kicsit furcsa pont olyan ajándékot kapni, amit nem is igazán használhatok. Nem úgy leszek vele, mint Khalid, aki felkapja a kulcsot, kimegy a garázsba, beleül, és gázt adva elfurikázik vele valahova. Na és azt sem tehetem meg, amit a másik autójával tett, nevezetesen, hogy elviteti Európába, ahol a barátaival, unokatestvéreivel együtt villoghatnak. Tudom, a nyugati világban olyanokat tehetnek meg, amit itthon nem. Rijádban nem száguldozhatnak az utcán versenyezve és feltűnést keltve, külföldön azonban ez a kedvenc elfoglaltságuk.


  Bátyám összehúzza a szemöldökét, apámra néz kérdőn.


  - Arany?


  Erre én is apámra nézek, mert testvérem egyik Ferrarija piros, a másik meg fehér.


  - Rijád legszebb kincsének mi lehetne más? - Apa nem bátyámra néz, hanem rám, de én fél szemmel látom, hogy Khalid mindjárt felrobban. Aztán elvigyorodik kajánul, és egyenesen a képembe mondja:


  - Kár, hogy Rijád legszebb kincse ki sem teheti a lábát a felügyeletem nélkül innen. - Irtó jól szórakozik a poénján, de én nem így vagyok ezzel. Mogorván nézem, mire visszavesz. - Mert ugye húgom megengedi majd, hogy sofőrje és kísérője legyek?


  Bólintok. Van más választásom? Érzem, ez már nem is az én ajándékom, hanem testvéremé.


  - De ugye azt is hallottad, amit apánk mondott, miszerint ezt csak én használhatom? Tehát azt felejtsd el, hogy ha ez a „rijádi kincs” nem ül az autóban, akkor te beleülhetsz.


  Egyáltalán nem szánom viccnek, mégis mindenki hangosan kacag, még a nagyapám is. Khalid elenged egy mosolyt, a kezemben lévő szerkezetet nézi, majd alig hallhatóan súgja, miközben elmegy mellettem.


  - Te még ennek az arany dögnek is csak a fényét emeled. Csak veled, Anna! Örökre, a világ végére is.


  * * *


  Pukkadásig ettük magunkat, végre kezdünk feloldódni, Wallid le sem száll rólam, egyfolytában piszkál, de ezt már megszoktam tőle. Egyébként teljesen különbözőek Ahmedtől, és nemcsak külsőségekben, hanem a bensőjük is. Wallid egy kis minden lében kanál, már kiskorunkban is egyfolytában Khalid nyakában lógott, minden rosszat eltanult. Pici korában sokat tiszteletlenkedett, most meg, hogy kamasz, idiótán viselkedik. Olykor már Khalid is rárivall, hogy kezdjen férfiként nézni magára, de az igazság az, hogy az ikrek még nagyon nem férfiak. Vele ellentétben Ahmed nagyon visszahúzódó, anyánk társaságát is sokszor keresi, ami ebben a korban már elég ritka. Ha valahol keresni kell őt, akkor biztos, hogy a könyvtárban találom, mert a könyvek a szerelmei, és az olvasás nála létszükséglet. Erre apám egyszer nevetve mondta, hogy ő is ugyanennyire szereti a könyveket, én meg döbbenten hallgattam, mert apámat elég ritkán látom vaskos tanulmányokba mélyedni. De amennyire különböző a bensőjük, annyira különböző a külsejük is. Wallid véleményem szerint pár év múlva Khaliddal vetélkedhet majd a „Rijád legszebb hercege” címért, irtó jóképű kis kamasz. Legalább akkora szerencséje van a szemével, mint nekem, mert ő az egyetlen, aki apám szemét örökölte. Mikor egyszer ezt szóba hoztam két éve, és ki is mondtam, hogy csak Wallidnak meg nekem zöld a szemünk, akkor Khalid tombolni kezdett. Vadállat módjára ordította, hogy Wallid valóban az apánk szemét örökölte, de én nem. És erre a helyemben nem lenne büszke. Nem értem, miért bánt ezért folyton.


  Elmosolyodom, miközben az írót iszom, azon gondolkodom, vajon hány generáción keresztül ível majd még át a nagyapám sárgás-borostyános zöld szeme. Úgy tudom, nagyapám nagyanyja kezdte a sort, állítólag csodálatos nő volt és közvetlen királyi leszármazott, így igencsak előkelő is. Hosszú fekete hajáról, hófehér makulátlan bőréről és a szeméről ma is ódákat zengnek a családon belül.


  Khalid, Ahmed és Aziza azonban szépségben egyáltalán nem marad el, hiszen attól, hogy nekik barna szemük van, még igenis gyönyörűek. Egyszerűen csak annyi, hogy a mi szemünk színe különlegesnek számít.


  - Hamarosan majd én kísérlek - liheg a fülembe Wallid, de én csak ránevetek.


  - Még mindig kisfiúként viselkedsz.


  - Tudod, ki a kisfiú? Én nem!


  Emlékszem, ennyi idősen Khalid is már hasonlókat bizonygatott. Nem ismerem a férfi lélek útvesztőjét, de lehet, hogy ez nekik ennyire nagy szó. Én sosem gondoltam arra, hogy mikortól vagyok nő. Olyannyira nem, hogy nem is akarom, hogy ezt hangoztassák. Hallottam már pletykákat házassági tárgyalásokról, de nem akarok róla tudni. Én ezt a palotát nem akarom elhagyni, és ennek több oka is van, de azt hiszem, az a legsúlyosabb, hogy szerelmes vagyok. Belé. De ő oly messze van.


  Mi lesz így?


  Ez egy hatalmas titok, sosem derülhet ki. Érzem, ez a szerelem sosem teljesedhet be. Már a gondolatra is hevesen ver a szívem, és remegni kezd a kezem, Wallidra kapom a fejem, félek, észreveszi, ahogy elpirulok.


  - Jó. Nem úgy értettem a kisfiút. De tudod, Khalid ezt most nem engedi át. Ugyan, hogy is engedne át neked egy arany Ferrarit? - kérdezem nevetve, mert tényleg csak ennyi az oka. Wallid és Ahmed hiába csak tizennégy évesek, már vezethetnek, ha akarnak. A múltkor apám oda is adta az egyik autóját nekik, mintha ez jelentené a férfivá válást.


  - Ugyan, Anna. Ő nem a kocsi miatt nem adja át ezt a feladatot, hanem miattad - feleli kedvetlenül, és már oda is megy Ahmedhez, aki a telefonját nyomogatja.


  A szemem azonnal Khalid után kutat, de sehol sem találom. A fülembe súgott mondata után elvonult, én pedig nem tudom ezt értelmezni. Miért kellett az a vallomás négy éve? Bár ne tudnám, hogy anyám nem az anyám, és bár ne tudná Khalid sem. Azóta minden megváltozott. Úgy érzem, mintha állandóan figyelne, hibákat keresne rajtam, míg addig mindenben tökéletes voltam. És még ez is zavaros, mert bátyám képes a nézésével és a szavaival ellentétes érzéseket kelteni bennem. Sokszor gyilkol a tekintete, de a hangja lágy, és olyankor azt érzem, mintha a szíve és az agya harcolna. Mintha az agya folyamatosan mondaná: ő nem a te fajtád, és mintha a szíve súgná: ő a húgod. Miért engem hibáztat? Apám miért nem rossz azért, ami történt? Miért csak én, és az a nő, aki már nem is él? Aki az igazi anyám. Miért csak mi ketten vagyunk bűnösök? Ő azért, mert szerelmes volt, én meg azért, mert világra jöttem? Hiszen én nem kértem. A megszületés ellen nem tehet az ember, úgy, ahogy a szerelembe esés ellen sem. Az egyiket Allah rendeli el, a másikat az ember szíve.


  Ez a láthatatlan kapocs kezd egyre erősebben kötni hozzá, egyre többet gondolok rá. Rá, aki világra szült, és aki egy baleset folytán meghalt. Így mesélték. Volt egy autóbaleset, amiben életét vesztette, apám pedig idehozott, hogy úgy neveljen föl, mintha anya szült volna. Vagyis Yasmin. Yasmin. Milyen fájdalmas lenne így szólítanom. Ő az én anyám. Az igazi, a szerető, a megnyugtató, az oltalmazó, a minden tudást átadó. Az anyám, kinek lába nyomát csak csókolhatom, és kiben vakon kell bíznom. Még akkor is, ha az én vérem nem az övé, csak egy felhígított vörös lötty.


  Gondolataim közben éppen őt pillantom meg, kecsesen lépked befelé a kitárt ajtókon keresztül. Rám néz, azonnal mosolyogni kezd. A kendője és a haja lobog, olyan, mint egy film, a szívem elszorul. Talán még ennél is sokkal szebb lennék, ha rá hasonlíthatnék. Ugyanilyen szép hosszú fekete hajam lenne, sűrű fekete szemöldököm, ilyen mélyfekete szemem. Na és az alakja. Anyának csodálatos teste van, ezt a fürdőkben minden alkalommal megállapítom. Nem is tudom, hogy lehet ilyen teste egy négy gyermeket szült nőnek. A hasa feszes, a dereka karcsú, a csípője kerek és a mellei is a paradicsomot szimbolizálják. Vajon az én szülőanyám milyen lehetett, ha anya mellett is bele tudott szeretni az apám? Sosem kérdeztem. Azt is onnan tudom, hogy szerette, hogy apám magától mondta, de talán csak magát mentegette ezzel. „Anyád nem egy európai szerető volt, hanem a nő, akibe beleszerettem, és megajándékozott engem veled. Csak azért nem lett a feleségem, mert ő nem akarta. Így te sem vagy törvénytelen, Anna! Ugyanolyan gyermekem vagy. Pontosan így bizonygatta, és észre sem vette, hogy anyám pár méterre mögötte sír. Mi mást tehetett volna, amikor még évek múlva is azzal szembesül, hogy apám igaz érzelmeket táplált az iránt a nő iránt.


  - Anna, van még egy meglepetésünk - kiált felém anya. A többiek arcát fürkészem, de csak a terem két szélére húzódnak. Khalid ismét ott terem, persze, erről nem maradhat le. Apámat nem látom sehol, ezért csak ülök tovább megkövülten, mire anya rám mordul. - Állj már föl! Hadd lássuk, ahogy meglepetésedben majd a fenekedre zuhansz.


  Úgy teszek, ahogy kér, a fejem már zakatol, minden ajándéklehetőséget latolgatok, de egyszerűen semmi sem jut az eszembe. Kiabálást hallok, és Hadi utasításait. Amikor meglátom az egyik szolgát, aki a lovakkal, tevékkel szokott foglalkozni, kezdem sejteni, hogy ez az ajándék tetszeni fog. Apám jelenik meg, mellette Hadi, a kezükben egy pórázféleség, aminek a végén egy kölyökoroszlán közelít felém. A szívem elszorul, és a sírás fojtogat. Emlékszem Labidra és Latifra a gyerekkoromból, akik körülbelül nyolcéves koromban pusztultak el valami fertőző betegségben. Felrémlik, hogy simogatni lehetett őket, hogy amikor megláttak, a kerítéshez futottak, hogy anyám gyűlölte őket, hogy éjszakánként a bőgésükre aludtam el… Emlékemben megelevenedik hatalmas termetük, mancsuk, sörényük… És emlékszem arra is, ahogy csonttá és bőrré fogytak, míg az orvos csak annyit mondott: nincs mit tenni.


  A lábam a szőnyegbe ver gyökeret, apám már egészen előttem van, a kisoroszlán csak a fejét rángatja, szabadulna, de nincs menekvés. És az én szívemnek sincs. Beleszerettem. Az enyém. Végre valami, ami tényleg csak az enyém, és végre valami, ami nem egy tárgy, hanem egy élőlény, akit szeretgetni lehet, akire ha ránézek, mosolyogni támad kedvem.


  Térdre zuhanok, ő azonnal rám akar ugrani, de apám ránt egyet a pórázon. Erre nem lenyugszik, hanem csak még inkább bevadul, de ahogy a fejéhez érek, csillapodik. Kitátja a száját, emeli a mancsát, mintha támadni akarna, de a végén mégis inkább csak leül a fenekére és türelmesen vár. Szegény. Mennyire idegen lehet neki itt minden. Elszakítva a természettől, a családjától. Én leszek ezentúl a családja, és különös módon ez most boldoggá tesz.


  Apám szólal meg, miközben átadja Hadinak a pórázt, és elvesz a nagyapámtól egy dobozt.


  - Amit nagyapád adott, az a függő, igazából erre való, nem a táskádra.


  Kibontják, egy nyakörv van benne, amin pár drágakő is csillog. Szétcsatolja, Hadi és nagyapám, meg az állatokat gondozó szolga segít lefogni a kisoroszlánt, míg ő a nyakába teszi a drága ékszert. Az egyik szolga addigra már ott is terem a másik ajándékommal, amit a táskámra szántam, és apámnak nyújtja, aki felcsatolja a nyakörvre. Tökéletesen összeülik.


  A kis állat kapkodna oda a fejével, látszik, hogy zavarja őt, de apám gyengéden megcsapja a pofáját, mire lenyugszik.


  Anyám szólal meg.


  - A te oroszlánod, Anna. Tudjuk, hogy amióta Labid és Latif nincsenek, a szíved egy darabja kesereg.


  Igen, ez így van. Herceg 1 és Herceg 2 már nagyon öreg, ráadásul őket sosem tudtam úgy megkedvelni, mint az oroszlánokat. Pedig emlékszem, egyszer még azt is megengedték nekünk, hogy pórázon sétáltassuk őket.


  - Én csak arra kérlek, hogy azt sose felejtsd el, ez egy vadállat.


  Apám ránéz megrovóan, mintha anya az örömömet akarná romba dönteni, de én nem haragszom rá, ez az aggodalma is csak a szeretetét jelzi. Ha még ennek ellenére is beleegyezett ebbe az ajándékba, akkor valóban boldognak akar látni. Nagyanyám egyfolytában a nagyapám mögött morog, elviselhetetlen a dühe. Szerintem nagyjából ugyanannyira utálja az oroszlánokat, mint anya.


  - Egyszer megnő - szólal meg végül hangosan, de én nem veszem figyelembe.


  És akkor mi van? Ha megnő, akkor már nem szerethetem? Ha valakinek nem tiszta a vére, vagy már nem gyerek, akkor az már csak nyűg?


  Dühös vagyok magamra, amiért ilyen gondolatok fogalmazódnak meg bennem, de a nagyanyám egészen más kérdés. Támogat mindenben, a nevelésemben is erősen részt vett, de most, hogy tudom, ki vagyok, már értem, gyerekkoromban miért hallottam tőle mindenféle megjegyzéseket. Egyébként is mindig úgy viselkedett velem, mintha sokkal szigorúbban, szorosabban kéne fognia, mint bárki mást. Már van hasonlítási alapom, hiszen látom, Aziza húgommal egészen másképp viselkedik. Vele sokkal megengedőbb és gyengédebb, míg nálam mindig a következetesség volt az első. Egyébként már nem is morfondírozok ezen, mert Maysa nénikém is ugyanolyan, mint a nagyanyám. Ő is mintha mindig csak az egyik szemével nézne rám, és a másikkal mellettem meredne a semmibe. Mintha csak félig érnék valamit és félember lennék. Amikor ezt egyszer Leilának megjegyeztem, csak legyintve mondta, hogy bebeszélem magamnak. Én nem így gondolom, mert Nasire nénikémmel kapcsolatban érdekes módon nincsenek ilyen kellemetlen tapasztalataim. Ő állandóan szeretget, és sokszor látogat meg engem, sőt, amikor apám megy hozzá, akkor külön kéri, hogy vigyen engem is. Egyszer, amikor kettesben maradtam vele még kiskoromban, a hajamat fésülgetve azt mondta: „Apád boldog, amiért te vagy. Én pedig áldom Allahot, amiért te megszülettél, és ezzel boldoggá teszed apádat.” Utána elsírta magát, én meg semmit sem értettem.


  - Mi a neve? - kérdem apám szemébe nézve, aki mellém guggolva válaszol.


  - Gondolod, hogy elneveztem? Te adj neki nevet. A tiéd.


  Másodpercekig csak nézünk egymás szemébe, mennyire fiatalos és jóképű, jószívű apám van. Talán az, hogy anya nem az anyám, egy hatalmas csapás nekem, de az, hogy ő az apám, az hatalmas áldás. Egy elrendelt dolog, amin senki sem tud változtatni, ember meg főképp nem. Hiába a nagyanyám, Khalid, Maysa és még jó pár ember lázadása, akkor is ő az apám. A gondolatra fölnézek Khalidra, és hozzá szólok.


  - Segítesz nevet adni neki?


  Először megjelenik az arcán egy halovány mosoly, majd végül mégis morcosan felel.


  - A tiéd! Adj neki te nevet!


  Felállok, megfogom a kezét, de ő kirántja.


  - De én azt szeretném, ha együtt neveznénk el!


  Apám feláll, látom, hogy neheztel a fiára, közbe is szól.


  - Nőstény. Eszerint keressetek nevet.


  Khalid olyat tesz, amilyet még sosem. Túl hangosan, és gúnyosan veti oda:


  - Mivel már nem babázol, mi lenne, ha ezt is úgy neveznéd, ahogy azt nevezted?


  Még mindig megvan az a játék. A szobám egyik polcán ül, és emlékszem a nevére: Csilla.


  Apám nincs attól messze, hogy felképelje a bátyámat, anyám meg csendben kifelé iparkodik. Én könnyes tekintettel nézek testvérem szemébe. Hát így. Csilla. Ez volt a neve. Már neve is van. Már nemcsak azt tudom, hogy egy másik nő szült a világra, hanem tudom a nevét is, amit eddig senki sem dörgölt az orrom alá. Apám sem ejtette ki soha, és egyetlen családtag sem. De ami igazán szégyellni való, hogy én még csak nem is érdeklődtem. Nem érdekelt. Nem akartam tudni. De már tudom. Hát ilyen ostoba vagyok? Hiszen tudok magyarul, és az a név igencsak magyar hangzású. Dehogy vagyok ostoba. A lelkem mélyén talán tudtam is. és szégyelltem.


  Apámra nézek, úgy suttogom:


  - Csilla.


  Ő hosszan lehunyja a szemét, megfordul, megáll Khalid előtt, és mélyen a szemébe néz.


  - Most szégyellem, hogy a fiam vagy.


  Kimegy, én meg állok tovább, a könnyeim csorognak, sorban fordulnak el az emberek, mert mulatságot elrontani igazán nem illik. Nasire kezd segédkezni, tereli a vendégeket, és utasítja a szolgákat, apa bizonyára anyámat indult vigasztalni. Pontosan ezért haragszom Khalidra: nemcsak engem sért meg, hanem anyát is újra és újra emlékezteti a múltra.


  Nagyapám megfogja a kezemet, és magához ölel.


  - Szép nevet választottál. Én büszke vagyok rád.


  Aztán legnagyobb meglepetésemre a nagyanyám is magához ránt, és sírva csókolgatni kezd.


  3. fejezet


  Késő van, elbúcsúztam Calától, akit a szívem mélyén már örökre Csillának fogok nevezni. Sőt, azt hiszem, amikor az orvos elkezdi majd vezetni róla azt a dokumentumot, amit minden egyes állatunkról vezet, akkor igenis ráíratom: Csilla. A dühöm sosem volt még ilyen domináns, mert a legszívesebben tényleg ezt tenném. Csillának nevezném a csöpp oroszlánomat, aki egyszer majd megnő, és nőstény vadállat lesz belőle. Pontosan így hívnám: Csilla. Hadd hallja mindenki mindennap ezt a nevet. Hadd lássák bennem mindennap a múltat, hadd utáljanak, és hadd morfondírozzanak azon, hogy ki is voltaképpen az én anyám. Hiszen az én életemet már megpecsételték, és más választást sem hagytak, csak azt, hogy erre gondoljak a napjaim minden percében.


  Vajon szeretett? Hát persze. Hiszen egyéves koromig Budapesten éltem vele. Apám több részletet nem volt hajlandó elmondani, de ez nem is baj, mert nem is voltam kíváncsi. Voltam. A jelen az más, már kíváncsi vagyok. Igen, nagyon is érdekel, milyen lehetett az a nő, aki így magába bolondította az apámat egy ilyen csodálatos nő mellől, mint az anyám. Arra gondolok, az arab nők, amikor hajadonfővel vagyok, mennyire irigykedve néznek és csodálnak a külső jegyeim miatt. Talán ő is ilyen volt. Olyan, akit ha meglát egy férfi, azonnal beleszeret. Annyi mindent kérdeznék róla, de nem tehetem, hiszen anyát sosem bántanám meg azzal, hogy érdeklődök.


  Talán Krisztinánál kéne ezzel kopogtatnom, vagy Bálintnál, de sajnos Kriszti egy ideje sokkal kevesebb időt tölt velem, Bálinthoz meg nem szólhatok. Amikor megkérdeztem, hogy miért tölthetek immár kevesebb időt Krisztivel, akkor apám közölte, elérte, amit akart. Az volt a célja, hogy a magyar is egyfajta anyanyelvvé váljon a számomra, és ez sikerült. Egy időben beszélgettünk a magyar történelemről, irodalomról, de ennek a családom már nem örült. Pedig micsoda gyönyörű magyar versek vannak! Meg is jegyeztem a költők nevét, akiktől olvasgattunk: Ady Endre, Petőfi Sándor, József Attila, Babits Mihály. Azt hiszem, a magyar költészet azért valamelyest hasonlít az arab költészethez. Mély érzések, szerelem, halál, mennyország és pokol.


  Leila dugja be a fejét az ajtómon, nagyon megijedek tőle, pedig vártam, mert azt is kértem a mai éjszakára, hogy nálam aludhasson. Itt lakik a szomszéd palotában, sülve-főve együtt vagyunk, de a szívem nagyon nehéz, titkok súlya nyomja, muszáj vele beszélnem, főleg a mai nap után.


  - Jöhetek?


  - Persze. Gyere csak. Már vártalak.


  Túl vagyok az esti tisztálkodáson és az imán, éppen a laptopomat kapcsolom be bizonyos dolgok miatt. Még a gondolatra is hevesebben kezd verni a szívem. Leila közben bejön, bezárja az ajtót, és az ágyamra vetődik.


  - Micsoda ajándékokat kaptál! - Nem felelek, a gépemet nézem, ezek a percek a legidegőrlőbbek. Látni akarom, hogy történt-e valami az elmúlt órákban. - Hallod? - Riadok fel unokanővérem hangjára. - Azt kérdeztem, minek örülsz a legjobban?


  - Tippelhetsz.


  - Gondolom, az oroszlánkölyöknek - vigyorodik el. - Na de az a Ferrari. Hm. Ha Khaliddal mész, engem is vigyél.


  - Elpirul az arca, és egészen átszellemülten ejti ki bátyám nevét.


  Odafordulok hozzá.


  - Te odavagy Khalidért!


  - Jaj! Hagyj már!


  - De. Odavagy érte. Most is fülig pirultál.


  Visszavágódik az ágyra, hatalmasat sóhajt, a vastag száját nyálazza, majd válaszol.


  - Annyira jóképű!


  - Ki? Khalid?


  - Nem, Anna! Hadi! Hát mégis ki? Persze hogy Khalid.


  Hatalmasat kacagok, tényleg hülyeséget kérdeztem. Igazság szerint már sejtem egy ideje, csak nem tettem szóvá. Leila mindig a füléig pirul a bátyám közelében, és próbál sosem beszélni róla, most azonban színt vall.


  - A múltkor azt mondtad, hogy nagyképű.


  - Az! De attól még a nagyképe is jóképű!


  Ismét nevetünk, jó lesz ez az este, úgy érzem. Tulajdonképpen szerencsés lenne ez a helyzet, hiszen másod-unokatestvérekként nem rossz dolog házasodni. Na és amiatt sem lenne zsákbamacska, hogy Khalid születése óta ismeri Leilát, ő is velünk nőtt föl, nemcsak a természetét ismeri, hanem a külső sem maradt előtte rejtve. A mai estén is láthatta Leila szépségét.


  - Mióta tetszik neked?


  Őrült hangon nevet fel, mielőtt válaszol.


  - Amióta lekerült róla a pelenka.


  Melléfekszem, és meglököm a vállát.


  - Te megőrültél.


  Egy ideig még nevetünk, aztán felkönyököl, és a szemembe néz, próbál komoly képet vágni.


  - Szerintem beleszerettem.


  Hiába komoly, nagyon nevetek rajta, nem bírom, hogy ne tegyem fel újra azt az ostoba kérdést.


  - Kibe? Khalidba?


  - Jaj, Anna! Persze, csak Hadi után!


  Sikítva nevetünk, szegény Hadit ebbe jól belevontuk. Pedig milyen jó ember.


  - Örülnél, ha ő lenne a férjed? - kérdezem levegőt kapkodva.


  - Igen. Nagyon. De erről otthon még sosem beszéltünk, és apámnak szerintem már van jelöltje mellém. Sőt, lehet, hogy Khalidnak is megvan már a párjelöltje. Tudsz valamit róla? Nassertől nem merek ilyeneket kérdezni. - Nasser, Leila bátyja, ő legalább annyira össze van nőve Khaliddal, mint mi Leilával.


  A nevetésem ebben a pillanatban végleg elillan, Leila tekintete könyörgő, neki ez most valóban fontos.


  - Hogy tudnék? Ez a férfiak dolga. Anyám még nem pletykált semmit, és azt sem láttam, hogy a fürdőben szemrevételezne valakit. De te miért nem említed meg Emír bácsikámnak, az apádnak, hogy tetszik neked Khalid?


  - Megőrültél? Soha! Ha ő nem veszi észre a szépségemet, az őt befogadó szívemet, akkor ne legyek az övé. Én sosem állok sem apám elé, sem anyám elé Khalid miatt. Ebben biztos vagyok.


  - Pedig lehet, hogy szívesen vennék. Tudod, hogy van ez manapság…


  - Hagyjuk, Anna!


  Duzzogva a hátára vetődik, nem tudom, mivel sikerült így megsértenem. Megfogom a kezét, végigsimítom, ő meg kacsint egyet.


  - Na és te? Szinte ragyogsz mostanában. Ki vele! - Már éppen válaszolnék, vallanék, de most ő lök rajtam egyet. - Ne is mondd, tudom, ki az. A királyság legszebb hercege. A hercegek hercege. A jóképű, művelt, állatokat védelmező, sportoló, háborúktól nem félő Billal herceg. Beletrafáltam?


  Ajaj. Tulajdonképpen…


  - Billal ibn Feisal ibn Fahd al-Szudairi? Ó, Magasságos! Ő aztán a férfi.


  Újra nevetünk, ha hallaná most valaki, hogy mit és hogyan beszélgetünk, nagyon nagy büntetésre számíthatnánk.


  - Tudtam. De ez nem nagy szám. Inkább mutass nőt, aki nem menne érte ölre.


  - Én. Én nem mennék.


  Ha Leila végighallgatna, akkor azt is tudná, hogy miért. Billal herceg tényleg az álmok álma lenne, de mivel ő közvetlen királyi leszármazott, amolyan koronaherceg, nem kérdés, hogy egy nagyon közeli, gyönyörű, okos, és nem utolsósorban nem hígított vérű unokatestvér lesz az első felesége. És az sem kérdés, hogy lesz neki több is.


  - Azért azt bevallani, hogy tetszik Billal, nem nagy szégyen, Anna.


  - Persze hogy tetszik. Sőt! Ha feleségül kérne, azonnal igent mondanék - Ahogy ezt kimondom, hangosan kitör belőlünk a röhögés. Jó vicc. Egy kis fattyút vegyen feleségül a trón várományosa? Mert annak számít. Benne van az első tízben az örökségi rangsorban, és mivel nálunk igencsak sokáig élnek az uralkodók, valami különös oknál fogva, így bármi megtörténhet. Nyilván nem lesz valakiből huszonévesen király, de az élet hosszú, és ő csak előrébb jöhet a rangsorban. Ráadásul a király is szereti, hiszen kinevezte védelmi miniszternek, ami azt jelenti, hogy döntési hatalma van. Egyébként a szaúdiak szeretik őt. Főleg mi, nők. De az is igaz, hogy kegyetlennek tartják, ami a síita országokhoz és Amerikához fűződő viszonyulását illeti. Iránnal semmiképpen sem bánna kesztyűs kézzel, ha tehetné, ezt hangoztatja is. Létre is hozott a kinevezése után azonnal egy koalíciót a szomszédos országokkal, akikkel véresen komolyan harcolnak a terrorizmus ellen. Láttam már róla olyan fotót is, ahol katonai ruhában, fegyverrel a kezében hirdeti: a harcra azért van szükség, hogy béke legyen. - De az ilyen hercegekhez esélyünk sincs hozzámenni. Ezt ugye tudod, Leila?


  - Ugyan már, Anna! Azért nézelődni csak lehet.


  - Tudod, kit fog elvenni? Valakit, aki szintén igencsak közeli királyi leszármazott. Szerintem azt sem tudja, hogy mi a világon vagyunk.


  - Na az biztos! - nevet fel, én meg odabújok hozzá.


  Mivel ő elárulta a titkát az előbb Khaliddal kapcsolatban, én is szeretném neki az enyémet elmondani. Nagyokat nyelek, odasandítok a laptopra, megfogom a kezét.


  - Én is szerelmes vagyok. - Hátrébb húzódik, a szemembe néz, talán azt hiszi, ismét a herceg lesz a téma, ezért gyorsan folytatom. - Lehet, hogy ostobaságot követtem el. - Rémültté válik a tekintete, és az igazság az, hogy én is rémült vagyok.


  - Felregisztráltam egy közösségi oldalra. - Felpattan, én meg hadarva folytatom - Annyi információt be lehet onnan szerezni. Nem is csinálok semmit.


  Valóban azért regisztráltam a közösségi oldalra, mert részese akartam lenni a nagy életnek. Híreket olvasni, látni, hol, mikor esik a hó. és egyáltalán: mik történnek a világban? És bevallom, a továbbtanulás is érdekel. De a férfiak, azok nem. Nincsenek ismerőseim, csak oldalakat kedvelek, de kaptam egy jelölést. tőle.


  - De hogy?


  - Na mégis hogy? Úgy, ahogy a többiek. Jaj, Leila, ébresztő! Elárulom, hogy még Khalid is fent van.


  - Megőrültél?


  - Álnéven vagyok. Nem ismerkedem! Azt hiszed, én nem döbbentem meg, amikor megjelölt? Egyetlen ember sincs, aki az ismerősöm. Még a származási országomat sem adtam meg. Egy nyomorult fotót sem raktam fel soha. Nemcsak magamról nem, hanem semmiről sem!


  Így igaz. Ezért nem is értettem, hogy ő miért szeretne az ismerősöm lenni. Hiszen azt sem tudja, ki vagyok.


  - Ez tényleg ostobaság volt. Tudod, hogy ezt nem szabad. És miért nincs letiltva az az oldal?


  - Leila, hallgass már el! Nem ez a lényeg, nem ez az ostobaság. Megismerkedtem valakivel, és azóta levelezünk. Ez az ostobaság. És egyben a gyönyörűség! Értesz?


  Visszazuhan az ágyra, úgy néz, mintha nem ismerne, különös módon azon elmélkedem, hogy ő mire gondolhat: „Hát persze. Az anyja miatt.”


  - Te egy idegen férfival levelezel?


  Csak bólintani tudok, undor van a szemében.


  Oly tiszta ez a pillanat, hogy hirtelen én is undort érzek saját magam iránt.


  Tovább faggat:


  - De hogy jutottatok idáig?


  - A jelölését elfogadtam. Ne kérdezd, miért! Egyszerűen csak olyan szabad érzés volt lenyomni azt a billentyűt. - Hevesen rázza a fejét, szinte látom a gondolatait. - Későn vettem észre, hogy ő közben írt egy üzenetet nekem, melyben elnézést kér a jelölésért. Ő meg a visszajelölést vette észre későn, és írt még egy levelet, melyben megnyugtatott, hogy törölhetem, mert ő ugyan nem szokott ilyet csinálni, és ez sem volt szándékos.


  Táncol a gyomrom, még most is jól emlékszem, mennyire feldühített az a levél. Mintha belém rúgtak volna. Mintha azt mondta volna vele: „Jaj, bocsánat, mégsem kellesz.”


  - Akkor miért nem törölted?


  - Mert dacossá tett! Nem tudtam parancsolni magamnak! Én is megírtam neki, hogy vegye tudomásul, én sem teszek ilyeneket. - Akaratlanul mosolyodom el, mert erre egy mosolygó fej volt a válasza. Nem is tudtam értelmezni.


  - És?


  - Közölte, ha már ilyen véletlenül váltottunk pár szót, akkor maradjunk ismerősök, őt nem zavarja. Bemutatkozott nekem, de ezzel nem okozott meglepetést, mert neki ugyanaz volt a neve, mint a profilján. Úgy éreztem, becsületesnek kell lennem, ezért megírtam neki, hogy az igazi nevem Anna.


  - Megőrültél?


  - Akkor még nem mondtam meg neki, hogy szaúdi hercegnő vagyok.


  - De azóta már tudja? - Leila hangja olyan kétségbeesett, hogy arra csak egy bólintással tudok felelni. - Oh, Anna! Hogy lehetsz ilyen ostoba?


  Az nem lehet, hogy Leila nem ért meg. Ki ért meg, ha ő sem?


  - Bízhatok benne!


  - Ezt ő mondta?


  - Nem! A szívemmel érzem! Szeretjük egymást. - Elnéz mellettem a semmibe, muszáj beszélnem, különben felrobbanok. - Fokozatosan alakult ki. Észre sem vettük. Nem tehetünk róla. - Arcomat a tenyerembe temetem, talán titkon arra várok, hogy megérintsen, vigasztaljon.


  - Mióta? Mióta tart? - kérdezi.


  - Három hónapja.


  Azt hiszem, van valami, ami gyilkolja a barátságot: a csönd. Percek telnek el, már bánom, hogy elmondtam neki.


  - Véletlen volt az egész, Leila.


  - Ezt már mondtad! - csattan fel.


  Olyan idegen most. Tisztában vagyok vele, hogy ostobaságot követtem, követek el, de tőle azt vártam, hogy megértsen. Hiszen pár perce még Khalidról áradozott.


  - Belé vagy szerelmes? - szegezi nekem.


  - Igen.


  Látom oldalról, ahogy lehunyja a szemét. Aztán kipattan neki, és felém fordul.


  - De ki az? Itt lakik Rijádban? Hol találkoztok? És mikor?


  Remegő hangon válaszolok.


  - Sosem találkoztunk még. Izraelben lakik.


  Újra felugrik, teljes hangerőből üvölti:


  - Zsidó?


  * * *


  A géphez ülök, nem tudok tovább várni. Leilával nagyon sokáig beszélgettünk, nem történt más, mint amire számítottam. Le akart beszélni erről az őrültségről, arra kért, hogy felejtsem el, és az oldalról is töröljem magam. Mintha én nem tudnám, hogy mi lenne helyes.


  Most az ágyamban szuszog, elaludt végre. Addig nem akartam a géphez ülni, míg ébren van, mert megígértem neki, hogy megfontolom a tanácsát. Hogy szakíthatnék Joakimmal? Minden napom fénypontja, amikor este végre levelezhetünk. Igen, zsidó. De ez miért baj? Én képtelen vagyok valakit azért utálni, mert más a hite. És már a dac is nagyra nőtt bennem az utóbbi időben, hiszen anyám, mármint aki megszült, bizonyosan nem volt muszlim. Kriszti mondta, hogy náluk a keresztények vannak többségben, így gyanítom, ő is az volt. Akkor most, hogy van ez? A keresztényt még eltűrjük, de a zsidót, azt már nem? Persze hogy tisztában vagyok az ellentétek okával, de engem az legalább annyira nem érdekel, mint Joakimot.


  Törvényszerűen neki is utálnia kéne engem, de mégis ugyanúgy szeret, mint én őt. Egyébként Jeruzsálemben lakik, még egyetemre jár. A családjáról annyit tudok, hogy az édesapja a hadiiparban dolgozik, van egy gyáruk, ami katonai felszereléseket gyárt. Joakim arra készül, hogy ő is a gyárat fogja igazgatni, ezért végez műszaki egyetemet. Húszéves, még van pár éve, de nagyon is tudja, mit akar a jövőben, és ez tetszik benne. Meg az is, hogy nem nevetett ki, amikor én leírtam, hogy orvos akarok lenni. Angolul szoktunk levelezni, de Joakim kitűnően beszél és ír arabul is.


  Belépek, üzent:


  Szia, Anna! Hogy vagy? Boldog születésnapot neked.


  Egész nap rád gondoltam. Hiányzol. Írj, ha tudsz.


  Az utónevemet valóban elárultam neki az elején, de a családi nevemet csak sokkal később. Kicsit kínos volt. Én láttam már az elején, hogy hova valósi, és amikor ő is rákérdezett erre, először nem válaszoltam. De a bizalom gyorsan épült, bevallottam, hogy Szaúd-Arábiában lakom, Rijádban. Meglepődött, ennyit írt: „ohhh”. Amikor a teljes nevemet kérdezte, akkor éreztem, hogy fölösleges tovább hazudnom. Nem kerteltem, egyszerűen leírtam. Nem okozott csalódást, mert nagyon okos volt, visszakérdezett: „Tagja vagy a királyi családnak? Csak mert a családneved.” Őszinte választ adtam neki, de mint kiderült, ő nem hitte el, úgy vélte, nagyot mondok, és szórakozom vele. Néha azon gondolkodom, vajon elhiszi-e már.


  Azonnal válaszolok, remélem, még ébren van.


  Szia, Joakim. Köszönöm a köszöntést. Jól vagyok, képzeld, kaptam egy kisoroszlánt.


  Egy nevető fejet küld válaszként, engem meg megnyugtat, hogy egész este várta a válaszomat.


  Biztos nagyon aranyos. De nekem a te gyönyörű zöld szemeid hiányoznak. Látni akarom. Ugye küldesz nekem egy fotót?


  Ez az egy dolog sosem derülhet ki. Az, hogy valaki nálunk felregisztrál egy közösségi oldalra, nem megy ritkaságszámba. Tilos, mégis mindenki csinálja. Az, hogy egy idegen férfival levelezem, az már halálos bűn is lehetne. Na de az, hogy még fényképet is küldtem neki magamról. Hetekig könyörgött érte, és mivel róla volt feltöltve kép az oldalára, úgy éreztem igazságosnak, ha én sem zárkózom el. Persze nem vagyok én hitetlen, olyan képet küldtem, ami nem kifogásolható. De nem. Ez nem derülhet ki! Sosem derülhet ki, még akkor sem, ha nikábban fotóztam le magam. Csak és kizárólag olyan képet küldtem, amin csak a szemem látszik. Joakim így látna, ha szembejönne velem az utcán, ezért én nem érzem olyan nagy bűnnek. Pedig az. Tudom.


  Ma nem küldök fotót, mert itt alszik az unokatestvérem. Mennem kell, félek, hogy felébred. Holnap írok. Rendben?


  Persze, szerelmem. Menj csak. Én holnap is várom, hogy írj. Szeretlek.


  Muszáj nekem is leírnom:


  Szeretlek.


  Azonnal kilépek, a szívem szárnyal, legszívesebben ugrálnék örömömben, de nem kelthetem fel Leilát. Eszelősen viselkedem, mert mégis visszalépek, és végignézegetem a fotóit. Olyan jó látni. Azt vettem észre, hogy amikor a képeit nézem, mindig mosolygok. Még ez is boldoggá tesz. Joakim mindegyik képen nagyon elegáns. Nem túl magas, vékony testalkatú, az arcának erős csontozata van, ami még szikárabbnak mutatja. A hatalmas barna szemei szinte uralják az arcát. A legtöbb képen nevet, olyan, mint egy közeli ismerős, mert van fotó a családjáról is. Különös. Hiába nem ismersz embereket, ha van arcuk akár egy kép által is, megfoghatóvá és valóságossá válnak.


  Kikapcsolom a gépemet, bevackolok Leila mellé, a fejemben egyetlen gondolat forog: „A bűn az bűn, akkor is, ha mindenki csinálja. A megengedett az megengedett, akkor is, ha senki sem csinálja.”


  És én bűnt követek el, hiába csinálja más is.


  4. fejezet


  Kinyitom a szemem, kicsit megijedek, mert Leila az ágyam szélén ül, és a ruháját igazgatja. Jellemzően rossz alvó vagyok, minden kis neszre felébredek, de most úgy látszik, túl mélyen aludtam. Mondjuk, ez nem is csoda, mert a tegnapi után egész éjszaka gondolkodtam. Bevallom, voltak pillanatok, amikor elhatároztam, hogy hallgatok az unokanővéremre, de a következő másodpercben még magamat is kinevettem ezért az elhatározásért. Végül is. Miért fájna ugyan a világnak, hogy két fiatal levelezik egymással? Semmi bűnös dolgot nem teszünk. Szerelmet vallunk egymásnak, de ez nem bűn. De nem jött álom a szememre, mert amikor meggyőztem magam erről, akkor jött a következő fájdalmas gondolat: miként teljesedhet be ez a szerelem? Na és amikor már csaknem kétségbeestem a reménytelenségtől, akkor valami meghatározhatatlan boldogság lett úrrá rajtam: nem mindegy? Most jólesik, hogy van nekem Joakim, és nem érdekel, mi lesz a jövőben. Majd Allah segít.


  Amikor felülök, felkapja a fejét, összerezzen, és fel is nevet.


  - Jaj, Anna! Megijesztettél.


  - Már menni akarsz? Korán van. Reggelizhetnél itt velem. Mindig így szoktuk.


  Ez valóban így van. Umayma nagyon szereti Leilát, le sem tagadhatja ezt, mert amikor unokanővérem itt van, ő sertepertél körülöttünk. Ilyenkor különös gondja van a reggelire.


  Leilát ugyanúgy ölelgeti, ahogy engem is, hiszen ő is szinte mellette nőtt fel. Anyám legjobb barátnője, Emír bácsikám egyik felesége, Zahra, aki Leila és Nasser édesanyja. Ő az első feleség, együtt lakik bácsikámmal. Természetesen az, hogy ők jó barátnők, azt eredményezte, hogy általában sok időt töltöttek, sőt még ma is sok időt töltenek együtt. Amíg kicsik voltunk, mi is a közelükben voltunk folyton folyvást, és ilyenkor kötelezően jelen kellett lenni egy vigyázónak. Ez a vigyázó pedig általában Umayma volt.


  - Nem. Anyám megkért, hogy igyekezzek majd haza, mert jön a fodrásza, és ha már jön, akkor az én hajamat is kicsit megszépíti.


  Ezen jót mosolygok, mert Leila haja maga az álom. Koromfekete, nagyon hosszú, csillogó és szög egyenes. Amikor több órás alvás után kel ki az ágyból, akkor is tökéletesen áll neki. Szemben az enyémmel. Nekem ugyanis kissé hullámos, ezért olykor olyan vagyok reggelente, mint egy megtépett oroszlán.


  - Nehogy elmondd neki, hogy kihagytuk a hajnali imát!


  Mindketten kuncogunk, ez közös titkunk, ugyanis amikor egymásnál alszunk, sosem kelünk föl hajnalban imádkozni.


  Felkelek, gyorsan felöltözöm én is. Érzem a levegőben a feszültséget. Máskor ilyenkor egyfolytában csiripelünk, de most Leila csak csendben ül, és néha rám sandít. Amikor megmosakszom, és kijövök a fürdőből, még mindig ott ül, ezért melléülök. Válaszul ő azonnal felém fordul, térdemre teszi a kezét.


  - Ígérd meg, Anna! Ha ez kitudódik.


  - Ugyan már, Leila. Csak te tudod, és én. Tudom, hogy veszélyes. De hogy dobhatnám el? - Látom, egyre dühösebb, ezért próbálok párhuzamot vonni: - Ha azt mondanám, hogy te többet ne gondolj Khalidra, ha azt kérném, hogy rá se nézz, te tudnál parancsolni a szívednek?


  - Oh, Khalid! Khalid egy méreg, Anna. De olyan méreg, ami orvosság is. - Felhúzom a szemöldökömet, ő meg magyarázni kezdi. - Hiszen tudod, vannak mérgek, amik kis dózisban gyógyítanak, de nagy dózisban ölnek. Én csak kicsiket csípek le magamnak Khalidból. De te, Anna? Te már túllépted a határt.


  Persze hogy igaza van. Más szerelmesnek lenni egy férfiba, és annak nem jelét adni, távolságot tartani tőle, és más úgy szerelmesnek lenni egy férfiba, hogy ilyen-olyan módon intim kapcsolatban is vagyunk. Mert az már nálunk nagyon is intim dolog, ha egy nőnek dicsérik a szép szemét, vagy szerelmet vallanak neki.


  Nagyot nyelek, éppen igazat akarok adni neki, amikor kivágódik az ajtó, és húgom, Aziza ront be rajta. Mindketten összerezzenünk, mert először azt hisszük, hogy anyám az.


  Aziza felhúzza a ruháját, és sebesen rohan felénk. Leila kinyújtja a karját, de tenyérrel előre, nehogy ütközés legyen a vége. Mindketten tudjuk, hogy húgom cseppet sem óvatos. Fogalmazhatunk úgy is, ha játszik vele valaki, akkor annak nem árt páncélt húzni.


  Jó pár centiről vetődik mellénk az ágyra, ezzel egy időben fel is sikít, láthatóan élvezi a zuhanást. Rugózni kezd az ágyam, minket Leilával meg még most is a védekezés köt le, mert Aziza úgy kalimpál a lábaival, mint egy hátára fordított bogár. Unokanővérem fel is pattan, és tettetett dühvel mondja.


  - Te vagy a legveszélyesebb ember, Aziza, egész Rijádban! Életveszély vagy! - Húgomból kitör a nevetés, nagyon élvezi, ha valaki felháborodik a viselkedésén. Leila elkezdi kapkodni a cuccait, amit be is dobál a táskájába. Itt lakik pár méterre, de a sminkcuccai és rajzai nélkül két lépést sem szokott tenni.


  - Még jó, hogy menni készültem.


  Azizának sem kell több, talpra ugrik, és egészen magasra rugóztatja magát, miközben ordítja:


  - Félsz tőlem! Félsz tőlem! Félsz tőlem!


  Leila a kezével mutatja nekem, hogy nem normális a testvérem, de mindhárman nagyon nevetünk. Végül unokanővérem elkapja Aziza ka^át, leszorítja az agyra és puszilgatni kezdi a nyakát.


  - Fújj! Hagyjál. Összenyálazol.


  Leila szándékosan kezdi még harapdálni is. Amikor Aziza már nagyon durván védekezik, Leila hátrál, és vihogva mondja:


  - Ezt megérdemelted, te bestia.


  Aziza már tápászkodik, vetődne is rá. Annak azonban nem lenne jó vége, ezért elkapom, és lefogom.


  - Nana! Most szépen lenyugszol.


  Leila puszit küld nekem, miközben mondja:


  - Délután találkozunk, Anna. - Már az ajtónál tart, Aziza is higgadni kezd, onnan szól csak vissza húgomnak. - Béke veled, Aziza.


  Becsukja az ajtót, már nem vonja el a figyelmemet, ezért magamhoz húzom Azizát, és puszilgatni kezdem. Ő hagyja is, a nyakamra fonja a karait, ezt is túl durván csinálja, mert csaknem megfulladok.


  - Nem tudsz te kopogni? - kérdezem tőle, de válaszra nem várok.


  - Fésülj meg!


  Ellép tőlem, leül a hatalmas puffra, és csöndben vár. Tipikus viselkedés tőle. Nem is értem, kitől örökölhette húgom ezt a gőgösséget, mert anyám cseppet sem ilyen. Aziza néha még velem is, meg anyámmal is úgy beszél, mintha a szolgái lennénk.


  Gyakran szóvá teszem neki ezt a stílust, de ha őszinte akarok lenni, akkor engem nem is zavar. Olyan „azizás”. Az jobban bánt, amikor mással beszél így. Apám jelenlétében próbálja visszafogni magát, mert Gamal al-Szudairi a másodperc törtrésze alatt teszi őt a helyére. Nem finoman.


  Magamhoz veszem a legnagyobb hajkefét, cseppentek a sörtékre pár csepp olajat, és elkezdem átfésülni vele a haját. Amikor ezzel készen vagyok, fújok a hajára még egy kis rózsavizet is, amibe argán van keverve, ez megnedvesíti a hajszálakat, és ápolja is egyben. Tincsekre osztom a zuhatagot, és fonni kezdem, de bevallom, ebben nem vagyok túl ügyes. Beleakad az ujjam, ő reagál is.


  - Au, Anna! Húzod!


  Válaszként oldalról gyorsan nyomok rá egy csókot.


  - De cserébe szép leszel.


  - De én nem akarok szép lenni!


  - Dehogynem! Minden nő szép akar lenni.


  Lebiccenti a fejét, megadja magát, fonom tovább az ébenfekete tincseket. Nagyon szeretem őt fésülgetni, délelőttönként általában átjön hozzám, és ezzel foglalkozunk. A vége mindig ugyanaz: bár gyönyörű frizurával távozik, összeveszünk, amiért húzni mertem a haját.


  - Mindjárt kész. Szép lesz holnap, ha kiengedjük.


  - Nem érdekel.


  Már el is értük a „meg vagyok sértődve” fázist, úgyhogy ma sem változik semmi. Aziza egyébként a hevessége mellett különleges is. Éppen azért az, mert a bolondos természete mellett elég visszahúzódó. Legtöbbször engedelmes, de van, amikor tombol, toporzékol, és torkaszakadtából üvölt. Emlékszem, voltunk Dammamban pár éve nyaralni a vidéki palotánkban, és nem volt kivel játszania, így nagyon unatkozott. Apa azt mondta neki, hogy foglalja el magát. Olvasson, beszélgessen, sőt még fürödhet is. Persze Aziza azt nehezményezte, hogy a kedvenc játékai itt maradtak Rijádban. Anyám megoldotta volna a problémát, mert el akart küldeni valakit vásárolni ugyanolyan játékokat, de apa nem engedte. Ő azt mondta, csak azért nem, mert Aziza nem kérte erre tisztelettel anyát, hanem szinte követeli. Húgomnál itt következett be az, amit mindnyájan döbbenten figyeltünk. Földhöz vágta magát, fetrengett, és minden kezébe akadó tárgyat a földhöz vágott. Wallid iszonyatosan jót mulatott, nevetett tiszta szívéből, Ahmed meg csaknem elsírta magát. Khalid próbálta megállítani, míg én körülbelül olyan sokkot kaptam, mint Ahmed. Anyám jajveszékelni kezdett, félt, hogy Aziza valami butaságot csinál. Emlékszem, milyen könyörögve nézett apára, aki pár másodperc alatt megoldotta a problémát. Odalépett Azizához, és egy hatalmas pofont adott neki, majd magához húzta, és megölelte. Testvérünk azonnal elhallgatott, és ami a megdöbbentő volt, a pofon után még tűrte is apa babusgatását. Anya a pofon miatt egy napig nem szólt apához, én is haragudtam rá. Azt hiszem, mindenki kicsit neheztelt az ütésért, egyedül Aziza nem.


  - Kész - simítom végig a fonatot, ő meg azon nyomban felpattan.


  - Soha többé nem engedem, hogy a hajamhoz nyúlj.


  - Mindennap ezt mondod - vigyorgok rá, de ő már rohan is kifelé. Most biztos majd anyának ecseteli, hogy már megint kitéptem a haját, pedig nem igaz. Aziza a legelkényeztetettebb közülünk, de ez nem is csoda, hiszen ő a legkisebb.


  Ahogy kimegy, azonnal felnyitom a gépemet, éppen bejelentkezem az oldalra, amikor Khalid hangját hallom magam mögül.


  - Azt hittem, megyünk egy kört a Ferrariddal.


  Gyorsan felállok, de nem csukom le a gépet, mert az igencsak gyanús lenne. Valószínűleg azzal egy időben jött be, ahogy húgom kiment, mert sosem jönne be kopogás nélkül. A szoba másik végébe megyek, bátyám úgyis követni fog.


  - Nincs kedvem most kocsikázni.


  - De nekem van. Ha nem jössz, kipróbálom egyedül.


  És ezt nagyon is komolyan gondolja.


  - Ez az én autóm. Megmondtam, hogy csak akkor ülhetsz bele, ha én is.


  Levágódik a kanapéra, felnevet, még a fejét is fölfelé fordítja. Nem csodálom, hogy Leila odavan érte. Az utóbbi két évben Khalid igencsak megváltozott. Még emlékszem a kisfiús arcára, a fogszabályzójára, és a nagyon magas, de nyurga alakjára. Mára már mindebből csak a magassága maradt meg. A kisfiús bájnak, bársonyos bőrnek nyoma sincs, csupa szőr mindenhol. Be kell ismerni, a borosta jól áll neki, csak így már nekem annyira férfiasnak tűnik, mintha nem is a bátyám lenne. Mintha már nem az lenne, aki állandóan ölelgetett és összenyálazta az arcomat.


  - Tudjuk, hogy téged úgysem érdekel ez az autó. - Előredőlve megtámaszkodik a térdein, miközben én leülök vele szemben. - Tégy boldoggá, Anna! - Mélyen a szemembe néz, nem tudom, miért ver hevesebben ettől a szívem. Khalid nagy manipulátor. - Csak te tudsz boldoggá tenni!


  Pár másodperc múlva kitör belőlem a nevetés.


  - Te bolond vagy, Khalid!


  Ő is nevetni kezd.


  - Na látod! Tudtam, hogy odaadod.


  - Ne örülj! Nélkülem nem viheted sehová.


  - Akkor öltözz!


  Kacsint egyet, elindul kifelé, de hirtelen a gépemre néz, és jéggé dermed. Pillanatokig csak a reakcióját figyelem, nem tudom eldönteni, mit tegyek. Ha odarohanok, azonnal tudni fogja, hogy titkom van, de így meg igencsak van ideje nézelődni. Úgy határozok, ha közelebb megy a gépemhez, akkor közbelépek, de nem teszi. Rám néz, majd vissza. Megváltozik a tekintete, szinte öl. Én nem nézek a laptopra, keresem a gondolataimban, hogy mit láthat. A levelet nem nyitottam meg, és ahhoz messze is van. Talán nincs nagy baj.


  De. Nagy baj van. A szeme. Akkor nézett rám így, amikor négy éve megtudta…


  Végül a lábfejét veszi szemügyre, mint egy csalódott gyerek, úgy mondja:


  - A kapunál várlak. Addig kiállok.


  Ahogy kimegy, azonnal kulcsra zárom az ajtómat, és onnan nézek a gép kijelzőjére, ahonnan ő tette. Semmit sem látni.


  Dehogynem.


  Khalid azt látta, hogy meg van nyitva a közösségi oldal, tehát tudja, hogy van ott profilom. Ami nem lehetne. Ebben a pillanatban jön egy újabb üzenet, azonnal pirossal kezd világítani, és csipog egyet.


  Mi lett volna, ha ezt látja?


  Ha ez az üzenet a bátyám szeme láttára érkezett volna, akkor ő azonnal meg is nézte volna. Végem van. Érzem. Lebuktam, és a bűnökért bűnhődés jár. A szívem már nem is szárnyal, hiába tudom, hogy Joakim írt nekem, és hiába ez a napom fénypontja. Khalid egyetlen pillantása megölte bennem ezt a csodálatos, önfeledt boldogságot. Ezt a szabadságérzést.


  Riadtan kapkodom magamra a ruhám, fölveszek egy másik abayát, és a nikábot is magamra igazítom. Pár karperecet fölhúzok, a szememet már nincs időm kifesteni, de szerencsére nekem nincs hétköznapi szemem. Felkapom a táskám, és szinte rohanok lefelé, Khalid még sehol sincs. Toporgok a hallban, nagyon nagy a csönd. Aziza biztos anyámnál sírdogál, az ikrek meg már a medencében fürdenek. Apa ilyenkor általában dolgozik a dolgozószobájában, vagy éppen nagyapámmal meg a bácsikaimmal találkozik. Elég ritkán van itthon.


  Kimegyek a kapuhoz, Hadi köszön nekem, de sem Khalid, sem a kocsim nincs még sehol. Néha azt érzem, hogy Hadi már szinte családtag, megkérdezném tőle, hogy van a dereka, meg hasonlók. Azóta azonban nem vetemedek ilyenre, mióta tavaly megtörtént. Apa is mellettem állt, a másik sofőrt vártuk, Hadi meg a kaput irányította nyitásra. Ártatlanul megkérdeztem, hogy mi van a sérvével, és hogy jobban van-e már, mire apám csak egyetlen mondatot mondott nekem: „Takarodj be a házba!” Semmi többet. Én válaszul beszaladtam, és azóta sem beszéltünk róla. Vártam volna a magyarázatot, de nyilván nincs szükség magyarázatra. Már kiskoromban belém nevelték, hogy a szolgák hogyléte felől nem érdeklődünk, férfi szolgához meg pláne csak akkor szólunk, ha parancsolunk. Egyébként Hadihoz nincs is sok közöm, ő apám saját embere. A családon belül élő nőknek női szolgáik vannak, ez így természetes.


  Hallom az autó hangját, Khalid járatja rendesen, de engem ez érdekel a legkevésbé. A szemébe kell néznem, és csak remélni tudom, hogy nem lesz olyan a tekintete, mint az előbb ott fent. Hadi elmosolyodik a hangok hallatán, de nem néz rám. A Ferrari befordul, és megáll előttem, Hadi odapattanva nyitja nekem az ajtót. Én szó nélkül ülök be, ami nem megy egyszerűen, de amint sikerül, Hadi rám húzza az ajtót. Szeretem az autókat, a sebességet, de be kell vallani, nem egy abayában utazó nőnek való a sportautó. Jó ideig helyezkedek, úgy érzem, mintha a földön ülnék. A kocsi belseje ugyanolyan káprázatos, mint a külseje, de én bátyámra fordítom inkább a figyelmemet. Ő mereven néz előre, int Hadinak, aki beindítja a kapu motorját, mi meg, mint a versenylovak az indítás előtt, csak várunk.


  Khalid gázt ad, és iszonyú sebességgel hajt ki, meg kell kapaszkodnom.


  - Menj lassabban!


  - Mivel? Egy Ferrarival? Ne szórakozz!


  - Márpedig ez az én autóm, és én azt akarom, hogy menj lassabban. Te most csak a sofőr vagy! - Nem tudom, mi ütött belém, és nem tudom, miért mondom ezt ilyen lekezelően. Az a Khalid, akit én ismerek, most a fékbe taposna, és alaposan kiosztana. Ő azonban szó nélkül visszavesz a sebességből. Olyan, mintha a gondolatai egészen máshol járnának.


  A királyi negyedben vagyunk, csupa csillogás és ragyogás minden. Szeretek itt lenni, jó érzés, hogy minden szomszéd a rokonom innen-onnan, ettől biztonságban érzem magam. Persze ez tűnhet butaságnak is, mivel az is előfordulhat ebben a hatalmas királyi családban, hogy még unokatestvérek sem ismerik egymást. Persze hallomásból igen, de az nem egyenlő a fizikai valósággal. Minden épületet hatalmas kőkerítés vesz körbe, és ez az a negyed, ami igazán zöldell. Az úton közlekedő autókból is látszik, hogy kik jönnek erre. Bátyám csak pár percig nyomhatja majd a gázt, mert Rijádban szigorúan tilos száguldozni, főleg ilyesfajta javakat mutogatni. Igazság szerint az aranyautók, a milliárdokat érő csillogás nem Szaúd-Arábiának szól, hanem a Nyugatnak, éppen ezért itt, Rijádban nem is igazán látni aranyautókat. Testvérem egyértelműen nehezményezi, hogy én mégis azt kaptam. Elhajtunk a vízesések mellett, majd pálmafák következnek és sétányok, kezd a terület kopárabbá válni, már előjönnek az egyszerűbb házak is. Fehér, meszelt, kétemeletes épületek, melyeknek terasza és hatalmas ablaka van. Szintén meszelt fal fut a lépcső mellett, amin kívülről is fel lehet jutni az emeletre.


  A nap tűz, én alkonyatkor szeretem a leginkább Rijádot. Amikor a nap nyugodni készül, felkapcsolódnak a város fényei, de a nap narancsos fénye csak lassan engedi át a hatalmat. Egészen meseszerű és valótlan, olyan, mintha a természet fénye harcolna a mesterséges fényekkel. A természet nem nyerhet sajnos, ezért az alkonyat után a koromfekete sötétségben játszó színes lámpák veszik át az uralmat. A királyi negyedben ez úgy mutatkozik meg, hogy minden palotát és az udvarát is kivilágítják. Emlékszem, kislány koromban esténként mindig ki kellett állnia velem apámnak az utcára, és percekig csak a fejemet forgattam. Van olyan palota, ahol a lila szín dominál, van, ahol a piros, és van olyan is, ahol a színek keverednek, vagy időközönként váltják egymást.


  Nem bírok tovább szótlanul ülni.


  - Na Khalid? Tetszik?


  - Tetszik.


  - Ennyi? Azt hittem, áradozni fogsz, és azonnal követelsz magadnak is egyet.


  - Nekem már több is van.


  - De egyik sem arany.


  Nem vagyok normális. Most tényleg rivalizálni kezdek vele?


  Már próbálnék bocsánatkérő hangot megütni, de ő halkan hozzáfűzi.


  - Te is arany vagy, Anna. Csupa csillogás, ragyogás. Mégsem érsz többet. Sőt.


  Fészkelődni kezdek, nem is tudom, hogy dühít-e vagy csak elkeserít. Bármi is legyen, neki már van egy adu ász a kezében. Ha bántani akar, azt egyetlen mondatával megteheti, amivel a származásomra utal. A düh már csillapodik, csak a szomorúság marad. Igen, ezt Khalid mindig meg fogja nyerni.


  Már nem is az utat figyelem, hanem a kezeimen igazgatom a karpereceket, bátyám meg újra tapossa rendesen a gázpedált.


  - Utálsz engem, Khalid? Csúnyának tartasz és undorodsz tőlem? - Felém fordul hirtelen, majd vissza az útra. Nem válaszol. - Felelj nekem!


  - Hagyjál már! Miért undorodnék tőled? Sosem mondtam, hogy csúnya vagy.


  - De utálsz! Ezt ne tagadd! Négy éve utálsz.


  - Nem utállak. Hallgass el!


  Amikor dühös, ugyanolyan, mint apa. A szemei összeszűkülnek, az állát táncoltatja, sóhajtozik, és a kezeit nem tudja nyugton tartani. A kormányt szorftja, majd a shemagot igazgatja.


  - Akkor miért vagy velem ilyen?


  - Milyen?


  - Régen nem ilyen voltál. Szerettél engem.


  - Hallgass el! Nem vagyunk már gyerekek! Mit akarsz? Ölelgesselek, csókolgassalak? - Már út’ára engedte a dühét, szinte tombol, a hangja betölti a zárt teret.


  - Azt akarom, hogy olyan legyen minden közöttünk, mint régen.


  - Hallgass! Hallgass!…


  Ezt ismételgeti, de egyre halkabban. Csorogni kezdenek a könnyeim, a hangom remegni kezd. Miért nem viselkedhetek szívem szerint? Akkor megölelném, hozzábújnék, és igenis tűrném, hogy megpusziljon, összevissza nyálazza az arcomat. Úgy, mint régen.


  - Hiába tagadod. Lenézel. - Nem reagál semmit, csak kinéz oldalra. Úgy vizslatja a pálmafákat, mintha még sosem látott volna olyat. - Azt hittem, mi jó testvérek vagyunk, és semmi sem állhat közénk.


  - Csak féltestvérek vagyunk.


  - Hát így érzed? Mert én nem!


  Nem bírok magammal, átnyúlok, és megfogom a kezét, de ő kirángatja, és teljes hangerővel rivall rám.


  - Ne nyúlj hozzám! Megértetted? Ne merj hozzám nyúlni!


  Már zokogok, ő megfordul a kocsival, visszaveszi az irányt a palotához, menekülne, már az autó sem érdekli.


  - Féltestvérek? Így érzed? Nekem te vagy a legfontosabb, Khalid. Mi tényleg olyanok vagyunk, mint az ikrek. Csaknem ugyanazon a napon születtünk.


  - De nem ugyanabból a méhből!


  - Azt hiszed, elfelejtem egy percre is? - A lábára nézek, zokogva üvöltöm. - Adj gázt! Siess! Haza akarok érni! Nem akarok itt lenni veled! Te gyűlölsz engem, nem akarok a közeledben lenni!


  - Nem gyorsít, már így is száguld, de valami olyasmit látok rajta, amit nem hiszek el. Kicsordul a könnye, és oda is nyúl, megtörli, majd kifelé néz, nehogy észrevegyem.


  - Miért engem utálsz, Khalid? Apát miért nem?


  - Apa nem tett semmit! Ne mer’ róla így beszélni, különben elmondom neki.


  - Hát tedd! Akkor én is elmondom, hogy te hogy viselkedsz velem!


  Tudja, ezért kapna rendesen. Csakhogy engem nem érdekel apám és anyám oltalma. Nekem Khalidé kell. Az ő szeretetére vágyom. Újra megszólalok, de inkább magamnak mondom:


  - Bár sose derült volna ki!


  - Minden titok kiderül egyszer - felém fordul, a szívem megáll.


  - Ugye tudod, Anna?


  Vezet tovább, most már biztosra vehetem, hogy látta a titkomat. Ez egy nyílt fenyegetés a részéről. Még egy plusz dolog, amivel sakkban tarthat.


  - Mire gondolsz? Nekem nincsenek titkaim.


  A szemem közé néz, az arca semmit sem tükröz. Nagyot kell nyelnem, örülök, hogy takarja arcom pírját a nikáb.


  - Akkor nincs miért aggódnod.


  Ez a mondata pontosan azt jelenti: „Aggódj csak! Van miért.”


  Nem hozhatom szóba a dolgot, mert az olyan lenne, mint ha mentegetőznék, ezért hallgatok, és magammal beszélgetek gondolatban. De hiszen ő is ott van. Van profilja. Sőt. Neki még a neve is valósan van fent: Khalid ibn Gamal ibn Husszein al- Szudairi. És tudom, őt még csak meg sem rónák ezért.


  Khaliddal nem jó szembeszállni, mert biztos alul marad az ember, ezért oldanom kell valahogy a hangulatot. Letörlöm az arcom a nikáb alatt, amennyire bírom, hamarosan visszaérünk, és így nem válhatunk el. Az megkeserítené az egész napomat.


  - Tudtad, hogy Leila szerelmes beléd?


  Nem érzem úgy, hogy titkot árulok el. Leila mentegetőzött, de ő pont ahhoz van hozzászokva, hogy nem kell tennie semmit, mégis úgy alakulnak a dolgok, ahogy ő akarja. Évek óta odavan a bátyámért, ezt tegnap nem véletlenül mondta el.


  - Leila? - kérdez vissza döbbenten, majd rám néz, és vigyorogni kezd.


  - Igen, Leila. Tudod. Ismered. Az unokatestvérünk - vetem oda neki gúnyosan.


  - Ez butaság. Leila belém?


  Kár lenne tagadnia, látom, hogy legyezi a hiúságát. Vagy nem is. Ennél többet látok rajta: örül neki. Nem tudja a mosolyát visszafogni, és én sem tudom magamban tartani a kérdést.


  - Ő is tetszik neked?


  - Ne viccelj már, Anna. Az unokanővérem.


  - És?


  Erre már ő sem tud mit felelni, ugyanis a kettőnek tényleg nincs köze egymáshoz. Nevetve meglököm a karját, még akkor is, ha azt mondta, hogy ne érjek hozzá.


  - Tetszik neked. Ne tagadd!


  - Én nem mondtam ilyet.


  - Miért? Csúnyának találod?


  - Nem mondtam, hogy csúnya.


  Ebből már nem mászik ki. Zavarban van, és én ezt most annyira élvezem.


  - Akkor ezt igennek veszem.


  - Tudsz róla, hogy ritka nagy ostobaságokat beszélsz? Én talán kérdezek tőled olyanokat, hogy tetszik-e Nasser? Te talán nem testvéredként tekintesz rá?


  Nincs igaza. Nem. Egyáltalán nem tekintek Naserra testvéremként. Leilára igen, de Nasserra nem.


  - Hogy jön ide Nasser?


  - Úgy, ahogy Leila. Nagyjából sehogy.


  Kezdem érteni, hogy ez most csak terelés a részéről, ezért csak azért sem hagyom magam.


  - Én örülnék, ha a feleséged lenne.


  A zavar eltűnik az arcáról, mérgessé válik, már a palota előtt vagyunk, így lassít, és várja, hogy Hadi nyissa a kaput.


  - Ahhoz neked semmi közöd, hogy ki lesz a feleségem!


  - Miért? Már tudsz valamit?


  Kíváncsian fordulok felé, de ő nem válaszol. Látom az arcán, hogy többet tud, mint én, és én féltem Leila szívét. Minden nap fontos, mert ha megkötik a szerződést, akkor nem lesz visszaút. Márpedig bármit is mond, Leila ellen nincs kifogása, ez látszik az arcán.


  - Úgysem szedsz ki belőlem semmit - vigyorodik el. Aztán nemhogy a gödörben hagy, hanem még meg is dobál. - És ne aggódj. A te jövőddel kapcsolatban is tudok pár dolgot.


  - Mit? Azonnal beszélj!


  Már a kapun belül vagyunk, a garázsok felé hajt, elkapom a kezét, de ő odanéz, így vissza is húzom a karomat.


  - Úgyis tudod, hogy nem mondok semmit.


  - Khalid, kérlek! - teszem a vállára a kezem, mert hamarosan kiszáll. Ő megrázza a vállát, én meg dühössé válo. - Hát tényleg nem érhetek már hozzád?


  - Nem! - üvölt vissza, miközben már száll is ki. Én is kiugrom, de nem hagy szóhoz jutni. - Azt akarom, hogy soha többé ne ér hozzám, ne nézz rám! - Lekapja a shemagot a fejéről. - Az őrületbe kergetsz, Anna!


  Megfordul, és otthagy a hatalmas teremgarázsban, a szívem ki fog ugrani a helyéről.


  5. fejezet


  Anya napok óta szomorú, ezért szóba sem hoztam, hogy viselkedik velem Khalid. Most is csak olvas, rám sem néz, ezért a fotelhez ülök, a földre, és a lábán lévő láncot piszkálom. Anyám lábfejét henna díszíti, csodálatosan ápoltak a vörös körmei, sok arany lábujjgyűrű van rajta, valamint bokalánc. Emlékszem, mikor még kicsik voltunk, sokszor egy szobában aludhattunk Khaliddal, akivel csaknem hajnalig ébren voltunk, és titokban játszottunk. Amikor anyánk az éjszaka közepén közeledett a folyosón, mindig jól hallható volt, mert akkoriban volt a lábán egy gyémántokkal kirakott lánc, és a kövek egymáshoz, meg a többi lánchoz koppantak. Ma már nem hordja ezt az ékszerét, de most ez jut eszembe.


  - Mi a baj, Anna? - simogaj meg a fejem búbját.


  - Szeretnék kérdezni valamit Khalid esküvőjével kapcsolatban. - Nem vagyok teljesen őszinte, hiszen a saját sorsom ebben a pillanatban kicsit jobban érdekel. Khalid megjegyzése megijesztett. Hirtelen valóságossá vált, hogy elveszíthetem Joakimot. Sőt. Nemhogy elveszíthetem, hanem soha nem is leszünk egymáséi.


  Leteszi a könyvet az ölébe, és felnevet.


  - Khalid esküvője? Milyen esküvő, az égre?


  Én is feltérdelek, megfogom a lábát, ő meg átfonja a karomat. Még hosszú másodpercekig nevet, ez elég ritkán fordul elő, amikor apa nincs itthon. Most is elutazott két napja, de azt sosem tudom, hol van.


  - Én azt hittem, megvan már Khalid menyasszonyjelöltje.


  - Jaj, Annám. Hát. Ami azt illeti, Khalid már mélyre menő eszmecseréket folytat ez ügyben apáddal, de van egy olyan sejtésem, hogy esküvő még nem lesz egy darabig.


  - De kiről? Tetszik neki valaki?


  - Tetszik? - Anya újra nevet, nem érti, mit akarok. Ez tényleg ostoba kérdés volt a részemről, hiszen csak olyasvalaki tetszhet, akit már láttunk. Abban reménykedem, hogy anyám megemlíti Leila nevét. - Khalid köszöni szépen, jól van. Szerintem egyáltalán nem kész még a férj és az apa szerepére, így én nem is sürgetem a dolgot. Apád is ugyanilyen volt. Éveket vártam egy tárgyalásra, aztán utána meg megint éveket, hogy aláírják végre a szerződést. De nem bántam meg, mert addigra apád megért a feladatra. Khalid még szinte gyerek.


  Ezek szerint én is az vagyok? Egy ostoba kislány?


  - Khalid már nagyon is férfi - vágok vissza, nem tudom, miért védem őt.


  Tényleg úgy érzem, hogy bátyám már férfi. Akibe itt szaúdi nők szeretnek bele, aki milliós üzleteket köt, utazik apámmal, és éli világát. Khalid már nagyon is tudja, miként kell élveznie az életét, és miként kell másba belerúgni.


  - Azt hittem, Leila a jelöltje. - suttogom.


  - Miért pont Leila?


  - Miért ne? Talán nem találod gyönyörűnek? És Emír bácsikám mostanában sok időt tölt apával is, meg Khaliddal is.


  - Jaj, Anna, ez butaság. Apád mindig is sok időt töltött Emírrel. Ez nem újdonság. Ez még nem jelenti azt, hogy esküvőt terveznek.


  Nézek az arcába, ő meg elnéz mellettem, valamin nagyon gondolkodik. Jól ismerem őt, valószínűleg szóba hozza majd apámnál ezt a beszélgetést. Anya nem üti bele a dolgokba az orrát, de ez még nem jelenti azt, hogy nem kíváncsi. Az arab nők mindent tudni akarnak, még akkor is, ha nem szólnak bele semmibe.


  Aztán rácsap a könyvre, felpattan, én is felugrom, mire nevetve mondja.


  - Hát, Allahra, na! Leila tényleg gyönyörű.


  Ledobja a fotelba a könyvet, és elviharzik, én meg nem tudom visszatartani a nevetésemet. Anya ugyanolyan ösztönlény, mint én, ezért is van sok vitája apával. Ami a szívén, az a száján, sokszor nem azt mondja, amit illik, vagy amit elvárnak egy nőtől. Igazság szerint kíváncsi vagyok rá, mennyire keményen harcolt apámért azokban az időkben, vagy mennyire mondott le róla. Sajnálom is, meg nem is, hogy nem nyíltak előttem ezek a dolgok.


  Összeszedem a bátorságomat, utánamegyek a lakrészébe. Belépve látom, hogy a telefonját nyomogatja, valakit hívni akar. Leülök mellé az ágyra, így nem indítja el a hívást.


  - Csak eszembe jutott valami. Telefonálni szerettem volna - mosolyodik el, mert talán ekkor esik le neki, hogy jól faképnél hagyott.


  Muszáj érdeklődnöm a saját sorsomról is, mert ha anya tud valamit, akkor ő beszélni is fog.


  - Ugye elmondanád nekem, ha apa az én kiházasításomról tárgyalna?


  Oldalra dönti a fejét, és a kezét is felemeli, de végül elmosolyodik. Ez nem tipikusan az az arc, ami nem tud semmit.


  - Anna. Az ilyen dolgok nem percek vagy napok alatt dőlnek el. Bízz apádban. És bennem. Mi azt akar’uk, hogy boldog legyél. Itt élsz velünk, még csak most ülted meg a tizennyolcadik születésnapodat. Ne foglalkozz házasságokkal. kérlek.


  - Hogy mondhatsz ilyet? Hiszen már kislány koromban azt hajtogattad, hogy a szaúdi lányok gyorsan nővé és asszonnyá válnak. És Khalid is ilyesmit mondott.


  Legyint egyet, láthatóan dühös a bátyámra.


  - Khaliddal ne foglalkozz! - Talán látja arcomon, hogy nem nyugtatott meg, ezért folytatja. - Semmilyen komoly tárgyalás nincs még egyikőtök házasságát illetően sem. - Feláll, odébb sétál, a hátát mutatja. Az én lelkem szinte megkerüli őt, és vele szembe fordulva kiáltja az arcába: hazudsz! Nem tudom megmondani, mi az oka ennek az érzésnek, de éppen elég annyi, hogy anya zavarban van. Mégsem tudok durván reagálni, mert ő ismét felém fordul, lágyulnak a vonásai. - Apád nagyon is tudja, milyen házassági ajánlatokat vétózzon meg.


  - Ezt hogy érted?


  - Már rég elrendezhette volna a jövődet. Nem is akárhogy.


  Izgatottá válok, a körmömet kezdem piszkálni, el is szégyellem magam, mert anya szemrehányóan a kezemre néz. Mindig rám szól, ha piszkálom a körmeimet, harapdálom a számat, vagy birizgálom a hajamat.


  - Úgy érted, volt már kérőm?


  Erre már hangosan nevet fel, még az arcomat is megsimogatja. Attól félek, hogy nem fog válaszolni, de szerencsére anyám pont olyan őszinte velem, mint amennyire egy anya csak lehet a lányával.


  - Ha apád nem állt volna a sarkára, valószínűleg már Ománban lennél, és a szultáni család tagjaként élnél. - Bizonyára olyan képet vágok, ahogy érzem is magam. Az arcom égni kezd, szívesen ráznám is tiltakozásképpen a fejem, de mozdulni sincs erőm. Erről én miért nem tudtam eddig? - Úgyhogy nincs miért aggódnod. Amelyik házasság nem neked való, arra apád nem adja áldását.


  - Omán? - nyögöm ki, és valahogy még kimondani is olyan képtelenség, mint ott élni. Nem is tudom értelmezni.


  Anya elneveti magát, ismét megsimogatja az arcomat.


  - Na látod. Apád nagyjából pont ugyanilyen arccal kérdezte ugyanezt. A nagyapád nagyon szerette volna, ha létrejön az a frigy, de apád megoldotta. Fawwazzal kötött egy megállapodást, és nagyapáddal is szembeszállt. - Kacsint egyet, majd folytatja. - Márpedig azt jól tudjuk, ha apád szembeszáll valamivel vagy valakivel, az alulmarad. Még nagyapádnál is makacsabb. - Ismét hangosan felnevet. - Nála már csak egy makacsabb férfit ismerek, és az Khalid. - Még mindig nevet, az arcát a kezébe temeti. - Ó, Allah! El sem tudom képzelni, mi lesz, ha Khalidnak egyszer fia születik. Előre rettegek. Mi lesz, ha az is fölülmúlja mindkettőjüket?


  Tiszta szívéből nevet, ezt látva én is mosolyogni kezdek, de azért van egy olyan sanda gyanúm, hogy anya terelni próbál. Igazság szerint nem is érdekel. Nem megyek Ománba, ez éppen elég. Ha fontos lett volna, hogy tudjak erről, akkor bizonyára tudnék. De az is biztos, hogy most egyfajta szakadék került a nagyapám és közém. Tehát ő örült volna, ha elhagyom Szaúd- Arábiát.


  Anya már csaknem a térdét csapkodja a nevetéstől, már nem is beszél, bizonyára képtelen folytatni. Ritkán látom őt ilyen jókedvűnek. Legyint egyet, megfordul, hogy ne láthassuk egymás arcát, gondolom, abban reménykedik, hogy akkor abba tudja majd hagyni a nevetést. A hátát nézve bennem azonban egész másfajta gondolatok vernek tanyát. Az fogalmazódik meg bennem, hogy ha valamikor, akkor most kaphatok csalhatatlan jeleket arra nézve, hogy mit is lát bennem anya. Olyat kérdezek, amit nem is illik, és nem is akarok. Csak úgy kiszalad a számon, azon sem csodálkoznék, ha anya sosem szólna többet hozzám.


  - Utáltad az anyámat? Úgy értem, azt a nőt. - zavartan egészítem ki, mert nekem igenis ő az anyám: Yasmin.


  A nevetés először csak halkabbá válik, másodpercek telnek el, míg abbamarad. A kezeit a fejéhez emeli, megigazítja a haját, és az arcát is megdörzsöli. Fájdalmas tekintettel fordul vissza, de gyűlölet az nincs benne. Úgy néz végig rajtam, mintha én lennék az a nő, és minden apró részletet meg akarna jegyezni rólam. Aztán elmosolyodva ellép mellettem, egyenesen az ágyhoz megy, és nyugodtan visszaül. Én szinte rohanva követem őt, ahogy melléülök, ő fejemet a vállára kényszeríti.


  - Hogy utálnám? Ő adott nekem téged. Ő szült meg. Ugyanolyan anya, és nő volt, mint én vagyok, és amilyen bármelyik másik nő. - Erre a válaszra nem számítottam. A szemem megtelik könnyel, a legszívesebben hevesen csókolnám a hatalmas szívéért, de folytatja. - Életem legcsodálatosabb éveit köszönhetem neki. Amikor kislány voltál és minden percedet velem töltötted. Bevallom, Anna, neked is köszönettel tartozom. A te kis lényed irtotta ki belőlem a gyűlöletet, a bosszú iránti vágyamat. Ezt talán még nem érted, mert nincs gyermeked, de ha egyszer majd neked is születik, akkor megérted. Amit egy anya érez a gyermeke iránt, az a legcsodálatosabb dolog a világon - megpaskolja az arcomat. - És én még egy grátiszt is kaptam. Egy csodálatos lányt, aki a legszebb nemcsak itt Szaúd-Arábiában, de az egész világon. És a legokosabb is. Hát hogy is lenne bennem gyűlölet?


  - És apa? Őt sem gyűlölted ezért? Csak mert én nem tűrném, hogy a férfi, akit szeretek.


  Képtelen vagyok befejezni, mert az arca fájdalmassá válik.


  - Ó, Anna! Addig örülj, míg semmit sem tudsz a férfiakról. - Ezt a válaszát most nem tudom értelmezni, de nem is kell. - Apádat gyűlöltem. De csak azért, mert rettenetesen szerelmes is voltam belé. Egész életemben rá vágytam, őt akartam boldoggá tenni, és tudnod kell, hogy roppant szerencsésnek érzem magam, amiért én lehettem, lehetek a felesége. Az egyetlen. Na és az sem mellékes, hogy apád szíve aranyból van. Kevés férfi bánik ilyen szépen az asszonyával, mint ő velem, de ezt már talán te is tudod.


  Halottam már én is pletykákat súlyosan megvert feleségekről, bezárt lányokról, és arról, hogy van jó pár herceg, aki csak szégyent hoz a többi férfire, de erről nem is akarok beszélni.


  - Azért vannak jó férfiak is. Emír, Fawwaz vagy Hakim bácsikám is jó ember.


  Erre anya gúnyosan elmosolyodik, érzem, hogy titkol valamit.


  - Hát persze, Anna. Hát persze, Anna… 


  Ettől a kijelentéstől csak azt tudom érezni, amit előbb Khalidra aggatott rá anyám: gyerek vagyok. Igen. Talán itt az ideje nyitott szemmel járnom, talán Khalid sem véletlenül változott meg. Mit tudok én a férfiakról? Semmit. Apám, akinek állítólag arany szíve van, szinte sosincs itthon, törvénytelen gyereke van. Akkor milyen az, aki a „hát persze” kategóriába tartozik?


  * * *


  Nagyon vártam már ezt a napot, mert Nasirével fogom tölteni. Körülbelül egy hónapban egyszer el szoktam vele menni a Sahara- Plazába, és ruhákat vásárolunk. Előre be vagyunk jelentve, így az üzlet zárva lesz, csak minket fogadnak majd. Egyébként ezt a centrumot nagyon szeretjük, mert a központban van, a királyi sugárúton. A vásárlásainkat persze nem úgy kell elképzelni, hogy bemegyünk az épületbe, és végigjárjuk az üzleteket. Összesen két ruhaboltba járunk, plusz egy fehérneműüzletbe. Valamelyik szolga egyeztet nekünk egy időpontot, és akkor csak mi vásárolhatunk ott. Kötelező egy férfi családtagnak elkísérnie, és mivel Nasire féj nem szereti az ilyen kimozdulásainkat, legtöbbször Khalidra marad ez a feladat. Legalábbis azóta, amióta érett férfinek néz ki. De nagy ritkán anyám is velünk jön, akkor apám kísér minket, de apám nagyon elfoglalt, így ez is ritkán fordul elő. Emlékszem, már kislány koromban is vitt magával a nénikém, még akkor is, ha a sofőrével először el kellett jönnie értem. Anya nem szeret kimozdulni, és ezt nem is titkolja. Volt már rá példa, hogy Maysa is jött, anyám akkor közölte, hogy ő biztos nem jön. Nasirét kedveli, de Maysával nem jönnek ki túl jól. Egyébként nénikéim elég messze laknak tőlünk, de ez egyáltalán nem jelenti azt, hogy keveset találkozunk. Nasirével igenis sokat találkozom, távolság ide vagy oda, míg másik nénikém, Maysa nem igazán keresi a kapcsolatot velem. Az ilyen vásárlások alkalmával velünk jön Nasire lánya is: Rima. Ő most huszonegy éves, már megvan a férjjelöltje, úgy tudom, hónapokon belül egybe is kelnek. Rimával egyébként feleannyira sem tartom a kapcsolatot, mint Nasire nénikémmel, és ennek valószínűleg az az oka, hogy teljesen különbözőek. Míg Nasiréval nevetgélni lehet, mint egy fiatal lánnyal, addig Rimával csak és kizárólag komoly témákról lehet beszélgetni. Az apja ilyen, nénikém férje, szemmel láthatóan rá ütött. Sajnos a külsőségekben is. Rima, bár velem egy magas, de sokkal testesebb. Ez nem is lenne baj, mert én meg néha kifejezetten túl vékonynak találom magamat, de ő nem esztétikusán gömbölyű. Olyan az alkata, mint az apjának. Fölül nagyon kerek, a lábai viszont szinte pálcikák. Cseppet sem nőies. Pedig, ha visszaemlékszem, pár évvel ezelőtt nagyon csinos volt.


  Ránézek az órára, tíz óra van, pontosan mostanra beszéltük meg az indulást, de nénikémék még nincsenek sehol. Én mindenhol tökéletesre igazítom a ruhámat, és a nikábot is felteszem, majd elindulok lefelé a földszintre. A lépcsőn iparkodom lefelé, csaknem elesek, mert hirtelen észreveszem, hogy Khalid ül a lépcső alján. Ő is meghallja a neszezésemet, felpattan, és felém fordul. Bevallom, kicsit feszengek. Még most sem tudom, mennyit látott a gépemen, de a múltkori beszélgetésünkből kiindulva, éppen eleget.


  - Béke, Khalid.


  - Béke, Anna.


  Éppen, hogy kimondom a köszöntést, már mondja ő is. Ez megfelelően jelzi nekem, hogy valami nincs rendben. Olyan, mintha dühös lenne, mintha tombolna benne valami feltartóztathatatlan.


  - Azt hittem, el fogod felejteni, hogy ma vásárolni megyünk.


  Végre a tobéja zsebébe csúsztatja a telefonját, megemeli a fejét, és a szemembe néz.


  - Miért felejteném?


  Leérek, odalépek hozzá, meg akarom ölelni és csókolni, de följebb emeli az arcát, és homlokon csókol. Az érintése a selyem anyaggal találkozik, ezt most egy kicsit bánom. Szeretek Khalidhoz odabújni, és szeretem a szája illatát. Olyan jó érzés, amikor igazi puszit adunk egymásnak, olyankor kislánynak érzem magam.


  - Hát talán azért, mert nem kifejezetten férfiaknak való program - nevetem el magam.


  - Az biztos, hogy lenne jobb dolgom is, mint téged őrizni!


  - Nana! Ne becsüld alá a munkád. Ott van még Nasire és Rima.


  Elhúzza a száját, tudom, miért teszi ezt. Nasirét kedveli, de Rimáról ugyanaz a véleménye, mint nekem. Annyi közöttünk a különbség, hogy míg én megpróbálok unokatestvérünkkel baráti hangot megütni, addig Khalid nem erőlteti meg magát. Egyszer csúnya hangnemben ripakodott rá valamiért Rimára egy évvel ezelőtt, mire Nasire rettenetesen felháborodott, és közölte is apámmal, hogy Khalid nem megfelelően viselkedik a család nő tagjaival. Apám hatalmas patáliát csapott otthon, azt hittem, kezet fog emelni Khalidra, de végül nem tette.


  Hadi jelenik meg az ajtóban, bátyám azonnal elindul kifelé, nem kérdés, hogy nénikémék itt vannak. Próbálom utolérni, de Khalid nagyon hosszúkat tud lépni, tekintettel a magasságára. Tavaly hárman voltunk vásárolni: anya, Khalid és én. Elmentünk egy hatalmas üvegkirakat előtt, amiben nagyon viccesen néztünk ki. Nem lehetett ugyanis mást látni, csak annyit, hogy komótosan, kimérten lépked egy fess férfi a fehér tobéjában, és mellette két apró nő, fekete abayába bújtatva úgy totyog, mint a természetfilmekben a pingvinek. Úgy nevettem, hogy csaknem bepisiltem. Ha erre gondolok, a mai napig kuncogni kezdek, most sem tudom visszatartani.


  Khalid hátrakapja a fejét, a szememen biztos látja, hogy nevetek, de nem szól semmit. Leérünk az udvarra, Hadi már kinyitotta a kaput, mi pedig kimegyünk Nasiréékhez. A hatalmas terepjárót egy sofőr vezeti, nénikém és Rima hátul ülnek, melléjük csatlakozom, Khalid pedig beül előre a sofőr mellé. Egyébként bátyám utál úgy kocsiban ülni, hogy nem ő vezet. Mondjuk, ez nem csak az autókra értendő. Emlékszem, már évekkel ezelőtt megjegyezte, hogy neki majd a repülőhöz sem kell pilóta, mert ő azt is megtanulja vezetni. Apám jót nevetett rajta, de van egy olyan érzésem, hogy Khalid beváltja majd ezt az ígéretét.


  Mi hátul melegen üdvözöljük egymást, Khalid éppen csak hátramorog valami üdvözlésfélét. Rima erre összeszűkíti a szemeit, Nasire meg nevetve cukkolni kezdi.


  - Mi az, Khalid? Nem tetszik a mai program?


  Bátyám nem fordul hátra, hanem hangosan, mély orgánumán mondja.


  - Minden csodálatos, ha szeretett nénikémmel és unokatestvéremmel tölthetem az időmet.


  - Engem kihagytál, Khalid - hergelem őt, mire végre Rima is elneveti magát.


  Khalid kissé hátrafordul, mélyen belenéz a szemembe, én nagyon nevetek a nikáb alatt.


  - Téged azért nem említelek, Anna, mert te a részem vagy.


  - Furcsa az ember. Főleg mi Khaliddal, mert ellentétesen működünk. Eddig ő komoly volt, és én nevettem, most ő vigyorodik el, míg nekem lehervad arcomról a mosoly. Örülök, hogy a zavarom nem látható, mert takarja a selyem.


  Még a nikáb alatt is látom Nasire fintorgását, mert a szemei furcsán állnak. Rima egészen előredől, és teljes arcával felém fordul, azt hiszem, nem tudja hova tenni a hallottakat. Ahogy most körülnézek, megállapítom, hogy voltaképpen ebben a „nem tudjuk hova tenni” dologban pont az a lényeg, hogy mindenki máshova teszi. Nénikém és unokatestvérem jót mulat a helyzeten, Khalid önelégült képpel bámul ki immár az ablakon, és még a sofőr is somolyog. Csak engem vág kupán, ha ilyeneket mond nekem a bátyám?


  De nem is ez a zavaró ebben az egészben, hanem az, hogy Khalid ezzel teljesen tisztában van. A család előtt sem fogja vissza magát soha, mindenki arcára mosolyt és elégedettséget csal a megjegyzéseivel, engem meg letaglóz.


  A sugárúton haladunk, nincs túl nagy forgalom. Rima valamiről magyaráz a nénikémnek, én meg kifelé kémlelek.


  Szerencsére nem kell túl sokat autóznunk. Sajnálom is nőrokonaimat, amiért Rijád másik szegletében laknak.


  A sofőr beparkol a királyi családnak fenntartott parkolóba, mi ki is szállunk. Ez a királyi parkoló úgy van megépítve, hogy ne kelljen a szabad térben közlekedni, így nem megyünk ki az elviselhetetlen melegbe. Egy átjárón keresztül már az épületben is vagyunk. Khalid az élre vág, szinte rohan előttünk, mi meg kövesük.


  Szeretem ezt az üzletházat. Mindig kevesen vannak, és nagyon kulturált. A stílusa is tetszik. A kövezete hasonlít nagyapám palotájáéra, fekete-fehér márvány. Igaz, a nagyapámnál nem sok látszik azokból a márványokból, mert nála mindent szőnyeg borít. Ezt egyébként az utóbbi években emelte mesteri szintre. Apa egyszer oda is szólt neki: „Mi van, apám? Öregkorodra szerelmesedtél bele a szőttesekbe?”


  Két sorban párhuzamosan pálmafák sorakoznak, melyek felnyúlnak az emeleti szintig. Elmegyünk a McDonald’s mellett, szeretem ezt az illatot. Ha apával vagyunk, általában kikönyörgök valami finomságot, még akkor is, ha apa rendszeresen megjegyzi: „Ezt az amerikai ocsmányságot!” Egyébként erre már többször felfigyeltem. Apa nincs túl jó véleménnyel az USA-ról, de erről én nem beszélgetek vele. Mindenesetre a McDonald’s az meglehetősen amerikai, és mégis itt táborozik Rijád közepén. Mondjuk, annyira azért szaúdi, hogy a férfiakat máshol szolgálják ki, mint a nőket.


  Rima általában csöndben van, de most egyfolytában duruzsol valamit. Nénikémet is láthatóan idegesíti, mert nem válaszol neki. Próbálom utolérni a testvéremet, de nem könnyű. Ő, mint egy testőr, olykor hátrafordulva ellenőrzi, hogy követjük-e. Tisztában van vele, melyik üzletbe megyünk. Felmegyünk a mozgólépcsőn, mi nők azért rátapadunk néhány kirakatra, de bátyám nem hagy időt a nézelődésre.


  Odaérünk az üzlethez, itt híres divatmárkákat forgalmaznak. Az ajtó zárva van, nem engedtek be vevőt. Amikor meglátják Khalidot, már nyitják is az ajtót, ő megy be elsőnek, mi pedig követjük.


  Üdvözölnek minket, ugyanazok az eladók vannak most is, akik mindig. Öt nő, ebből kettő nagyon fiatal, velem körülbelül egykorúak. A másik három középkorú lehet, vagy Nasirével egyidősek, már amennyire meg tudom állapítani.


  - Üres az üzlet? - kérdezi bátyám.


  - Természetesen, Khalid herceg.


  Körbeforgatja a fejét, felméri a terepet, majd azon nyomban lehuppan a hatalmas kanapéra. Enni kezdi a kikészített aszalt gyümölcsöket, előveszi a telefonját, azt nyomogatja. Minket az üzlet egyik szegletébe kísérnek, ahova már nem lehet kintről belátni. Az ajtót visszazár’ák, így miénk az egész bolt. A hatalmas tér körbe van pakolva fogasokkal, csodálatos európai és keleti ruhák lógnak rajta. Az egyik eladó kifejezetten azért van itt, hogy mindenkinek a testalkatához mutasson neki illő ruhadarabokat. A mai napon valószínűleg veszünk majd néhány csinos darabot, amit viselhetünk az abaya alatt. Én azonnal leakasztok egy szűk, térdig érő ruhát, mire a mellém lépő eladó mondja:


  - Azt pont önnek szántuk, Anna hercegnő.


  - Csodálatos.


  Magam elé emelem, fordulok is vele a tükörhöz, látom, hogy Khalid fél szemmel figyel. Amikor észreveszi, hogy én is ránézek, újra a telefonját pötyögi. Nénikém és R.ima már be is vonult egy- egy próbafülkébe, velük tartott egy-egy eladó is, akik segítenek öltözködni. Én is bemegyek a harmadik fülkébe, ahova az a nő jön velem, aki a ruháról a megjegyzést tette. A fülke egyébként inkább egy szobához hasonlít. Hatalmas a tér, minden oldalról tükrök vannak felrakva, puffok és fogasok sorakoznak. A földön perzsaszőnyegek.


  Ha anyám is itt van, akkor általában meg szoktam mutatni azt, amit kiválasztok, de ilyenkor nem igazán. Nasire úgyis mindenre azt mondja, hogy gyönyörű vagyok benne, Rima meg sosem mond semmit. Egyébként is el tudom dönteni, hogy mi áll nekem jól, és mi nem.


  A ruha színe királykék, magamra húzom, a segítőm felhúzza a cipzárt és igazgatni kezdi. Mivel nem magas sarkú cipőben jöttem, felsegít rám egy körömcipőt is, hogy tudjak dönteni. Mindenhol passzol, jó darabig csak nézem magam. Szoktam olyat érezni, hogy én is meg szeretném így mutatni magam a világnak, de be kell lássam, ha valaki azt mondaná, hogy mostantól így kell járnom-kelnem, akkor nem lennék magabiztos. Szépnek látom magam ebben a pillanatban, és valami fura oknál fogva szeretném Khalidnak is megmutatni magam. Intek a nőnek, aki odébb is megy, kicsit zavarban van, amiért elhagyom a próbaszobát, de nem teszi szóvá.


  Kilépek, de nem sétálok Khalidhoz, mert akkor kintről megláthatna valaki. A fogasok közül szólok neki.


  - Na mit szólsz, Khalid?


  Felkapja a fejét, a következő reakciója meg az, hogy körbenéz. Kikerekednek a szemei, a telefont az egyik kezéből a másikba kapkodja. Aztán hirtelen feláll, és hangosan ordít rám:


  - Takarodj be!


  Már el is indul felém, de én nem mozdulok. A segítőm kinyújtja a ka^át, egyfajta kérlelésként, hogy menjek vissza. Nasire nénikém az abayáját magára terítve kiszalad a másik szobából.


  Khalid elkapja a karom, és lök rajtam egyet, ettől csaknem elesem, mert a cipő, amit rám adtak, túl magas sarkú. Talán igaza van bátyámnak. Ez tényleg nem szokás, de hazudnék, ha azt mondanám, hogy testvérem nem lát gyakran egyszerű európai ruhában, hiszen palotán belül sok mindent szabad. Most sem az a baja, hogy neki mutatom, hanem attól tart, hogy valaki meglát. Pontosan ezért hadarom gyorsan:


  Nem lát senki. Idáig nem látni be, Khalid!


  Ismét taszít rajtam egyet, már bent is vagyok a szobában. Nasire is beszalad hozzánk, Khalid kezét kapja el.


  - Mit ordibálsz itt?


  Testvérem nem foglalkozik nénikémmel, felemeli a kezét, fenyegetően mondja:


  - Ki ne merj jönni! Megértetted?


  A sírás szélén állok, Nasire is le van döbbenve, de nem mer semmit mondani, mert Khalid szemei szikrákat szórnak. Már éppen ott akar hagyni minket, amikor meggondolja magát, és az öltözetőre ordít.


  - Menj ki!


  Az szinte kiszalad. Khalid Nasirére néz, akinek ennyi elég is. Megfordul, és úgy rohan ki, ahogy az alkalmazott tette. A szobában maradok vele, ő elrántja a függönyt, olyan érzésem támad, mintha egy oroszlánnal lennék összezárva. Hallom, hogy már Rima is kijött a saját helyiségéből, és faggatja az anyját, hogy mi a baj. Nénikém ezt hajtogatja: „Hagyd, lányom. Nem szólunk bele.” A függöny közvetlen közelében állnak, mégis azt érzem, egy fal van közöttünk. Talán ostoba megfogalmazás, de az, hogy Nasire tart a testvéremtől, bennem is félelmet korbácsol.


  Várom, hogy mondjon valamit, mert én úgy meg vagyok szeppenve, hogy egy hang sem jön ki a torkomon. Ő mogorva tekintettel méreget, láthatóan ez az egy perc sem volt neki elég, hogy lehiggadjon.


  - Allahra mondom, Anna, te nem felnőtté váltál, hanem gyerekesebb vagy, mint voltál! Miket csinálsz? Miket találsz még ki? A pokolra küldelek, ha ezt csinálod.


  - Mit? Hiszen nem is tettem semmit!


  - Dehogynem! Azt hiszed, nem tudom? - üvölt vissza.


  Nem igazán értem őt, de sejtem, hogy a laptopomra gondol. Az arcát a tenyerébe temeti, majd lekapja a shemagot a fejéről és földhöz vágja. Ettől nagyon megijedek, össze is rezzenek, ha nem a háta mögött lenne a függöny, akkor kiszaladnék, és valahol elbújnék, míg lenyugszik.


  Felemeli a fejét, végignéz rajtam, amire az a reakcióm, hogy a felcsúszott szoknyarészt kezdem lefelé húzogatni. Egy ideig lesi a mozdulataimat, megváltozik a tekintete. Kezd megnyugodni.


  - Öltözz vissza! Hazamegyünk!


  Elránt’a a függönyt, már kint is van. Hallom, hogy Nasire elkezdi puhítani:


  - Az égre, Khalid! Ne tedd ezt! Anna csak egy ruhát akart megmutatni neked. Hiszen te vagy a bátyja.


  Khalid újra üvölteni kezd.


  - Azt mondtam, hazamegyünk!


  - Dehogy megyünk! Vásárolni jöttünk. Ülj le, fiam, és nyugodj meg!


  - Te nekem itt nem dirigálsz! Megértetted? Vagy jössz te is és lányod is, vagy küldöm érted a férjed! Választhatsz!


  Erre nem jön válasz, csak hallom a két függöny elhúzását. Pár másodperc múlva bemerészkedik az én segítőm is, és szó nélkül adogatja vissza a saját ruháimat, amiket fel kell vennem. Minden ruhadarab felvételével egyre dühösebbé válok. Olyan igazságtalan ez az egész. Mennyire szeretek így kimozdulni, ez az egyik kedvenc elfoglaltságom. Khalid meg csak úgy fogja magát, és ezt is elveszi tőlem. És nemcsak tőlem, hanem Nasirétől és Rimától is.


  Unokatestvérem már kint áll, rá sem mer nézni Khalidra. Nasire körülbelül velem egyszerre jön ki, lopva rám sandít. Én kikapom a kék ruhát a nő kezéből, és bátyámhoz vágom. Ő nagyon meglepődik, mert az anyag az arcába vág, csak úgy tudja elkapni, hogy a shemagjat leejti, amit a fejére akart visszahelyezni.


  - Ezt kérem! Fizesd ki!


  Nem is tudom, beszéltem-e már ilyen hangnemben valaha a testvéremmel. Döbbent csönd van. Rima kezd észhez térni, nem bírja tovább a földet nézni, testvéremet veszi szemügyre, kíváncsi a reakciójára. Nasire is csöndben van, az eladók meg az utasítást vár’ák.


  Farkasszemet nézünk, majd Khalid fogja a gyönyörűséges drága kelmét, és továbbdobja az eladónak.


  - Csomagold!


  Lehajol a shemagjáért és az ogaljáért, de nem veszi le a szemét rólam. Kisimítgatja, odalép egy tükörhöz, magára igazítja, majd szó nélkül elindul kifelé. Tudja, hogy követnünk kell. Az eladó nagyon gyorsan becsomagolja a ruhát, és a kezembe nyomja. Sosem fizetünk helyben, pár napon belül fog érkezni a számla, amit rendez a család.


  Elindulunk Khalid után, Nasire, ahogy ellép mellettem, a kezemért nyúl, és megszorftja, mintha csak dicséretnek szánná.


  Az autónál vagyunk, a sofőr kinyitja az ajtókat, menne vissza a volánhoz, de Khalid őt is előveszi.


  - A húgomnál csomag van! Átvehetnéd tőle addig, míg van kezed!


  Mindenki érti a célzást, a sofőr oda is ugrik hozzám, és elveszi az apró tasakot. Az ilyen bevásárlások egyébként általában kétféleképpen zajlanak. Rendszerint a szolga egészen az üzletig kísér, és onnan cipeli az új szerzeményekkel teli táskákat. A másik, hogy a szolga nem jön be velünk. Ilyenkor az üzlet kiküldi a megvásárolt ruhákat egy erre specializálódott szolgálattal, ugyanis mi a saját kezünkkel sosem cipelünk táskákat, csomagokat. Ez a mostani alkalom is csak lázadás a részemről. És nyilván az eladó sem tudta eldönteni hirtelen, mit is tegyen.


  Kikapja a kezemből, elnézést is kér lesütött szemekkel. Beteszi a csomagtartóba, majd beszáll a helyére. Az autóban Nasire szólal meg:


  - Khalid, szeretném felhívni a figyelmedet, hogy a szolga, akit utasítgatsz, az én sofőröm. Te csak parancsolgass a saját embereidnek.


  Arra várok, hogy Khalid visszavág. Nem titok, láthatóan Nasire is erre vár, talán csak mostanra ocsúdott fel a bent történtekből. Khalid azonban csak felnevet, és a telefonját kezdi nyomogatni.


  6. fejezet


  Napok óta nem írtál. Kicsit aggódom, szerelmem. Ugye minden rendben van?


  Vár a gépen Joakim üzenete. Az igazság az, hogy Khalid megijesztett. Az a bizonyos megjegyzése megmutatta, mekkora is a tűz körülöttem, amit át akarok ugrálni. Előbb-utóbb a ruhámba kap, és akkor testem-lelkem ég vele együtt. Ennek ellenére csak azt tudtam megtenni, hogy nem válaszolok, de arra képtelen vagyok, hogy ne vár’am a leveleit.


  Most, hogy ezt ír’a, érzem, válaszolnom kell neki. Mindig bíztam benne, és ő is bizalommal van felém. Azt nem tehetem meg, hogy nem reagálok a leveleire. De őszintének is kell maradnom.


  Nem. Semmi sincs rendben. Nem szabadna ezt tennem.


  Talán az lenne a helyes, ha többet nem írnánk egymásnak.


  



  Még mielőtt meggondolnám magam, elküldöm az üzenetet, de már bánom is. Szeretem Joakimot. A szívem megszakad attól, hogy most a lelkébe gázolok, miközben leghőbb vágyam, hogy találkozhassam vele, és a szerelmünk beteljesedjen. Még akkor is erre vágyom, ha ez nagy valószínűséggel sosem következik be.


  Ne írd ezt! Szeretlek!


  Erre a válaszra már a könnyem is kicsordul. Szeret. Bárki is vagyok, bármennyire is szégyellni való, hogy én csak egy fattyú vagyok, ő szeret. Aztán már hangosan zokogok, mert rájövök, hogy Joakimnak fogalma sincs róla, hogy én csak félig vagyok szaúdi, és fogalma sincs az én hígított véremről. Csak azt tudja, hogy a királyi családhoz tartozom. Meg még sok minden mást is tud rólam. Tudja, hogy orvos akarok lenni, hogy szeretek olvasni, hogy szeretek sétálni a kertben és az állatokat nézni, hogy szeretem a csodás kelméket, utazni akarok, világot látni, barátokat szerezni. Sőt, az utóbbi napokban már valami egészen riasztó dolgot is akarok: megismerni a másik felemet, azt a kultúrát, azt az országot. Magyarországot. Hazudnék, ha azt mondanám, hogy keveset tudok róla, hiszen Kriszti azért sokat mesélt, de én a saját szememmel szeretném látni. Ott akarok lépkedni, ahol ő is lépkedett. Az én anyám, aki erre a világra szült.


  Én is szeretlek. Csak nagyon félek.


  Én is féltelek téged. Félek, hogy kiderül, hogy írsz nekem, és megbüntetnek téged ezért, én pedig nem vagyok ott, hogy megvédjelek.


  Joakim nagyon is tisztában van a mi szabályainkkal. Valószínűleg azt is tudja, hiába is lenne itt, megvédeni akkor sem tudna. Nincs ember a földön, aki védelmébe vehet, ha kiderül a bűnöm. Milyen szerencsés volt anya, mármint Yasmin. Neki csak a várakozás volt fájdalmas, de vigasztalhatta őt, hogy úgyis annak a felesége lesz, akibe szerelmes. Én emellett a magasztos érzés mellett is csak arra tudok gondolni, hogy reménytelen.


  Így is nehéz a szívem, Khalid a közös vásárlás óta kerül engem. A minap szembe jött velem, de amikor meglátott a folyosón, visszaszaladt a szobájába, mint egy kisfiú. Nem tudom, miért csinálja ezt. Apám tegnap este érkezett, de egy ölelés után már feküdt is le aludni, most a szobámban arra várok, hogy felébredjen, mert beszélni szeretnék vele. Csak ő segíthet abban, hogy normalizálódjon a viszonyom a testvéremmel. Gyűlölöm, hogy engem hibáztatnak azért, mert megszülettem, és hogy a megjegyzéseikkel anyát és engem bántanak. Apámat bezzeg sosem szidta senki, hiszen a férfiak mindig megfelelően cselekszenek. Nekik mindent szabad. Ez dühít a legjobban, és igenis apa orra alá akarom dörgölni, hogy az ő hibáit is én szenvedem.


  Zsongás hallatszik kintről, apa hangját hallom, ezek szerint már ébren van. Hangosan nevet valamin, a hangja egyre közelebbről jön. Gyorsan elköszönök Joakimtól.


  Mennem kell! Amint tudok, írok.


  Várok. Örökké várok!


  Megint kicsordul a könnyem, gyorsan kilépek, kikapcsolom a gépemet, és átülök az ágyra, egy könyvet is fölkapok. Telnek a percek, de nem jön be, sőt már a hangját sem hallom. Belenézek a lapokba, aztán egyszer csak arra leszek figyelmes, hogy már fél órája olvasok. Mindig így vagyok a könyvekkel, még akkor is, ha olyat nyitok ki, amit már sokszor olvastam. Egyszerűen beszippant.


  Összecsapom, megigazítom a ruhámat, és elindulok megkeresni apámat. Gyerekkoromban jobban örültem volna egy kisebb palotának, mint amilyen Hakim bácsikámé, mert idegőrlő ez a kutakodás. Szólhatnék az egyik szolgának, hogy keresse meg nekem apámat, de nem szokásom ilyesmit tenni. A lakrészéhez megyek, de ott nincs. Lemegyek a földszintre, Hadi éppen kintről jön be. Körbepillantok, hogy van-e valaki a közelünkben. Ha nincs itt senki, akkor általában van bátorságom megszólítani őt. Senkit sem látok, ezért megkérdezem tőle, hogy apám kint van-e, de ő azt mondja, Emír bácsikámmal a dolgozószobája felé ment. Elindulok hát én is, még a csukott ajtón keresztül is hangokat hallok kiszűrődni. Biztos fontos dolgokról beszélgetnek, ezért úgy határozok, az én problémám ráér, visszafordulok. Hangos kiabálás üti meg a fülem, kíváncsivá válok. Nagyon szégyellem, de lecövekelek egy helyben, és fülelni kezdek. Már nem hallok semmit, ezért odaosonok az ajtóhoz, aztán elkövetem a következő bűnömet: a fülemet az ajtóra tapasztom.


  - Az ilyen dupla utakba többet ne rángass bele, Emír. Ez nekem már fárasztó.


  - Magyarországot kihagyhattad volna. Te akartál Thaiföld előtt még oda is menni.


  Magyarország? 


  - Arról sosem mondok le, mikor fogadod már el? Szeretem Emesét. Szükségem van rá.


  Az ájulás szélén állok. Az Emese egy magyar női név, nem is lehetne más, csodálatos magyar hangzása van. Krisztitől is hallottam már ezt a nevet, amikor a régi magyarok eredetéről mesélt nekem. Cseppet sem olyan, mint az arab női nevek. A fejemet hátrébb húzom, a szívem kiugrik a helyéről, valamiért azt érzem, hogy az én szerető apám iszonyú titkokat rejteget. Nagyot nyelek, visszateszem a fülem.


  - Olyan neked már, mint egy feleség. Nem unod?


  - Hogy kérdezhetsz ilyen hülyeséget, Emír? Emesét unni? Szeretem. Most mondtam.


  - De tizennégy éve?


  - Miért? Te mióta szereted az asszonyod?


  - Az más. Ez a nő nem a feleséged.


  Már biztos, apámnak szeretője van. Ráadásul egy magyar nő. Ugyanolyan, mint az én szülőanyám volt. Undorodom tőle, a legszívesebben betörném az ajtót és kikaparnám a szemét, amiért ezt teszi anyával És én? Én meg rajongok érte. Imádom őt, a legjobb apának hiszem, most is azért jöttem, hogy a segítségét kér’em. Mindent tudni akarok!


  - Tudod jól, Emír, hogy mit köszönhetek neki. Összerakta a lelkemet, ami darabokban volt Csilla halála után. Sosem gondoltam, hogy szerethetek még nőt. Talán nem úgy, de akkor is szeretem.


  Hát igaz. Szerette azt a nőt. Nem egy kis légyottból fogantam, hanem egy igaz szerelemből.


  - Tudom, hogy sokszor kérdeztem már, de ígérem, most utoljára teszem. Igaz szerelem ez, Gamal? Vagy csak a múlt miatt?


  Csönd van másodpercekig, levegőt is alig merek venni, kíváncsi lennék annak a bizonyos múltnak a részleteire. Meg is kapom. A múlt alatt Emír bácsikám a szülőanyámat értette.


  - Ismersz engem, Emír. Nem vagyok az a romantikus fajta. Hogy valóban szeretem-e Emesét? Igen, szeretem, de ez nem ugyanaz, amit sok évvel ezelőtt Csilla iránt éreztem. Azt csak egyszer adta Allah, és lehet, hogy megvetsz érte, de én még mindig azt várom, hogy egyszer újra vele legyek. - Ismét csönd van, remeg minden porcikám, sosem hallottam még apámat ilyen bizalmas dolgokról beszélni. - A halált hisszük a legerősebbnek és a leghatalmasabbnak, de ez hülyeség. Igenis legyőzi olykor az élet utáni vágy. Nem félek a haláltól, állva várom, ha jön, de amíg a földi létemet élem, boldoggá akarom tenni a gyerekeimet és Yasmint is. Ők nekem adták mindenüket, és tudod, hogy én mindig bőkezűen fizetek. Na és mondd, miként tehetném őket boldoggá, ha én a halálba vágyódom? Sehogy. Ahhoz nekem is élnem kell. Emese ezt az életet hozta el nekem. Szeretem a magam módján, de Csillához ne hasonlítsd! Hozzá senkit sem hasonlíthatsz. Érted?


  Hallok valami szöszmötölést, azon gondolkodom, hogy elszaladjak-e, mert ha kinyílik az ajtó, akkor itt kő kövön nem marad. A kíváncsiság mégis erősebb bennem, és lesz, ami lesz alapon meg sem mozdulok.


  - Jól van, te tudod. Egyébként egész ügyesen csinálod.


  - Arra gondolsz, hogy még nem buktam le?


  - Hát mi másra?


  - Igazság szerint néha azt gondolom, hogy Yasmin tudja. Tudja, hogy Magyarország még mindig gyakori úti cél nekem.


  - Nem hiszem. Akkor már halott lennél!


  Hallom, ahogy nagybátyám felnevet, de apám közbevág.


  - Yasmin mindent tud. Tudja, hogy Emesében Csilla szíve dobog. Tud a transzplantációról, és hogy mi történt akkor, és ott. Ráadásul engem is ismer, így azt is tudja, hogy nem vagyok az a fajta, aki nem szerzi meg, amit akar.


  Elakad a lélegzetem, a szemem egy pontra szegezem, úgy érzem, a pupillám a végtelenségig tágul, és zárja magába a világot. A szám egy tizedmásodperc alatt szárad ki, félek, hogy elájulok.


  - Ennyire erős a tudat, hogy Csilla szíve dobog benne? - kérdez bácsikám, én meg lassan kezdem felfogni, miről is beszélnek.


  Az elmém tisztulni kezd, dolgozza fel a képtelen helyzetet, és ezzel egyenes arányban a vér is hangosabban kezd zubogni a fülemnél. Úgy érzem, mindjárt kitör, betölt mindent, a fájdalmam pedig egy ordítás kíséretében jut majd felszínre.


  - A halálos ágyán azt fogadtam neki, hogy egyszer újra vele leszek. Mert az övé vagyok. Csak az övé! Én akkor, ott odaadtam a lelkemet, és hagytam, hogy magával vigye a sírba. Ő cserébe itt hagyta nekem a szívét. Tudom, Emír, tudom, hogy ő cserébe hagyta itt a szívét! Nem azért, hogy valakit megmentsen, hanem azért, hogy velem és Annával maradjon. Hogy tehetném azt, hogy semmibe veszem azt, akiben a szíve dobog? Kötelességem szeretni, óvni, boldoggá tenni!


  - Csakhogy akkor ezek szerint hazudsz annak a nőnek.


  - Ez nem hazugság. A szív benne Csilláé. És én szeretem a szívét.


  A kezemmel ellököm magam az ajtótól, majdnem a fenekemre esek. A bőröm csupa lúdbőr, vadul forgatom a fejem, merre is kezdjek rohanni. Mire észbe kapok, már a lépcsőn futok fölfelé, a könnyeim potyognak, de ami a legrosszabb, az a remegés. A lábam alig bír el, még kapaszkodni sem tudok, mert a karomban sincs erő. Már az emeleten vagyok, amikor magamhoz térek, és tudatosan kezdek cselekedni. Beszaladok a lakrészembe, becsukom az ajtót, az ágyig sem bírok elmenni. Ott zuhanok össze, ahol éppen vagyok.


  Transzplantáció? A halott anyám szíve másban dobog? És az a nő valami Emese. Aki apám szeretője.


  Ó, Allah, segíts! 


  * * *


  Apa csiklandoz, és mindketten nevetünk. Aztán valami márványnál guggolunk, és sír. Engem ölelget közben, Bálint is ott van. Ahogy kinyújtom a kezem, a markom nagyon kicsi, olyan, mint egy pici lányé. Élvezem, hogy csöppnyi vagyok, bekucorgok az ölébe, ő pedig szelíden ringat, majd a következő pillanatban már megint nevetünk, mert az égbe dobál. Hallom Emír bácsikám hangját, ő is nevet. Mindenki boldog, körbenézek, de anyát nem látom sehol.


  - Szia. Nekem Emese a nevem.


  Felpattanok a földről, csuromvíz vagyok, izzadok, és levegőért kapkodok. Itt állt előttem, és bemutatkozott. Én pedig még kislány voltam.


  Ez csak egy álom volt. 


  Szinte ledobálom magamról a ruhát, hozzám van tapadva, érzem, az arcom ragacsos lett a sírástól. Elaludtam, ahogy visszajöttem a szobába. Forgolódom, kapkodok, az emlékképekkel harcolok, végűi visszazuhanok a földre. Ez nem álom volt. Olyan, mintha a valóság lenne. Egy emlék. Én már találkoztam ezzel a nővel még kislány koromban. De az nem lehet. Állítólag én azóta nem jártam abban az országban, amióta az ő halála után ide hoztak. Legalábbis ezt mondták nekem négy éve. És igaz is lehet, mert én nem emlékszem magyarországi utazásokra. De akkor honnan ez az emlék? Mert hiába volt álom, ez valós képként jött elő. Úgy érzem, meg fogok őrülni. A legszívesebben mindent összetörnék magam körül, és sikítanék, toporzékolnék. A sírást meg is engedem magamnak, olyan idegen most minden. Sosem volt még bennem ez a vágy: látni akarom! Tudni akarom, hogy nézett ki! Ugyanilyen volt a szeme, a haja, a természete, a bőre? Mit örököltem tőle, és mit nem? És vajon hogy szólított? Anna? Vagy volt valami becenevem? Mert Kriszti is állandóan másként szólított, amikor még kicsi voltam. Bogárkám. Még ez a szó is magyarul jut eszembe.


  Kezdek megnyugodni, felteszem magamnak a kérdést: voltaképpen miért is fáj az nekem, hogy ő szült meg engem? Attól még ugyanúgy anya nevelt föl, ezen már semmi sem változtat. Azt gondoltam, hogy itt mindenki engem hibáztat és bánt, pedig én ugyanezt teszem vele. Vele, aki megszült engem. Haragszom rá, amiért ő a vér szerinti anyám. Olyan, mintha elhagyott volna, pedig meg kéne értenem, hogy ő egy balesetben halt meg, és ha az nem történik meg, nagy valószínűséggel most is Magyarországon élnék vele.


  A gyomrom úgy összeugrik erre a gondolatra, hogy oda kell kapnom, mert szinte fáj. Tudni akarok mindent. Miért nem mehettem én soha oda? Miért nem beszél senki róla? És mi a fene ez a szívtranszplantáció?


  Sikítva sírok, most először már szánalmat is érzek iránta, és éledezik a szeretet bennem. Elvesztette az életét, a lányát, és még a szívét is kivették belőle, azért, hogy az másban dobogjon. Ez már elviselhetetlen. Ruha már nincs is szinte rajtam, már a bőrömet csipkedem. Őjtő ez az egész. Szaladnék anyához, kérdezném, faggatnám, rohannék apához, kérlelném, hogy meséljen, Krisztit bírnám szóra. De senki sem mesélhet.


  Dehogynem. Majd én teszek róla. Ez nem mehet így.


  Visszakapom a ruhámat, és hangtalanul Bálinték lakrésze felé megyek. Leszaladok a lépcsőn, oldalt el, hátra a könyvtárnál, a társalgórész mögé. Itt már nem jár csak szolga, vagy Bálint és Kriszti. Forog a fejem, de nem látok és hallok sem mit, ezért a hálószobájukhoz megyek, és rácsapok az ajtóra. Hallom bent a motoszkálást, Kriszti biztos pihen bent a hűs szobában, Bálint meg pakol valahol. Aztán elönt a méreg. Ők ugyanúgy szolgák. Én meg kopogok az ajtón és várok? Azonnal lenyomom a kilincset, Krisztivel találom szemben magam, aki ijedten néz rám. Vele csak magyarul beszélek, kivéve, amikor apám is jelen van, mert akkor csak angolul lehet, vagy arabul. Vagy legalábbis olyan nyelven, amit ő is ért. Mert ugyebár Gamal al-Szudairi nem tűri, hogy ne értse, ami körülötte zajlik.


  Miért gyűlölöm most az apámat? 


  - Anna! Mi a baj?


  Félrelököm, már bent is vagyok, nem tudom, miért érzem azt, hogy fel akarom képelni.


  Mi a baj? Majd mindjárt elmagyarázom.


  - Tudni akarok mindent! Mindent tudni akarok arról az átkozott Magyarországról! Az anyámról, aki megszült! Meg arról a francos Emeséről, akiben a szíve dobog. Mindent, érted? Beszélj, mert biz’ isten olyat teszek, amit el sem hiszed, hogy megteszek.


  Nem ismerek magamra. Sosem beszéltem még így, és ez a magyar nyelv. Vannak szavak, kifejezések, amiket sosem tudnék kimondani arabul, magyarul meg természetesnek tűnik.


  - Anna, kérlek, nyugodj meg. Nem értelek. - Ez az állandó csillapítgatás csak jobban idegesít. Visítok egyet, ő annyira megijed, hogy magához ránt, és szorosan megölel. - Jól van, bogaram. Itt vagyok..


  - Tudni akarom! - lököm félre, utána meg fújtatok, mint a tevék a versenyfutás után.


  Már nem próbál csitítani, odamegy az ágyhoz, odébb teszi a ruhákat, amiket éppen pakolt, leül, és maga mellé mutat, hogy üljek le én is, de én meg sem mozdulok.


  - Mit akarsz tudni? - kérdez lágy hangon, én meg keményen vágok vissza.


  - Mindent. Ismerted őt?


  - Az édesanyádat? - kérdez a szemöldökét felhúzva, de én csak bólintok. - Nem ismertem őt. Bálint ismerte. Jó barátok voltak.


  - Barátok?


  Nem vagyok hülye. Egy férfi és egy nő között nincs barátság.


  - Igen, barátok. Tudod, az egy másik világ. Sokkal szabadabb. - Azt akarja megmagyarázni, hogy mennyire más a Nyugat, de ez érdekel most a legkevésbé. - A gimnáziumban ismerkedtek meg. Én sosem láttam Csillát. Már kapcsolatom volt Bálinttal, és tudtam sok mindent, de nem találkoztam vele soha. Nem tudok neked mondani semmit róla. Sajnálom, Anna.


  - Ki az az Emese? - Hátrébb húzza a tejét, mintha nem értené, hogy mit kérdezek. - Szóval nem tudod, ki az? Az, akibe transzplantálták anyám szívét.


  Miért hívom anyának ? 


  - Anna! Erről ne engem kérdezz. Én semmit sem tudok.


  - Ne téged kérdezzelek? Kit kérdezzek arról az országról, ahol születtem? Kit kérdezzek magyar emberekről? Itt csak te vagy, akinek köze van ahhoz az országhoz, és szóba is állhat velem. Bálintot nem faggathatom, ezt tudod jól! Hároméves korom óta velem vagy. Megtanítottál magyarul írni, olvasni, beszélni, érezni. Csak épp az anyámról nem akarsz mondani semmit?


  Nem bírom tovább, összeomlok. Úgy érzi a magyar lelkem, hogy jogom van tudni, a szaúdi lelkem meg azt érzi, hogy nekem nincs jogom semmihez. Számon kérni apámat vagy bárkit, aki férfinek született, meg végképp nincs. Nem is tudom, miért van bennem nagyobb düh: azért, amit a múltban tett apám, vagy azért, amit most tesz. Már nemcsak azt érzem, hogy anyát bántja, hanem hogy azt a nőt is elhagyta, aki szült engem.


  Föláll, odalép hozzám, átölel, és vigasztalni kezd.


  - Tudod jól, hogy én nem beszélhetek. És azt is tudod jól, hogy apád meg nem fog beszélni. Én a mai napig nem vagyok azzal tisztában, hogy Yasmin hercegnő mit tud, és mit nem. Ezért őt ne faggasd, szegény már így is sokat szenvedett. - Arcomat a két tenyere közé fogva együtt érző tekintettel teszi fel a kérdést. - Honnan tudsz a transzplantációról?


  - Hallottam, ahogy apa és Emír beszélget. Most jöttek haza Magyarországról.


  - Nem, Anna. Thaiföldön voltak.


  - Ott is. Meg Magyarországon is.


  Az arcán döbbenet fut át, tényleg nem tud semmit, mert az ember nem képes ezt eljátszani. Magához von ismét, és hagyja, hogy sújak.


  Ki lesz ezen a világon, aki végre őszintén fog beszélni? Senki. Nekem kell kiharcolnom az igazságot, és szembenéznem a múltammal. Ebben csak apám segíthet, de ő nem fog.


  De fog.


  Már azt is tudom, hogyan. Csak az a kérdés, hogy túlélem-e, ha előhúzom azt a fegyvert apámmal szemben, amit most fegyvernek érzek.


  7. fejezet


  Amennyire megijesztett a múltkor Khalid, annyira adnak bátorságot apám tettei. Úgy érzem, mintha az elmúlt évek szeretete csak hazugság lenne. Mint egy kislány, aki megkedveli a játszópajtását, aki azután jól átveri. A játék közben csal, hazudik, taktikázik. Most már úgy érzem, én akarom megnyerni ezt a játékot. Mindenki bánt, lenéz, apám pedig azon kívül, hogy helyre teszi ezeket az embereket, nem tesz semmit. Utazgat Magyarországra, jól érzi magát, miközben anya itthon vár rá, ellátja Azizát. és a legpokolibb az, hogy tudom, ez az elmúlt években is így volt. Anya foglalkozott velem, Khaliddal, utána az ikrekkel, most a húgunkkal, míg apám utazgatott összevissza. Most már azt is tudom, hová. Üzleti ügyek. A királyi család férfitagjai könnyen fogják az üzletre ezeket az utakat, de már azt is tudom, miért mondta anya, hogy addig örüljek, míg nem tudom, milyen egy férfi. Már tudom. Csak azt nem gondoltam, hogy ezt a rossz példát majd apámban látom meg.


  Sosem akarok férjhez menni! Nem akarok szaúdi férjet! Nem akarok a királyi család tagja lenni!


  Amikor kislány voltam, sokat beszélgettem anyával. Egy ideig mindig azt kérdeztem tőle, hogyan fog engem feleségül venni apa, ha neki már ő a felesége. Erre ő csak nevetett, én meg tovább faggattam. Na és Emír bácsi? Ő is azt ígérte, hogy feleségül vesz majd, mert én vagyok a legszebb Rijádban.


  Tudom, hogy csak játékosságból mondta. De ma már azt is tudom, hogy három felesége is van. Milyen mocskok ezek a férfiak. Amikor már sírásig hergeltem magam, anya mindig azt mondta, nyugodjak meg, mert nekem Rijád legszebb hercege lesz a férjem, és azt jól tudja kiválasztani, mert annak idején magának is a legszebbet választotta. Na hiszen. Mit ért apám sármjával, ha az ilyen rútul elbánt vele?


  Szégyellem magam. Azért szégyellem, mert ebben a pillanatban egyáltalán nem érzem magam szaúdinak. Sokkal inkább magyarnak érzem magam, még ha semmit sem tudok arról az országról, vagy azoknak az embereknek a mentalitásáról. Kriszti és Bálint hiába magyar, nagyon is arabokká váltak itt a sok év alatt. Ismerik az itteni etikettet, és tökéletesen is alkalmazzák. Ők is hazautaznak egy évben háromszor, engem meg elönt az undor, mert fogalmam sincs, hogy Bálint tud-e apám magyarországi látogatásairól. A magyar férfiak is olyanok, mint a szaúdiak? Talán Bálint éppúgy titkolózik Kriszti előtt, mint apám az anyám előtt.


  Nagyon remélem, hogy Kriszti nem meséli el Bálintnak a kirohanásomat, és azt, hogy hallgatóztam, mert akkor végem van.


  Szeretnék most Leilával beszélni, tanácsot kérni tőle, de elutaztak Duhajba. Az édesanyja, Zahra, minden évben többször is kiharcol ilyen utazásokat, és még azt is eléri, hogy a férje, Emír, ne kísérgesse. Igaz, vele megy a saját apja, és még a fiútestvére is, akik vigyáznak rájuk, hiszen szaúdi nő férfi családtag nélkül nem utazhat.


  Dühömben csaknem földhöz vágom a telefonomat. Hát persze hogy elengedi a feleségét, addig ő az én apámmal Magyarországra jár. Mi a fene van ott? És Emír minek megy oda? Mert apámat már tudom, hogy miért.


  Ha most itt lenne Leila, akkor jól nekiszegezném a kérdést: én követek el rosszat? Azzal, hogy levelezek egy férfival, akibe szerelmes is vagyok? És az miért bűn, miközben a férfiak azt csinálnak, amit csak akarnak? Összetörik a feleségeik, a lányaik szívét. Mert úgy érzem, apám pontosan ezt teszi. Annyira szívesen átmennék anyámhoz, és az arcába ordítanám: Ébredj föl! Lássad, mi történik körülötted!


  De fájdalmas a tiszta gondolatom is, ami azt súgja, anyám nagyon is tisztán látja a dolgokat, és még így is boldog. Lehet, csak én vagyok telhetetlen. Ha nem fogadom el azt, amit rám mér Allah, akkor tényleg az vagyok. Nem akarom, hogy hiányozzon belőlem az alázat, főleg mert eddig igenis megvolt, de az utóbbi négy évben mintha valami gonosz megtalálta volna ennek az alázatnak a kötélvégét, és azóta rángatná ki belőlem.


  Felkapom a telefont, és felhívom a szolgát, aki az állatokkal foglalatoskodik.


  - Hogy van Cala?


  - Jól, Anna hercegnő. Meglátogat’a? Akkor megtisztogatom, mert elég koszos.


  - Hozd föl a lakosztályomba! Add rá a gyémántjait, és hozd föl!


  - Az édesapja azt mondta, csak itt, a kifutón, és a kinti épületekben közlekedhet.


  - Ez az oroszlán az enyém, és én azt parancsolom, hogy hozd ide! Ha nem vagy biztos a dolgodban, akkor kérj engedélyt az apámtól is, és értesíts! Várom.


  Leteszem a telefont, szerintem szegény ember eléggé megdöbbent. Titkon remélem, hogy tényleg szól az apámnak, aki majd idejön, és jól megdorgál. Többek között már azért is, mert fel sem hívhattam volna ezt az embert, csak egy női szolgával üzenhettem volna. Mindegy, miért, de bár támadna nekem valamiért! Mindegy, miért, csak bántson meg. Akkor lenne okom mindent a fejére zúdítani, és megmondani a magamét. A következmények sem érdekelnének, mert ennél már minden csak jobb lehet. Vicces, hogy ebben a krízishelyzetben két élőlénybe kapaszkodom. Az egyik Joakim, a zsidó fiú, akit még sosem láttam, csak fotón, a másik meg egy kölyökoroszlán.


  A lakosztályomba eddig csak egyszer jöhetett fel Cala, anyám külön kért, hogy ne szoktassam a palotába. Az állatok kifutójánál is van egy nagyobb épület, ami meglehetősen más stílusú, mint a palota. Ott laknak az állatokkal foglalatoskodó emberek, oda bejárása van Calanak is. Belül minden csupa márvány és csempe, itt szokták az állatokat megtisztítani egy amolyan nagyobb fürdőben, amiben van egy medence és locsolók. Még kislány koromban építtette ezt apám, mert anya megőrült attól, hogy Herceg 1 és Herceg 2 bejárhatott a palotába, és még a fotelekbe is felugrottak.


  Már vagy fél óra telt el, kopogást hallok, kinyitom az ajtót, Umayma áll előttem, kezében van a póráz, aminek a végén Cala ugrál, és olykor mordul. A másik szolga már nyilván visszaiparkodott, egyébként sem találkozhatna velem négyszemközt. Ugyanez a szabály vonatkozik a többi férfi szolgára is, egyedül csak Hadi képez kivételt, nem értem, apám őt miért különbözteti meg. Már jó ideje Bálinttal sem maradhatok kettesben, pedig most nagyon örülnék neki, ha feltehetnék kérdéseket. Bár az is biztos, hogy nem válaszolná meg, mert Bálintot hiába érzem magamhoz közel a magyarsága miatt, apámmal sokkal bizalmasabb a kapcsolata. Méghogy magyar ismerőse volt apámnak, és úgy került ide. Ő anyám ismerőse volt: Csilláé. Ez is egy hazugság, mint még ezernyi dolog az életemben. Kíváncsi lennék, mik azok az igazságpillérek, amiken támaszkodhat az életem.


  - Gyere be, Umayma!


  Teszi, amit kérek, én átveszem tőle a pórázt, és bevezetem Calát is. Kicsit aggódom, nehogy összetörjön valamit, de időt akarok vele tölteni. Nagyon szeretem. Azt hiszem, már megismer, talán sejti, hogy nekem van itt a legtöbb közöm hozzá, mert most is a lábamat lökdösi a fejével, mintha viszketne a pofája. Leveszem róla a pórázt, már csak a nyakörv van rajta, de nem mozdul mellőlem.


  - Szia, Cala. Nagyon hiányoztál. Ígérem, ezentúl mindennap együtt leszünk. Rendben?


  Leülök a földre, ő meg rendesen rám vetődik. Umayma odalép hozzánk, úgy viselkedik, ahogy anyám viselkedne. Nagyon félt engem, ez nem is csoda, kiskorom óta itt él, és gondomat viseli. Talán neki mindig ugyanaz a kislány maradok, mint anyának. Azizával sokkal több gondja van, mint velem volt. Az ikrekről meg már nem is beszélve.


  - Gamal herceg és Yasmin nem fog ennek örülni, Anna. Ugye tudod, hogy ide nem szabad behozatni?


  - Egyszer csak megengedhetem magamnak. Végül is én kaptam.


  - Azért engedélyt kérhettél volna, édesem.


  Umaymával nagyon bizalmas a viszonyom. Kiskoromban állítólag hercegnőzött, de már egyszerűen csak Annának szólít. El sem viselném, ha úgy meghunyászkodna, mint egy szolga. Rengeteg dologra tanított engem, nyolcéves koromig szinte nem is szólt hozzám másként, csak angolul. Ezt apám adta parancsba, hogy tökéletesen beszéljek majd angolul is, de azóta már megbánta, ugyanis a múltkor angolul beszélgettünk, mert tesztelni akart. Ilyenkor csak úgy fogja magát, és angolul-franciául kezd kérdéseket feltenni, beszélgetni. Tudom, ez azt jelenti, hogy azon a nyelven kell nekem is beszélnem. Na szóval, amikor már egy órája beszélgettünk angolul a semmiről, dühösen felpattant a fotelból, és csak annyit mondott: „Borzasztóan ronda az angolod, Anna!” Umayma az iskolai években tanulta meg a nyelvet Londonban, de elég erős az arab akcentusa. Mivel engem meg ő tanított, én nemcsak a nyelvtudását vettem át, hanem a kiejtését is, ugyanolyan akcentussal beszélek. Apám annyit tett az ügy érdekében, hogy azóta felvett egy nyelvtanárt, aki csiszol a beszédünkön, mert sajnos Aziza is ugyanúgy csúnyán beszél angolul. Az ikreknek angol anyanyelvű vigyázójuk is volt, az ő angoljukkal az foglalkozott, így nekik nincs ilyen problémájuk. Khalidnak is sokkal szebb a kiejtése, mert ő már tizenkét éves kora óta utazik apámmal mindenhova. Megszámlálhatatlanul sokat járt már az USA-ban, így neki legalább esélye volt az angol tökéletes elsajátítására. Persze apa könnyen beszél. Ő nemcsak nyelvtanároktól tanult, hanem Amerikában is élhetett egy darabig, mert ott kezdte el az egyetemet. Ha nekem ilyen lehetőségem lenne, én sem maradnék le. Na és ott van még a francia meg a spanyol. A spanyolt szeretem a legjobban. Szenvedélyes nyelv. Amikor ezt egyszer apámnak mondtam, ő csak a szemöldökét felhúzva kérdezett vissza: „szenvedélyes?” Mondhatnám, hogy plusz teher a magyar nyelv az arab, az angol, a francia és a spanyol mellett, de hazugság lenne, mert ugyanolyan könnyű nekem, mint az arab. Sokszor fordul elő, hogy magyarul gondolkodom, és vannak helyzetek, amiket magyar szavakkal tudok csak kifejezni. Nagyon színes nyelv Ha a spanyol szenvedélyes, akkor a magyar az változatos, kifejező. Sem arabul, sem más nyelven nem tudok úgy körülírni dolgokat, mint magyarul. Egy dolgot rengeteg szóval lehet kifejezni, és ez nagyon különlegessé teszi a számomra. 


  Cala nem tágít, már a karomat harapdálja, nagyon élesek a fogai. Umayma mellém ül, és durván odébb löki a kölyköt.


  - Ne hagyd, hogy harapdáljon, a végén sebet ejt a tökéletes bőrödön. Még csak az kell, hogy egy heg csúnyítson.


  - Nem mindegy?


  - Hogy lenne már mindegy!


  Odafordulok hozzá, ő még mindig az oroszlánnal harcol, mert az a lökésre inkább bevadult, mint értett belőle. Umayma abayájába bele is akad a foga, ahogy megránt’a, megreped az anyag. Ő erre hangosan felsóhajt.


  - Ah. Látod? Vadállat ez!


  Elvigyorodom, mintha anyát hallanám. Jó pár másodpercnyi csönd után nekiszegezem a kérdést.


  - Vitt apám engem valaha Magyarországra?


  Umayma nem buta. Ezt be is bizonyítja, mert semmilyen formában nem válaszol, úgy tesz, mintha Cala minden energiáját lekötné, ezért taktikát váltok.


  - Akkoriban már te voltál a vigyázom. Biztos jöttél velünk te is. Szép ország?


  Cala már tényleg elviselhetetlen, de tudom, hogy nem emiatt áll fel, hanem miattam. Lelöki magáról a kölyköt, és a ruháját igazgatja.


  - Kérlek, Anna, csak addig maradjon ez a jószág itt, amíg feltétlenül szükségét érzed. Nekem mennem kell, de nyugodtan szólj, ha el kell őt vitetnem. Nagyon vadóc, még biztos nem kapott ma enni.


  Persze hogy nem. Napnyugtakor van az etetés, úgy, mint a természetben. Ott is nappal henyélés van, éjszaka meg vadászat. Állítólag annak idején Labid és Latif egy nap kétszer is kapott enni, ezen apa változtatott.


  - Miért nem válaszolsz? Csak azt kérdeztem, hogy szép ország-e.


  Felállok én is, ő meg megsimogatja az arcomat, ahogy kislány koromban is tette.


  - Szólj, ha kellek.


  Megfordul, és kimegy, Cala egészen az ajtóig ugrál, de Umayma a lábával félrelöki. Az ajtó becsukódik, én meg minden szeretetemet erre a kicsi, de vadállatra irányítom.


  Erőteljes kopogás hallatszik, de a saját kacagásom elnyomja. Cala teljesen megőrült. Amikor elszaladok a kanapé másik oldalára, ő a szőnyeget meg a párnákat támadja helyettem. Egészen belefeledkezik, most nem figyel, így odamegyek az ajtóhoz, és kinyitom. Apám áll előttem, benéz mögém, majd félrelök, és a lakosztály belseje felé igyekszik. Amikor meglátja Calát, felém fordul, mérges a tekintete.


  Apámmal kapcsolatban két érzés állandó. Amikor ő nevet, akkor én is ösztönösen nevetek, amikor ő mérges, bennem a rettegés ver tanyát. Nagyon szeretem, és közel áll hozzám, de iszonyúan tartok tőle. Leila azt mondta, Emír bácsikám már számtalanszor megpofozta őt, engem apa még sosem bántott. Most megérdemelnék egy pofont, mert szándékosan tettem az ellenkezőjét annak, amit kért.


  - Hogy kerül ide? - szegezi nekem a kérdést, én meg mint egy lázadó, a vállamat megrántva felelek.


  - Unatkoztam. Felhozattam. Így.


  - Így? - vág vissza, miközben elém lép, és mélyen a szemembe néz. A lábam remegni kezd, félek, megkapom életem első pofonját. Hogy beszélhetek ilyen tiszteletlenül ? - Jó, hogy azt nem mondod: „Így! Egyszerűen!” Mióta nem válogatod meg a szavaidat? És mióta teszed annak ellentétjét, amit parancsolok? 


  Szívesen felelném, hogy azóta, amióta tudom, hogy nekem nem az a tiszta szaúdi vér folyik az ereimben, de az halálos vétek lenne. Apám talán nem is csak megpofozna, hanem korbácsot rántana elő.


  - Bocsánatot kérek - nyögöm ki, a fejem lebiccentem, képtelen vagyok tovább a szemébe nézni. Khalid szeme hiába barna, olyan, mintha ő nézne most rám gonoszul. Ettől a gondolattól még egy újabb is felötlik bennem, ami riasztó. Olyanok, mint két ellenség. Az apám és a testvérem. - Többet nem fog előfordulni.


  - Persze hogy nem. A kérdés az, hogy most az egyszer is hogy fordulhatott elő? Anyádnak kifejezetten ígéretet tettem.


  - Az utolsó pillanatban tudom csak visszafogni magam, mert felkapom a fejem és a szám is megnyílik, kérdezném: milyen ígéret? Hogy becsülöd majd őt, és vigyázol rá? Jó férj leszel és hűséges? Mert minden bizonnyal ilyet is ígértél, de nem tartod meg. Most meg itt ez az apróság, ez az oroszlán. Hát komoly téma ez ahhoz képest, hogy egy férfi mit művel az asszonyával? - Azt ígértem neki, hogy ide nem hozzuk be, és csak úgy lehetsz vele, ha veled van valaki, aki féken tudja tartani. Te meg itt hancúrozol vele a szobádban, felügyelet nélkül.


  Odanéz Calára, aki már elintézte a párnát. Erre apa csak pislant egy hosszút.


  - Még nagyon kicsi és szelíd.


  - Igen, azt látom - veti vissza mogorván, miközben a fejével oda is bök, utalva a párnákra. Aztán elneveti magát. - Csupa szelídség. Adhatnál neki másik párnát, mert a végén még lenyel valami cafatot. Utána meg takaríttasd el a maradékot, mert anyád megöl engem, ha megtudja.


  Én is elnevetem magam, pedig még az is eszembe jut, hogy anya vajon a megölés mellett még mennyi mindent tenne, ha más titkokat is tudna?


  Nem bírom tovább. Apám az egyik olyan ember anyám és Khalid mellett, akitől nem tudok távolságot tartani. Szinte a mellkasára vetem magam, és szorosan átölelem a derekát, ő pedig azonnal megszorít.


  - Bocsánat - mondom sírva, de nem is Cala miatt kérek elnézést, hanem a nagyon csúnya gondolataim miatt. Nagyon szeretem apámat, és ismerve az itteni szabályokat, tudom, azzal, hogy idehozott engem és felvállalt, a legtöbbet tette, amit tehetett. Az, hogy anyával milyen a viszonya, nem szabad, hogy megpecsételje a vele való kapcsolatomat. - Soha többé nem szegülök ellen.


  - Ezért aztán nem kell sírnod. - Hallom, ahogy nyel egyet. Az ő karjaiban szeretek lenni leginkább, noha ez már egyre ritkábban fordul elő. Amikor kicsi voltam, mindig felkapott, dobált, ölelgetett és csókolgatott. Már egy jó ideje csak akkor szorít magához, ha kettesben vagyunk, pedig én még ugyanolyan gyereknek érzem magam, és ugyanúgy szükségem van rá. Khaliddal sokkal több időt tölt, sőt most már az ikrekkel is. - Mi a baj, Anna? Érzem, hogy valami gond van.


  - Khalid sokszor borzasztóan beszél velem.


  Sóhajt egyet, tudom én is, ez ellen már nem tud többet tenni.


  - Beszélek majd vele. Ha ez segít. - bizonytalanodik el.


  Nem rá hasonlít a lelkem, az biztos. És most már azt is tudom, hogy anyára sem hasonlíthatok ebben. Biztos ő volt ilyen. Apa túl kemény, csak igen ritkán enyhül meg a szíve. Khaliddal és az ikrekkel nagyon következetes, folyton utasítja őket mindenre. Velem és Azizával olykor gyengéd, de ez sem számottevő, pedig tudom, hogy szeret mindnyájunkat. Egyszerűen ilyen. És nemcsak velünk, hanem anyával is. Hányszor láttam már, hogy anya rámosolyodik, de ő nem viszonozza. 


  - Nem. Ez nem segít. Tudod jól, apa, vannak dolgok, amiket nem lehet visszavonni: a kimondott szót, a kilőtt nyilat, az isteni rendeletet és az elmúlt időt.


  Szorosabban húz magához, megcsókolja a fejem búbját úgy suttogja:


  - Csak a kimondott szó, és az elmúlt idő ne lenne. igaz? Igaz. 


  Kitör belőlem a zokogás, csendben tűri, talán ő is a múltban van most. Mert én ott vagyok. Szeretném tudni, milyen volt, amikor ő ölelt magához. Ugyanolyan szerető anya vált volna belőle, mint amilyen anyám?


  - Nagyon szeretted? - csúszik ki a számon.


  Sosem kérdezhetnék ilyet apától, de ez a pillanat most, azt érzem, mindent enged. Ő is ezt érzi, mert nem enyhül a szorítása, meglepően nyugodtan válaszol.


  - Nagyon. A világon a legjobban. - Sóhajt egyet, a keze a hátamra csúszik. - De itt vagy nekem te. Akárhányszor rád nézek, boldog vagyok. Éppen ezért ne nyomasszon téged a múlt. Ha valakinek van bűne, az én vagyok. Sem te, sem anyád nem tehet róla, hogy így alakult. Allah akarta így. Khaliddal meg ne foglalkozz, majd ő is megenyhül.


  Nem. Khalid sosem fog megenyhülni, mert nem haragszik rám, hanem bűnösnek hisz. Ami azonban megdöbbentő, hogy apám végre elismeri, minden az ő hibája volt. Ezt sosem tette meg korábban. Azon a négy évvel ezelőtti vallomáson is csak elmondta a tényeket, nekem pedig nem volt más választásom, mint befogadni.


  - Hogy szerettél bele? Hogy találkoztatok?


  - Anna, ezt ne! - tol el. Túl messzire mentem, de már nincs megállás. Sírok, és a szemébe nézve folytatom.


  - Sosem láthatom már. Ő szült engem erre a világra, elvesztettem őt. Jogom van tudni dolgokat.


  - Anyád.


  - Tudom! OŐ az igazi anyám, imádom, tisztelem, becsülöm. De róla is tudni akarok mindent. Ez bűn? 


  - Dehogy bűn - húz újra magához. Másodpercekig játszanak az ujjai a felkaromon, érzem az anyagon keresztül a remegését. - Egy üzleti útra mentem Magyarországra. Ő volt a tolmácsom Egymásba szerettünk, de a szerelmünk csak nagyon lassan teljesedett ki. Közben megnősültem, ő pedig úgy döntött, hogy a saját hazáját válaszba.


  - Azt akartad, hogy itt éljen, Szaúd-Arábiában veled?


  - Igen. Azt akartam, hogy a feleségem legyen. De ő nem értett engem. Anyád akkor már a feleségem volt, és ő nem akart második feleség lenni. - A nő, akit eddig nem is tudtam magamban hova tenni, hirtelen igazi emberré válik. Már nem egy elképzelt lény, hanem egy szerelmes nő, aki nem hagyta, hogy a legszebb érzést elvegye tőle ez a zord világ. - Aztán később megtudtam, hogy te megszülettél - néz az arcomba, mosolyogni kezd. - Onnantól kezdődött a közös életünk. Sokszor jártam hozzátok Magyarországra, olyanok voltunk, mint egy család. 


  - Na és Khalid, meg anya?


  - Ők itt éltek. Amikor Magyarországon voltam, akkor csak ti léteztetek számomra - zavarba jön, kerülné a tekintetemet, pedig engem nem bánt most meg. - Csúnyán viselkedtem, de egyszerűen Csilla nem hagyott más választást. Nem tudtam nélkületek létezni, de ő nem volt hajlandó itt felvállalni egy közös életet. Boldogok voltunk.


  Nem akar tovább beszélni, ez jól látszik rajta.


  - A balesetig - súgom vissza neki.


  Hirtelen nagyon hangosan felnevet, először azt hiszem, sír. Elenged, a szemét dörzsöli, akkor szokott ilyen gesztusokat tenni, amikor már nem hisz a szemének Aziza rosszalkodását látva. Mintha csak azt mondaná: „ezt nem hiszem el”.


  - Zöld ruhában volt, amikor először láttam. És gyönyörű volt - még mindig nevet, annyira szívesen nézném most én is azokat a képeket, amik az agyában kelnek életre. Látszik az arcán, hogy ő most a múltban van. - És ha tudnád, milyen idegesítő volt. - Erre már én is elnevetem magam, de ő megfogja az arcomat. - A születésnapodon, abban a zöld ruhában. jaj, Anna! Úgy éreztem, ő is itt van velünk.


  Már nekem sincs nevethetnékem. Kitör belőlem a keserű sírás, ő is újra könnyezni kezd. Azt hiszem, az álmomon kívül még sosem láttam őt sírni. Most sem sír, csak éppen a szíve, lelke ül ki az arcára, és a szeme köszön ennek. Azt már nem merem felhozni, hogy ki az az Emese, és miért jár ő még mindig Magyarországra, mert ez a pillanat anyáé. Azé az anyáé, akinek az életemet köszönhetem.


  8. fejezet


  Iszonyatos nagy kiabálás hallatszik, leteszem a fésűt, épp Leilát várom. Felállok, ki akarok menni a folyosóra, mert anyám hangját ismerem fel, Khalid meg beront a lakosztályomba. Olyan szemeket mereszt rám, amilyet még sosem. Nem is tudom, mi az erősebb bennem, az ijedtség vagy a félelem.


  Mielőtt bármit is mondhatnék, ő szólal meg. A hangja még nyersebb, mint a tekintete.


  - Gyere apához. Beszélnivalója van veled.


  - Mi történt?


  Lépek el mellette, a szeme egészen fekete és gonosz. Látszik rajta, hogy teli van dühvel és gyűlölettel, el sem tudom képzelni, mi történhetett.


  - Mondj már valamit, Khalid! És hol van anya? Az előbb az ő hangját hallottam.


  - Miért nem szeded inkább a lábad, ahelyett, hogy kérdezősködsz? - Elindulok, a folyosón mellém lép, úgy mondja:


  - A lakrészéhez menj!


  Aztán pár lépés után már meg is előz, előttem iparkodik. Túl hosszú ez az út, érzem, valami nagybaj van. Az ajtó előtt hallom bentről a zörgést, mi is bemegyünk, egy váza van lesöpörve a földre, amit általában anyám tölt meg színes, szép virágokkal. Anyát figyelem, aki csak a fejét csóválja, apára nézve azonban forogni kezd velem az egész szoba. Ha Khalid szeme fekete volt, akkor apámé gyilkos, és ami a legszörnyűbb, hogy érzem, nekem szól.


  - Béke, apám - nyögöm ki, mire ő lehunyja a szemét, és ökölbe szorítja a kézéi. Khalid úgy áll mellettem, mintha őriznie kéne engem, anyám meg szerintem legalább annyira nem érti a helyzetet, mint én. - Itt vagyok.


  - Gyere beljebb, Anna!


  Sose mondta még ki így a nevemet. Úgy mondja, ahogy Khalid teszi négy éve. Undorral, utálattal, gyűlölettel telve.


  - Gamal, az ég szerelmére, mondj már valamit - rimánkodik remegő hangon anyám.


  Én tulajdonképpen örülök, hogy még nem mond és tesz semmit, mert érzem, nyugtaj magát. Talán ez nekem csak jó. Ahogy Khalidra nézek, rossz érzésem támad. Nem is a bátyám arcát látom, csak egy vérig sértett férfiét, aki bosszúért kiált.


  Szerencsére apám távol marad tőlem, végre rám néz, és halkan megszólal. Félelmetesen halkan.


  - Igaz, hogy profilod van a közösségi oldalon?


  A csönd csak őt igazolja. Nem tudok válaszolni, Khalidra nézek, aki diadalittasan néz rám. Hát így állunk. Szaladt apámhoz, és elújságolta neki, hogy én a szabályokat figyelmen kívül hagytam. Vajon arról is beszélt, hogy neki is van? A legostobább választ adom:


  - Khalidnak is van!


  Bátyám csak megcsóválja a fejét, anya meg a kezébe temeti az arcát. Apám őrjöngve reagál.


  - Mióta csinálod?


  - Mondom, hogy Khalidnak is van!


  Elindul felém, anyám tigrisként vetődik elém, és apára kiabál.


  - Gamal, kérlek! Kérlek, ne bántsd! Fiatal.


  - Takarodj előlem! - megrántja anya kezét, aki odébb perdül, de meglepetésemre Khalid is közbeavatkozik.


  - Apa. - ezzel az egyetlenegy szavával fékezi meg.


  Mindegy, mit tesz, már nem is érdekel. Az, ahogy az előbb anyámhoz ért, ahogy rá mordult, ahogy most rám néz. Azt sem bánnám, ha itt ölne meg. Ez nem is az apám.


  - Azt kérdeztem, mióta? És miért?


  - Semmi rosszat nem csináltam! - ordítom vissza.


  - Semmi rosszat?


  - Csak híreket szoktam olvasni!


  - Na persze - vág közbe Khalid, akire anya nagyon mérgesen néz rá.


  - Hogy tehetted ezt? Hát ilyennek neveltelek? Ez az érték neked?


  - Gamal, az ég szerelmére, ez nem akkora bűn. Törli magát, és kész. Rendbe hozható.


  Anya még most is csak azzal van elfoglalva, hogy engem védjen. Úgy látszik, őt csöppet sem bántja, hogy apa rátámadt, a szemének dühe is inkább bátyámra szegeződik. Főleg, amikor az ismét megszólal.


  - Na és a levelezései? Azok hogy hozhatóak rendbe?


  Anya lélegzete is elakad, apa meg Khalidra emeli a szemét.


  Rettegés van a hangjában, ahogy visszakérdez.


  - Milyen levelezés, Khalid? Nekem annyit mondtál, hogy profilja van.


  - Azt vártam, magától színt vall majd, de úgy látszik, megnémult - bök felém a fejével. - Pedig lenne mit mesélnie. Férfiakkal levelezik.


  Most már nemcsak anyám lélegzete akad el, hanem az enyém is. Halott vagyok. Ez már biztos.


  - Férfiakkal? - apám még mindig suttog.


  Khalid életében szerintem ez a csúcspont. Kiélvezi minden pillanatát annak, hogy ő a jó gyerek, én pedig csak egy megtűrt személy vagyok, aki hibát hibára halmoz. El sem hiszem, hogy elvesztettem. Az én bátyámat, az én testvéremet, aki a legtöbbet jelenti nekem. Tehet ilyet valaki? És honnan tudja?


  Khalid bólint egyet, apám csak erre várt, hatalmas lendülettel adja a pofont, anyám újra megindul, de Khalid lefogja.


  - Te kurva! Megöllek!


  A szívem szakad meg, de hang nem jön ki a torkomon, ezt az ütést csendben szenvedem el, így is elég nagy a hangzavar. Apám oroszlán módjára bőg föl, anyám sikítva hisztériázik, Khalid fogja őt. Anya hol Khalidtól próbál szabadulni, hol apámat próbálja elérni, aki tovább ordítja ugyanazt:


  - Megöllek!


  Újra üt, már érzem a számban a vér ízét. Eszembe jut, amikor kislány voltam, és egy papírlap elvágta az ujjam, vérzett, én pedig csak tartottam magamtól távol, és sírtam. Apa magához húzott, bekapta az ujjamat, és szívta a véremet, néha megpuszilta. Én mondtam neki, hogy fújj, mire ő csak nevetett.


  „Minden ember hold: megvan a sötét oldala, amit sose mutat meg senkinek.” Apám most mégis megmutatta nekem ezt az ismeretlen oldalát. De ami a legfájdalmasabb, hogy én is megmutattam az enyémet. Már nem a napot jelenti nekem, és én sem az égbolt legszebb csillaga vagyok.


  - Ne merd még egyszer megütni, mert én öllek meg téged! - ordítja anyám.


  Khalid úgy ledöbben, hogy gyengébbé válik a szorítása, anya azonnal kiszabadul, látom, először apámnak akar esni, de aztán inkább elém vetődik.


  - Takarodj előlem! Megölöm őt!


  Anya úgy ölel át, hogy egyetlen testrészem sincs, amit apa elérhet. Khalid talán azt érzi, hogy anya engem jobban szeret, és ez igazságtalanság, ezért rátesz még egy lapáttal.


  - Szerelmes. Egy férfival folytat bizalmas levelezést. És a legszebbet még nem is mondtam. - Mindhárman nézzük őt, s várom az utolsó döfést, pedig tudom, mi lesz az. Anya is kíváncsian mered testvéremre. - Egy zsidó! Vele levelezik. Neki vall szerelmet! Egy izraeli cionista kis zsidó!


  Teli van gyűlölettel, én meg értetlenül bámulok rá. Cionista? Joakim? Ő csak egy egyszerű egyetemista, aki éli az életét, van egy hite. Nagyjából úgy, ahogy nekünk. Joakim soha egyetlen rossz szót sem szólt a muszlimokra, még Palesztinát is siratja, mondva: miért nem lehet békében élni? De mindez azt is jelenti, hogy Khalid nagy játékos. Nyomozott utánam, és ezt napokig titkolta.


  - Zsidó? - apám hangja ismét suttogó, anyám is hátrébb tol, és az arcomba néz, választ vár. Én meg is adom.


  - Igen, az. Jeruzsálemben lakik. És igenis szeretem!


  Apám ismét megindul, rángatná előlem anyát, aki eszét vesztve ordít föl, mindnyájan megrémülünk.


  - Ne merj hozzányúlni! Ha hozzá mersz nyúlni, Allahra mondom, nem lesz többé sem asszonyod, sem lányod!


  - Takarodj előlem!


  Újra ránt egyet a törékeny testen, Khalid erre az egyre fogékony. Talán azt tűrné, hogy engem bántson apa, de hogy anyát, azt nem. Megfogja a kezét, meglepő módon apa engedelmesen le is ereszti azt.


  - Hagyd anyát!


  Anya már nem enyhül meg testvérem gesztusán sem. Ugyanolyan hangon üvölt rá, mint az előbb tette apával.


  - Te csak ne védj engem! Milyen férfi lett belőled? Mi lett az én fiamból? Szégyellem, hogy a világra szültelek! Évek óta bántod a húgodat, azt hiszed, nem látom?


  - Még jó, hogy nem őt véded - vág közbe apám.


  - És ha védem? A gyermekem! Aki mást mond, azt a pokolra küldöm. Ha egy ujjal is hozzáérsz, te leszel az első, Gamal!


  - Khalidra nézve folyta^a- - De te is lehetsz az első! Rajta!


  Minden porcikám remeg, nem is magamat féltem, hanem anyát. Olyan az egész, mint valami háború. Állok anya mellett, félig mögötte, ő kitárja a karját, a lábait is terpeszbe veti, előttünk áll apa és Khalid, farkasszemet néznek velünk. Aztán a remegés megáll, valami furcsa megnyugvás kerít hatalmába. Kilépek anya mögül, ő tuszkolna vissza, de nem tud. Apámhoz egész közel állok, Khalid szeme már könnybe lábadt, láthatóan bánja, amit tett.


  - Engem van miért bántanod, de anyát nem! Neki csak köszönheted, hogy felnevelt engem. Kár volt idehoznod. Látod? Csalódást okoztam. - Sokkolom őt, most van lehetősége ütni, de csak mered a szemeimbe. Anya is megadja magát, történjen, aminek történnie kell. Khalidra nézve folytatom. - Nagyon szeretlek, Khalid. Téged a világon a legjobban. Akkor is, ha híg a vérem, ha nem ugyanabból a méhből születtem. Bármit tehetsz, ez a szeretet nem fog megszűnni. - Khalid anyára néz, azután a földre.


  Apa szólal meg nagyon mély hangon.


  - Takarodj a lakrészedbe. Addig nem jöhetsz ki, amíg arra engedélyt nem adok. Add le a gépedet, a telefonjaidat, a televíziókat. Csak könyvet tarthatsz meg magadnak és a Koránt. Senki sem teheti be hozzád a lábát az engedélyem nélkül, és ételt is csak akkor kaphatsz, ha én küldök föl. Az ajtódat én magam zárom kulcsra.


  - Gamal. - rimánkodik anyám, de apa rámordul.


  - Te sem mehetsz be hozzá, csak ha engedem. Megértetted?


  Furcsa. Amikor apa tombolt, anyám tiszta hévvel indult ellene. Most talán észérvekkel meggyőzhető lenne, mégsem mer vele senki vitába szállni. Khalidhoz fordulva folytat’a.


  - Ha én nem vagyok itthon, te vigyázol rá! És töröld minden oldalról őt!


  Mindenki csöndbe burkolózik, megpróbáljuk feldolgozni, ami történt. Aztán apám egyszer csak felnevet, és félhangosan nyögi.


  - Egy zsidó.


  Csak én tudok reagálni.


  - Mennyivel rosszabb, mint egy keresztény?


  Ezzel túllövök a célon, anyám arcán is látom, de én csak azt akarom jelezni, hogy a vallásnak a szerelemhez semmi köze. Ha valaki tudhatná, az ő. A szülőanyám talán muszlim volt?


  Röhögve folytatja:


  - Na és hogy akartatok találkozni? Idejött volna Szaúd- Arábiába? Mert még a határon se jutott volna be! Vagy te akarsz Izraelbe menni?


  Tudja jól, hogy ezeknek az idióta kérdéseknek végképp nincs értelme. Én mégis válaszolok.


  - Allah elrendezte volna.


  - Allah?


  Újra felnevet kínjában, kezd ijesztő lenni. Tudom, azzal folytatná szívesen, hogy egy zsidónak aztán hiába is beszélek Allahról, de nem kezd bele. Végigsimítja az arcát, majd döbbenten néz rám. Olyan, mintha átgondolná az elhangzottakat, és réseket keresne a pajzson.


  - Látott téged? Videócseteltetek?


  - Nem. Soha! - vágom rá túl gyorsan.


  Felém lép, anya is lép egyet, Khalid még kíváncsibban várja a választ, mint apa. Ő is a szemembe néz, szerintem ettől a választól ő is tart. Ha most az derülne ki, hogy a húgát látta egy idegen férfi, akkor elkezdhet barátkozni azzal, hogy talán a halálba küldi a testvérét.


  - Küldtél magadról fényképet? - kérdez újra apám. Lassan és artikuláltan beszél, olyan, mintha nem is ő mondaná. Mintha csak az időt húzná, mert nem akarja hallani a választ.


  Egy hang sem jön ki a torkomon, pedig rá akarom mondani, hogy nem. Még akkor is, ha hazugság. Váratlanul felém nyúl, és megrázza a felkaromat.


  - Csak nikábban - hadarom gyorsan, mielőtt ütne.


  - Hazudsz! - veszíti el újra a fejét.


  - Allahra esküszöm, csak nikábban. Csak a szememet látta.


  Khalid lefagy, anya viszont kimért mozdulatokkal elém áll ismét. Nem kapkod, nem is emeli a kezét védekezésképpen, azt hiszem, biztos benne, hogy apa nem fog rám újra kezet emelni. De ez már nem is érdekel. Megint az a suttogó hang jön. az a félelmetes.


  - Megöllek!


  * * *


  Amíg kiszerelnek a szobámból minden technikai eszközt, addig egy szolga ételt, gyümölcsöket és italokat hoz föl. Sosem volt még ennyi étel itt, azt gyanítom, apám holnap nem szándékozik ide senkit beengedni. A húst külön rakják, a szolgálólány rám is néz, mintha jelezni akarná, hogy ezt jó lesz, ha gyorsan megeszem, különben megromlik. Vannak palackos vizek, jéggé fagyva, gondolom, azért, hogy hideg maradjon, de készítenek be gyümölcslevet is, rengeteg datolyát, banánt, aszalt és friss gyümölcsöket. Egy kancsóban tejet is hoznak, a hús mellé teszik, mintha a romlandó dolgokat egymás mellé kéne pakolni. Még kenyeret és süteményt is hordanak be bőven, mintha valami mulatságra készülnénk. Apám az ajtóból ellenőrzi a dolgokat, nem néz rám, pedig van jó pár perc, amikor szinte szuggerálom. Arra várok, hogy meglássa szememben azt a fájdalmat, amit most érzek. Nem is érdekel ez az elzárás, inkább csak az bánt, hogy elárultak, akiket szeretek. Egyedül anya nem tette ezt, szegény most is a saját lakjában hisztériázik, bizonyára orvost kell majd hozzá hívni. Na és Aziza? Ő majd mindennap faggatja a palotában élőket, hogy miért vagyok bezárva, mit követtem el. Az ikrek előtt biztosan semmi sem marad titokban, Khalid mindent megoszt velük. Bátyám úgy belegázolt a lelkembe, hogy nem is maradt utána semmi. Szétgázolt mindent, mái nincs tiszta út, már csak egy sivár pusztaság van, ami még a sivatagnál is zordabb. A legrosszabb az volt az egészben, hogy a végén láttam az arcán a megbánást. Bizonyára azt hitte, kapok majd egy-két pofont, és szorosabban leszek fogva, valamint hogy megváltoznak majd a hozzám való viszonyulások. Arra nem számított, hogy anya ennyire közbeavatkozik, szétzilál egy családot, és ő is csalódást okoz. Mert kár lenne tagadni, én csalódást okoztam apának, Khalid viszont anyának.


  Ostoba vagyok, azonnal törölnöm kellett volna mindent, amikor Khalid meglátta a gépemet. A szerver bizonyos részei közösek, bátyámnak meg nem okozott problémát feltörni az adataimat. De miért nem kért ő számon?


  A ruhavásárlásnál is az emiatti dühe jött elő. Már tudom. A zsigereimben éreztem, hogy tudja. Mégsem tettem semmit. Talán pont ilyen a szerelmes ember, főleg, ha titkolt szerelmet él meg. A józan eszével tudja, hogy nem derülhet 1 i, de a másik fele meg a legszívesebben felmutatná a világnak: ő az én szerelmem.


  Anyámtól és a család női tagjaitól már oly sokszor hallottam: „hagyd, Anna!” Szólt ez annak, amikor gyerekként szóvá tettem, hogy Khalid ugyanolyan rossz, mint én. Persze tíz-tizenkét éves koromtól már nem teszek szóvá ilyeneket, mert azóta tudom, mit ér a férfi, és mit a nő. Itt van a mai eset is. Apáék, mintha meg sem hallották volna, hogy Khalid is ugyanúgy liheg a Nyugat nyakában, csak az számított, hogy én bűnt követek el. Miért nem egyforma a bűn Allah szemében? Miért más az, ha férfi követi el?


  Megrázom a fejem, még gondolatban sem kérhetem számon sem Allahot, sem a prófétát. Ez az egész arról szól, hogy családom férfitagjai vigyáznak rám, az erényeimre. De az mi ért nem számít, hogy mit érzek? Szeretem Joakimot, és most elveszítem. Khalid már biztos mindent deaktivált, Joakim sehol sem tud elérni, bizonyára azt hiszi majd, hogy úgy tettem, ahogy neki írtam: be kell fejeznünk. Mindennap ott ül majd a gépnél, váj a leveleimet, és a szerelme irántam lassan dühvé változik. Ennél már az is jobb lenne, ha megtudná az igazat, hogy nem önszántamból szüntettem meg vele a kapcsolatot. De erre nincs lehetőségem. Ha csak egyszer találkozhatnék Leilával, akkor megkérném, hogy valahogy íjn Joakimnak, de Leilát ugyanúgy nem fogom látni egy darabig, mini anyát, Azizát, Wallidot, Ahmedet. apát, Khalidot. És mennyire fog hiányozni nekem ez a két férfi! Az a két férfi, aki elintézte, hogy ide kerüljek, és garantálják, hogy becsavarodjak.


  A saját könyveim mellé még küldet anya néhányat, örülök, hogy jó pár verseskötet van itt. Amikor apa megláj a szolga kezében a divatújságokat, ráparancsol, hogy azokat ne merje behozni, mert az csak újra a romlottságot közvetíti felém. Olykor felpattannék, és megkérdezném tőle, hogy ő vajon mennyire romlott. Vagy a szülőanyám, aki házasságon kívül az övé lett? Vagy az, akihez most jár? De aztán elszégyellem magam, mert igenis bűnt követtem el. Nem vagyok olyan buta, hogy ne tudjam, mi a különbség Szaúd-Arábia és egy nyugati ország között. Érdekes módon még sosem fogalmazódott meg bennem, hogy én nem születtem jó helyre és szeretnék szabadabb életet. Amióta Joakim van nekem, még azóta sem. Tudom, nehéz, de nem vágyom máshova. Eddig nem vágytam, de most méltatlannak érzem, hogy egy olyan dologért, ami csaknem mindenhol megengedett, szobafogságot kapjak.


  Emlékszem, amikor még tizenöt éves voltam, Leilával titokban megnéztünk egy amerikai filmet, ami velünk egykorú lányokról szólt. Táncolni jártak, fiúkkal találkoztak, kocsikban csókolóztak. Aztán az egyik lány lebukott a szülei előtt, és szobafogságot kapott, ami abból állt, hogy körülbelül egy hétig nem mehetett el esténként a barátnőjével. Most ezen igencsak nevethetnékem támad, mert ha az szobafogság volt, akkor ez mi? Nálunk gyakran büntetik így a férfi családtagok a nőket, és nem vagyok róla meggyőződve, hogy jobb, mint a fizikai erőszak. Elzárnak a külvilágtól, nem tudsz szólni senkihez. A létszükségleteidhez biztosítják a körülményeket, de az ember lelke megtörik. Az ember társas lény, és apám most ettől az alapvető elemtől foszt meg. Hallottam már olyat, hogy valakit több évig is így tartottak, csak mert a nikáb alól állítólag csábosan nézett egy férfira. Sőt, olyat is hallottam, hogy valaki ebben a fogságban halt meg. Nem tudom, hogy én bírni fogom-e.


  Újra apára nézek, ő abban a pillanatban kapja el rólam a tekintetét. Elsírom magam, mert az ajtó még be sem záródott, és én máris magányos vagyok. Khalid sehol sincs, beleőrülök annak is a tudatába, hogy jó darabig nem látom őt. Bár állna itt az ajtóban a morcos, gyűlölettel teli arcával. Bár nézne rám undorral, csak lássam őt. Már zokogok, de apa nem reagál semmilyen formában.


  Tulajdonképpen még nem is csodálkozom, hiszen itt ez az egyik legegyszerűbben kivitelezhető, mindennapos büntetés. A nő maradjon szép, tökéletes. És ez hogy érhető el? Úgy, ha a testét nem bántjuk, csak a lelket törjük össze. A szaúdi férfiak ezt is a profizmus szirtjére emelték. Leila is kapott már egyszer szobafogságot, csak most az a különbség, hogy érzem, az én esetemben ez nem két-három napig fog tartani. Aziza még csak tizenkét éves, de egyszer már őt is bezáratta apám huszonnégy órára egy hisztirohama miatt. Igaz, mellette bent volt egy ápolónő is, ha valami őrjöngésféle kezdődne nála.


  Kimegy az összes szolga, érzem, eljött a vég, már minden a helyén van, egy tökéletesen berendezett lakosztály, minden luxussal. Apám mereven néz, én valami külső erőnek engedelmeskedve felpattanok, a lába elé vetem magam, és zokogva mondom.


  - Bocsáss meg! Kérlek, bocsáss meg!


  Érzem a fejem búbján a tenyerét, határozottan, de gyengéden simogat. A lábszárába kapaszkodom, még a lábfejét is megcsókolom, de ő nem mond semmit egy darabig. Én mondanám, hogy ne hagyjon itt, mert beleőrülök. Aztán eszembe jut Joakim, és a szülőanyám is.


  - Hogy teheted ezt? Tudod, milyen a szerelem. Bele fogok pusztulni!


  Ez már nem is sírás, hanem hisztéria, de apám nem reagál hevesen. Őt ugyanannyira meggyötri ez az egész, mint ahogyan engem is meg fog. Erősen belemar a zilált hajamba, és suttogva mondja.


  - Allah legyen veled, lányom.


  Aztán egyszerűen csak megrázza a lábát, mintha egy élősködő lennék, el is engedem, ő kilép, és hallom, ahogy kulcsra zárja az ajtót. Még csak föl sem néztem rá. Bár a szemébe néztem volna búcsúzóul! A meztelen lábfejének látványa az utolsó, amit látok belőle, és a hófehér tobéja, amint libben egyet. Aztán az ajtó csapódása, a zár kattanása.


  Vajon hány napig, hétig, hónapig lesz ez a kép előttem?


  9. fejezet


  Suttogást hallok az ajtó elől, de meg sem merek mozdulni, mert félek, csak valami csapda. Aztán felismerem anya hangját, ő biztos nem csapna be. Ha itt van az ajtó előtt, akkor hozzám jött.


  - Anna. Anna, ébren vagy?


  Felállok az ágyról, de minden végtagomnak ólomsúlya van, és hangot sem tudok kipréselni magamból. Két hete vagyok itt. Két hete nem láttam őt, és még a hangját sem hallottam a szeretteimnek. Meg vagyok győződve arról, hogy apám az egész szárnyat lezáratta, nehogy akár csak Aziza élettől duzzadó hangja is örömet okozzon. Mert tényleg így érzem. Ha már csak a hangjukat hallanám, az maga lenne a megkönnyebbülés.


  - Anya - suttogom erőtlenül, de ő nem hallja, mert hisztériásán, toporzékolva kezd üvölteni.


  - Anna! Mondj valamit! Mondd, hogy jól vagy! Kérlek, lányom.


  Erőre kapok, rohanok az ajtóhoz, de az én hangommal egy időben szólal meg apám hangja is. Az övét sem hallottam az elmúlt két hétben, vegyesek az érzéseim. Egy részről bánom, hogy az ő férfias orgánuma elnyomja az én erőtlen cincogásomat, másrészt viszont még anyám hangjánál is jólesőbb érzés hallani.


  - Mit csinálsz, Yasmin? Azonnal állj fel. Tűnj el innen!


  A tenyeremet az ajtónak feszítem, bele is ütök párat, mert hallhatóan dulakodnak. Apám talán éppen felrángatja anyámat, mert sikító tiltakozásba kezd.


  - Hagyj! Engedj el! Ne mer’ hozzám nyúlni! Ha hozzám nyúlsz, itt átkozlak el! Eressz!


  Rémisztő ez a sikoly. Egyszerűen nem tudok sehogy sem reagálni. Kérlelném apát, hogy hagyja anyát, és mondanám anyának, hogy minden rendben, jól vagyok, de megbénít ez a félelem. A családomnak olyan oldalát mutatja ez a két hét, amilyet még nem is láttam.


  - Fejezd be! Megmondtam, hogy nem jöhetsz ide! - Apám hangja határozott, de remeg, érzem, erőt fejt ki, anyát taszigálja.


  Egyszer csak egy hatalmas csattanást hallok, elképzelem, ahogy apa üti anyát, hátrébb kell lépnem az ajtótól. Nem akarom hallani, és ki akarok törni, így érezhet egy rémült vad is. Jó pár másodperc telik el, mire felismerem, hogy apám nem bántja anyát, hanem anya ájult el, az csattant a padlón.


  Apa üvölt!


  - Hadi! Szólj Ibrahimnak! Most!


  Aztán csak az ő léptei távolodnak a lakrészem közeléből, bizonyára az ölében viszi anyát. Ahogy ő egyre messzebb kerül az ajtómtól, én egyre inkább nekifeszülök, kitör belőlem a zokogás.


  Anya!


  Talán nem is a társtalanság a legrosszabb ebben a büntetésben, hanem a tehetetlenség. Egyvalami van, ami anyának használna, és az én vagyok. És hiába akarom őt vigasztalni, nem engedik. Milyen az én apám? Ez nem ő!


  Lezuhanok, zokogok, gyilkos dolog, ahogy anyáért aggódom. Szegény mennyire ki lehet készülve. Körbejáratom a szemem a térben, minden tökéletesen elzárt, egyszerűen nincs semmi eszköz, amivel hívathatnék bárkit is. Az elmúlt két hétben is annyi volt az eszköz, hogy körülbelül kétóránként bekiabált Umayma az ajtó túlfeléről, szeretnék-e valamit. Még arról is gondoskodtak, hogy olyan szolgáló jöjjön be takarítani és hozzon ételt, akit nem is ismerek. Apám a lehető legalaposabb volt. És ez darabokra töri a szívemet. Ha egy apa ennyire meg akarja tiporni a lányát, abban cseppnyi szeretet sincs.


  * * *


  Kétnaponta hoznak ételt, de mindig túl sokat, én szinte nem is eszem. Már érzem a ruháimon, hogy nagyon sokat fogytam, de ez érdekel a legkevésbé. Az italokat minden hajnalban lecserélik. Anya kitörése óta változott a helyzet, ugyanis Hadi nyitja ki az ajtót. Nem jön be, de egyszer találkozott a pillantásunk. Vár, amíg a szolgálólány rendet rak valamennyire, kicserél mindent, addig vissza is zárja az ajtót. Bármit is csinálnak, nem szólhatnak hozzám, erre már rájöttem, így nem is erőlködöm, sem Hadival, sem a szolgálólánnyal. Még egy „jó reggelt”-et sem köszönhetek, olyan, mintha itt sem lennének, csak kiszolgálják az igényeimet. Három napja megkérdeztem, hogy kaphatnék-e új könyveket, de még a kérdést sem továbbították apámnak. Vagy csak nem reagált rá.


  Egy hónapja nem láttam egy családtagomat sem, és ami a legborzasztóbb, hogy apa és Khalid hiányzik a legjobban, éppen az a két ember, akik elárultak. Anyáért inkább aggódom, de apához szeretnék odabújni, bátyámat szeretném megölelni. Milyen furcsa dolog a szeretet. Vajon én is hiányzom nekik?


  Az ágyra ülve újra azokat a könyveket pakolom ki, amik a kedvencemmé váltak az elmúlt napokban. Talán egyfajta lázadásból, de magyar versesköteteket olvasok, amikből még tinédzser koromban olvastunk Krisztivel. Van, hogy tudatosan magyarul gondolkodom, beszélek magamban. Jó pár vers akad, amit mindennap elolvasok, bár már nem is kell olvasnom, mert megtanultam.


  A hátamra fekszem, úgy mondom:


  „Már vénülő kezemmel Fogom meg a kezedet, Már vénülő szememmel Őrizem a szemedet.


  Világok pusztulásán Ősi vad, kit rettenet Űz, érkeztem meg hozzád S várok riadtan veled.


  Már vénülő kezemme Fogom mega kezedet, Már vénülő szememmel Őrizem a szemedet.


  Nem tudom, miért, meddig Maradok meg még neked,


  De a kezedet fogom S őrizem a szemedet.”


  Ady. Annyi fájdalom és szépség van a verseiben, ő a kedvencem. Én meg fiatal vagyok, de mégis magaménak érzem, amikor az öregségről vagy az elmúlásról ír. Mennyi csoda van a magyar költészetben. A szívemre teszem a kezem, úgy kezdem mondani a másik versét:


  „Te vagy ma mámnak legjobb kedve És olyan gazdag ez a ma, Hogy, ha egy életet akarsz, Ma nézz jól a szemembe.


  Végignézhetsz a vágyak boltján, Láthatsz ezer kirakatot, Neked én vagyok egyedül Gazdagon és mogorván.


  Neked én vagyok neked-szántan És hogyha nincsen örömöd És hogyha nem érted a mát, Mindegy: én meg nem bántam.


  Az adhatás gyönyörűsége És a ma öröme telít És hogyha véget mondanál, Hát - akkor sincsen vége.”


  Elsírom magam, mint mindig, amikor ez a két vers az eszembe jut. Ebben a helyzetben annyira jellemző rám mindkettő. Mert nem adom fel. Nem fogok összeomlani. Be lehetek ide zárva akár évekig is, én nem fogok ordítva zokogni, mint anya tette az ajtó előtt. Egy hónapja másra sem tudok gondolni, csak apa utolsó szavaira, és ahogy kiment innen. Allahra bízott engem, és ennél többet nem tehetett, ez mégis fáj. Hiába van hitem, én mindig hittem apában is, sőt még a bátyámban is, és a legrosszabb az, hogy ez még csak nem is csökkent ebben az egy hónapban. Ez a legkínzóbb az egészben. Nem tudom őket utálni, nem tudok haragudni Khalidra.


  * * *


  Hallom a zár kattanását, ösztönösen az asztalra nézek, még van mindenem, így nem is érdekel, mit hoztak. Felülök, megigazítom a hajamat, az ablak felé fordulok, még akkor is, ha ki nem látok rajta, mert kívülről vaskos anyagot húztak elé, hogy a szabadságnak még a látványát se élvezhessem. Nem azokat a zajokat hallom, amiket szoktam. A szívem hevesebben kezd verni, a mozdulatlanság némasága vesz körül, én mégis zajnak érzem. A testem nagyon nehéz, képtelen vagyok megfordulni, olyan, mintha jéggé fagytam volna. Érzem az illatát. Khalid az. Hang nélkül áll a nyitott ajtóban, le kell hunynom a szemem. Mennyi napot vártam, hogy láthassam, és most egyszerűen képtelen vagyok megfordulni. A szemem megtelik könnyel, de nyelek egy nagyot. Felállok, és csak akkor fordulok oda. Ö az. A fehér tobéja magasnak mutatja és méltóságosnak, nem is tudom, milyen érzések vannak bennem. A kulcs a kezében van, a fél vállával az ajtónak támaszkodik, engem ügyel. Nem úgy néz, ahogy szokott. Khalidtól leginkább kétfajta nézésre számíthatok: az egyik a dühös és becsmérlő, a másik a nevető, szerető testvéré. Ez most egészen más. Fájdalmas, bocsánatért könyörgő, megbecsülő, szerető. Igen, Khalid tekintetében minden benne van, és azt hiszem, az enyémben is. Sosem fogok tudni haragudni rá, ő pedig sosem fog tudni teljes szívéből megvetni engem. Hiába van már rólam meg a véleménye, hiába van benne gyűlölet a négy évvel ezelőtt megtudottak miatt, valami sokkal erősebb érzés tartja őt fogva, és ennek felismerésétől megnyugszom. Testvéri szeretet.


  Előrébb lép, becsapja az ajtót, összerezzenek. Talán nem is a zajtól, hanem attól, hogy közelebb lép. Egyre inkább zakatol a szívem. Mozdulnék, de nem tudok. Ő egészen elém sétál, lefelé néz rám, apánk termetét örökölte. Meggyötört az arca, le van kissé fogyva, talán ő is ugyanúgy megszenvedte ezt a hónapot, mint én. Aztán egyszer csak összerogyik, és ugyanúgy elém borul, mint ahogy én borultam apám elé. Elsírom magam, fölülről nézem, ahogy a combomat markolássza, szorosan von magához, és mormolja.


  - Bocsáss meg, Anna! Annyira szeretlek! Nem ezt akartam. Én csak óvni akartalak.


  - Tudom - mondom, miközben próbálom megfogni a vállát, és felállásra kényszeríteni.


  Sosem láttam még Khalidot felnőtt férfiként sírni, most azonban úgy zokog, ahogy gyerekkorunkban. Borzasztóan érzem magam. (Jgy, mintha a leghatalmasabb bűnt követtem volna el, és ezzel őt bántanám.


  Khalid suttogom, de mivel nem enged el, leguggolok, ő megránt, az ölébe zuhanok. Szorosan ölel át, úgy, ahogy apám szokott. - Nem haragszom, Khalid. Ennek talán így kellett történnie.


  Rájön, hogy túl intim ez a helyzet, letol az öléből, és a szemembe néz.


  - A legjobbat akarom neked, éppen ezért nem tűrhetem, hogy butaságot csinálj. Apa rám bízott téged, és én vigyázni fogok rád életem végéig. Nem engedem, hogy bárki is bántson, vagy rosszul bánjon veled.


  Testvérem lelke tipikus ellentétekre épül. Mindazt, amitől óvni akar, ő követi el ellenem. Ő aláz, ő bánt, ő becsmérel, miközben attól retteg, hogy más majd a lelkembe gázol. A bátyám mindig is szélsőséges módon szeretett engem, de ez nekem csak akkor volt teher, amikor kislányként összevissza puszilgatott. Utáltam, ahogy leszorította a kezem, és addig puszilgatott, míg csupa nyál nem lett az arcom. Most is lefog, csak éppen a szívemet.


  A nyakába borulok, ő szorosan a derekamra fonja a kezeit, és a nyakamat csókolja.


  - Örökké vigyázni fogok rád. Bízz bennem, Anna. Bízd rám magad, és boldog leszel. Örökre.


  Nem tudok mit mondani, erre várok négy éve, amióta az én szerető testvéremet valami furcsa démon ragadta el. Most ugyanúgy viselkedik, mint régen, azt érzem, visszakaptam.


  - Jaj, Khalid! Annyira szeretlek!


  Lefejti a karomat a nyakából, feláll, megigazítja a tobéját, és lenyújtja értem a kezét. Miközben felállok, ő az arcomat simítva, fájdalmasan mondja.


  - Nagyon lefogytál - aztán elmosolyodva folytatja. - De most már szabad vagy. Apa kérte, hogy nyissam ki az ajtódat, és adjam vissza a szabadságodat. Azt üzeni, palotán belül oda mész, ahová csak akarsz, mindössze egyvalamit tilt meg továbbra is, az pedig az, hogy számítógépet vagy telefont használj, és televíziót nézz.


  Elmosolyodom én is: kinek hiányoznak ilyen dolgok egyhavi bezártság után?


  - Hogy van anya? És apa? Aziza, Wallid, Ahmed.? Annyira hiányoztatok mindnyájan.


  Elsírom magam, de már örömömben. Milyen különös ez az egész, eddig nem éreztem a bezártság súlyát, de most, hogy Khalid ide állt elém, megnyitotta az ajtót, már nem tudnám elviselni, ha visszazárnák. A jót másodpercek alatt szokja meg az ember, úgy, ahogy én is megízlelem a régi életem ízét. Ez nem is egy hónap volt. Egy örökkévalóság. De tudom, nemcsak nekem volt az, hanem nekik is.


  - Mindenki tudja, hogy ma nyitom ki az ajtód. Anya már nagyon izgatott, és Aziza is. Leila meg állandóan azért nyaggat, hogy legalább adjam át, ő vár téged.


  - Leila? - kérdezek vissza vigyorogva, mert nem tudom nem észrevenni, hogy bátyám egészen másként ejti ki a nevét.


  Ő nem reagál, csak összehúzott szemekkel néz a szemem közé.


  - Mit mormoltál az ágyon, mielőtt bejöttem?


  - Te hallgatóztál az ajtó előtt?


  Féloldalasan neveti el magát, most nagyon hasonlít apára, ő ugyanígy nevet. Az arcára van írva a válasz: „ha tudnád, mennyit hallgatóztam az ajtód előtt.”


  Nem bírom magamban tartani a kérdést.


  - Sokszor hallgatóztál?


  - Igen. De szinte sosem hallottam semmit - nyújtja ki a nyelvét, mire én elnevetem magam.


  Megsimogatom, majd válaszolok.


  - Verset mondtam, amit az egy hónap alatt megtanultam.


  - Milyen verset?


  - Magyar verseket.


  - Igen, azt hallottam, hogy nem arabul beszélsz. Hú, de csúnya ez a magyar nyelv! - nevet fel, én meg megcsípem a kezét.


  - Dehogy csúnya! Csodálatos!


  Elkomolyodik, ad egy gyors puszit, és úgy súgja a fülembe, mint egy apa a lányának.


  - Na jó! Csodálatos! De csak a te szádból, hercegnő.


  Anya visító, síró hangja töri meg a hangulatot. Az ajtó felé nézek, Azizával kézen fogva szalad felém, az ikrek is jönnek befelé. Apám nincs sehol.


  - Anna! Gyémántom, kincsem, szépségem. - a sírástól nem tud tovább beszélni, átölel, a kezemet kapkodja a szájához, mindenhol csókol, ahol csak ér, miközben Aziza húgom hátulról átölel, és ráborul a hátamra.


  Sosem láttam még anyát így. Úgy zokog, mintha meghalt volna valaki, miközben olykor teljes hangjából felnevet, és a fejét rázza. A haja kontyban van, csodálatos, mint mindig, de látom, hogy őt is megviselte az egy hónap. Szegény mennyit gondolhatott ram, mennyit könyöröghetett apámnak. Az, hogy ő most nincs itt, valahogy azt jelzi nekem, hogy anyám rimánkodásának köszönhetem a szabadulásom, nem apám megenyhülésének.


  Miért nem tudnak a szaúdi férfiak megbocsátani?


  Aziza ránt rajtam egyet, így odafordulok felé, anyám pedig szinte Khalid nyakába ugrik. Hallom, ahogy köszönetét suttog, tehát lehet, hogy voltaképpen bátyámnak köszönhetem az ajtónyitást?


  - Anna! Annyira hiányoztál. Annyit fésülhetsz ezután, amennyit csak akarsz. Senki más nem fésülhet, csak te.


  Elnevetem magam, azt hiszem, Aziza egy életre leszokott a fésülködés közbeni hisztiről.


  - Foglak is. Mindennap csodálatos hajkoronát készítek majd neked. Nemcsak megfésüllek, hanem kínozlak majd, és te tűrni fogod.


  Mindenki úgy nevet ezen az apróságon, mintha valami hatalmas viccet mondtam volna.


  Wallidot és Ahmedet is megölelem, Ahmed elsíj magát, sokkal érzékenyebb, mint Wallid. Odalépek Khalidhoz, neki mondom.


  - Te intézted el? Neked köszönhetem?


  - Apánk döntött így.


  - De a te ráhatásodra. Igaz?


  A fejét rázza, de én tudom, hogy így van. Anya még mindig sír, a bátyám kezét szorongatja, azt hiszem, most nyerte el anyám bocsánatát. Talán Khalid nem is értem tette, hanem anya miatt.


  - Ő nem kíváncsi rám? - kérdem apára utalva.


  Khalid válaszol.


  - Vár téged, lent a dolgozóhelyiségében.


  Hát várjon csak!


  - Én aztán nem megyek hozzá. Ki nem teszem innen a lábam, míg ő ide nem jön, és saját maga nem oldja fel ezt a büntetést. Ő zárta rám az ajtót, egy jó szó nélkül, ne várja, hogy most majd megköszönöm, amiért feloldozott olyan dolog alól, amiben nem vagyok vétkesebb másoknál.


  - Anna! - szól keményen vissza Khalid.


  - Nincs igazam talán? Mi rosszat tettem? Létrehoztam egy profilt, a valódi nevem és fényképek nélkül, ti pedig úgy tesztek, mintha férfivel háltam volna. Tíz hercegnőből nyolc fel van regisztrálva, ezt már mindenki tudja. És tíz hercegből tíz. Ez is nyílt dolog.


  - Lányom, hagyjuk ezt. Gyere, apád vár.


  - Nem, anya - szembefordulok vele. - Tőled bocsánatot kért azért a napért? Ahogy akkor beszélt és bántott téged?


  - Nem bántott. Csúnyán viselkedett, de dühös volt.


  - Véded őt? - kérdem suttogva, egyszerűen elképzelhetetlen számomra ez a határtalan, törhetetlen szerelem, amit anyám érez apám iránt. Csodálom őt. Nekem miért nem megy ez ilyen könnyen? Hiányzik az apám és szükségem van rá, de nem úgy akarok egy hónap után a szemébe nézni, mint aki megbánta, amit el sem követett. Bocsánatot kértem, vezekeltem, nem akarok tovább a földön csúszni. Főleg nem a szeretetéért. Az mindig az enyém volt, ha most nem adja, én nem könyörgök érte. - Ne értsd félre, én sem haragszom rá, de nem megyek innen ki.


  - Még Caláért sem? - vág közbe Khalid.


  Cala. Az én Calám. Az én ajándékom, az én kisoroszlánom, aki az elmúlt egy hónapban bizonyára jó nagyot nőtt. Összeszorul a szívem, de túl kemény lettem az eltelt hetekben.


  - Nem. Majd eljön annak is az ideje.


  Anyám igazán különös szemekkel néz rám, de Khalid mintha kicsit büszke lenne. Szerintem tetszik neki, hogy nem jajveszékelek és rohanok ki, hanem őrzöm a tartásomat. Aziza hisztijeit sem tudta soha elviselni, mára már csak azért lett jobb a viszonyuk, mert ahogy a húgunk idősödik, úgy hagynak alább a kitörései. Anya azt várja el tőlem, hogy olyan legyek, mint ő, teli alázattal és megbocsátással. Én úgy érzem, hogy olyan is vagyok, de nem tudok örülni annak, ami nem az enyém. Márpedig apám úgy tett szabaddá, hogy tudta, a szívem nagyon is nehéz marad. Ismer engem, jól tudja, szükségem van rá, a mi apa-lánya kapcsolatunkat nemcsak egyszerű szülő-gyerek kötelék köti össze, hanem valami egészen más is. Ő bennem látja a régi szerelmét is, akit elveszített, erre már rájöttem négy évvel ezelőtt azon a vallomáson. Azon csodálkozom, hogy anyám nem azt láj bennem. Neki csak a lánya vagyok, akit elfogadott, szívvel nevel, védelmez.


  - Akkor? - tárta szét karjait anya.


  - Akkor itt maradok. És várok.


  Anya azonnal megfordul, és kiszalad, szerintem apámhoz rohan, hogy az jöjjön. Bátyámra nézek, aki mosolyogni kezd, majd leül, magához vonja Azizát, és megránga^a a haját.


  - Megfésülöd őt? Már rég hallottam nyávogni.


  10. fejezet


  Két nap. Két napja mozoghatok szabadon a palotán belül, de én még nem léptem ki az ajtón. Allahra mondom, ez a két nap sokkal hosszabb, mint az egy hónap, amit magányban töltöttem. Volt olyan a múlt este, hogy direkt kitártam az ajtómat, hátha besétál rajta apám. Napközben hallottam a hangját, nagyapámmal tárgyalt. Egyébként a nagyapám bejött, megölelt, nyomott rám egy csókot, és csak annyit mondott: „apád kegyes volt hozzád”.


  Az.


  Csak én érzem másként? Nem lenne bennem fájdalom, ha bejött volna az első nap. Vagy a másodikon. De a nap már ismét nyugodni tér, új nap következik holnap, a mai pedig ismét úgy telt el, hogy nem láttam őt. Még a hangját hallani is pokoli volt. Kitört belőlem a sírás, és iszonyú erőfeszítésbe tellett, hogy ne rohanjak ki a lakrészemből egyenesen hozzá.


  A többiek már nem nyaggatnak, anyám rájött, hogy ezt nekünk kell tisztáznunk. Persze nem örül, de bizonyára úgy van vele, hogy a nehezén már túl vagyunk. Érdekes módon én nem érzem ezt. Szerintem a neheze négy éve jött el, és életem végéig fog tartani.


  Az egyetlen dolog, ami miatt boldog vagyok, az az, hogy Leila ma meg fog látogatni. Nem bonyolítottam túl a dolgot, Khalidnak szóltam, hogy szeretnék találkozni az unokanővéremmel. Mivel én nem hagyhatom el a palotát, nem kérdéses, hogy ő jön. Hogy bátyám kért-e engedélyt az apámtól, vagy egyszerűen csak áthívta az unokatestvérünket, azt nem tudom, de biztos nem fogom megkérdezni. Egyre erősebb bennem a dac.


  Leilának ma egész nap programja volt, de már a nap lemenőben van, itt kéne lennie. Éppen üzenni akarok Khalidért, amikor egyszer csak anya szólal meg a hátam mögött. Kissé megijedek, mert nem hallottam, hogy bejött.


  - Anna, szívem. Itt van Leila. De kérlek, ne sokáig, nehogy apád mérges legyen.


  Nem folytatja, nem is kell, ezzel mindent elmondott. Tehát ő adta az engedélyt, és ezt tőle már mindenki szinte kegynek tekinti. Ezer dolgot mondanék, de unokanővérem látványa odébb kergeti a viharfelhőket. Fülig ér a szája, szinte repül felém. Úgy egymásnak esünk, hogy az arcunk összekoccan, de ezen is csak nevetünk. Egyáltalán nem szeretem kevésbé, mint bármely testvéremet. Anya már számtalanszor mesélt róla, hogy Emír bácsikám és apa viszonya különleges, pontosan ezt gondolom Leila és az én kapcsolatomról is. Csak másodunokatestvérek vagyunk, de mintha édestestvérek lennénk. Persze Azizához és az ikrekhez már másként viszonyul, hát még Khalidhoz. Bátyámnak is szoros a kapcsolata Nasserral, Leila bátyával. Mindenhova együtt mennek, de tény, állandóan marják egymást. Egyszer nevetve meg is jegyeztük Leilával egy családi eseményen, hogy olyanok, mint a házastársak. Erre Nasser úgy megsértődött, hogy csaknem felpofozta a húgát. Egyébként Nasser sokkal udvariasabb, mint Khalid. Sosem viselkedik kifogásolhatóan, nem tesz megjegyzéseket, amik testvéremre nagyon is jellemzőek.


  - Na végre! Azt hittem, már sosem láthatlak! - Hátrébb dől, végigmér, újra kuncogni kezd. - Az lesz az első, hogy kisminkellek.


  Erre én is elnevetem magam, mert az elmúlt egy hónapban egyvalamit biztos nem látott az arcom, és azok a kenceficék. Nem szenvedtem hiányt semmiben, de minek kellett volna szépítkeznem? Talán titkon pont azt akartam, hogy apámnak arról számoljanak be: „Anna egyre nyúzottabb, csúnyább.” Igen, valahol a lelkem mélyén reméltem, hogy apa mindig kíváncsian várja a szolgálólányt és Hadit, akiket jól kifaggat, milyen állapotban vagyok.


  Végre kezdünk megnyugodni, Leila félénken hátrapillant anyára, de az nem reagál semmit. Csak akkor szólal meg, amikor én is ránézek.


  - Rendben. Negyed órát kaptok. De semmi tiltott dolog!


  - Emeli fel a kezét, én meg azon gondolkodom, ugyan miről is beszélhetnék Leilával, ha nem tabutémákról.


  Valljuk be, így van ez. Ha az embernek igaz bará^a van, azzal bármit megbeszélhet, és nem titok, hogy az én életemben ez az elzárás igencsak nagy dolog. Mégis mit várnak, miről fogunk beszélni? Arról, hogy az elmúlt egy hónapnak melyik napja volt a legmelegebb?


  Becsukódik az ajtó, Leila biztos ugyanarra gondolt, amire én, mert azonnal susmutolni kezd.


  - Ó, Anna! Tudtam, hogy baj lesz belőle! Látod? Hallgatnod kellett volna rám!


  Úgy szorftja a két kezemet, mintha az élete múlna rajta.


  - Nálad van a telefonod?


  Kikapja a kezeit, és rázza, mint egy eszelős, miközben gyorsan hadarja.


  - Apád azt mondta, csak akkor jöhetek be hozzád, ha odaadom neki a mobilomat. Kifelé menet majd megkapom.


  Sírhatnékom, és üvölthetnékem támad. Az nem lehet, hogy az apám ekkora játékos. Na és Leila? Komolyan ilyen ostoba?


  - Az ég szerelmére, tudtad, hogy el fogja venni. Csak egy telefon volt nálad? - Már szinte szemrehányó a hangom, el is szégyellem magam.


  Zavartan a földre nézek, mindentől elmegy a kedvem. Igazság szerint azt reméltem, hogy legalább élet’elet küldhetek Joakimnak.


  - Anna, ne kérd ezt tőlem. Így is egy hónapig aggódtam érted. Mit akarsz? Hibát hibára halmozni?


  Tulajdonképpen én sem tudom, mit akarok. Ha mélyen a szívembe nézek, akkor be kell ismernem, a dac erősebb bennem, mint a Joakim utáni vágyódás. Az egy hónap sok mindenre jó volt, és több mint elég. Sosem leszünk egy pár, ha így lenne, altkor elveszíteném apámat és az egész családomat. És nem szégyellem bevallani, hogy az nagyobb veszteség lenne, mint Joakim nélkülözése.


  - Ha leírom a teljes nevét, megkeresed őt valamelyik oldalon? Csak annyit írj neki, hogy jól vagyok.


  - Nem, Anna! Soha! Érted? Soha! Ne kérd ezt! - Mereven bámulunk egymás tekintetébe, és valamiért Leila most nagyot nő a szememben. Nem saját magát félti, hanem engem.


  - Bármiben segítek, kérhetsz, amit akarsz, de ezt felejtsd el! Térj észhez! Az életeddel játszottál.


  Nem létezik ember, akinek hallgatnék a szavára ebben a témában. Talán Leila az egyetlen. Legalábbis most úgy érzem, mert a lelkem egyre nyugodtabbá válik, és kezdi elengedni Joakimot. Kezdi kioltani a tüzet, a vágyódást, és ez megszüntet itt bennem minden harcot.


  Leülök a földre a párnák közé, csak bambulok egy pontra, ő pedig mellém ül. Különös dolog ez az elengedés. Van, amíg csak tudja az ember, hogy meg fogja tenni, és már akkor is fáj, de van az a pont, amikor tényleg üresen zárul össze a marok, és a fájdalom mellett valami fura megkönnyebbülés is tanyát ver. Ebben a pillanatban azt érzem, hogy soha többé még csak szóba sem fogjuk hozni Joakimot. Erre bizonyítékként Leila meg is szólal:


  - Nagyon szenvedtél ebben az egy hónapban?


  - Ki lehetett bírni. - mosolyodom el. - Csak apa hiányzik nagyon. Még nem találkoztam vele.


  - Igen, tudom, Khalid mondta.


  Újra csönd van, és végre fölteszem azt a kérdést, amit a legszívesebben mindenkinek feltennék:


  - Szerinted apa megutált egem? Undorodik tőlem, amiért így viselkedtem?


  - Dehogy. Tudod jól, milyenek. Olyan, mint az én apám. Hagyd, majd megenyhül.


  Erre nem válaszolok semmit, pedig tudnék mit. Leila ebben az egyben nem adhat jó tanácsot és vigaszt, mert az ő kapcsolata az apjával egészen más, mint a mienk. Apa azon a napon úgy pofozott meg, hogy az ütések neki ugyanúgy fájtak, mint nekem. És talán butaság, de ezzel a pofonjai erejét sokszorozta, mert nekem az is fájt, hogy neki fáj.


  Tulajdonképpen csak ebben a pillanatban értem meg, mi is a legnagyobb változás az életemben, amit az a négy évvel ezelőtti beszélgetés, vallomás hozott. A megfelelni akarás. A bizonyítási vágy. Míg addig olyan voltam, amilyen, azóta folyton bennem van ez a belső késztetés, hogy megmutassam, mennyire jó vagyok. Tökéletes gyermek. Ez az utóbbi eset pont ennek ellenkezőjét mutatta meg. Igen. Kár tagadnom, én lázadó vagyok. Jól nevelt, engedelmes, de lázadó is. A legborzasztóbb pedig az, hogy magam előtt szégyellem magam a legjobban. Mintha szembeköpném magamat.


  - Apa csalódott bennem, Leila. Ez nem kérdés.


  - Nézd, Anna. Bármelyik apa csalódna a lányában, ha ezzel szembesülne. Adj neki egy kis időt. Én tudom, hogy szenvedett ő is. Apa anyámnak mesélte, hogy Gamal bácsikám iszonyatosan összetört.


  - Hát nem érted, Leila? Bármilyen hibát is fogok elkövetni az életemben, mindenért majd duplán kapom meg a magamét, mert az anyám nem idevaló! - Sírok, és a legszívesebben tényleg felpofoznám saját magamat. - Utálom ezt! Utálom magamat! Miért pont velem történik ez? Miért engem büntetnek?


  Magához ránt, csitít, de szerintem ő attól retteg, hogy bejön anyám vagy apám, és a kirohanásom miatt megint kikapunk.


  - Fogadd el magad, Anna! - Két keze közé fogja az arcomat, alig látom a könnyeimtől. - Allah próbára tesz téged, de ne harcolj! Apád szeret téged. El is dobhatott volna, hiszen tudod nagyon jól, törvénytelen gyermeke vagy. És ő mit tett? Idehozott. Hercegnő lettél! Miért gondolod, hogy kevesebbet érsz? Mi csak azt akarjuk, hogy ne kövess el soha többé ostobaságot.


  Mondaná tovább, vigasztalna, de én, mint egy fogadalmat, üvöltöm:


  - Sosem akarok többé férfiról hallani! Nem érdekel a szerelem! Az akarok lenni, aki régen voltam!


  - Az vagy, Anna! Örökre az vagy!


  Anyám biztos az ajtó előtt ácsorgott, mert szigorúan mordul ránk. Mindketten összerezzenünk, úgy rebbenünk szét, mintha valami halálos bűnt követtünk volna el.


  - Menj haza, Leila. Majd holnap találkoztok még. Elég volt. Még csak az kell, hogy Gamal meghallja, miről beszéltek.


  - Anyára nézek, mentegetőznék, de most velem is konok. Felemeli az ujjait és fenyegetően mutat rám - Ha életben akarsz maradni, lányom, akkor tedd azt, amit mondok! Te még nem ismered apádnak a másik oldalát!


  A hold sötét oldalát? De, anya. Ismerem…


  Bennakad a szó, fél szemmel látom, hogy Leila is megmerevedik. Másik oldal? Én ne tudnám? Na és a bezárásom napja? Felpofozott. De nem ez a legrosszabb. A szemei, amik összeszűkülve egészen átformálták a teljes arcát. Na és ahogy suttogta: „megöllek”. Az emlékre reagál a testem, a szívem zakatolni kezd, és nagyon melegem van.


  Leila feláll, lenéz rám, majd anyámhoz lép, megpuszilja, és egyetlen szó nélkül megy ki a lakrészemből. Farkasszemet nézünk anyával, aki egy idő után hozzám siet, de le sem hajol, még mindig nyersen mondja.


  - Ha még egyszer aggódnom kell érted, Anna, abba belepusztulok. Viselkedj úgy, ahogy kell! Érted? - Csak bólintok egyet, most anya is félelmetesnek tűnik. - És kétszer is gondold meg, meddig dacolsz apáddal, mert a végén még újra bezárja ezt az átkozott ajtót!


  Megfordul, és szinte kirohan, még csak meg sem ölel. Engem pedig fura érzés jár át. Apám bármit is tett velem, az én édesapám. És anya bármennyit is dajkált, bárhogy is szeret, nem vagyok a méhének gyümölcse. Tiszta szívéből szeret, de ha közte és apám között miattam keletkezik szakadék, akkor meg fog utálni. Képtelen gondolat, de mégis ez ver tanyát bennem egy pillanatra. Valóban csak egy pillanatig tart, mert pár másodperc múlva már arra gondolok, hogy talpig arab nők vagyunk. Talán pont ez a sok gát és szabály tanított meg minket arra, hogyan is kell érvényesíteni mégis magunkat. Szépen, nyájasan simulva, erőszakkal parancsolva, majd újra simulva. Olyanok vagyunk, mint a macskák, akik hol dorombolnak, hol fújnak. A férfiak pedig olyan ostobák, mint a gyerekek, jelen esetben én, ugyanis elfelejtik, hogy a macskáknak is van egy másik fajtája: a nagymacskák. És anyám nagymacska. Ez most jól látszik.


  * * *


  Csaknem egész nap tárva nyitva van a lakrészem ajtaja, csak akkor csukom be, ha imádkozom, vagy tisztálkodom. A tegnapi nap anya hozott fel dinnyét, majd közölte, hogy menjek le enni, mert apám kiadta az utasítást: szigorúan tilos nekem ételt felhozni. Azt hiszi, ezzel majd rávesz arra, hogy lemenjek, de téved. Még most is van a süteményekből, amiket mindig becsomagolva hoztak föl, így napokig frissen eláll. Fogalmam sincs, kitől örököltem ezt az édességek iránti imádatomat. Talán tőle. Ezt már sosem tudom meg.


  Elvégzem az imát, leülök az ágyra, úgy tervezem, hogy olvasok egy kicsit, azután lefekszem aludni. Előtte minden bizonnyal kitárom majd az ablakot, beengedem a sivatagi levegőt, amit annyira utálok, és amit most oly nagyon szeretek. A bársonyokat leemelték az ablakom elől, kicsit nehéz volt megszoknom az éles fényt. Apa küldött föl egyébként orvost, Ibrahimot, de nem engedtem, hogy megvizsgáljon, szerintem ő is látta, hogy az egy hónap azért nem tépázott meg annyira. Egyébként is dühített a helyzet. Ideküldi az orvosát, míg ő meg sem látogat. Na és Ibrahim. Mint egy követ, csak szajkózta: „apád jót akar neked”. Persze. Itt mindenki jót akar nekem, csak cserébe elvárják, hogy az legyek, aki nem vagyok.


  Kopognak az ajtón, összerezzenek. Anya sosem kopog, Khalid pedig lágyabban szokott. Apám az. Érzem őt, pedig még egy egész fal választ el minket.


  - Szabad - kiáltom, mire azonnal nyílik az ajtó.


  A kilincs vadul nyomódik le, így nagy zajjal jár. Belép, és be is csapja maga mögött, nagyon dühös az arca, de ahogy meglát, hatalmasat sóhajt.


  Istenem, mennyire csodálatos férfi. Csoda tán, ha anyám ilyen szerelmes belé a mai napig? Csoda, hogy annak idején ő volt a királyságban a legjobb parti? Olyan, mint Khalid idősebb kiadásban.


  Nagyon dobog a szívem, a gyomrom táncára válaszul hányingerem támad. Nagyon rossz ez a kettőség, amit őt meglátva érzek. Bezárt ide egy hónapra, eltiltott mindenkitől, össze akarta törni a lelkemet. Elszakított Joakimtól, anyámat bán^a. És mégis. Ha őt nézem, megszűnik minden, újra kislány vagyok, akinek történeteket mesél vadászatokról, a sivatagról, a királyság történetéről, amiben mindig kihangsúlyozta, hogy én ennek a királyságnak egy hercegnője vagyok, ezt sose felejtsem el. Apámat nézni olyan, mint a háborgó tengerben megfogni valami kapaszkodót, vagy a végtelen sivatag közepén megmarkolni a kulacsot. Kirángat minden rosszból, reményt ad.


  Felpattanok, a szememet a szőnyegre szegezem, ő meg elém sétál. Arra várok, hogy megölel, vagy legalább hozzám ér, de nem teszi. Én a kezéért nyúlok, a számhoz emelem, megcsókolom, de ő kirán^a. Az is megfordul a fejembe, hogy a lábát is megcsókolom, de végül a dac erősebbé válik bennem, mint a tisztelet. Még csak nem is köszön, azonnal számon kér.


  - Mi ez az őrültség, hogy nem jössz ki a szobádból?


  Megemelem a fejem, a szemkontaktus őt is elgyengíti.


  Szinte látom, ahogy szárnyal az időben, ahogy a szülőanyámra néz. Ez a pillantása nem is szeretettel telt, hanem szerelmes. Úgy képzeltem, hogy egyszer Joakim fog így rám nézni. Az én Joakimom, aki már több mint egy hónapja nem hallott rólam semmit, és akit el kell felednem.


  - Csak akkor megyek innen ki, ha te szavakkal is engedsz, nem csak a kulcs által.


  - Szabad vagy, a palotán belül bárhova mehetsz. Megüzentem Khaliddal a feltételeket.


  - Engem a feltétel nélküli dolgok érdekelnek. - túlságosan fel van vágva a nyelvem.


  - Mint például?


  - Mint például a feltétel nélküli szeretet.


  Hátrébb hajtja a fejét, látom, hogy már nem bírja sokáig, úgy, ahogy én sem.


  - Feltétel nélkül szeretlek. A lányom vagy.


  - Nem, apa. Te akkor szeretsz, ha jó gyermeked, illedelmes lányod vagyok. Ezek a feltételeid.


  Dühös lesz, de azt is látom, hogy pofonként éri ez a megjegyzésem. Végre kimondom, amit érzek. Idehozott engem sok éve, és elfogadtatott a családdal, azóta pedig azon aggódik, nehogy szégyent hozzak rá. Biztos vagyok benne, hogy azért kaptam ilyen szigorú büntetést, mert nem Yasmin az anyám. Olyan volt ez neki, mint példát statuálni. Talán retteg attól, hogy lesznek még európai húzásaim. Lesznek is. Tervem van, de nem rontok ajtóstul a házba. Még hallgatok.


  - Szeretlek, Anna. Maradjunk ennyiben. És ezennel szavakkal is mondom neked: szabad vagy. Kimozdulhatsz. - Bólintok válaszul, ennél több meghunyászkodást nem remélhetek tőle. Ő váratlanul megfogja a karomat, aggódó hangon mondja. - Nagyon lefogytál. Enned kell! Rendben? - Ismét csak bólintok, ő meg nem bírja tovább. Vesz egy éles fordulatot, és elindul kifelé.


  Az volt a tervem, hogy kemény maradok, de ahogy mozdul, én is mozdulok. Elé ugrom, fölfelé nyújtózkodom, a nyakába vetem magam, és az egy hónapnyi könnyet engedem útjára. Szinte ordítom neki:


  - Apa. Annyira hiányoztál.


  Rám fonja a karjait, emel rajtam kissé, érzem, ahogy a száján kiáramló levegő remegve lökődik ki. Ha nem is sír, ez már nála olyan. Nem a dühétől remeg, ez biztos.


  - Te is hiányoztál nekem, Anna. Sajnálom, hogy így történtek a dolgok, de nem bánom. Ezt tudnod kell. Ma sem tennék másként.


  Az a legborzasztóbb, hogy talán nem is a büntetésemről beszél, hanem az egész életéről. Hogy tudnék rá haragudni? Hiszen bennem megvan az a feltétel nélküliség, amit tőle is várok.


  11. fejezet


  Anya egyfolytában mosolyog, kezd már idegesíteni. A hajamat fésüli, a nagyapám palotájába megyünk, érzem, valami nagy dologról lesz szó, de nem merek kérdezni semmit. Az egész család együtt vacsorázott, apám is túlzottan jókedvű volt tegnap este, le sem vette rólam a szemét. Tízpercenként mondta, hogy milyen szép vagyok, amire anya csak vadul bólogatott. Aziza az ötödik megjegyzésnél már nekiszegezte apának a kérdést: „És én? Én nem vagyok szép?” Erre kitört a nevetés, és az este hátralévő részében mást sem tettünk, csak húgom szépségét dicsértük.


  Anya leteszi a fésűt, elindul kifelé, látom, hogy kuncog.


  - Lent várunk téged.


  Erre már engem is elragad a kíváncsiság heve, gyorsan magamra terítem a kendőt, az most elég, mert nagyapám itt lakik nem messze, és az arcom elé is oda tudom emelni az anyagot. Lent már hallom a kint bőgő autókat, engem Khalid vár kint, apám és anyám másik autóval jönnek. Megszokott dolog, hogy még ide a szomszédba is autóval megyünk.


  Persze, Khalid engedély nélkül hozta ki az arany Ferrarimat, és olyan természetesen ül a volánhoz, mintha az övé lenne.


  - Vezetted, míg én szobafogságban voltam? - kérdezem őt.


  - Nem. A tiéd. Eszemben sem volt. Egyébként sem vagyok képes beleülni, ha te nem vagy itt.


  Mosolyogva rám néz, tudom, nem őszinte, csak valami kedveset akart mondani.


  - Tudom, hogy hazudsz.


  - Neked sosem, Anna!


  - Most is hazudsz - nevetek föl, ő is röhögni kezd. - De ha te sosem hazudsz, akkor most mondd meg, miért megyünk a nagyapánkhoz.


  Elhúzza a száját, és megrázza a fejét.


  - Ha nem mondok semmit, az nem hazugság. Ugye?


  - Khalid. Ez nem ér!


  Kihajt a kapun, és azonnal megelőzi apáékat, akiket Hadi visz. Visszafordulok, látom, hogy Hadinak fülig ér a szája, apám biztos mondja a magáét. Bátyám túlmegy a nagyapám palotáján több száz méterrel, de nem szólok rá. Szerelmes az autómba. Miért tagadjak meg tőle egy kis szórakozást? Vihogva mondja:


  - Úgyis visszaérünk, mire Hadi odaér. Azt sem tudja, hol a gázpedál.


  Khalid ugyanúgy kedveli Hadit, mint én. Sőt, apám is kedveli, márpedig nem sok emberrel kapcsolatban jelenthető ki, hogy apa kedveli. Egy kezemen számolva meg tudom mondani, kik azok, akik nem a család tagjai, de apám szívleli őket: Ibrahim, Hadi, Bálint. Ők hárman.


  Egyébként apámék a múlt héten megint elutaztak, de most biztos csak Thaiföldre ment, mert vitte Khalidot is. Állítólag valami nagyszabású üzleti tárgyalásuk volt, de én nem kérdezek erről semmit. Apa hozott nekem ajándékot, de Khalid csak anyának hozott, és ezzel kicsit megbántott.


  - Miért nem hoztál nekem semmit Thaiföldről? - bukik ki belőlem.


  - Nincs ott semmi érdekes - válaszol azonnal, de a füléig pirul.


  Az én bátyám elpirul. Nem hiszek a szememnek. Bedőlök elé, és a tenyeremet az arcára fektetem.


  - Te elpirultál.


  - Hagyjál már! Olyan idegesítő vagy! - üvölt rám, és tényleg morcos.


  Visszakapom a kezem, ő meg fészkelődni kezd. Mindjárt visszaérünk nagyapám palotájához, látom, hogy Hadi most hajt be a kapun.


  - Hadi gyorsabb volt.


  - Leszarom Hadit!


  - Khalid! Hogy beszélsz?


  Megcsóválja a fejét, én közben megigazítom a kendőm, de még felteszek neki egy kérdést.


  - Azért szép ország? Egyszer én is elmennék oda. Ígérd meg, Khalid, ha legközelebb mentek, én is mehetek.


  - Hova? - kérdez döbbenten.


  - Hát Thaiföldre.


  - Istenre mondom, Anna, te olyan ostoba vagy. Vagy még ennyire kislány Nem is tudom.


  Leparkol, és azonnal kiszáll, én meg nem is értem az egészet. Mi a baj azzal, ha én is utazni akarok? Apám régebben sokszor utazott az egész családjával, de a négy évvel ezelőtt történtek szakadékot ástak közénk. Azóta anya sem erősködik, leginkább csak Dammamba járunk, a nyári palotába.


  Apa azonnal nekiesik Khalidnak, amint kiszáll:


  - Rijád utcáin jó lenne, ha nem száguldoznál. Ezt már megtaníthattad volna.


  - Igazad van, apám. Bocsánat.


  Apa rám néz, és elmosolyodva nyújtja a kezét.


  - Minden rendben? Többet nem engedem, hogy beülj a száguldozó bátyád mellé.


  - Ne aggódj, legalább beszélgettünk egy kicsit. Khalid megígérte, hogy legközelebb én is mehetek Thaiföldre.


  Bátyám vadállat módjára üvölt közbe.


  - Én nem mondtam ilyet!


  Belőlem kitör a nevetés, mert Khalid iszonyú gyerekesen viselkedik, de apám legalább olyan dühössé válik, és hol engem néz, hol a testvéremet.


  - Ti Thaiföldről beszélgettek? - kérdez halkan. Időm sincs válaszolni, bátyám gyorsabb.


  - Dehogy beszélgetünk. Anna kérdezte, hogy szép ország-e. Utána meg kért, hogy legközelebb hadd jöjjön velünk. Olyan ostoba!


  Apám felemeli a kezét, mire Khalid elhallgat, anyám a betonra szegezi a tekintetét, borzasztó érzésem van. Anya akkor szokott ilyen reakciókat produkálni, amikor nőről van szó. Remegni kezd kezem-lábam, emlékszem egy jó pár évvel ezelőtti pletykára a fürdőben. Ott arról beszéltek, hogy az egyik herceg rendszeresen hozat magának thai szüzeket, akiket utána úgy dob el, mint valami használt ruhát. Bár kötve hiszem, hogy apám vagy testvérem hasonló céllal utazna, de anyám egykori mondatát sem tudom feledni: „Addig örülj, míg nem tudod, milyen egy férfi.”


  Most nem Khalid pirul fülig, hanem én. Muszáj elindulnom befelé, különben el fogok ájulni. Senki nem szól többet, bemegyünk a palotába, ahol a nagyapám már vár ránk. Ott áll Hakim és Fawwaz is, a szívem hevesebben kezd verni. Ennek a jövőmhöz lesz köze, az biztos. És a legrosszabb az, hogy bármit el tudok képzelni. Mi van, ha feleségül akarnak adni Hakimhoz vagy Fawwazhoz, vagy Fawwaz bácsikám valamelyik fiához? Nagyapám már számtalanszor hangoztatta, hogy nekem egy unokatestvérhez kellene feleségül mennem, mert akkor megmarad a hercegi vér. Ha csak egy gazdag szaúdihoz adnak, akkor az én feles vérem keveredve egy nem királyi vonallal már nem ér túl sokat. Elveszíteném a Szudairi nevet, és ezzel a kiváltságokat is, még akkor is, ha hercegnőnek születtem.


  Nagyapám szorosan megölel, megcsodál, majd úgy paskolja meg az arcomat, ahogy a fiúkét szokás. Már lép is tovább Khalidhoz, akivel állandóan úgy esnek egymásnak, mintha a másik nélkül megállna a világ forgása. Amikor kicsik voltunk, bátyám nagyon sok időt töltött az öreggel, így nem is csodálom ezt a határtalan szeretetet közöttük.


  Hakim odalép hozzám, hevesen bókolni kezd, a kendőt csaknem az arcom elé kapom. Iszonyú zavarba hoz.


  - Anna! Fájdalmas minden nap, amikor nem láthat téged az ember. Ennyire gyönyörűnek születni már bűn.


  Apámra nézek, de ő már megy is tovább a nagyapámmal és a többiekkel. Mondhatnám, hogy kedvelem Hakim bácsikámat, ha nem érezném magamat mellette mindig különösen. Vagy talán egyszerűbben is megfogalmazhatnám: nő vagyok mellette. És ez zavar. A család férfitagjai mellett én a mai napig gyerek vagyok, ez alól Hakim kivétel csak, no meg olykor Khalid. Nem tudom, mitől van ez, de körülbelül tizenhárom éves korom óta így van. Pedig, ha jobban belegondolok, Hakim sosem bántott engem sem szavakkal, sem tettekkel. Csak valahogy másképp szokta dicsérni a szépségemet, mint mások. De lehet, mindez azért alakult ki bennem, mert számtalanszor hallottam már apámat szidni őt. Bácsikámnak voltak olyan húzásai, amik dühítették apámat, és ennek otthon hangot is adott. Apa, ha dühös és tombol, akkor nem figyel arra, hogy ki hallja őt és ki nem. Ha viccesen akarnám megfogalmazni, akkor azt mondhatnám: Gamal al-Szudairi mellett kifizetődő olyankor tartózkodni, amikor nem tud uralkodni magán, mert fontos információkhoz jut az ember.


  Kislány koromban kifejezetten sok időt töltöttem Hakiméknál. Amikor átvittek, anyám mindig azt súgta a fülembe: „te vagy Samira vigasza. Légy vele kedves, Anna!” Persze, így felnőtt fejjel már tudom, azért volt ez, mert nem született gyerekük, és Samira nagyon szeretett velem foglalkozni. Végtelenül jószívű, kedves nő, de nyomasztó a közelében lenni. Az arcára kiül az elet utálata.


  Ellépek Hakim mellett, üdvözöljük egymást Fawwazzal is, de ő cseppet sem olyan kedves. Gyorsan és felületesen ölel meg, majd hálát ad Allahnak, hogy minden rendben van. Szeretem Fawwazt. Pont ezt a távolsagtartást kedvelem benne a leginkább. Már csak azért is, mert mindenkivel pont ugyanilyen, így egyáltalán nem érzem, hogy másként viselkedik velem.


  Elnézve a jelenlévőket, másra sem tudok gondolni, csak a jövőmre. A család férfitagjai, és nőként csak anya-lánya egy bizonyos ügy megbeszélésekor ül össze ilyen zártan. Ettől még a lábam is megremeg, de a kíváncsiság erősebb bennem. Azt azért levonom, hogy nem Fawwaz bácsikám gyermekei közül lesz valaki a téma, mert akkor azok is jelen lennének. Ettől kissé megnyugszom, bevallom, egyik rémálmom, hogy közeli unokatestvér asszonya leszek. Amikor erről egyszer beszéltünk Leilával, ő nem értette az aggodalmamat. Nem is aggodalom ez a részemről. Szégyen. Ők mindent tudnak rólam, véleményem szerint velük nem kezdhetném a házas életemet tiszta lappal. Pedig ostobaság. Lenne előnye is egy közeli rokonnak: mi unokatestvérek szoktunk találkozni, és előttük nem is kell takarnom magam. Tulajdonképpen Mohammed, Fawwaz legidősebb fia egész jóképű és sportos, de annak már van egy felesége. Jó pár éve, kislányként, rendszerint tátott szájjal néztük őt. Akkor az én szememben és Leiláéban ő volt a férfi. Biztosan a kora miatt, hiszen testvérek és unokatestvérek között ő a legidősebb. A második szülött Ismail, nagyon magába zárkózó, talán a tizennyolc évem alatt öt mondatot váltottam vele. Zaid a legifjabb, de róla meg tudom, hogy még eszében sincs nősülni.


  Leülünk a szőnyegre, anya és én vagyunk csak nők, a szívem a torkomban dobog. Teát, süteményeket szolgálnak fel, mindenki enni-inni kezd, nekem meg úgy reszket a kezem, hogy a poharat sem tudom megfogni. Olykor anyámra sandítok, de azóta nem néz rám, hogy bejöttünk ide. Hakim viszont egy folytában vizslat, ha köze van a jövőmhöz, itt fogok elájulni. Hosszú évek óta próbál gyermeket nemzeni Samirának és Haifának, de nem sikerül. Nagyot nyelek, Hakim még az unokatestvéreimnél is rosszabb megoldás lenne. Haitimről Khalidra nézek, aki észre is veszi a kínos helyzetet, gyilkos szemeket mereszt a bácsikánkra.


  Már túl vannak jó pár kávén és teán, kezd zsibbadni a lábam, apám egyszer csak rám néz, csönd kerekedik.


  - Anna! Mi a véleményed Billal hercegről?


  Mi ez a kérdés?


  Ugye nem buktam le még ezzel kapcsolatban is? Ugye nem hallotta apám, hogy körülbelül másfél hónappal ezelőtt mit társalogtam Leilával a hercegről?


  - Mire gondolsz, apa? Tetszik, ahogy bizonyos dolgokhoz hozzááll.


  - Milyen dolgokhoz? - kérdez vissza apa, nagyapám meg ölbe fonja a karjait, felettébb érdekli a válaszom.


  - Vaskézzel lép fel a terrorizmus ellen.


  Apa bólogat, de a nagyapám túl heves, ciccegve mondja.


  - Ccc. Ugye nem gondolod, hogy a politikáról fogunk beszélgetni?


  Kétségbeesetten nézek körbe, anya fel sem néz, Khalid meg a kezemet figyeli, amivel a ruhámat piszkálom. Hakim csak fal a szemével, Fawwaz meg olyan, mintha itt sem lenne. Apám csak vár, úgy, ahogy az öreg is.


  Egyszerűen nincs más választásom, mint kérdezni.


  - Rendben. Ha nem politikai ügyben, akkor mivel kapcsolatban mi róla a véleményem?


  - Mint férfi - apa csak ennyit mond, megremeg a hangja, és el is kapja rólam a tekintetét. Khalidra nézek, aki dühösen fújtat.


  - Mint férfi? Nem értem.


  Apa összeszedi magát, leteszi a poharát, előredől, összekulcsolva kézfejét, mélyen a szemembe nézve mondja:


  - Feleségül mennél hozzá?


  Lúdbőrössé válok, de a bőröm szinte égni kezd. Sosem éreztem még magam ennyire megalázva. Anya nem segít, és apa is idegennek tűnik, Khalid lába már rángatózik az idegtől. Nagyapám szólal meg, még jobban megaláz.


  - Ugye tudod, hogy ez megtiszteltetés lenne?


  Ha eddig nem minősített a származásom miatt, akkor most azt teszi. Sosem olvasta a fejemre, hogy törvénytelen gyerek vagyok, sőt joggal érezhettem azt, hogy ugyanúgy szeret, mint a többi unokáját. Ennek ellenére most azért jelzi: bár rangom az van, de választásom az nincs.


  - Billal herceg? Feisal herceg fia? - kérdezek vissza, mert egyszerűen nem hiszem el, hogy ugyanarról az emberről beszélünk.


  Nagyapám újra cicceg, apám meg mosolyogva felel.


  - Igen. Az a Billal. Az a Billal, akinek az imént a politikáját dicsérted. Gondolod, most másik Billalról beszélünk, mint egy perccel ezelőtt?


  Jaj, persze hogy nem.


  A szám nagyon kiszárad, egyáltalán nem élvezem ezt a helyzetet, még akkor sem, ha Billal gondolatára máris hevesebben ver a szívem. Még sosem láttam őt közelről. Egyszer volt egy ünnepség, amin az egész királyi család részt vett, de akkor is körülbelül harminc méterről figyelhettem csak. Leilával a múltkor pont arról beszéltünk, hogy szerencsés lesz az a nő, aki az ő felesége lesz, most meg itt ülök és nekem szegezik a kérdést.


  - El akar venni feleségül? - nyögöm, fél szemmel látom anya mosolyát. Még akkor is mosolyog, ha nem néz rám. Szerintem tudja, mi a véleményem Billalról, hiszen ő is nő.


  - A találkozó után még az is megtörténhet - morogja nagyapám, mintha csak egy üzleti tárgyaláson lenne.


  Hogy tudnak ilyen ridegek, kimértek és üzletiesek lenni? Az életemről van szó, arról, hogy milyen férfi mellé kerülök, ők meg úgy diskurálnak, mintha nem is érzelmekről lenne szó. Persze ismerem a szabályokat, és azt is tudom, hogy a házasság inkább csak egy szerződés, de szükség van a szerelemre is. Nem? Apám és anyám is szereti egymást.


  - Találkoznom kell vele?


  - Ő szeretne veled.


  - Ő? - kiguvad a szemem, anyám ismét mosolyog, Khalid viszont közbevág:


  - Nekem nem szimpatikus.


  Nem tud többet mondani, mert apám ránéz, sőt a legöregebb Szudairi is odafordítja a fejét, és felemeli a kezét. Apa úgy folytatja, mintha a bátyám meg sem szólalt volna.


  - Igen, ő. Én pedig beleegyezem ebbe a találkozóba. Sőt. Beszélgethettek is, aztán eldöntheted, hogy szeretnél-e a felesége lenni.


  - Ó, fiam, hogy mondhatsz ilyen ostobaságot? - szakít’a félbe a nagyapám. - Nem olyan buta ez a lány, hogy ellenkezzen. - Aztán ő is előredől, tisztává teszi, mik is a lehetőségeim. - Nos, gyémántom. Van pár választásod. Ha nem felel meg Billal, akkor vagy Ismail vagy Zaid vesz téged nőül. Mert ugye az elég egyértelmű, hogy más nemigen akar első feleségnek egy törvénytelen királyi sarjat. Ha az unokatestvéreid közül vesz el valamelyik, akkor első feleség lehetsz. Csakúgy, mint Billalnál. De ha minden esetben ellenszegülsz, én leveszem rólad a kezem.


  Az ég szerelmére, ez tényleg kész üzlet.


  És mi az, hogy leveszi rólam a kezét? Kétségbeesetten nézek apára, aki finomít az elhangzottak nyersességén.


  - A nagyapád úgy érti, valószínűleg akkor nem olyan férfi felesége leszel, aki a királyi család tagja.


  Sosem gondoltam még erre. Sőt, amikor megtudtam az igazságot az anyámról, egészen dacossá váltam, szinte bántam, hogy közéjük tartozom. Most azonban annak még a gondolata is megrémít, hogy nem maradok Szudairi. Olyan, mintha végleg elszakítanának apámtól, a testvéreimtől. Nem megy ritkaságszámba, hogy hercegek vagy hercegnők a családon kívül választanak maguknak párt, de ez az én esetemben sokkal fontosabb, ezt az itt jelen lévő férfiak is tudják. Na és persze nagyapámnak nyilván az sem másodlagos, hogy így igencsak közel kerül a tűzhöz. Az, hogy az ő unokája a védelmi miniszter felesége legyen, kinek a férje még a trónra is felülhet, igencsak tetszetős.


  - De én tanulni akarok! Egyetemre akarok menni!


  Az öreg iszonyú mérgessé válik, látom anyámon, szívesen közbevágna, ha lehetne.


  - Hát akkor majd tanulsz! Most nem ez a kérdés. Az egyetemet bármikor elvégezheted, drágám. Miért nem érted a lényeget?


  Még mondani akar valamit, de nem teszi. Képtelen vagyok kiűzni agyamból a sejtést, mely szerint azt akarja mondani, hogy olyan ostoba vagyok, mint az anyám. Khalidra nézek, aki az öklére támaszkodik, az egyik ujjával a szakállát simogatva választ vár.


  - Egy feleséget akar?


  Anyám megmozdul, apámra néz, majd rám, ő ebben a kérdésben biztos velem van, hiszen egykor neki is fontos volt ez a kérdés.


  - Fiam! - ordít fel nagyapám. - Nyisd már fel ennek a lánynak a szemét!


  - Látok én! - üvöltök vissza.


  Azonnal megmerevedik mindenki. Hakim elvigyorodik kajánul, mintha tetszene neki a viselkedésem, pedig az aztán nem tetszhet senkinek. A legszívesebben nagyapámat kezdeném osztani, és fejére olvasnám, hogy mindent tudok. Tisztában vagyok azzal is, hogy régen még Ománnal is lepaktált volna, cseppet sem bánná, ha a szultánságban kötök ki. Micsoda büszkeség! Az ő hercegnője, akinek nem tiszta a vére, mégis egy szultáni család tagja. És ezzel egy időben meg is szabadult volna attól a szégyentől, amit nagy valószínűséggel az utóbbi tizennyolc évben érzett.


  Áldom az eget, hogy tökéletes nevelést kaptam, ugyanis csak ezért vagyok képes visszafogni magam. Jó ideig várunk a feszült pillanatban, végül nagyot nyelek, és lágyabb hangnemben folytatom.


  - Nyilván a családnak az lenne jó, ha Billalhoz mennék, de én nem is ismerem.


  - Apád éppen azt mondja, hogy találkozhatsz vele. Te csak a felét hallod annak, amit mondunk?


  - Apa! Majd én. Jó? - csitítja öregapámat az apám, én meg már nyelni sem tudok. Rám nézve folyta^a. - Meg akarod ismerni, vagy arra sem vagy hajlandó? Mert akkor most és itt kell eldöntened, hogy Ismail vagy Zaid legyen a férjed.


  Jaj ne!


  Nagyapám nem áll le, tovább pufog.


  - Ez már felháborító. Még ő válogat. Mi a bajod Billal herceggel, gyermekem? Tudod te, mennyien akarnak nőül menni hozzá? Isteni szerencse, hogy egyáltalán a fülébe jutott a szépséged.


  - Apa! - igazán erélyesen szól közbe apám. Sosem hallottam még így rámordulni az öregre.


  Anyára nézek, aki végre az én tekintetemet keresi, és bátorítóan el is mosolyodik. Hangok nélkül beszélgetünk, tudom, ő azt szeretné, ha legalább találkoznék Billallal. Ezt szeretem anyában. Mindig időben nyújt segítséget, kapaszkodót nekem. Bizonyára tudja, hogy cseppet sincs kedvem közeli unokatestvérhez menni, és ez a parányi mosoly, félszeg pillantás jelzi: „értsd meg, lányom, ennél jobban nem járhatsz”. Vagdalkozhatnék még a többi kifogással, hogy miért is kell nekem még férjhez mennem, de ha ezt így a férfi családtagok eldöntik, akkor fölösleges rá szót fecsérelni. Akkor már a legjobbat kell kihozni mindenből. Anyám is tudja ezt, és én is. Igen. Ennyit még én is tudok.


  - Hajlandó vagyok vele találkozni - nyögöm ki.


  - Micsoda megtiszteltetés - fintorog nagyapám, de apám tudomást sem vesz róla, csak ő is elmosolyodik. Hakim összecsapja a kezét, mintha le is zárult volna az egész, Fawwaz meg felemeli a két karját, és nyújtózkodik egyet. Ő azért volt itt szerintem, hogy ha én elutasítom ezt a találkozót, akkor azonnal nyélbe üsse az Ismaillal vagy Zaiddal kötendő frigyet. Azért arra kíváncsi lennék, a két unokatestvérem tudta-e, hogy ők is jelöltek.


  Khalid fölpattan, szinte kiszalad a helyiségből, még egy párnában is megbotlik. Kiráz a hideg, mert tudatosul bennem, hogy bátyám most megint utál engem, nekem pedig fogalmam sincs, hogy miért. A többiek szinte észre sem veszik a kirohanását, egyedül anya néz utána szomorú szemekkel.


  Ételeket hordanak be, a kimondott döntésem után szinte figyelembe sem vesznek. Eddig én voltam a társaság központja, most meg levegő vagyok. Anya feláll, int nekem is a szemével, ez azt jelenti, hogy a férfiakat magukra kell hagynunk. Azt teszem, amit kér, kivonulunk mindketten az innen nyíló helyiségbe. Anyám azonnal szembe fordul velem, a kendőt is letolja a hajamról, megfogja a koponyámat, es csókot ad a homlokomra.


  - Büszke vagyok rád, Anna! Nagyon ügyes voltál és bátor.


  - Anya, én egyetemre akarok menni! Miért kell máris fékhez mennem?


  Talán van egy közös vonal a Nyugattal. Ez. A házasságok mindinkább kitolódtak, ahogy a nőknek is fontossá vált a tanulás, vagy hogy dolgozzanak. Régebben tizenöt évesen is nyélbe ütötték a házasságot, de ma mar ez nem nagyon jellemző. Persze mindkét variáció a normák közé tartozik, de én biztos voltam benne, hogy nekem nem kell majd ilyen korán férjhez mennem. Van egy olyan érzésem, hogy a Joakimos dolog miatt következik ez be.


  - Nem ez most a lényeg, lányom.


  - De nekem ez!


  - Anna! Láttad már a herceget. Tetszik neked? - Nagyot nyelek. Hogy szegezhet nekem ilyen kérdést? Miként feleljek erre úgy, hogy az ne legyen szégyen? - Igazán vonzó jelenség. Válaszolj bátran. Tetszik? - Hanggal nem, csak egy bólintással tudok felelni, ő meg teljes hévvel folytatja. - Felvilágosult, tanult és jóképű. Ráadásul te is ismered a királyságban betöltött szerepét. Ha hozzámész, nem lesz ember Szaúd-Arábiában, aki ferde szemmel néz rád a származásod miatt. Eddig számtalanszor megkaptad, hogy nem is vagy igazi hercegnő. Ha ő lesz a férjed, akkor többet ilyet nem mernek majd mondani. És azt se felejtsük el, hogy ő nem olyan merev Egyáltalán nem áll útjába a haladásnak, noha konzervatívan áll a politikához. Hidd el, nőként jó dolgod lesz mellette.


  Láttam egyszer olyan képet róla, amin katonai ruhát viselt, és mellette nők voltak, ugyanúgy katonai felszerelésben, ezzel demonstrálta azt, hogy a nők is erősek, és joguk van dolgokhoz. Irtó nagy botrány volt belőle, a király rendesen megharagudott rá, de a végén mégiscsak jól jött ki belőle.


  - És mi van, ha több feleséget akar?


  - Abban biztos lehetsz - kiabál be mellőlünk Khalid, akire anyám odakapja a fejét, és azonnal próbálja leállítani.


  - Te hallgass, fiam. Rosszat akarsz tán a húgodnak?


  - És mi a rossz? Az, ha nem támogatom, hogy egy fegyver- és háborúimádó férfihoz menjen? Ti is tudjátok, az az ember elvakult.


  - A terrorizmus ellen harcol.


  - De hogy? A végén még háborúba taszítja az egész királyságot.


  Kapkodom a fejem, hol anyát nézem, hol a bátyámat, sosem hallottam még őket így vitatkozni, főleg nem politikáról. Tulajdonképpen most anyámmal értek egyet, és úgy tudtam eddig, hogy testvérem is helyesli az ilyen terrorizmus elleni megmozdulásokat.


  - A húgodról van szó! Mondj egy herceget, aki rangban, külsőben, elmében és jóságban a testvéredhez való, és megfontoljuk. Tudod, hogy hetek óta gondolkodunk ezen, mert apád is korainak tartja a dolgot. De ha egyszer most van lehetőség! Billal a nősülést fontolgatja. Te is tudod, hogy egyáltalán nem rossz ember! Hiszen te ismered őt közelebbről is.


  Khalidra nézek, alig várom, hogy kettesben maradjak vele, lennének kérdéseim. Bátyám nem válaszol anyám felszólítására, ezért anya újra megölel, csókot lehel rám, majd a saját ruháját igazgatja.


  - Én is elvonulok enni. Gyere, Anna.


  - Rögtön. csak még egy kicsit gondolkodni szeretnék.


  - Ne gondolkodj sokat, lányom. Ha van férfi, aki mellett boldog lehetsz, az Billal.


  Erre Khalid hangosan felnevet, de anya nem veszi figyelembe, elmegy oda, ahol a nőknek vannak kikészítve az ételek. Valószínűleg később megérkeznek a palotába a nagyanyám és a nénikéim is, mert biztos nekiállnak majd ünnepelni. Megülik majd azt, ami még nem is biztos.


  Khalidhoz fordulok, aki szemtelenül néz, olyan, mintha számon kérne, amiért belementem ebbe a dologba.


  - Hibát követek el? - kérdem valóban őszintén, mire megenyhül.


  - Nem. Csak féltelek.


  Odamegyek hozzá, a nyakába vetem magam, ő meg megölel.


  - Jaj, Khalid. Mit csináljak? Én tanulni akarok! De ha ezt most elutasítom, akkor valamelyik közeli unokatestvéremhez adnak. Miért akarnak így megszabadulni tőlem? És miért nem kellek másnak? Ennyire csúnya vagyok és szégyellni való?


  A keze a koponyámra simul, olyan, mintha apa ölelne.


  - Csúnya? Te vagy a legszebb a világon. Sosem láttam még nálad szebb nőt. Az a férfi a legszerencsésebb, aki elvehet téged nőül. Ha tehetném, én tennélek boldoggá, de nem tehetem, mert a testvérem vagy.


  Eltolom magam, és a szemébe nézek.


  - Te ismered őt. Milyen?


  - Tulajdonképpen bírom őt. De nem mindegy? Ha úgyis találkozol vele, akkor majd eldöntőd te.


  - Élőben is olyan jóképű, mint a fotókon?


  - Nekem nem az esetem - vigyorog. A saját kezét figyeli, ami a hajamba túr, nagyon zavarba jövök, Khalid most egészen másként néz rám. - Ne aggódj, Anna. Bárki is vesz feleségül, én vigyázok rád életem végéig. Senki sem bánthat téged. Boldognak kell lenned, és az leszel, ígérem neked! Érted? - A két kezével az arcomat fogja, a számra néz, puszi helyett azonban távolabb lép.


  - Nagyon szeretlek, Khalid.


  - Én is nagyon szeretlek, Anna. Akkor is, ha nem ugyanaz a méh táplált minket. Mindenben számíthatsz rám. Ikrek vagyunk. - Elmosolyodik, tudja, hogy ezzel igencsak jó érzéseket kelt bennem. - Tudom, viselkedtem veled gonoszul és tűrhetetlenül, de nem tudtam mit kezdeni a helyzettel. Talán túlságosan szeretlek, és úgy éreztem, hogy nem szerethetlek, hiszen nem érdemled meg, mert csak a féltestvérem vagy. De nem tudok ez ellen harcolni. Hiába van Aziza, Wallid vagy Ahmed vére közelebb hozzám, te jelented a legtöbbet. Te vagy a világ közepe nekem. Szeretnélek boldognak látni.


  Én is elmosolyodom, mert testvérem már ezekkel a szavakkal boldoggá tesz.


  - Tudtad, hogy csaknem Ománba adtak férjhez? A szultáni családból valakihez.


  Kidülleszti a szemeit, ebből azonnal tudom, hogy alaposan megleptem. És még morcossá is válik, hiszen bátyám azt nem tűri, hogy ilyen fontos dolgokból kimaradjon.


  - Mi? Az nem lehet! Én ilyen tárgyalásról nem is hallottam. - Forgatja a fejét, mintha keresne valakit, akinek azonnal nekiszegezhetné a szemrehányásait, de nincs itt senki, csak mi ketten. - Erről nekem apa semmit sem szólt.


  Kezd kétségbeesett arcot vágni, már-már élvezem.


  - Ne aggódj! Ez már régen lehetett. Anya említette nekem, de csak mintegy gondolatként.


  - Régen? De mikor régen? - húzza föl a vállát, és én nem tudok anélkül válaszolni, hogy ne mardosna kijelentésem miatt a fájdalom.


  - Biztos kislánykoromban.


  Az eddig összeráncolt homloka kisimul, mély levegőt vesz, a kezével végigdörzsöli az arcát. Olyan ez a mozdulata, mintha próbálna minden érzést letörölni magáról. Khalid pontosan ilyen. Sosem akara mutatni, ha valami baja van. Amit akar, hogy észrevegyék, azt szóvá teszi. Az első döbbenet, és sértettség után már jön is a düh. Újra összeráncolja a homlokát, ha most itt lenne apa, nem fékezné magát.


  - Ezt nem tehette. - nyögi ki.


  Tudom, hogy apára gondol, ezért közbeszólok:


  - Nem, nem ő akarta. Punt ő akadályozta meg, és Fawwaz.


  Egy ideig csöndben néz rám, majd fintorogva kérdez.


  - A nagyapánk? Ő intézte?


  Bólintanom sem kell, úgyis tudja, hogy igen. Khalid tiszta szívével szereti apai nagyapánkat. Ha valakik között nem szokott konfliktus lenni, akkor azok ők ketten. Emlékszem, már vagy tízévesek voltunk, amikor apám egyszer meg is jegyezte nagyapámnak, hogy ne legyen Khaliddal olyan engedékeny. Erre nagyapám nevetve vágott vissza: „Amikor kicsi volt, meg az volt a bajod, hogy túl szorosan fogom.” Mindenesetre azt hiszem, bátyám még sosem csalódott ekkorát a nagyapjában.


  Elkeseredettséget látok az arcán, próbálok terelni.


  - És te? Te mikor nősülsz? Mi a helyzet Leilával?


  - Leilával? Honnan tudjam? Mi közöm Leilához? - amikor ezt mondja, egészen megváltozik az arca. Mintha felébredne valami rossz álomból. Újra a jól ismert Khalid, még kacsint is egyet, nem tudom, mit akar ezzel jelezni. - Eszemben sincs nősülni. Jó nekem még így.


  - Thaiföldre járni? - szalad ki belőlem, azonnal meg is bánom, de meglepetésemre ő nem válik dühössé. Gyerekesen fintorog egyet.


  - Mégsem vagy olyan buta. Látod?


  - Gusztustalan dolgot teszel.


  Erre már felnevet. Nekem egyáltalán nem vicces, de én is elmosolyodom, ahogy a nevetését nézem.


  - Ha tudnád, mennyire gusztustalant. - ezen már nem tudok nevetni, ő is elkomolyodik és megpuszil bocsánatkérőn.


  - De rád vigyázni fogok. Ne aggódj!


  12. fejezet


  Végre kész vagyok, nem is tagadom, fárasztó dolog a szépítkezés. Anyám és nagyanyám végig a hátunk mögött ült, így semmiről sem beszélgethettem Leilával, aminek köze van férfiakhoz. Azt úgyis elhatároztam, hogy az egyhónapi bezártságot nem hozom szóba, és Joakimot is végleg elraktározom agyam rejtekében egy szép emlékként, de Billalról szívesen beszéltem volna. Reménykedtem benne, hogy Leila többet tud a hercegről, és kifaggathatom. Már bánom, hogy azon a közös estén nem hallgattam őt meg. Akkor még Joakim kötötte le minden gondolatomat.


  A hajam ki van engedve, be van sütve, a sminkem pedig nagyon erős. A szemem most lilával van hangsúlyozva, igencsak érvényesül a zöld szemem. Azért választottuk a lilát, mert a kezemre fölkerült egy lila kövekkel díszített csuklódísz, és a körmeimet is lilára festették. Szerencsére a kezemet nem kell takarnom, biztos vagyok benne, hogy Billal azt is majd alaposan szemügyre veszi.


  Anyáék valamiről társalogni kezdenek, Leila hangosan mondja:


  - Gyönyörű lett a szemed, Anna - amikor látja, hogy az idősebb nők nem figyelnek, közelebb hajol, mintha a pilláimat igazgatná, úgy suttogja. - Akkora a szemed, mint egy hatalmas smaragd. Nem olyan csík szemed van, mint a hercegednek. - Összeráncolom a szemöldököm, de én háttal ülök a többieknek, így ők nem láthatják, Leila meg vigyorogva susmutol tovább. - Tudod, Billal hercegnek szexi csík szemei vannak.


  Kihúzom a hátam, ő is feláll, huncutul mosolyog, szerencsére a többiek semmit sem hallottak. A „szexi” szó kiejtése már önmagában is büntetendő.


  Csak nézzük egymást Leilával, érzem, ő is mondana még valamit. Anyám feláll, egy pillanatra megcsillan a remény, de a nagyanyám ülve marad, így biztosan nem hagynak minket egy percre sem kettesben.


  - Szólok apádnak és Khalidnak, hogy nézzenek meg.


  Ki is viharzik, izgatottabb még nálam is. A nagyanyám is feláll, elénk botorkál, büszke fejjel méreget, majd megsimogatja az arcomat.


  - Nagyapád elégedett lesz.


  Erre csak bólintok válaszul, még jó, hogy ő nem fog a találkozó előtt megnézni magának. Mostanában a nagyapám túl fáradékony, egyre kevesebbet mozdul ki.


  - Kicsit izgulok. - szalad ki belőlem, és el is nevetem magam. A nagyanyám pont nem az a személy, aki előtt meg szoktam nyitni a lelkem. Ez is inkább Leilának szól, de nem rá nézek.


  - Nincs miért. Gyönyörű vagy.


  Anyám jön be, majd mögötte az apám és Khalid. A nagyanyám azonnal félreáll, anya is hátrébb cövekel le. Bátyám arca nagyon komoly, mar kifejezetten mérges. Sajnos nem azt kapom, amit várok, ugyanis olyasmire számítok, amit nagyanyám is tett. Ők azonban csak állnak előttem, és méregetnek. Végül apám szólal meg.


  - Magas sarkút adjatok rá.


  - Akkor biztos hasra esek - nevetem el magam, de apám csak a szemöldökét ráncolja.


  - A herceg nem alacsony. Nem akarom, hogy nagyon aprónak tűnj.


  Ismét felnevetek, nem tudom, mi van velem.


  - Hát ez nem meglepő. Ugyan melyik herceg alacsony? Létezik Szudairi, aki hímnemű, és kicsinek született? - Valóban viccnek szánom, de senki sem nevet. Kezdem kínosan érezni magam.


  Én csupán azt szerettem volna hangsúlyozni, hogy ez a külső jegy szerintem Aliahtól egy ajándék, ami jelzi a családunk nagyságát, méltósága:. Mindig beleborzongok, ha belegondolok, hogy Szaúd-Arábia az én egyik ősömnek köszönheti a megalakulását. Abdul Aziz királyunknak köszönhetük jelenlegi államunkat, aki érdekes módon fundamentalistaként kaparintotta meg a hatalmat.


  - Lányom, jó lenne, ha a mai napot komolyan vennéd!


  Érzem, erre most nem kell feleletet adnom. Megfordul, kimegy, anyám és nagyanyám is követi. Leila lopva Khalidranét, aki visszanéz rá. Csaknem elmosolyodom, de nincs rá időm, mert Khalid összetöri ezt a romantikus pillantást. Leilára mordul.


  - Kimennél? Szeretnék végre kettesben maradni a húgommal!


  A hangja szinte vágja a levegőt. Leila még a kendőjét is felrántja, és kiszalad.


  - Miért beszélsz vele így?


  - Hogy?


  - Úgy szóltál hozzá, mint egy szolgához.


  Felsóhajt, és mintha valami szobor lennék, körbesétál. Közbe beszalad az egyik szolgálólány, cipőt tesz le elém, de Khalid nem foglalkozik vele. Én magamra erőszakolom a cipőt, amikor ismét felnézek, már sokkal magasabb vagyok. Ahogy a szemébe nézek, én is mélyet sóhajtok. Komoly arccal méreget, olyan, mintha valamit mondani akarna. Tétovázik, elmosolyodik, a végén mégis megszólal.


  - Ugye tudod, ha meghódítod, akkor Szaúd-Arábia a lábad előtt fog heverni?


  Nem tudom értelmezni a kérdést. Hiába mosolyog, arcának többi része túl komoly. A szája szeglete ráncokba fonódik, ha csak ennyit látnék, nem is aggódnék. A szeme azonban a totális ellentéte ennek a hamiskás vigyornak. Utálom ezeket a helyzeteket, amikor nem tudom őt hova tenni. Zavaromban kitör belőlem a nevetés, meglököm a vállát, de ő meg sem mozdul.


  - Akkor ezek szerint te is. Nahát, Khalid! Vigyázz, mert még a végén a lábam előtt fogsz heverni - fejezem ki magam szám szándékkal ugyanúgy, ahogy ő tette.


  Ő lenéz a lábamra, beharapja a száját, majd újra a szemembe bambul, miközben huncutul kacsint.


  - Én már rég az alattvalód vagyok. - Egészen közel hajol, próbálok neki egy taslit adni, de elkapja a kezem, és nevetve a fülembe súgja: - Szaúd-Arábia gyémántja.


  * * *


  Nagyon ideges vagyok, remeg kezem-lábam. Apám ül mellettem, Hadi vezet, a nagyapám másik kocsival jön, csak mi megyünk hárman. A legegyszerűbb fekete abayát viselem, és nikábot, amit majd levehetek, ha engedélyt adnak rá. Alig kapok levegőt, sosem zavart még így a ruhám. És sosem voltam még ennyire hiú sem. Kifejezetten az jár a fejemben, hogy a hajam tökéletesen álljon, és a sminkem is hibátlan maradjon, hogyha Billal csak a szememet láj, akkor is belém bolonduljon. A nikábot húzgálom, nehogy elkenje a szemöldökömet. A lehető legtávolabb tartom az anyagot, mert ha véletlenül beleér a szemembe, könnyezni kezdek.


  Apa hiába is tagadja, teli van feszültséggel. Úgy volt, hogy a mi palotánkban lesz a találkozó, de Billal és Feisal herceg azt üzente, hogy Billal palotájában üljünk össze, az méltóbb az eseményhez. Ezen apám dühöngött, mondván, az ő lakhelye sem marad el ettől a taknyos hercegétől. Egyébként sem érti, hogy milyen jogon mondják ezt, amikor még egyik sem járt nálunk. Feisal herceg pár évvel idősebb apámnál, úgy tudom, fiatal korukban néha találkoztak, és jóban voltak, de nem úgy, mint az igazi családtagok. Mi elég távoli unokatestvérek vagyunk, így nem is tartjuk a kapcsolatot. Mondhatom azt is, hogy olyanok, mint az idegenek, egyedül a nevünk jelzi az összetartozást.


  Billal palotája egy dombos részen épült, kivételesen kívül esik a királyi negyeden, elég messze van. Nem is csoda, hogy ide építtette, mert körülbelül ötször akkora, mint apámé. Egyszer mar láttam róla egy fotót, ami este készült, akkor a lágyan kanyargó lankák ki voltak világítva. Most a nap tűzi az utat, nincs körülötte épület, csak a sivatag és a mesterségesen életben tartott oázis. Kár lenne tagadni, gyönyörű a látvány, és valóban pompázatosabb, mint apámé. Amikor ezt az ablakra tapadva jelzem is, meglepetésemre nem válik dühössé, hanem elégedetten néz rám, mintha csak azt mondaná: „na, látod, hova hoztalak”?


  Szerintem a királyi családon belül a vagyonnak már nincs jelentősége, de a férfiak nem így gondolják, Versengenek egymással, csak tudnám minek? Melyik királyi sarj él rossz körülmények között? Melyik királyi sarj nélkülözik? Egyik sem. Mindegyik luxusban él, és annyi pénze van, amit nem tud elkölteni. Éppen ezért engem cseppet sem érdekelnek Billal javai, sokkal inkább a jelleme. Hallottam már beszélni eseményeken, a tévében is láttam, de kíváncsi vagyok, milyen a hangja, amikor nem hangzatos szónoklatot tart. Na és a szemei. Arra nagyon kíváncsi vagyok, mert Leila apró megjegyzése a csík szemekről több volt, mint izgalmas. Ahogy a fülembe súgta azt a szót: szexi. Anyámék csak azért nem hallották, mert éppen diskuráltak nagyanyámmal.


  Fogalmam sincs, milyen egy csík szem, de most már kíváncsi vagyok rá.


  A szerpentinen vagyunk, fel is érünk, a kapu nyitva, Hadi behajt, hátranézek, nagyapám kocsija követ minket. Ha csak apával jöttem volna, tulajdonképpen nyugodtabb lennék. Tudom, az öreg azonnal lecsap majd, ha elbizonytalanodom, és ettől azt érzem, nincs választásom.


  Két kapu van, a beton mindentől véd és takar, de pár méter után egy vaskapu következik, ami aranyszínű, és szintén ki van tárva. Körbefut, amíg a szem ellát, a mögötte lévő terület zöldellő, és barátságos. Ami szembetűnő különbség apám palotájához képest, hogy míg az kétszintes, ez négy. A legalsó szint a legnagyobb, a felette lévő már kisebb területet foglal el, abból is elég sok a körbe futó teraszrész. És így tovább felfelé a további két emelet. Úgy szűkül fölfelé, mint egy piramis. A legalsó szint is meg van emelve, úgy, mint apámé. Csaknem az egész szintet üveg veszi körbe, ami a felsőbb emeletekre már nem jellemző, ott félkörös ablakok vannak. A harmadik szint terasz része fölé tető is van építve, ha valamihez hasonlítanom kéne, akkor az egy provance-i kastély lenne. De ilyen épületeket láttam régebben a francia Riviérán is. A szomszédságában rengeteg laposabb épület áll, olyan, mint egy miniváros.


  Amikor kinyitják nekem az ajtót, apa megfogja a kezemet, de éppen csak biztatóan megszorít. Kiszállok, megvárom, míg mellém áll, és míg nagyapám is csatlakozik. Mutatják nekünk az utat, alig bírok lépkedni, három dolog is lebénít. Az egyik a látvány: flamingók sétálnak a kertben. A másik a cipőm, ami iszonyúan kényelmetlen. A harmadik pedig az izgatottságom.


  Mi lesz, ha csúnyának lát? Eddig mindenki engem akart meggyőzni, de mi van, ha éppen én nem tetszem majd neki? Mi lesz akkor? Abba belehalok, ha valamelyik unokatestvéremhez kell hozzámennem.


  Van egy felvonó a lépcsők mellett, ha véletlenül valaki a betegsége vagy a kora miatt nem tudna felmenni a lépcsőn. Alig érünk fel, meg is látom Feisal herceget. Melegen üdvözli a nagyapámat, majd apámat is magához öleli, és váltanak pár szót. Én jó pár méterrel arrébb állok, nem értek egy szót sem, mert sutyorognak, a nagyapám meg helyeslően bólogat. Próbálok nem körülnézni, de a szemem kutat Billal után, már nagyon kíváncsi vagyok rá. Feisal herceg elém lépve köszön.


  - Béke veled, lányom. Örülünk, hogy eljöttél, megtisztelő. Billal fiam már vár rád.


  Ekkor nemcsak ő neveti el magát, hanem az én felmenőim is, míg részemről csak egy köszönésre futja.


  - Béke veled.


  Elindul befelé, mi követni kezdjük, én megyek leghátul.


  Érdekes, hogy belül már nem is a négyszögek uralkodnak, hanem a kerek formák. Pontosan ilyen alakzatokat ad ki a márvány erezete a földön, és csak akkor feltűnő, hogy a fal itt is egyenes, amikor oldalra néz az ember. Bemegyünk egy hatalmas helyiségbe. Iszonyúan nagy, végig szőnyegezett, de csak olyannal, amin közlekedhet az ember cipőben is. Egészen vékony, és a mintája visszafogottan elegáns. Az én szememnek nagyon különleges a színhatás, mert az arany a szürkével és az ezüsttel van ötvözve. Az elülső üvegfalakról ide még jócskán beér a fény, nagyon világos van, minden csillog. Az egész terem szinte üres, nem is tudom, mire jó, mert nekem csak arra lenne jó, hogy fussak benne pár kört. Egyedül a falak mentén vannak elhelyezve ülőalkalmatosságok, de ezekben is mindenféle stílus keveredik. Nem is Szaúd-Arábiában érzem magam, hanem Velencében. A falakat különböző ki- és beugró részek díszítik, a drapériák is egészen mások, mint amihez hozzászoktam. Már a terem végében vagyunk, amikor rájövök, hogy másra is jó ez a helyiség. Figyelemelterelésnek pont megfelelt, mert kicsit megnyugodtam.


  Kilépünk egy sokkal szélesebb térbe, ahol ismét csak márvány van a földön, ennek mintájában ismét visszaköszönnek a körök. Szemben velem van a lépcsősor, csaknem ugyanúgy, mint apám palotájában. Annyi a különbség, hogy itt több szint van, és nem arannyal vannak bevonva a korlátok, hanem márványból készült. Káprázatos, és ezzel még nem is fejezem ki magam tökéletesen.


  Apám is óvatosan néz körbe, nem vagyok biztos benne, hogy ő már járt itt. Nagyapám otthon érzi magát, Feisal nagy tisztelettel bánik vele, hiszen akár az ő apja is lehetne.


  Fel kell emelnem a fejem, a plafont keresem, olyan csodálatos a kép, hogy alig bírom magamban tartani a nyögést. Minden bézs színű, de a csillárok világoskékek, és kristályokkal megpakoltak. A kontraszt a két szín között bámulatos, és szemet gyönyörködtető. Az egyetlen, ami zavar, hogy a falak is be vannak vonva márvánnyal, ettől kissé ridegnek tűnik az épület, de ezt jól törik meg a bézs színbe itt-ott belerakott fehér márványok. A lépcső az egyetlen, ahol szőnyeg fut fölfelé, fekete alapon arany motívum díszíti. Hasonló szisztéma szerint lehet a palota belső elrendezése, mint apáméban, mert a lépcső mellett megyünk tovább, ami szárnyként nyúlik ki az épületből. Gondolom, az emeleti részek már az intim szférába tartoznak, mi pedig tárgyalni jöttünk. Rengeteg szolgát látok, sokkal többet, mint amennyi a mi lakunkban mozog. Minden férfi fekete bőrű, és nem tobét viselnek, hanem egyfajta egyenruhát. Ez egy kicsit különös látvány, de tény, hogy királyi.


  Belépünk egy társalgórészbe, onnan tudom, hogy az, mert sok a szék, a fotel, a párna. Szőnyegek vannak leterítve, tálcák sorakoznak szerteszét, gyümölccsel és süteményekkel. A kávé és a tea egy külön asztalra van kikészítve, én türelmesen megvárom, míg Feisal herceg hellyel kínál.


  - Rögtön jön a fiam. Addig foglalj helyet, kérlek - mondja nekem, látom apámon, hogy nehezményezi, hogy Billal nem vár minket igazi vendégszerető arab módjára.


  Nincs ideje ezen kattogni, mert hangos köszöntés üti meg a fülünket.


  - Béke veletek. Már itt is vagyok.


  Visszafogottan akarok viselkedni, de szinte odakapom a fejem, és végigmérem őt. Érzem, hogy elpirulok, most nagyon örülök, hogy rajtam van a nikáb. Felénk iparkodik, csak egy fehér tobét visel, shemag nincs a fején. Nagyapám azonnal előrefurakszik, apám is melléáll, de látom, hogy Billal elnéz mellettük, és engem vesz szemügyre. Én lesütöm a szemem, illendően viselkedem, a ruhája suhogása egyre csak erősödik, hallom, hogy már ölelkezik a férfiakkal, és beszélgetnek. Nagyon nehéz így tartanom magam, az ájulás szélén vagyok. Azután apám hangosan örömét fejezi ki, hogy idejöhettünk, és hogy a lánya, vagyis én, megismerhetem a herceget. Látom a lábakat, ahogy felém fordulnak, de megvárom, míg apám szólít.


  - Anna!


  Felemelem a fejem, ő közvetlenül előttem áll, és egyenesen a szemembe néz. Én visszanézek rá, pedig az volt a tervem, hogy először majd apámra nézek, aki egy pislogással jelezné, mit szabad, és mit nem. Billal szemébe nézve azonban minden tervem semmivé foszlik.


  Ilyen a csík szem? Csaknem elmosolyodom, de tudom, az még a szememen is látszana, ezért moderálom magam. A csík szem kicsit erős megfogalmazás volt Leila részéről, én inkább túlzottan mandula alakúnak mondanám. Na, jó. Majdnem csík. Sokkal egzotikusabb a tekintete, mint a közvetlen közelemben élő férfiaknak. Bár az ő szeme egészen sötét, ebben a pillanatban úgy érzem, hogy még apám szeménél is szebb az övé, pedig apám szeme aztán igazán legendás. A szakálla nem túl nagy, inkább csak borostás, pontosan ugyanilyenre szokta vágatni Khalid is az övét. Jól tudom, milyen a tapintása. Elsőre olyan, mintha szúrna, de aztán bársonyossá válik az ember tenyere alatt. Most hirtelen ez izgalmassá válik, pedig Khalid vagy apám arcszőrzetét markolászva ez még sosem jutott eszembe.


  - Örülök, hogy megismerhetlek, Anna.


  Nagyon furcsán mondja ki a nevem, de próbálok nem nevetni. A hangja egyébként teljesen másmilyennek tűnik, mint a tévében. Ott sokkal kimértebb és határozottabb, most inkább halk és kedves. Az orgánuma elég mély, kellemes érzés hallgatni őt.


  - Én is örülök, Billal. Bár én már sokat hallottam rólad.


  Apám egyik lábáról a másikra áll, tudom, az utóbbi mondatomat nem kellett volna kimondanom.


  - Remélem, csak szépeket. Mert én rólad csak azt hallottam.


  Apám ismét mocorogni kezd, ugyanezt teszi Feisal herceg is, elég illetlenül viselkedünk. Nemcsak én, hanem Billal is. Meglepetésemre a nagyapám vigyorogni kezd, talán úgy érzi, nem lesz itt probléma. A következő gondolatom viszont már az, hogy vajon Billal mit értett azon, hogy szépeket hallott rólam. Bizonyára nincs tudomása az elzárásomról és a butaságaimról, csak a külsőmnek szól a dicséret. Arra kíváncsi lennék, emellett a külső mellett mit szól a származásomhoz, mert azzal biztos tisztában van, hiszen sosem volt titok a királyságon belül.


  - Üljünk le! - szólal meg Feisal, amitől észhez is térek.


  A szememet ismét a szőnyegre szegezem, látom, hogy ő még mindig az arcomba bambul. A gondolatra, hogy talán kerek egy percig is mélyen a szemébe néztem egy férfinak, remegni kezd a lábam. És mindezt apám előtt.


  A fotelekhez megyünk, örülök, hogy most nem a földre kell ülnöm, mert talán el is esnék. Így a cipőt sem kellett levennem, a férfiak sem vették le a papucsaikat. Apám ül az egyik oldalamra, nagyapám a másikra, szembe velem Billal ül le, mellé Feisal. Én folyamatosan lefelé nézek, meglepődöm, mert Billal magához ragadja a beszélgetés kezdeményezését, nem vár az idősebbek engedélyére.


  - Hallom, nemrég volt a tizennyolcadik születésnapod. Remélem, legalább olyan csodás ajándékokat kaptál, mint amilyen csodálatos te magad vagy! - Az apja ránéz, jelezve, hogy álljon le, de ő nem engedelmeskedik. - Ha előbb a tudomásomra jutott volna, hogy ünnepelsz, biztosan küldök neked szép ajándékot.


  Erre már határozottan kényelmetlenül kezdem magam érezni, de nemcsak én, hanem az apám is. Van egy olyan érzésem, hogy a legszívesebben képen törölné a vőlegényjelöltet, de nyilván ilyet nem fog tenni. Feisal is kissé meg van illetődve fia viselkedésén, a nagyapám változatlanul élvezi a műsort.


  - Kaptam egy oroszlánkölyköt, az volt a legszebb ajándékom.


  - Kaptál azért mást is - vág közbe apám, mintha villogni akarna.


  Nem kezdem sorolni, pedig biztos arra vár, ahogy a nagyapám is. Egyszerűen nem érzem fontosnak így Billal szemébe nézve arról áradozni, hogy van egy arany Ferrarim, és megkaptam a ki tudja, hányadik gyémántkészletemet is. A többi arany ékszerről, amit a családtól kaptam meg főleg nem fogok beszélni.


  - Azért vigyázz magadra. Az oroszlánok egy idő után kissé vadakká válnak.


  Eszembe jut Cala, mint szaggatta a párnákat legutóbb a lakosztályomban, és mint tépte meg Umayma ruháját, ezért elnevetem magam. A kezemet megemelem, mintha takarnom kéne magam, pedig a nikáb mindent elfed. A szemem azonban jelzi, hogy nevetek, erre válaszul ő is elneveti magát. Csodás a mosolya. Férfias és őszinte, az arca két oldalán két hosszanti barázda húzódik, ahogy nevet. Ez kissé idősebbnek mutatja őt a koránál, de ez még vonzóbbá teszi. Billal huszonhat éves, ő a legidősebb fia az apjának. Van még két öccse és egy húga, valamint vannak féltestvérei, mert Feisal hercegnek még van két felesége Billal anyján kívül. Erre ismét az a gondolatom támad, hogy mi van, ha a fiú az apja nyomdokaiba lép, és ő sem egy feleséget akar majd. Erre vajon mikor kapok választ?


  - Mekkora most az oroszlánod? - kérdez, mert megszakadt a társalgás.


  - Nagyot nőtt az utóbbi időben.


  Olyan együgyű vagyok, csaknem kinyögöm, az elmúlt egy hónapban, amíg nem láttam.


  Jaj, Anna!


  És mit mondanék, ha megkérdezné, hogy miért nem láttam egy hónapig? „Ó, igazán semmiség, csak szobafogságban voltam, mert egy idegen férfival leveleztem.” Azonnal felpattanna, és soha többé még csak látni sem akarna.


  Ezt sosem tudhatja meg.


  De miért? Érdekes módon még válaszolni is tudok magamnak. Azért, mert én azt akarom, hogy Billal csodáljon engem, szeressen belém. Nem akarom, hogy tudomást szerezzen a dacos oldalamról, tudom, neki engedelmes felesége lennék. Nagyapámnak igaza volt, az egyetem várhat. Vele tudnék érdekes dolgokról beszélgetni, és ha mindennap így nézne rám, már azzal boldoggá tenne.


  - Én inkább tevéket tartok és lovakat. Az olyan állatokat szeretem, amiknek hasznuk is van. - Apám sóhajt egyet, szerintem kezdi őt bőszíteni Billal, engem viszont meglepően szórakoztat. - Szeretek lovagolni, és a teveversenyek is kedvenc időtöltéseim közé tartoznak.


  Ha ezt nem mondja, akkor is tudom, mert a televízió számtalanszor beszámolt már róla, hogy Billal al-Szudairi tevéi nyerik a hosszú távú sivatagi versenyeket.


  - Lovagolni én is szeretek - mondom egyenesen a szemébe nézve, amitől meg is lepődik. Ahogy a tekintetünk találkozik, zavarba jön, átdől a fotel másik oldalára, majd faggatni kezd.


  - És mit szeretsz még csinálni?


  - Szeretek olvasni, sétálni, és érdekel a politika is. Nagyapám összedörzsöli a tenyereit, tudom, butaságot beszélek, de őszinte akarok lenni.


  - A politika? - kérdez vissza, oldalra döntve a fejét. Próbál komolyságot erőltetni magára, de elmosolyodik.


  - Igen. A politika.


  Hallom, ahogy apám megköszörüli a torkát, szánt szándékkal nem nézek rá, mert akkor befolyásolna.


  - Na és mi a véleményed a politikáról? Valóban érdekelne. Meglepetésemre nem gúnyosan mondja, hanem őszinte kíváncsisággal.


  - A nők jogainak változását szemmel tartom. Véleményem szerint a tanuláshoz mindenkinek joga van, nemtől és származástól függetlenül. Én is szeretnék egyetemre menni, és orvosként praktizálni. Még akkor is, ha sokan kinevetnek ezért.


  Látom, hogy nagyapám a szemeit forgatja, Billal viszont előredől, és a térdére támaszkodik.


  - Pedig nem nevetséges. Nagyon is szép tervek ezek, Anna. Egy pillanatra döbbent csönd támad, nem tudom, miért érzem azt, hogy a legszívesebben a nyakába ugranék. Érzem, mindezt nemcsak udvariasságból mondja, hanem valóban ez a véleménye. Diadalittasan apám szemébe nézek, aki bólint egyet. Én meg a hibákat tovább halmozom, mert folytatom.


  - Például nagyra becsülöm még a politikában a terrorizmus elleni harcot. Dicséretes, Billal, hogy ennek érdekében koalíciókat hoztál létre szomszédos országokkal. Az Iszlám Államot fel kell számolni, ez a véleményem.


  - Valóban? - kérdez vissza felhúzott szemöldökkel, de vigyorogva, pedig nem vicces témának szántam. - A terrorizmus elleni harc azonban nemcsak az Iszlám Állam elleni harcot jelenti. Számtalan terrorszervezet létezik, az a célom, hogy mindet felszámoljam, hogy az iszlámot nem meggyalázva éljünk.


  Ebben a pillanatban változik meg a hangja. Már nem olyan nyájas, mint az elején, hanem tökéletes mása annak, amit a tévében hallottam. Szívén viseli ezt a témát, ez jól látszik rajta. Feisal herceg szól közbe.


  - Nehogy már a terrorizmusról fecsegjenek a fiatalok az első találkozójukon.


  - Akkor miről? - vág a szavába Billal. Megfagy a levegő. Feisal herceg a király legkisebb öccse, igencsak nagy méltóság, de nem miniszter. A fia sokkal többre vitte, mint ő, ma már Feisalnak is az a célja, hogy Billal kerüljön a trónra.


  Én ismét a szőnyeget nézem, apám meg egyszerűen megoldja a dolgot. Semleges hangon szegezi neki a kérdést Billalnak, aminek hallatán csaknem megnyílik alattam a föld.


  - Ha szeretnéd, Billal, Anna leveheti a nikábot Most engedélyt adok rá.


  Ez már szinte úgy hangzott: „Na jól van, végül is azért vagyunk itt, hogy eldöntsétek, tetszetek-e egymásnak. Ne húzzuk már az időt!” Feisal a fiára néz, a nagyapám meg helyeslően bólogat. Haragszom apámra, mert én nagyon is élveztem ezt a társalgást.


  - Ha azt mondanám, hogy nem szeretném, akkor hazudnék - feleli, miközben rám néz. Én is megemelem a fejem, újra egymást méregetjük.


  Másodpercek telnek el így, majd az apám azon az érces hangján mordul rám.


  - Vonulj el, Anna, és vedd le a nikábot. Mi itt várunk.


  Apámra nézek, de ő csak szótlanul les, ahogy nagyapám is. Feisal szintén ezt teszi, Billal azonban felfelé biccenti a fejét, látszik rajta, alig várja, hogy megtudja, milyen is vagyok. Nyilván alaposan leírtak már engem neki, de az ember csak a saját szemének hisz. Az apja egy női nevet kiált, bejön egy lány, aki kikísér engem egy szomszédos, hasonlóan nagy terembe. Minden porcikám reszket, még jó, hogy segít levenni a nikábot, mert biztos szétkenném a sminkemet. Az anyag lekerül rólam, a lány a hajamat igazgatja, majd türelmesen vár, míg én ellenőrzöm magam a tükörben. Tehát ezt fogja látni. Ez alapján dönti majd el, hogy kellek-e neki feleségként, vagy tovább keresgél. Ez a szolgálólány most lát engem először, ezért szívesen megkérdezném őt, hogy milyennek talál, de látom a tekintetén. Döbbenten nézi a tükörben a szemeimet, amik most még élénkebben ragyognak a lila festék keretében. Aztán nem bírja ki, végigsimítja a szőkés hajamat, és meg is emeli, mintha valami csoda lenne. Megpördülök, elindulok vissza, az ajtónál veszek egy nagy levegőt, majd belépek. Éppen beszélgetnek valamiről, de Feisal azonnal észrevesz, és elhallgat. Billal nem lát az apjától, de úriemberként viselkedik, mert nem kezdi nyújtóztatni a nyakát. Amikor Feisal feláll, ugyanezt teszik a többiek is. Én megindulok feléjük, kissé oldalra is lépek, azt szeretném, ha végre ő is láthatna, ő viszont a tobéját tekergeti, mintha nem is érdekelném. Aztán végre megemeli a fejét, pont, amikor előre húzom a hosszú hajamat. A keskeny vágású szem szinte eltűnik, nagyon is elkerekedik, és a szája is szóra nyílik, de nem mond semmit. Apámék közé lépek, iszonyúan kínos a helyzet. Apám és a nagyapám a reakciókat nézi, Feisal meg Billal pedig engem vizslat. A legszívesebben felordítanék, hogy mondjatok már valamit. Ennél már csak egy dolgot tennék szívesebben: az arcom elé kapnék egy kendőt. Létezik az, hogy férfi ilyen szemtelenül méregessen egy nőt? Felháborító, mégis jólesik. Összeszedem magam, a szemébe nézek, a komolyságát és a zavarát látva csaknem kitör belőlem a nevetés. A híres erős férfinem. Egy nő leveszi a nikábját, és máris nem olyan magabiztosak. Talán most először gondolom azt, hogy a külsőm nem átok, hanem áldás. Hiába van meg a véleményük arról a nőről, aki a világra szült, nem tudják tagadni, hogy szinte már csodálnak.


  A szeme cikázni kezd, végigszalad a hajamon, a számon, a szememen, vissza a hajamra, le a cipőmig. Úgy érzem, mintha valami radarral mérne fel, de már nem feszélyez.


  Hát ha ez kell! Akkor nézz hát! És aztán mondd meg, tetszem-e neked!


  Kezd észhez térni, az apjára néz, majd az én apámra, aki ismét szól valamit, amit el sem hiszek.


  - Ha szeretnél vele négyszemközt pár szót váltani, akkor megengedem.


  Megrázom a fejem, de nyilván nem tőlem kérdezte, hanem Billaltól. Ő sem döbben le kevésbé, nem válaszol, segítségképpen Feisalra néz, aki jelzi, övé a döntés.


  - Te szeretnéd, Anna?


  Most szeretek belé. Azt hiszem. Hogy én szeretném-e? Valóban az a fontos neki, hogy én mit akarok? Csaknem elsírom magam.


  - Legyen úgy, ahogy te akarod.


  A nagyapám szó nélkül indul ki, a többiek mind elnevetik magukat, apám meglehetősen büszke a válaszomra. Billal nem tétovázik, de ezt egyikünk sem várta tőle, főleg nem a nagyapám, aki már kint is van.


  - Én akarom! - nyögi végül ki a herceg.


  Apám a derekamat simítja végig biztatásként, majd Feisallal egyetemben kisétál. Állunk egymással szemben, olyan, mint egy álom. Fedetlen fővel, fedetlen arccal egy idegen férfi előtt, akivel most találkozom először. Ha ezt nem szülők engedélyezik, akkor halálos bűn.


  Hozzám érni nem mer, de a fotelra mutat, hogy üljünk vissza, én engedelmeskedem is. Leülök, megigazítom a ruhámat, ő is hasonlóan cselekszik, de nem bírja levenni a szemét rólam. Oly sok mindennel kapcsolatban éreztem, hogy boldoggá teheti az embert, de arra sosem gondoltam, hogy egy férfi pillantásától majd más színben látom a világot. Pár napja még azt mondtam, hogy az arab férfiak a leggonoszabbak és legrosszabbak a világon, most meg úgy érzem, vagy Billal, vagy senki. Joakimra gondolva elmosolyodom. Szerelem? Az csak valami ismeretlen utáni vágyakozás volt.


  Azt hiszi, neki szól a mosolyom, így ő is elneveti magát.


  - Kegyes és engedékeny az apád.


  - Nem az - felelem nevetve, amire ő is jobban elvigyorodik.


  Már elhelyezkedtünk, a lábaimat összezárva, a térdemre fektetve a tenyeremet, kihúzott háttal várok, ő meg szemtelenül néz. Kíváncsi vagyok, mennyit enged még meg magának most, hogy nincs itt senki rajtunk kívül.


  Váratlanul szólal meg.


  - Te mit szólsz ehhez a házassághoz?


  El sem hiszem, hogy ezt kérdezi. Most mit mondjak? Azt, hogy fél órája másra sem tudok gondolni, csak arra, hogy a felesége akarok lenni?


  - Megleptek vele. Elég váratlanul ért.


  - Valóban? Miért? - Megrázom a fejem, erre már végképp nem tudom, mit feleljek. Ő folyta^a. - De azért szeretnéd?


  Nagyot kell nyelnem, ha lenne a közelemben tea, azt azonnal meghúznám. Ez már olyan, mint a filmekben a lánykérés, annyi különbséggel, hogy ez nálunk nem szokás.


  - Úgy érted, szeretnék-e a feleséged lenni?


  - Úgy.


  - Ez fontos neked?


  - Persze hogy fontos. Sosem kötném össze az életemet olyan nővel, aki nem szívesen van mellettem. Ha nem kölcsönös az érzés, akkor nincs értelme egy házasságnak. Én nem fogok csak azért megnősülni, mert az apám meg a bácsikám sürget - ismét nagyot kell nyelnem, hiszen az ő bácsikája maga a király.


  Mondjak egy határozott igent? Az annyira olcsó lenne, ennél többre becsülöm magam, még akkor is, ha nem egy igent, hanem százat is mondanék egymás után.


  - Időre van szükségem.


  Bólogatva, szelíden felel.


  - Persze. Nyilván.


  Anna, ezt elrontottad rendesen.


  De hogy mondjak neki igent, amikor nem is ismerem? Semmit sem tudok róla, csak azt, hogy gyönyörű a szeme, izgalmasan domináns a hangja, a mozdulatai férfiasak.


  Ahhh, Anna, ne a külsőre koncentrálj!


  Megrázom a fejem, ő pedig olyan szemeket mereszt, mintha nem lennék normális.


  - Egyszer lehet, hogy király leszel - szalad ki belőlem, mire ő nagyon hangosan felkacag. Meg is ijedek, de aztán látom, hogy szívből jön ez a gesztus.


  - Én? Soha. Én nem leszek király, nekem más a célom. Védelmi miniszter maradok, és meg is teszek mindent, amivel védem a hazámat, az iszlámot - előredől, egészen közel kerül, a szemei a csontomig hatolnak - a hazámban élő nőket, gyerekeket. Mindenkit megvédek az aljasoktól. A királykodást meghagyom a gyengéknek.


  - Szerinted gyengeség királynak lenni?


  - Nem. De könnyű.


  Talán arra céloz, hogy az utóbbi időben igencsak felelős döntéseket kellett hoznia. Eszembe jutnak a katonai ruhás képei.


  - De azért harcolni csak nem akarsz menni.


  - Miért? Allah előtt mindenki egyenlő. Azért lettem pilóta, hogy megtehessem, ha szükség van rám. Te nem értesz ezzel egyet?


  Tulajdonképpen nem, de csak azért nem, mert aggódom érte. Ezt így mégsem mondhatom.


  - Ezen még nem gondolkodtam.


  Hátradől, összefonja a kezeit, és lejjebb csúszik a fotelban. Ösztönösen végignézek rajta, azonnal el is szégyellem magam, de ő semmit sem vesz észre ebből.


  - De csak vannak gondolataid velem kapcsolatban. Kérdések, amikre választ vársz. Okos lánynak tűnsz.


  Ajaj…


  - Vannak - nyögöm ki, miközben a legszívesebben felpattannék, és kiszaladnék.


  - Hallgatlak. - Kifújom a levegőt, beszívom, kifújom. Biztosan nem fogok tudni megszólalni. - Nem beszélsz? - Megrázom a fejem, ő meg feláll. - Hát jó. Akkor ne várakoztassuk az öregeket.


  Elindul kifelé, hogy behívja a többieket, öt percnél többet egyébként sem illik kettesben töltenünk. Mondjuk, egy percet sem illik, de itt most más a helyzet. Pár lépés megtétele után rákiáltok.


  - Mik a terveid a házasságot illetően? Hány feleséget szeretnél?


  Összeszorítom a szememet, nem hiszem el, hogy ilyet kérdezek. Apám, ha ezt megtudja, hazáig fog ostorozni. Látom, hogy megáll, vár egy kicsit, majd visszafordul, és a fotelem fele veszi az irányt. Én mereven nézek magam elé, ha most rá kell néznem, akkor azt nem élem túl. Nem ül le, és nem is előttem áll meg, hanem az egyik oldalamon. A kezével megtámaszkodik a karfán, az ujjait figyelem, amit ráfon a bútordarabra. Khalid jut róla eszembe, neki is hasonló keze van: nagyon ápolt, de férfiasan inas. Érzem az arcát a magamé mellett, de nem ér hozzám. Közvetlenül a fülembe duruzsolva szólal meg, nehéz koncentrálnom arra, amit mond.


  - Feleségül jössz hozzám?


  - Nem válaszoltál még nekem.


  - Te sem nekem.


  - Honnan tudjam, hogy feleségül mehetek-e hozzád, ha nem adsz arra választ, hogy beéred-e velem?


  - Honnan tudjam, hogy beérem-e veled, ha nem jössz hozzám?


  Hhhhh…


  - Mondtam már. Időre van szükségem. - Fellöki magát, ismét elindul, újra utána kiáltok. - Nem felelsz?


  Visszanézve mondja:


  - Hát akkor nekem is időre van szükségem. - Ismét elindul, ez a fajta fölényessége kezd bosszantani, de tetszik is. Az ajtónál visszafordul, még ilyen messziről is mélyen a szemembe néz. - Tetszel nekem, Anna. Nagyon tetszel.


  Kimegy, becsukja az ajtót, tudom, hamarosan visszajön a többiekkel. Döbbenten meredek az ajtóra. Hogy mondhatott ilyet? Tetszem neki? Mondták már a családom férfitagjai, hogy szép vagyok, de ez most egészen másként hangzott. Joakim is írta minden alkalommal, hogy gyönyörű vagyok, de ez akkor nevetségesnek tűnt, hiszen csak a szememet látta. A szaúdi férfiak ne mondják nőknek csak úgy, hogy „tetszel”…


  Felpattanok, kiszaladok oda, ahol a nikábot vettem le, felkapom, és azzal a kezemben megyek vissza a helyemre a fotelba. Körülbelül tíz perc múlva jönnek be mindnyájan, azon gondolkodom, mire elég tíz perc. Vajon miről beszélgettek? Ha arról, ami bent zajlott, akkor nagyon nagy bajban leszek. Talán tíz perc alatt döntötték el az egész életemet: „Igen. Kell Anna, feleségül veszem.” „Nem áll az üzlet, nem nekem való.” Apám arcába nézve már tudom, Billal semmi rosszat nem mondott rólam, mert úgy mosolyog rám, ahogy csak igen ritkán. Nem szeretettel, hanem teljes megelégedéssel, ami nem is nekem szól, hanem az életnek. Nagyapám is jó kedvében van, megvárom, míg visszaülnek, nem tudok BiJlalra nézni, pedig ő engem bámul, még az arcom is ég a pillantásától.


  Apám leül mellém, a lábamra teszi a kezét, úgy kérdez.


  - Jól vagy, gyémántom?


  Csak bólintok, a férfiak még beszélnek pár szót, annak örvendeznek, hogy a királyi család egyik tagja végre túl van egy veszélyes műtéten. Ők csak beszélnek, beszélnek, én meg a fejemet kissé megemelve, fél szemmel Billalt figyelem. Csak a mellkasától lefelé látom őt, jobban nem merek felnézni. Amikor diskurál, akkor megemelve a kezét gesztikulál, de nem hevesen, hanem kimérten és megfontoltan. A lábfejét kihúzza a papucsból, arra gondolok, ha egy tálba tenné a lábát, én vizet engednék rá, és gyengéden megmosnám neki. A kezét figyelem ismét, az ujjait szívesen végigsimítanám, a redőket piszkálnám, az ujjhegyeit nyomogatnám.


  Muszáj megmozdulnom, mert nagyon furcsa érzésem van. Érzem, magas a pulzusom, emellett iszonyú zavaró gondolataim vannak. Eszembe jutnak filmekben elcsattant csókok, ölelések, határozottan azt kívánom, bár Billal hozzám érne. Bár a lehető legközelebbről nézne a szemembe, és megcsókolna! Vajon milyen lehet egy csók? Leilával már számtalanszor beszéltünk erről, de a végén mindig nevetésben törtünk ki, ami talán azért volt, mert leplezni akartuk, hogy igenis szeretnénk megtudni, milyen egy férfival összeolvadni. Képtelen vagyok tovább lefelé fordítani a fejem, a szájáig emelem a tekintetemet. Ő most nem beszél, de pont akkor nyalja meg az ajkait, azonnal apámra nézek riadtan, aki észre is veszi a zavaromat.


  - Mi a baj, Anna?


  - Semmi.


  Ez a válasz elég illetlen a részemről, de nem telik többre. El is hallgatnak mindnyájan, majd Billal szólal meg.


  - És mondd csak, Anna, mit szeretsz olvasni?


  - Verseket.


  - Milyen verseket? Van kedvenc költőd?


  - Van.


  Apa rám néz, jelzi, hogy jó lenne, ha normálisan társalognék, de nekem, úgy érzem, már elment az eszem. Otthon rögvest beszélnem kell anyával vagy Khaliddal, mert nekik talán őszintén el tudnám mondani, milyen érzések dúlnak bennem.


  - Elárulod, ki az?


  - Ady Endre.


  Döbbent csönd támad, Billal kihúzza a hátát, úgy kérdez.


  - Kicsoda?


  Látom, akar még valamit mondani, de most én vagyok túl heves.


  - Magyar költő. A kedvencem. Az ő verseit szoktam leginkább olvasgatni, és jó párat már meg is tanultam.


  - Magyarul? - vonja fel a szemöldökét, iszonyatosan zavarba jövök. Lehet, hogy Billal nem tud mindent? Aztán megnyugszom, mert folytatja. - Tudom, az édesanyád magyar volt, de ő meghalt. Kitől tanultad meg a nyelvet?


  - Annának volt egy magyar nevelőnője, mert szerettem volna, ha ennyit megtart az édesanyja kultúrájából, ha már. - akad el apa hangja. Hirtelen megsajnálom őt, látszik, hogy még így, tizenhét év elteltével is fájdalmas neki ez az egész. - Természetesen beszél még franciául, spanyolul és angolul is.


  Billal elismerően bólint, Feisal is elmosolyodik, apám meg olyan képet vág, mintha Nobel-díjas lennék.


  - Fogalmam sincs, milyen az a magyar nyelv. Nehéz?


  Apa felnevet szelíden, bizonyára vannak emlékei neki is.


  Én emlékszem, amikor kislány voltam, olykor mondtam neki magyar szavakat, de a mai napig nem tanult meg egyet sem. Talán csak néhány általánosat.


  - Nekem nem - mosolyodom el én is.


  Kicsit fészkelődik a fotelban, majd újra megszólal.


  - Kíváncsivá tettél. Mondanál nekünk valamit magyarul? Mindig kíváncsi voltam rá, hogy létezik-e nyelv, ami hasonlít az arabra.


  - Ez biztos nem hasonlít rá - vág közbe ismét apám, de Billal figyelemre sem méltatja. Egyenesen a szemem közé néz, ha most fel kéne állnom, az nem menne.


  - Mit mondjak? - kérdezem Billaltól, én sem vagyok képes apámra koncentrálni.


  - Azt rád bízom - felnevetve hátradől a fotelban. - Úgysem érti senki.


  Megköszörülöm a torkom, mintha énekelni készülnék. Elmerülök a csodás fekete szemeiben, beszélni kezdek. Elképedek magamon, ugyanakkor büszke is vagyok, ilyet, azt hiszem, nemigen tett még arab lány. Ülök a vőlegényjelöltemmel szemben, fedetlenül, és őszintén vallok az érzéseimről. Ha ezt arabul mondanám, apám az idők végezetéig vetne vissza a szobafogságba. És még mellette hetente meg is korbácsoltatna.


  - Szeretném magamon érezni a kezedet. Azt akarom, hogy a szemembe nézz, utána pedig megcsókolj. Tudni akarom, milyen ízű a szád. - Megremeg a hangom. Mi van, ha érti valaki? A férfiak azt hiszik, talán csak ennyit akartam mondani ezért gyorsan folytatom. - Csodálatos férfi vagy, te vagy a legvonzóbb, akit valaha láttam. El sem tudod képzelni, hogy mennyire szeretnék a feleséged lenni. Kérlek, te is akarj engem! - Feisalnak biztos unalmas a műsor, mert az orrát dörzsöli, én meg csaknem elnevetem magam. Bezzeg, ha tudná, mit mondok a fiának, akkor nem lenne ilyen közömbös. - Azt akarom, hogy én legyek neked az egyetlen. Úgy érzem, melletted boldog leszek, ígérem, olyan jó feleség leszek, amilyet csak szeretnél. - Billal oldalra biccenti a fejét, talán sejti, hogy nem az időjárásról fecsegek neki. Apám már kezd dühös lenni, de azért sem hagyom abba. - Te leszel az egyetlen férfi az életemben. Bárcsak hozzám érnél.! Bárcsak hozzám érnél gyengéden, erőteljesen, szerelmesen, vadul.


  Nem bírom tovább. Lebicsaklik a fejem, nagyot nyelek, a kendőt a számhoz emelem, ezzel talán elárulom magam, mert mindenki döbbenten figyel. Felnézek, nagyapám úgy néz, mintha csodálna, mégis szégyellne. Apám rendesen le van döbbenve, nem kizárt, hogy pár szót azért értett, még ha nem is tudta kész szöveggé összerakni. Feisal láthatóan megkönnyebbül, Billal meg tátott szájjal néz rám. Aztán összezárja az ajkait, és elmosolyodik.


  - Különös nyelv - Mindenki bólogatni kezd, ő meg rákérdez arra, amire mindenki kíváncsi. - Mit mondtál nekünk?


  Nem nektek mondtam, csak neked.


  A kendőt az ölembe hajtva felelem.


  - Egy meserészletet.


  - Mesét? - kérdez vissza Billal. - Még gyerekkorodból emlékszel rá? - Csak bólintani vagyok képes. - Néha az élet is mesébe illővé válik Nem igaz, Anna?


  Nagyon kell nevetnem. Fülig ér a szám.


  De igen! Pontosan ezt akarom én is! Mesebelien valóságossá váljon ez a „te és én”.


  Apám nem ostoba, érzi, hogy valami van a levegőben, ezért feláll, és összecsapva a kezeit jelzi, a mai találkozónak vége. A hajamra igazítom az anyagot, kint majd az arcom elé emelem a kendőt, nem akarok bajlódni a felvétellel.


  A nagyapám megy legelőre, mögötte apám és Feisal ismét beszélgetni kezdenek, próbálják bepótolni azokat az éveket, amikor nem is találkoztak. Billal előttem megy, de amikor már mindenki kilép az ajtón, maga elé mutat. Én mennék el mellette, értékelem az udvarias gesztusát, de ő hozzám ér, az ujjai gyengéden táncolnak az alkaromon. Hiába van közöttünk a vékony anyag, maga az érintés tudata több mint őrjítő. Azonnal megállok, riadtan a többiekre nézek, félek, észreveszik a bizalmaskodást. Billal nem foglalkozik semmivel, csak engem néz. Amikor már én sem tudok szabadulni a tekintetétől, halkan súgja: - Elég leszel te is. Csak te leszel. Mondj igent!


  13. fejezet


  Remegő végtagokkal szállok be az autóba, nem merek senkire sem ránézni. Billal nem várt választ, odasúgta nekem, amit akart, aztán már sietett is apám után. Most is tőle búcsúzik, nekem csak úgy mellesleg int egyet. Hadi gázt ad, én oldalra fordítom a fejem, engem néz, de nem úgy, ahogy az első pillanatban. Akkor kedves volt és nyájas, most viszont eltökélt, így szokott nézni a tévékamerákba is, amikor arról beszél, hogyan fogja elérni a célját, és miként állít meg mindenkit, aki a dzsihádot félreértelmezi.


  Szinte hátravetődöm, apa észreveszi a zavaromat, ő is ki néz, összenéz Billallal, majd rám néz számon kérőén.


  - Ugye nem ért hozzád, amikor kettesben voltatok?


  Nem. Akkor ért hozzám, amikor ti is ott voltatok.


  - Dehogy. Nagyon tisztelettudó volt.


  - Miről beszélgettetek kettesben?


  A kezemet az arcom elé kapom, el sem hiszem, hogy tényleg szóba hoztam nála. Apa nagyot sóhajt, szerintem sejti, nem fog túl szép dolgokat hallani.


  - Butaságot csináltam. Megkérdeztem tőle, hány feleséget akar majd, mert én csak olyan férfihoz megyek hozzá, akinek csakis én kellek.


  Ha nem az autóban ülnénk, talán pofon vágna, és féktelen üvöltésbe kezdene, de most nincs rá lehetősége. Igaz, az üvöltés így is megy.


  - Ezt kérdezted tőle? Elment az eszed, te lány? Anyád nem világosított fel, hogy mit lehet, és mit nem?


  - De igen, csak.


  - Neked ma az volt a dolgod, hogy magadba bolondítsd, nem pedig az, hogy feltételeket szabj! Az majd az én dolgom lesz a tárgyaláson és a szerződéskötésnél, ha egyáltalán hajlandó lesz ezek után téged megkérni! Világosan elmondtad, hogy te egyedüli feleség akarsz maradni. Szerinted nem értettem meg? Közöltem volna vele ezt, amikor eljön az ideje. De Billal al-Szudairi nem az a kategória, akinek te szabhatod a feltételeket, szépséged ide, vagy oda!


  Hiába tombol, nekem nem rontja el a kedvemet. És egyébként is. Az volt a dolgom, hogy magamba bolondítsam? Az garantáltan megtörtént. Ki is húzom magam ültömben, igenis büszke vagyok magamra, de mégsem oszthatom meg Billal utolsó szavait apámmal, noha igencsak lenyugtatná őt. Észre sem veszem, hogy vigyorgok.


  - Te min nevetsz, édes lányom? Mindjárt olyan pofont kapsz, hogy a fejed is lerepül a helyéről! - mordul rám apa, Hadi is belenéz a visszapillantóba, látja, hogy még mindig nevetek, ő is vigyorogni kezd. Aztán apámnak is leesik a dolog. - Tetszik neked?


  A nyakába vetem magam, meg is lepődik.


  - Oh, igen! Nagyon!


  * * *


  Még be sem lépünk a palotába, az egész család nekünk esik. Kicsit felszabadultabb vagyok, mert a nagyapám nem jött el hozzánk, az ő sofőrje hazafelé vette az irányt. Apámon látszik az elégedettség, szerintem rettegett attól, hogy esetleg nem tetszünk majd egymásnak, és nem jön létre a szerződés.


  Tudom, neki fontos a boldogságom, azért is volt ilyen engedékeny ma velünk. Levehettem a nikábot, és négyszemközt is beszélhettünk, ezzel pedig eléggé megalapozta a döntésünket. Elég ügyes húzás volt tőle, bár tény, ha nem taktikázik, akkor is odavagyok Billalért. Milyen kifinomult volt és férfias. Milyen kedves és határozott. szemtelen, de mégis tetszetős.


  - Mondjatok már valamit!


  Anya engem húzgál, majd apán is lök egyet, aki visszalép anyámhoz, magához vonja, átöleli, és homlokon csókolja.


  - Minden rendben zajlott. Azt hiszem, Annának kérője van.


  Erre mindnyájan vigyorgunk, még Khalid is, bár szerintem ő csak az én boldogságomnak örül. Aziza engem szorosan átkarolva mondja:


  - Én is férjhez akarok már menni. Olyan jó neked, Anna.


  - Neked azzal még várnod kell, Aziza.


  Megcsókolom Wallidot és Ahmedet, Ahmed elpityeredik, sokszor nem is úgy viselkedik, mint egy fiú. Nem tudom, iker létükre, miként lehetnek ennyire különbözőek. Wallid a legszörnyűbb hírektől sem sírná el magát, míg Ahmed a rajzfilmeken is mindig picsogott. Wallid állandóan cukkolta őt, de Ahmedet ez nem érdekelte, nem fordult sosem elő, hogy titkolná a könnyeit. Apám nem szólt rá sosem, de olykor láthatóan neheztel Ahmedre az érzékenységéért.


  - Olyan jóképű, mint a tévében? - faggat anya, mire apa csak megcsóválja a fejét, de nem teszi helyre anyát. Úgy látszik, ebben a hatalmas örömben mindent szabad.


  - Még annál is jóképűbb! - Erre apa már felemeli a mutatóujját, ezért gyorsan témát váltok. - És nagyon művelt. Jól lehet vele beszélgetni. Azon sem botránkozott meg, hogy egyetemre akarok menni. Azt hiszem, támogatna benne.


  Na és apa megengedte a nikáb levétele után, hogy kettesben is beszélgessünk.


  Anya döbbenten néz apára, aki csak széttárja a karját, Khalid viszont számon kérő stílusra vált.


  - Négyszemközt? Arra miért volt szükség? Így biztos meg lesz a véleménye!


  - Fiam! Ezt rám bízhatod! Elhiheted, hogy Billal ezt ajándéknak tekintette.


  - Hát persze. És te ilyen ajándékokat osztogatsz neki?


  Apa egészen Khalid elé lép, érzi, bátyámnak problémája van.


  - A húgod boldogsága az első. Én így láttam jónak, és nem ajánlom, hogy megszólalj, vagy minősíts még egyszer.


  - Ha az ő boldogsága a tét, akkor a szerződéskötésnél legyél ilyen határozott. Anna egyedüli feleség akar lenni!


  Közbe akarok vágni, hogy ezt apa is tudja, de apánk gyorsabb. Meglepetésemre azonban a dühe mellett fel is nevet, és megpaskolja Khalid arcát, aki ettől csak még dühösebbé válik.


  - Azt hiszed, te többet tudsz, fiam? Elárulom neked, hogy még a szerződéskötést sem kell megvárni, mert Anna tisztázta vele a dolgot. Megjegyzem, én is megtettem volna. Úgyhogy, Khalid, jó lenne, ha inkább azzal foglalkoznál, ami a te dolgod, mert Annával kapcsolatban aztán már nem sok tennivalód akad.


  - Az a férfi össze fogja törni a szívét - suttogja halkan.


  Erre egyikünk sem tud reagálni, apám csak sóhajt egyet, anya meg megcsóválja a fejét. Aziza úgy néz, mintha valami színházban lenne, Ahmed a szemét törölgeti, Wallid pedig láthatóan Khalidnak ad igazat.


  - Ezt miért mondod? - kérdezem bizonytalanul.


  - Nagykanállal eszi az életet. A szerencsejáték már létszükséglet neki, na és.


  Nyel egyet, de nem kell befejeznie. A szerencsejáték mellé az én agyamban több dolog is passzol: vagyon, nők, luxus, csalás.


  - Te talán kiskanállal eszed? - vág vissza apám.


  - Én csak védeni akarom Annát.


  Apa ismét a közelébe lép, úgy mondja:


  - Akkor védd! De hagyd, hogy a saját életét élje. Tetszett neki Billal. Nem láttad az arcát, amikor egymásra néztek.


  Létezik a királyságban olyan herceg, akibe nem kötnél bele?


  Khalid lenyugszik, engem néz, majd anyát, azután kinyújtja a kezét felém, és magához húz.


  - Nem akartam elrontani a kedvedet, Anna. Bizonyára boldogok lesztek. - Aztán felnevet, pont úgy, ahogy apám szokott. - Te magad mondtad meg neki, hogy nem tűrsz meg magadon kívül több asszonyt?


  Én is nevetve felelek.


  - Nem egészen így mondtam, de azt hiszem, értette. Okos ez a Billal.


  Mindenki felnevet, boldog vagyok, de ez egészen másfajta boldogság, mint amit érezni szoktam. Vegyül a várakozás örömével, valami különös izgalommal, és mindezt egy csaknem idegen ember váltja ki bennem. Milyen különös az élet. Megszületnek az emberek, élik az életüket, aztán Allah egyszer csak egymás útjába sodorja őket, eltörli az egyikük útját, ezzel eléri, hogy közösen menjenek együtt a maradék úton. Úgy érzem, Allah már kezdi lesöpörni az én utamat, miközben lökdös át egy másik ösvényre, Billal mellé. Én pedig örömmel megyek. Mellette akarok menni. Életem végéig, a kezét fogva, szolgálva, szeretve, ölelve, átadva magam.


  Az egész család összejött mulatni. Nagyon örülök Nasirének, de Leilával szinte egymásra vagyunk tapadva. A baj csak az, hogy Khalid sem tágít mellőlem, pedig én majd szétcsattanok a sok élménytől. Az egyetlen esélyem, hogy a nők hamarosan magukra maradnak, és akkor majd válthatok pár szót Leilával.


  Unokanővérem nem ilyen türelmes, egyszer csak felteszi a kérdést Khalid jelenlétében.


  - Akkor ezek szerint sikerként lett elkönyvelve a találkozó?


  Én csak vigyorgok, Khalid az arcomat látva szintén elmosolyodik.


  - Nagyon szimpatikus volt - nyögöm ki.


  Leila a bátyámra néz, aki éppen a telefonját veszi elő. Megbabonázva nézi minden mozdulatát, már szinte én pirulok bele. Körbe is nézek, mert ha valaki most unokatestvéremre néz, annak egyértelmű lesz, hogy gyógyíthatatlanul szerelmes a bátyámba. Nem is csodálkozom ezen. Khalid pont az a fajta férfi, akikért mi, arab nők odavagyunk. Határozott, mogorva, de olykor mégis kedves. kiismerhetetlen. Talán Billal is ezért tetszett nekem. A televízióban láthattam a harcos, politikus, mindenre elszánt énjét, míg én egy mosolyommal felvidítottam őt.


  Khalid hirtelen megemeli a fejét, Leilára néz, aki még szinte levegőt sem vesz. Testvérem kérdőn felhúzza a szemöldökét, mintha csak azt mondaná: „mit nézel”. Leila erre zavartan elkapja a fejét. Én Khalidot figyelem mereven, a legszívesebben felpofoznám. Hogy lehet ilyen kegyetlen? Khalid azonban az immár nem rá néző Leilát figyeli, és pár másodperc múlva el is mosolyodik, mintha örülne annak, hogy zavarba hozott egy nőt. Aztán rám néz, egyre jobban vigyorog, én meg csaknem felrobbanok. Utálom testvéremben ezt a nagyképűséget.


  Veszek egy nagy levegőt, s dacosan, egész hangosan mondom Leilának, miközben Khalidot nézem.


  - Apám legnagyobb ajándéka az volt, hogy még a nikábot is levehettem. Billal úgy láthatott engem, ahogy a családon kívül még egy férfi sem. - Leilára szalad a tekintetem, hogy tudja, hozzá beszélek. Ő meg is fogja a kezem, de a bátyám szeme mágnesként húz vissza. Az előbbi magabiztossága már sehol, az alkarját dörzsölgeti, és beharapja a száját. - Nem kegyes ajándék ez? Te mit gondolsz, Khalid? - Mielőtt reagálhatna, nevetve mondom: - Á! Ostobaságokat kérdezek. Hiszen tudom, mit gondolsz erről. El is mondtad már a véleményedet.


  - Ebben a pillanatban értik meg mindketten, hogy gúnyosan beszélek, de még tisztábbá teszem a szituációt. - Csak egy baj van, Khalid. Az, hogy nem érdekel a te véleményed!


  Leila elengedi a kezemet, ő legalább annyira ismeri Khalidot, mint én. Egyvalamit jól tudok. Apámmal vagy Khaliddal csak úgy lehet szembeszállni, ha az embert minden oldalról támogatják mások, mert különben biztos vesztes. Én Leilát most támogatásnak érzem, de ahogy elengedi a kezem, már érzem is, hogy Leila sosem tudna Khaliddal szembeszegülni. Túlságosan odavan érte.


  - Pedig nem ártana, ha érdekelne. Nem is sejted, miket tudnék mesélni.


  - Rátapintottál a lényegre, ugyanis van még egy dolog, amiből kinőttem. A mesékből.


  Láthatóan feldühítem, de ő olyan pontosan rúg belém, ahogy más nem is tudna. A lelkem közepébe.


  - Micsoda gőg van benned a találkozó óta. Élvezed, hogy még a nagyapánk is támogat? Azon elgondolkodtál már, hogy miért? Sosem reméltek neked ilyen házasságot, persze hogy engedékenyek. De én a te helyedben ezt nem sikerként élném meg, Anna, mert itt a férfiak közül csak egyvalakit érdekel az is, hogy boldog legyél, ne csak férjezett. - Közelebb lép, Leila ezzel egy időben hátrálni kezd. - Engem. - Aztán kacsintva hozzáteszi. - Na, jó. Még talán apát. - Körbenéz, és a szemével jelzi, hogy mindenki másra fog célozni a következő megjegyzésével. - De nézz körül itt, Anna! Több embert nem találsz, aki azért is fohászkodik Allahhoz, hogy neked jó sorod legyen, és boldogan élj!


  Utálom! Mindig ezt teszi! Nem is rá vagyok dühös, ha nem magamra, mert megint sikerül teljesen kétségbe ejtenie. Egyébként meg nem mindegy? Mit foglalkozom én azzal, hogy ki mit gondol, vagy kinek mi a célja? Igenis boldog leszek Billallal, és ha hátsó szándéknak is köszönhetem ezt a házasságot, akkor is hálát adok érte.


  - Ne marjátok folyton egymást! - szól közbe Leila, de azonnal el is hallgat, mert bátyám ránéz.


  Le-föl szaladgál unokanővérünkön a szeme, pontosan úgy nézi, ahogy engem méregetett Billal. Talán Leila most ugyanolyan meztelennek, védtelennek érzi magát, mint én éreztem magam délután.


  - Miért? Mit szeretnél? Hogy téged marjalak inkább? Leila a füléig pirul a kérdéstől, az én szám is megnyílik Khalid ostobán viselkedik, fennhéjázó, és irritáló. De pontosan célt ér, mert láthatóan örül annak, hogy megbotránkozunk rajta.


  Leila kezd felocsúdni, rám néz, nem tudom, miért érzem azt, hogy meg kell védenem őt.


  - Kétségtelen, Khalid, te ravasz vagy, mint a kígyó.


  Elneveti magát, és megdörzsöli a borostáját, hallom, ahogy Leila szuszog mellettem.


  - Ravasz? Nem, Anna. A kígyónak nem a ravaszságában van az ereje, hanem a mérgében. Lehet akár halálos is. Na és a testéről, ami rád tekeredve szorosan tart, már ne is beszéljünk. - Újra Leilára néz. - Nem igaz, Leila?


  Nem vár választ, elindul a férfiak után, akik közben elkezdtek átvonulni a szomszédos helyiségbe. Mindketten döbbenten nézünk utána, és azt hiszem, mindketten tökéletesen értettük, miről beszél. Amikor hallótávolságon kívül kerül, csak akkor kérdezek:


  - Mióta engedi meg magának veled szemben ezt a hangot?


  - Hagyd, Anna! Ő ilyen.


  - Ne légy már ilyen vak. Khalid szórakozik veled! Megrázza a fejét, majd kényszeredetten elmosolyodik.


  - Inkább azt meséld el, mi volt a találkozón!


  Eszembe jut a mai nap, ez elég is ahhoz, hogy tovakergessen minden kellemetlenséget. Vigyorgok, nem is tudom, hol kezdjem. Kezdjem azzal, hogy jóképű, hogy okos, hogy hozzám ért?


  - Ó, Leila! Annyira férfias. És a szemei!


  - Na ugye! Mondtam, hogy a szemei valóban izgalmasak. Láttam a televízióban.


  - Egy csodálatosan ívelt keskeny mandula. A szája viszont egy csodálatosan vastag mandula.


  Leila hangosan felnevet, majd a szája elé téve a kezét mondja.


  - Remélem, nem minden testrészét fogod mandulához hasonlítani!


  Aztán én kezdek el nevetni, magamhoz húzom, és sokkal halkabban mondom:


  - Ha tudnád, mit tettem.


  - Mit?


  - Megkért, hogy beszéljek egy kicsit magyarul, mert kíváncsi a nyelvre. És én beszéltem. Szerelmet vallottam neki magyarul. De ne aggódj, senki sem értette.


  Eltűnik az arcáról a jókedv, de megrázza magát és újra felnevet.


  - Te nem vagy normális!


  - Persze hogy nem! Szerelmes vagyok. - Fél szemmel látom, hogy Nasire nénikém közeledik hozzánk, ezért gyorsan folytatom. - És hozzám ért. És azt mondta, én leszek az egyei- len felesége, ha igent mondok.


  Úgy hadarok, mint egy őrült, órákig tudnék mesélni. Leila is idegessé válik, mert nem kérdezhet, ugyanis Nasire hangja mászik a fülünkbe.


  - Anna! Gyere, kincsem, hadd öleljelek meg még egyszer! Olyan boldog vagyok!


  14. fejezet


  Három hete volt Billallal a találkozóm, de egyáltalán nem csillapodik bennem a tűz. Iszonyúan hiányzik, de senki nem mond semmit, már kezdek aggódni. Apám meg sem kérdezte, hogy akkor most végül is mit szeretnék, azt hiszem, egyértelmű volt neki a válaszom. De akkor most Billal vonakodik? Vagy miért nem történik semmi?


  Annak ellenére, hogy ez a három hét teli van izgalommal, és félelemmel, a legcsodálatosabb is az életemben. Micsoda beteljesedés lesz, ha újra láthatom, vagy ha újra hozzám érnek az ujjai. Milyen határozott volt. Az sem érdekelte, ha meglátnak minket, ugyanúgy vágyott rám, mint én rá. Én ebben a három hétben csak a szavaiból és abból az apró érintésből táplálkozom, úgy érzem, sosem fogy el.


  Leilának később még el tudtam mesélni részletesen a dolgokat, mondhatom, hogy teljesen ledöbbent a hallottakon, így visszanézve én is teljesen eszementnek gondolom magam. Hogy lehet, hogy a pillanat hevében így elveszíti az ember az önkontrollt? Leila már attól is legyezni kezdte magár, amikor kielemeztem, milyen érzés volt fedetlen fővel és arccal egy idegen férfi előtt állni.


  Szerintem csak jó pár óra múlva fogta fel az elhangzottakat, mert amikor késő este felkísért a lakrészembe, berohant a hálórészembe, felugrott az ágyamra, és ott tombolt, miközben teljes hangerővel ordította: „Anna a legszerencsésebb, legszebb! Az én unokatestvérem!”


  Azután kinevettük még annak is a lehetőségét, hogy Fawwaz bácsikám valamelyik fiához kelljen hozzámennem.


  * * *


  Khalid kopog az ajtómon, onnan tudom, hogy ő az, mert üzent Umaymával, hogy hamarosan átjön.


  - Gyere! - Belép, és sóhajt egyet, nagyon gondterhelt az arca, ezért azonnal hellyel kínálom, magam is melléülök. - Baj van, Khalid?


  A hajába túr, annyira büszke vagyok rá, olyan jóképű.


  - Bajban vagyok, Anna! - A szívem hevesebben kezd verni, aggódom érte, ösztönösen megmarkolom az alkarját, de ő kissé elmosolyodik. - Vagyis nem tudom, mit tegyek, ezért érzem bajnak. Veled kapcsolatos. Pontosabban veletek.


  - Velünk? De kikkel?


  - Veled és Billallal.


  Jó érzés is van bennem és rossz is. Mi lehet az, ami bajba sodorta Khalidot, és hozzánk van köze? Tudom, hogy nem szívleli Billalt, engem viszont imád, talán innen a kettős érzésem.


  - Mondj már valamit - csak ennyit tudok kinyögni.


  - Tudod, hogy megvolt a véleményem Billalról. - bólintok, de a legszívesebben ráordítanék, hogy a lényeget mondja már! - Ez az utóbbi napokban megváltozott. Tartozom neked egy vallomással. Megkeresett engem, hetek óta azért könyörög, hogy segítsek neki megismerni téged jobban.


  Iszonyúan megkönnyebbülök, de Khalid arca még mindig gondokkal telt, nem értem az egészet.


  - Arra kért, hogy mesélj neki rólam?


  - Nem egészen. Arra kért, hogy segítsek neki abban, hogy tudj vele telefonon beszélni - kissé megremeg a hangja -, és személyesen találkozni.


  Felcsillan a szemem, de ezzel csak még inkább elbizonytalanítom a bátyámat.


  - Oh, Khalid! Megtennéd? Én is szeretnék vele beszélni.


  - Anna, ez nagyon veszélyes!


  - Dehogy veszélyes! Hiszen a férjem lesz.


  - De még nem az! Legalább a szerződés aláírását várd meg. Akkor már védve leszel. De mi lesz, ha visszatáncol? - Az arcát simítja végig, úgy folytatja. - Mondjuk, igazság szerint azt gondolom, eszébe sincs kihátrálni. Nagyon szerelmesnek tűnik, ezt az oldalát nem is ismertem, mindig erőszakosnak láttam őt, és sok rosszat hallottam róla. Gondoltam, elmondom ezt, hogy valamelyest enyhítsem a bizonytalanságodat. A telefonálást természetesen megengedem, de a találkozóval kapcsolatban.


  - Khalid, kérlek!


  - Nem tehetem meg, Anna!


  - Szeretsz engem, Khalid?


  - Hogy kérdezhetsz ilyet? Imádlak, még az életemnél is jobban.


  - Akkor tégy boldoggá. Ott lehetsz te is, csak hadd találkozzunk. véletlenül, valahol, ahova elkísérsz.


  Felnevet kínjában.


  - Na persze. Mert a védelmi miniszter, a király kedvence pont olyan helyekre jár, ahol veled összefuthat.


  Igen, ez tényleg elég ostobán hangzik, főképp mert őt testőrök egész hada is kísérni szokta.


  Khalid benyúl a tobéja zsebébe, és kiveszi a telefonját. Nekem az óta a bizonyos eset óta nincs se telefonom, se számítógépem, de nem is hiányzik. Most azonban a mobil látványára hevesen kezd verni a szívem.


  - Beszélhetek vele? - kérdezem remegő hangon, már nyúlok is a készülékért, de ő visszarán^a a kezét.


  - De csak úgy, ha itt vagyok. És nem mondhatod el senkinek! Még Leilának sem! Érted, Anna?


  Szívesen ecsetelném, hogy Leila pont az a lány, akire az életemet is rábíznám, de ehelyett csak hevesen bólogatok. Apának meg anyának nyilván nem beszélek a dologról, bár az a véleményem, ha Billal apámtól kérte volna ugyanezt, akkor akár mindennap beszélhetne velem telefonon.


  - Bármit megígérek.


  Nyomkodni kezdi a mobilt, rányom egy névre, majd átnyújtja a telefont, és miközben kicsörög, mondja:


  - Tudja, hogy hívni fogod. Várja.


  Éppen csak kimondja, Billal máris vonalba kerül.


  - Khalid?


  - Nem, Billal. Én vagyok az, Anna. Khalid itt van mellettem.


  - Anna! Anna! Ha tudnád, mennyire vártam, hogy beszélni tudjunk! Amióta megismertelek, csak rád tudok gondolni. Te is gondolsz rám?


  Én nem tudok olyan őszinte lenni, mint ő, mivel amit én mondok, azt hallja a bátyám.


  - Igen.


  - Muszáj találkoznunk! Látni akarlak. Nem bírom tovább. Bele akarok nézni a szemedbe!


  Ha Khalid nem lenne itt, az ágyon végigvágódva búgnám neki, hogy ugyanezt akarom. Én is bele akarok nézni azokba a híresen férfias szemeibe. Azokba a szemekbe, amiknek tekintete a különös formája miatt oly szigorúnak tűnik, de én már tudom, hogy nem az.


  - Igen, tudom, Khalid említette. De ezt nem szabad.


  - Mindent szabad, Anna! Kérlek, győzd meg Khalidot, mert nekem nem sikerült. Természetesen ő kísérjen el, és el sem kell mozdulnia mellőled. Ha kell, hozzád sem szólok, csak hadd nézzek a szemedbe egy másodpercre. Beleőrülök, Anna. Fogalmad sincs, mit tettél velem.


  Döbbenten hallgatom, az a szerencse, hogy a bátyám egyetlen szavát sem hallja, mert akkor esélyem sem lenne megfűzni őt egy találkozóról. Billal szenvedélyes hangjától nekem is iszonyú ütemre kapcsol a pulzusom.


  - Talán azt tettem veled, amit te velem.


  Khalid felhúzza a szemöldökét, kezdi sejteni, hogy a téma nem túl visszafogott.


  - Akkor te is akarod? A házasságot? És a találkozót? Mondtad már az apádnak? Mert azóta még nem jelentkezett, és én nagyon aggódom.


  - Én azt hittem, te nem döntöttél még.


  Felnevet, szinte látom magam előtt a mosolyát. Mennyire hiányzik, pedig mindössze csak egy-két órát töltöttünk egymás társaságában. Hogy tud hiányozni olyasmi, ami tűhegynyi része volt csak az életünknek?


  - Én már akkor döntöttem, amikor még a nikáb is rajtad volt.


  - Kérdezhetek tőled valamit?


  - Te bármit.


  Elkuncogom magam, annyira más, mint ott volt azon a találkozón. Most nagyon heves, hiszen nincsenek körülöttünk öregek, akik miatt illik udvariasan viselkedni.


  - Honnan szereztél rólam tudomást? Úgy értem.


  - Már nagyon sok helyről. Dicsérték a szépségedet, azután meg sajnálkozva mondták, hogy nagy kár a származásod. De engem nem érdekel. Semmi sem érdekel, csak te, Anna.


  Facsarodik a szívem, tulajdonképpen pontosan erre számítottam. Tisztában vagyok vele, hogy mindenki így vélekedik rólam. Csodálják a szépségemet, de le is néznek.


  - És te a származásom ellenére mégis látni akartál? Mégis azt fontolgatod, hogy engem veszel feleségül?


  Szívesen megkérdezném még tőle, hogy ehhez vajon mit szólt az apja vagy a király, de azt hiszem, nem akarom hallani a választ.


  - Bevallom, eleinte csak kíváncsi voltam rád. De amikor a nikáb alól először rám néztél, akkor már nem kíváncsi voltam.


  - Hanem?


  - A legszerencsésebbnek éreztem magam, amiért rám néztél.


  Ő elhallgat, én meg lehunyom a szemem, figyelem szívem heves dörömbölését. Ez a szerelem? Szinte kiveszi az ember erejét, a végtagok nehézzé válnak, a létszükségletű dolgok, mint az étel, már befogadhatatlannak tűnik. Csak ez a boldog mámoros érzés van, ami itat-etet.


  Felsóhajtok, talán még nyögnék is, ha Khalid mellettem nem nyújtaná ki a kezét a telefonért. Én, mint egy őrült, tiltakozva odébb lököm, eszemben sincs még bontani a vonalat. Erre ő hangosan 1 ám mordul.


  - Elég lesz, Anna!


  - Add oda testvérednek a telefont - utasít Billal is, neki már engedelmeskedem.


  Khalid kikapja a kezemből, nagyon dühösen néz rám. Aztán felpattan mellőlem, és az ablakomig megy, hogy ne halljam, mit beszél. Persze én is követem őt, ő meg megint azzal a morcos képével bámul. Folyamatosan azt szajkózza Billalnak, hogy „nem lehet”, tehát tudom, hogy győzködi őt. Belecsimpaszkodom a kajába, sugdosom a fülébe: „kérlek”.


  Ez így zajlik talán három percig is, míg végül egyszer csak Khalid azt mondja Billalnak a telefonba:


  - Megbeszélem vele.


  Mondanak búcsúzóul egy isteni áldást, majd testvérem kinyomja a telefont. Esdeklően nézek rá, ő sóhajtozik, látom, rám neheztel, amiért egyáltalán belement ebbe a telefonálásba. Beletúrva a hajába végignéz rajtam.


  - Vegyél fel abayát és nikábot! Addig én kihozom a kocsidat. - Olyat szökkenek örömömben, mint egy zerge, erre ő felemeli a mutatóujját, egyre több olyan gesztusa van, mint apámnak és nagyapámnak. - Most az egyszer! És csak öt perc, nem több! Megértetted?


  - Jaj, Khalid, annyira szeretlek! - ugrom a nyakába, de ő durván letaszít magáról, és kiszalad.


  Úgy öltözöm, mint egy őrült, rohanok a fürdőmig, ki kell festenem a szemem. Billal a múltkor úgy nézett bele, hogy gyönyörűen ki voltam sminkelve, most meg semmi festék sincs rajtam. Az arcom nem fontos, csak a szemem a lényeg. Felkapom a szemceruzát, de én ügyetlen vagyok az ilyesmihez, és ahogy a tükörbe nézek, meg is gondolom magam. Ma olyannak láthatna, amilyen valóban vagyok. Végül a pilláimat festem csak ki erősen, amik amúgy is irigylésre méltóan hosszúak. Mivel nincs rajtam szemceruza, a zöld szemeim sokkal nagyobbnak tűnnek. Magamra igazítom a nikábot, szerintem ha Billal most jönne velem szemben, akkor talán csak azért ismerne meg, mert nem sok zöld szemű nő van a királyságban. Aggódom, milyennek fog így natúran találni, de nincs időm.


  Már szaladok le a lépcsőn, hallom, hogy Hadi beszélget Khaliddal, most örülök neki, hogy hozzám nem szólhatnak férfi szolgák, mert ha megkérdezné, hova megyek, akkor biztos elárulnám magam. Túlságosan izgatott vagyok, Khalid már bizonyára tálalt valami hazugságot Hadinak, mert tudja, a sofőr majd említést tesz róla apánknak, hogy elmentünk. Bátyám látja a zavaromat, int a fejével, hogy menjek a kocsihoz, én meg jobban engedelmeskedem neki, mint apámnak szoktam. Hadi szinte futva előz meg, nyitja az ajtót, én beszállok, Khalid is beül, indít is.


  - Mit hazudtál Hadinak?


  - Arról panaszkodtam neki, hogy nagyon makacs vagy, mert nem engeded ezt a francos Ferrarit vezetni, csak ha te is velem jössz. Így Hadi úgy tudja, hogy csak kocsikázni megyünk. - Rám néz, még mindig dühös. - Mikre veszel rá, Anna! Elképesztő!


  Kuncogok, ha nem lenne rajtam a nikáb, akkor megpuszilnám.


  - Hova viszel?


  - A királyi stadionhoz.


  - Hova?


  - Miért, mit vártál? Azt, hogy valami forgalmas helyre megyünk? Ha nem lennél vele tisztában, akkor olyan emberrel fogsz találkozni, akinek mindenki ismeri az arcát. Rajtad lehet, hogy van nikáb, de rajta nem lesz.


  - Nagyon vicces vagy.


  - Nem viccnek szántam. Nem vagyok humoros kedvemben. Még kettőt szólsz, és vissza is fordulok.


  Tényleg nagyon durcás, és azt is tudom, hogy komolyan beszél, ezért nem szólalok meg, pedig feltenném a kérdést, hogy ugyan kinek volt az ötlete ez a stadion? Igaz, valóban eléggé kiesik, és oda csak akkor megy a nép, ha sportesemény van, így ott garantáltan nem futunk össze egy lélekkel sem. Előveszek egy kis tükröt, a szemeimet ellenőrzöm benne, Khalid szemrehányóan néz rám, de nem szól semmit.


  Az út elég hosszú, érzem a bátyámon, hogy nagyon megbánta ezt az elindulást, de késő. Már látszik a stadion. Khalid azt is tudja, honnan közelítsen, hol vár minket Billal. - Látok egy nagy terepjárót, semmi luxus. Ettől megnyugszom, ez a fajta diszkréció mind miattam, az én érdekemben van. - Khalidra nézek, aki anélkül beszél, hogy rám nézne.


  - Egyedül van, testőrök nélkül. Ezért kellett idejönnöm.


  Bólogatok buzgón, mint aki érzi a helyzet veszélyét azt várom, hogy leparkoljunk már. Bátyám a terepjáró mellett, akkor állítja le Billal is a motort, eddig a hűs autóban ült. Legalább negyven fok van; ahogy kiszállok, azonnal megcsap a forró sivatagi levegő Khalid is kipattan, azonnal mellém áll, Billal megkerülve a kocsiját igyekszik elénk. Mindhárman gyorsan mozgunk, de ahogy a közelembe ér, ő lelassít, és Khalid ránt rajtam egyet. Körülbelül másfél-két méter van köztünk, még lépnék felé, de ahogy próbálkozom, ő hátrálva mosolyodik el. Hófehér tobét és shemagot visel. Amikor legutoljára láttam, akkor nem volt a fején semmi, nem takarta el gyönyörű fekete, férfias haját. A szívem hevesen ver, már nem is érdekel a forróság, mert abban sem vagyok biztos, hogy attól van jelegem.


  - Béke veletek.


  - Béke, Billal - mordul fel Khalid, én meg csak mosolygok a nikábom alatt, miközben hosszút pislogok. Billal zavartan néz a bátyámra, aki bólint egyet, ez azt jelenti, hogy Billal hozzám szólhat.


  - Nagyon örülök, hogy itt vagy, Anna.


  - Khalidnak köszönhetjük.


  Testvérem erre ismét felsóhajt, de Billal kihasználja az időt.


  - Gyönyörű vagy.


  - Billal! - ordít rá Khalid, elég mulatságos a helyzet, de Billal csak bocsánatkérőn bólint, tudja, hogy nem szabad udvarolnia. A bátyám Billalhoz képest egy senki a királyságban, de most mégis ő diktálja a szabályokat.


  - Ma fel fogom hívni az apádat. Ha te is úgy akarod.


  Válaszul bólintok. Hát persze hogy szeretném. Ismét lépek egyet, testvérem elkapja a karom, de Billal most nem mozdul. Mélyen egymás szeme közé nézünk. Úgy szemléljük egymást, ahogy nem tehetnénk, Khalid a fejét kapkodja, de nem szól ránk.


  - Hallom, testőr nélkül jöttél. Nehéz volt elszöknöd? Bizonyára minden lépésedet vigyázzák.


  Nevetve válaszol.


  - Igen. De megoldottam. - Elkomolyodik, a szeme végigszalad rajtam, nem tudom, hogy képesek az arab férfiak úgy végigmérni egy abayába öltözött nőt, mintha az anyaszült meztelenül lenne, de én most annyira meztelennek érzem magam, hogy lúdbőrössé válo, és már nem is melegem van, hanem didergők - Hoztam neked valamit, ha a bátyád engedi, akkor odaadom.


  Khalidra nézek, aki a fejét rázza, majd rám néz. Abbamarad a fejrázás, visszanéz Billalra, és nekiszegezi a kérdést.


  - Mit hoztál? Ha ajándék, akkor miért nem küldetted el?


  - Mert ez nem olyan ajándék.


  - Hát akkor milyen?


  Megrántom a testvérem karját, nem viselkedhet ilyen nyersen és tiszteletlenül. Biztos vagyok benne, hogy Billlalt nagyon bántja ez a stílus, de ő meglepően higgadtan válaszol.


  - Eszmei értéke van.


  Khalidból kitör a nevetés, de én és Billal is komolyak maradunk. Bátyám röhögését arra használjuk ki, hogy sóvárogva nézünk egymás szemébe. Hunyorog a napsütéstől, most tényleg csak egy kis vonal a szeme, aminek a zuga íves vonalban végződik. Khalid abbahagyja a kacarászást, komolyságot erőltet magára.


  Akkor sem adhatsz neki semmit.


  - Csak könyv.


  - Könyv?


  - Tudod, Khalid, egy olyan valami, amit ki lehet nyitni, lapjai vannak, a lapokra betűk vannak nyomtatva, amik szöveggé állnak össze. Ezt a szöveget olvasgatni is illik.


  Billal végre helyre teszi testvéremet, aki a torkát köszörüli mérgében.


  - Milyen könyv?


  - Ha majd neked hozok könyvet, akkor megmondom. De én Annának hoztam.


  - Csakhogy Anna az én felügyeletem alatt áll.


  Hosszan néznek egymásra, hatalmi harcnak tűnik az egész, de hogy pont egy ilyen apróságon szólalkozzanak össze. Na és persze nekem az nem lesz előnyös, ha nem szívlelik egymást. Úgy, ahogy Billalnak sem. Közbevágok.


  - Látni szeretném!


  Khalid úgy néz rám, mintha elárultam volna, de végül mégis odabiccent Billalnak, aki az autójához indul. Követjük a szemünkkel, arra várok, hogy testvérem nekem esik, de nem szól semmit. Látom, a nyakát nyújtóztatja, szerintem kíváncsibb, mint én.


  Egy nagyobb dísztasakot hoz felénk, de nem a fülét fogja, hanem a tenyerébe fekteti. Khalid le sem veszi a szemét az ajándékról, biztosan már mindenféle könyvre tippelt.


  Billal megáll, majd a szemembe néz.


  - Remélem, tetszeni fog neked. Elég nehéz volt beszerezni.


  - Bátyámnak intézi a kérdést. - Átadhatom neki?


  Khalid morcosan bólint, Billal odalép hozzám egészen közel, a legszívesebben a nyakába vetném magam. Hosszan néz rám, nem nyújtja a tasakot, és én sem nyúlok érte, olyan jó most egymás szemébe nézni, elég nyilvánvalóan ő is az időt húzza, és én is. Most, hogy rajta van a shemag, sokkal titokzatosabbnak tűnik. Próbálok visszaemlékezni a fekete hajára, ami a múltkor szépen be volt igazítva, mégis férfias volt. Ez nem lepett meg, mert az apám is és Khalid is sokat foglalkozik a hajával, azt hiszem, a szaúdi férfiak nagyon hiúak. Kinyújtja a kezét, benne a táskával, én meg elveszem. Az utolsó pillanatban a behajlított ujjaimat kifeszítem, így hozzáérek a kézfejéhez. Azonnal mozdulatlanná dermed, most érezzük először a másik bőrét, és ezt a kéjes hatást titkolnia kell mindkettőnknek. A múltkor ott feszült karomon az abaya vékony anyaga, de most semmi sincs köztünk. Pont az ujjpercei fölött lévő csontgumókat érem el, kinyújtja ő is az ujjait, a nagyujjam és mutatóujjam közötti résbe csúszik be. Khalid megmozdul, közelebb lép, így én elrántom a karom, csaknem eltépem a táskát, mert még Billal is fogja. Ő reflexszerűen elengedi, majd sóhajtva hunyja le a szemét, és bátyám szemébe néz, aki számon kérően mered rá.


  Mentegetőzni kezdenék, hogy én kezdtem, én nyújtottam ki az ujjaimat, de testvérem nem teszi szóvá a látottakat, hanem hozzám fordulva kérdez.


  - Nem vagy kíváncsi? Kibonthatnád.


  Billal mosolyogni kezd, amitől iszonyú remegés lesz rajtam úrrá. Bontom a tasakot, már nem is merek ránézni. Tudom, hogy a kezemet figyeli, és láj a reszketésemet, nekem meg az jut eszembe, hogy legalább ékszert kellett volna felvennem. Egyáltalán nem tetszhet neki most a kezem, mert körömlakk sincs rajtam ma, és ékszert sem vettem fel. Akár az egyik öcsém keze is lehetne.


  Belenézek, két könyvnek látom csupán az élét, ezért még mindig nem tudom, milyen könyvek ezek. Benyúlok, kihúzom az elsőt, elég vastag, és díszes. Keleti aranymotívum díszíti, a papírlapok éle szintén aranyszínű, nehezen tudom csak kinyitni, mert a másik kezem a tasakot markolja, de végül sikerül. Jéggé fagyok:


  Ady Endre összes verse.


  Nem értem az egészet. Ha Ady, akkor miért van ilyen keleti köntösben? És egyáltalán. hogy szerezte ezt be? Nekem megvan Ady összes verseskötete, még Kriszti adta nekem, de az egy egyszerű keménytáblás kiadás, és igencsak elnyűtt. Összevissza forgatom a könyvet, a bátyám mozdulatlanul áll előttem.


  - Ady? - csak ennyit tudok kinyögni.


  - Azt mondtad, ő a kedvenced. Nehéz volt megjegyezni - mosolyodik el.


  Próbálok kérdezni, de elég bénán sikerül, mert csak a könyvet emelem meg, és ennyit suttogok:


  - De ez hogy.?


  - Én köttettem. Mivel rájöttem, hogy neked fontos ez a magyar dolog az édesanyád miatt. Szóval azt gondolom, te ide tartozol, de a lelked egy része oda is. Ezt akartam ezzel jelképezni. Így ez a verseskötet kicsit szaúdi is és kicsit magyar is - zavarodottan elmosolyodik isméi. - Remélem, érted, mit akartam.


  Nem sírok, egyszerűen csak folynak a könnyeim, most a testvérem is végre nyugton van, nem avatkozik közbe. Billal csak néz a szemembe némán, tudja, nem azért sírok, mert megbántott. Mondanom kéne legalább egy ócska köszönömöt, de akkor kitörne belőlem a bőgés. Folytatja:


  - Én büszke lennék rá, ha a feleségem lennél. Én nem gondolom úgy, hogy nem illesz hozzám azért, mert az anyád. Remélem, elhiszed. Nemcsak a szépséged miatt, hanem ahogy beszélgettünk. Úgy érzem, összeillünk.


  Szerencse, hogy rajtam van a nikáb, mert érzem, a nyálam kifolyik, az eltátott számon. Khalid ismét megemeli az ujját, ez udvarlással ér fel, vissza kell fognia Billalt, aki nem áll le.


  - Írtam bele neked valamit. A második oldalon van.


  Remegő kezemmel nyitom ismét ki a könyvet, lapozok, valóban ott az írása:


  „Csak azt veszíted el, amit megtartasz magadnak. Amit átadsz, az örökre a tied marad!”


  Egy csodálatos Korán-idézet, de én valahogy úgy érzem, hogy ez az idézet most kettőnket is takarja. Igen. Én átadnám magam teljes egészében, szívemet, testemet, lelkemet, azért, hogy enyém legyen az örökkévalóság. Mert ez nem olyan adás, amitől kevesebb lesz az ember, hanem olyan, amitől sokkal többet ér majd. Tudom, hogy ő is erre gondolt, amikor ezt beleírta, és ahogy a szemébe nézek, már szemernyi kétség sincs bennem.


  Khalid a nyakát nyújtóztata, de én összecsukom a könyvet.


  - Köszönöm, Billal. A legszebb ajándék, amit valaha kaptam.


  Vissza akarom tenni a könyvet, akkor jövök csak rá, hogy van még egy a tasakban. Kihúzom, egy Rashid al-Zlami-kötet. Ránézek, ő meg mosolyogva mondja:


  - Nekem ő a kedvencem. Remélem, elfogadod!


  Most tartok ott, hogy mindenem tépném le, bújnék hozzá, csókolnám, és nem érdekelne ez a világ. Ez a világ, aminek egy sivatagjában, egy város forgatagában, a szabályaival együtt kell élnem. Ahol minden tilos, de a szíve még a nőknek is szárnyalhat. Ha a szülőanyám is ezt érezte apám iránt, akkor nem csoda, hogy beteljesedett a szerelmük a szigorú különbségek ellenére.


  - Ismerem az ő verseit is. és nagyon szeretem. Köszönöm.


  Van egy olyan érzésem, hogy nem is azért akart velem találkozni, hogy láthasson, hanem azért, hogy ezeket odaadja, és ez olyan jólesik. Képes volt Magyarországgal felvenni a kapcsolatot valahogy, és beszerezni egy Ady-kötetet, amit külsőleg a saját ízlésével díszített, és a mi közös kultúránkkal. Olyan ez a könyv, mint egy ölelés. Mintha ő ölelne át engem: kívül a szaúdi forma, az arab vonal, a karok ölelésében pedig az én szaúdi lelkem, a magyarral együtt.


  Meg akarom ismerni azt az országot! Meg akarom tudni, honnan jöttem, ki vagyok.


  És erre ő döbbent rá.


  * * *


  - Azért elismerem, tenyérbe mászó egy képe van! Amikor elkezdte magyarázni, mi is az a könyv, nem sok kellett, hogy visszatuszkoljalak a kocsiba. Hogy tetszhet neked egy ilyen beképzelt kis majom?


  - Jaj, Khalid, te csak irigykedsz! Neked sosem jutna eszedbe ilyen ajándékot adni nőnek. A helyedben egyébként nem nevezném a király unokaöccsét kis majomnak. Arról már nem is beszélek, hogy ő Szaúd-Arábia védelmi minisztere.


  - Most nem úgy volt itt, hanem férfiként.


  Elnevetem magam, ez elég gyenge védekezés a részéről. Kis majom? Nyolc évvel idősebb nálunk, tanult, határozott, egy egész királyság van az ő tudására bízva. Katonai kiképzéseket kapott, egyetemet végzett, Duhajjal, Katarral, Ománnal hoz létre koalíciókat, és száll szembe a terroristákkal. Billalra azt biztosan nem lehet mondani, hogy kis majom, de ezt már nem dörgölöm Khalid orra alá, hiszen így is hálás vagyok neki, amiért megengedte ezt a találkozót.


  A könyveket a mellkasomhoz szorítom, vigyorgok a nikáb alatt.


  - Ennek az Adynak a versét duruzsoltad a múltkor? - Bólintok egyet válaszul. - És elmondtad neki, hogy ő a kedvenc költőd?


  - Igen. Miért?


  - Miért nem valami szaúdi költőt mondtál neki? Ez elég kínos.


  - Azért nem mondtam szaúdit, mert magyar a kedvenc költőm. Nem bonyolult ez, Khalid. Billal meg is értette, csak te akadékoskodsz! És ha nem tűnt volna fel, a vérem nem ám akármivel van hígítva, hanem magyarral.


  Mérgesen rám kapja a fejét, azt hiszem, most kellőképpen visszavágtam az évekkel ezelőtti szúrásáért.


  - Nem azért mondtam.


  - Nem azért, mi? Akkor miért? Akkor mi benne a kínos?


  - Ismét dühösen néz rám, igazságtalan vagyok. - Jó, mindegy. Hagyjuk. Köszönöm neked, hogy idehoztál, és rám szántad ezt az időt. Sosem felejtem el. Nem akarok arról vitázni, hogy ki is az anyám. Kezdek ebbe beleőrülni. Úgy érzem, csak akkor nyugszom meg, ha szembenézek ezzel az egésszel.


  - Hogy érted azt, hogy szembenézel?


  - Oda akarok utazni.


  Alig mondom ki, Khalid a fékbe tapos, még jó, hogy elég elhagyatott úton hajtunk.


  - Soha! Érted? Soha!


  Ha ő így fel van ezen háborodva, akkor hogy fog majd reagálni az apám? Ezen gondolkodom, de a vele való beszélgetéshez kifejezett tervem van. Azt hiszem, Nyugaton zsarolásnak hívják.


  15. fejezet


  Ahmed és Wallid Khalidon ugrálnak, aki egy darabig tűri is. Amikor Aziza is közelít, akkor felpattan a fotelből.


  - Na ne! Azt már nem! Aziza, te higgadj le!


  Húgunk még gyorsabb fokozatra kapcsol, tudom, hogy semmi sem fogja megállítani. Még az ikrek is félreállnak, hagyják, hogy legkisebb testvérünk átvegye az uralmat a legidősebb fölött. Vetődik Khalidra, akinek nincs más választása, mint kinyújtania kezeit, és elkapni őt. Aziza úgy ugrik az ölébe, mint egy kislány az édesapjáéba Tudja, hogy bátyánk kényes a hajára, ezért azt kezdi kócolni, miközben szájon csókolja. Erre Khalid már nagyon morcossá válik, elengedi Azizát, de az nem pottyan le, mert a lábaival szorosan fonja körbe testvérünk csípőjét. Hiába kezdi a lábakat is taszigálni magáról, a karok is a nyakán csüngnek, Azizától nincs menekvés.


  - Mássz le rólam, mert ledoblak!


  Ezen mindnyájan jót nevetünk, mert nem mintha eddig nem ezen igyekezett volna sikertelenül. Ahmed nem is hagyja ki a cukkolást.


  - Azt hittük, erősebb vagy, Khalid! Még húgunkkal sem bírsz el?


  - Te jobban teszed, ha befogod.


  Nem tud tovább beszélni, mert Aziza a lábait is visszaemeli, és úgy magához szorítja, hogy Khalid arca eltűnik húgunk ölelésében.


  - Feleségül veszel, Khalid?


  - Hogy vennélek már feleségül? A húgom vagy!


  Testvérem feladja a harcot, megtámasztja kistestvérünk fenekét, és úgy ül vissza a fotelba. Aziza el is helyezkedik kényelmesen, szerencsére nem látja, hogy Khalid vág egy fintort, jelezve ezzel nekem, hogy ő nem annyira élvezi a helyzetet.


  Khalidhoz intézem a kérdést.


  - Tudsz valamit Leiláról? Az anyja ma is átjött anyához, de ő nem. Mikor kérdeztem ennek okát, Zahra azt mondta, hogy nem érzi túl jól magát.


  Bátyám ismét megpróbálja lelökni Azizát, de ez a düh most nekem szól.


  - Honnan kéne tudnom? Ki ő nekem?


  Erre én is meglehetősen dühössé válo, szívesen ordítanék neki ezer választ is. Ki ő neked? A nő, aki szerelmes beléd, és aki csak rád vár. A nő, aki az unokanővérünk, így nem lehetsz vele szemben ilyen érdektelen.


  - Azért az csak érdekel téged is, ha beteg.


  - Ha beteg, majd meggyógyul’ - Húgunkra néz, arra morog rá. - Mássz már le rólam! Úgy viselkedsz, mint egy kisded, pedig már kész nő vagy!


  - Na, látod! Akkor feleségül vehetsz.


  Mindenki nevet ezen, kivéve Khalid. Érdekesnek találom, hogy Leila nevének említésével így fel lehet dühíteni.


  - Várhatsz a sorodra, Aziza - alig bírom mondani a nevetéstől. - Khalidra sokan vágynak a királyságban. Rendesen sorban állnak érte. De szegény csak vacillál: „Ó! Vajon ki legyen a szerencsés?” - Elváltoztatva a hangom dörmögöm, mintha Khalid mondaná.


  Húgunk nem is nagyon érti először, aztán mivel látja, hogy én mindjárt megfulladok a nevetéstől, ő is kacagni kezd.


  Bátyánk próbál komoly maradni, láthatóan dühítem őt, de a végén feladja és nevetve harap Aziza nyakához.


  - Na jó! Beállhatsz a sor elejére!


  Kistestvérünk vadul sikít és kapálódzik, csak apa hangjára hagyja abba. Elengedi testvérünket, az leugrik az öléből, és apához száguld.


  - Mi ez a zsivaj?


  - Apa!


  Én is felállok, kicsit sajnálom, hogy már nem én vagyok a legifjabb. Milyen jó volt, amikor még én voltam olyan kislány, mint Aziza! Ugyanúgy ugorhattam a nyakába, kisajátíthattam, csak az enyém volt. Elszégyellem magam, mert önző vagyok és irigy. Talán azóta, hogy tudom, Yasmin nem a szülőanyám, úgy érzem, nekem egy kicsivel több jár apából.


  Apa gyorsan megszeretgeti a legkisebb lányát, majd mindegyikünket megpuszil, végül Khalidhoz lép.


  - Téged kerestelek. Beszélnünk kell!


  - Igen. Megyek is. A dolgozószobában talállak?


  - Nem. Gyere át nagyapádhoz. Én előremegyek.


  Újra megcsókol mindenkit, ismét Azizának jut a legtöbb belőle. Húgunk a kezét szorongatja, és elkezdi kikísérni apát, az ikrek meg utánuk mennek. Khalid csak ekkor kezdi el a ruháját igazgatni, ami felül kigombolódott, derékban meg megtekeredett az ikrekkel és húgunkkal való birkózástól.


  - Ez komolyan hangzott. Milyen ügyben kell nektek beszélnetek?


  - Az majd kiderül.


  - Ugyan már, Khalid. Biztos tudod. Ha nem tudnád, addig apa innen ki nem ment volna, míg ki nem szeded belőle.


  Tényleg ezt gondolom. Bátyám arcán látszott, hogy nem éri meglepetés, sőt az is látszott rajta, hogy nem fűlik a foga ehhez a beszélgetéshez.


  - Ez így van. Sőt. Ha rád tartozna, akkor el is mondanám.


  Ez jellemző rá. Egyetlen mondatával képes elérni, hogy az oldalamat kifúrja a kíváncsiság.


  - Szóval nem beszélsz. Mindegy is, mert itt és most én őszinte akarok veled lenni. - Az arca riadttá válik, ezért gyorsan folytatom. - Tudnom kell, miért vagy velem oly sokszor gonosz. A vásárlásnál is.


  - Ott olyat csináltál, amit nem kellett volna! Annak örülj, hogy csak én voltam ott, és nem apa!


  - Apa sosem bántana. - Még ki sem mondom, röfögősen fölnevet. - Persze kivéve, ha valaki tesz azért, hogy bántson!


  - Tettél te azért te magad! - vág vissza, és be kell ismernem, igaza van. De már nem is érdekel. Joakim számomra már a múlt.


  Annyi mindent kérdeznék tőle. Miért néz rám olyan sokszor gyilkosul? Miért tesz olyan megjegyzéseket, amitől a fülemig pirulok? De végül csak egy egyszerű kérdés szalad ki belőlem, ami mindent magába foglal.


  - Ugye, bármi történt is, testvéredként szeretsz?


  Nemcsak ő lepődik meg, hanem én is. Erre már régóta választ várok. Az óta a vallomás óta, amit apámék tettek, minden bizonytalan számomra.


  A szája lefelé kezd görbülni, ismerem őt, a nevetését próbálja visszafojtani. Bevallom, kicsit megnyugtató, hogy ő ezt viccesnek találja.


  - Nem. Ikertestvéremként. - Ohhhh! A szívem csordultig! Ez az én bátyám. Tudtam, hogy direkt csinál mindent, tudtam… Látja, hogy én is elmosolyodom, röhögve mondja: - Miért? Be akarsz állni Aziza elé?


  Odalépek hozzá, és viccesen meglegyintem az arcát, ő meg elkap, és ugyanúgy megpuszilja a nyakamat, ahogy húgunkét csókolta.


  - Akkor? Most már mehetek? Mert ha apát meg a nagyapánkat megvárakoztatom, akkor a végén követ tör a hátamon.


  Mindketten jót kacagunk, ez valóban így van. Nagyapám két esetben szokta sértve érezni magát: az egyik, ha nem neki van igaza, a másik, ha neki kell várnia egy fiatalabbra.


  - Nem menekülsz! Tudom már, akkor mi az oka annak, hogy beszédük van veled. Billallal függ össze?


  A nevetés mosollyá szelídül, és az arcom élét is végigsimítja. Khalid már nagyon ritkán ér hozzám ilyen gyengéden. Amikor kicsik voltunk, állandóan puszilgatott és simogatott, de ez már nyilván nem való. Most is leginkább apa érintéseihez tudnám hasonlítani a mozdulatait.


  - Anna. Ne hidd, hogy minden rólad szól - szélesebben kezd vigyorogni.


  - Kicsit aggódom. Ha kiderül, hogy találkoztam Billallal.


  A szája elé kapja a kezét, én azonnal elhallgatok. Igaza van. Hogy lehetek ilyen ostoba? Egy palotában még a falnak is füle van.


  Nem mond semmit, helyette egészen közel lép hozzám, és nagyon mélyen a szemembe néz. Az orrunk majdnem összeér, még a teste melegét is érzem. Suttogva feleli:


  - Az a találkozó meg sem történt. Érted? Nem szeretném, ha apa megorrolna rám, amiért belementem ebbe az ostobaságba. Mert ugye az nem kérdés, hogy ő nem engedte volna meg?


  - A felesége leszek. - súgom vissza.


  - Mindegy. Az az egy hivatalos találkozó is ajándék volt mindkettőtöknek. Szeretlek téged, Anna, és azt akarom, hogy boldog legyél, ezért mentem bele a titkos találkába. És pontosan azért, mert így szeretlek, garantálom, hogy nem lesz több találkozó. A saját épséged érdekében.


  Bólintok, ebben igaza van. Igazság szerint az utóbbi napokban arra vártam, hogy Billal majd megint előáll az ötlettel, egy új titkos találkát illetően. Lehet, hogy ez meg is történt, de Khalid ezt nekem nem mondta, most meg nincs bátorságom megkérdezni tőle.


  - Akkor mindenki hallgat róla. Örökre - mosolyodom el, mire az ő vonásai is enyhülnek.


  - Örökre.


  * * *


  Egész este arra vártam, hogy megtudjak valamit, de nem történt semmi különös. Anyámat nem mertem faggatni, mert ha sokat kérdezgetek, még a végén rájönnek, hogy van mit titkolnom. Túl vagyok a reggelin, azt terveztem, hogy Calával leszek egy kicsit, de Umayma közölte, hogy Khalid mindjárt itt van, és arra kért, hogy várjam meg, mert programunk van. Gyermeki izgalom is van bennem, meg egy kis félelem is. Nagyon remélem, hogy ez semmi rosszal nem függ össze. Utálom a férfiaknak ezt a titkolózó tulajdonságát.


  Az egyik szolga táskát hoz le, jól meg van pakolva, a lépcsőnél álldogálok, sehol senki. A szolgához nem szólhatok, de Umayma szerencsére épp az étkezők felől jön, így őt faggathatom.


  - Mi ez a nagy csomag?


  - Khalid kérte, hogy pakoljanak össze pár dolgot.


  Erre fogom magam, kimegyek az udvar elülső felébe, látom, hogy két terepjáróra teszik a felszereléseket. Apám vadászatai jutnak eszembe, de Khalid engem bizonyosan nem fog vadászni vinni. Életemben egyszer voltam, apámmal és más férfiakkal, emlékszem, ott volt Leila is, de nagyon féltünk. Amikor nagyobbak lettünk, már csak a fiúgverekek mehettek.


  Visszamegyek, apámat találom ott, Khaliddal beszélget bőszen. Nézem őket, és valahogy olyan elválaszthatatlannak tűnnek. Apám szerves része lett a legidősebb fia, ezt kár tagadni. Nem hiszem, hogy van olyan téma, amit ők nem vitatnak meg. A múltkor is hallottam őket valami üzletről beszélni, és be kell vallanom, irtó ostobának éreztem magam, mert egy kukkot sem értettem. Velem ellentétben testvérem nagyon is otthon volt a témában. Akkor tettem fel magamban először a kérdést: Khalid mióta ilyen okos?


  Észrevesznek, apa kinyújtja a karját, magához hív, bátyám meg tovább mondja a magáét. Belebújok apa karjaiba, aki megcsókolja a homlokomat, majd lezárja fiával a beszélgetést.


  - Jól van, Khalid. Ezt rád bízom! Dönthetsz szabadon, de az aláírás előtt legalább egy tanácsadónak mutasd meg a papírokat.


  Bólint, és ő is rám néz.


  - Jó reggelt, húgom! Na? Nem is vagy kíváncsi, hova viszlek?


  Kedves a hangja, apa is mosolyogva tol el, és az arcomba néz.


  - Kíváncsi vagyok, de ne várd, hogy tippelgessek. Na jó. Egyet - ezt csak azért mondom, mert tudom, hogy testvérem kifejezetten élvezni szokta, amikor titkolózhat. - Vadászni viszel?


  Arra várok, hogy mindketten hangosan felnevessenek, de Khalid inkább csak a kezével jelzi, hogy nem is járok rossz nyomon.


  - Azért nem egészen. Vadászni biztosan nem fogunk.


  - A terepjárók kint elég gyanúsak. - Apa arcán látom, hogy ő tudja, miről van szó, sőt ahogy most végignézek rajta, az is leesik, hogy ő is jönni fog. - Te is jössz, apa?


  - Ki nem hagynám.


  Komolyan gondolkodóba esem: vajon mi lehet az, amit apám semmiféleképpen nem akar kihagyni? Semmi sem jut az eszembe.


  - Na jó! Nyertetek! Ki vele!


  Khalid úgy dörzsöli össze a tenyerét, mint egy izgatott kamasz, apám meg egyre szélesebben mosolyog. Nem hazudtolják meg magukat. Ugyan miért is mondanák ki egyszerűen a választ, amikor az őrületbe is kergethetnek?


  Apám beszél.


  - Khalid ötlete volt. Neki köszönheted majd a mai napot. Újra gyerek akart lenni. Veled.


  Ezt most értenem kéne?


  Bátyám felhúzgálja a szemöldökét gyors ütemben, olyan, mint egy bohóc, aki jelzi, hogy valami turpisságra készül.


  - Úgysem találom ki! Mondd már!


  - Először is csak annyi, hogy öltözz az abaya alá kényelmesen. Mi mindent berakodunk, amire szükség van. És arra készülj föl, hogy mire hazatérünk, nagyon mocskosak leszünk és fáradtak.


  Apa és Khalid ezen jól nevetnek, de nem hagyom magam.


  - Ha nem mondjátok meg, mi a terv akkor nem engedelmeskedem!


  Egymásra néznek, apa veszi át a szót, láthatóan Khalid kissé neheztel, amiért apa nem tartja magát.


  - Na szóval. Mi jut eszedbe, ha ezeket mondom: terepjáró, homok, sebesség? - Ebből még elég sok minden kikerekedhet, így nem is válaszolok, ő azonban kimondja a kulcsszót.


  - Kerékgumi?


  Magasra ugrom, még a lábaimat is magam alá rántom. Ó, micsoda emlékek ezek! Egyszer, amikor kicsik voltunk, Khaliddal megnézhettünk egy filmet, ami leginkább egy úti filmhez hasonlított. A gyerekek szánkóztak benne egy téli tájon, és mi pufogtunk, hogy bezzeg itt Rijádban sosem esik a hó. Erre apám azt mondta: „Itt is van hó. Csak más formában.” Mi még kicsik voltunk, nem értettük. Akkoriban sokat utaztunk, arra számítottunk, hogy elvisz majd minket egy havas vidékre. Nem oda vitt. Kivitt a sivatagba, pontosabban a Thumamh Nemzeti Parkba, ahol minden csupa homok és szikla. Ami ezután következett, az életem egyik legszebb, legnevetősebb emléke, már ami a játékainkat illeti.


  - Ó! És anya ehhez mit szól? - kérdezek vissza, mert anyám már akkor napokig pörölt apámmal az ostobasága miatt. Mert szerinte ostobaság volt.


  - Szóhoz sem jutott. De ez most nem fontos. Jól fogjuk magunkat érezni és kész.


  Elkomolyodik mindhármunk arca, szerintem egyre gondolunk. Talán most utoljára van rá lehetőség, hogy így hárman, testvérek, és apa, újra annak érezzük magunkat, akik a lelkünk mélyén örökre maradni akarunk. Mert bevallom, az én fejemben ez már sokszor megfogalmazódott. Szeretnék feleség lenni, Billallal összekötni az életemet, de ugyanakkor szeretnék egy kishúg maradni, és egy apa kicsi lánya. Úgy érzem, ezek nem összeegyeztethető dolgok, de talán tévedek.


  Mivel jól tudom, mi vár rám a mai nap, elindulok fölfelé, hogy valóban felvegyek valamit az abaya alá. Ők néznek utánam, bizonyára élvezik a látványt, mert vigyorgok, mint egy félőrült. És ha ez nem lenne elég, még vissza is ordítok:


  - Térdvédőt tettetek be? És könyökvédőt? Bukósisakot?


  Apa a tenyerébe temeti az arcát, lélekben biztos újra átéli a múltat. Emlékszem, akkorát borultunk, hogy Ibrahim a tüdejét kiköpve szaladt hozzánk. Khalid ugyanúgy nevet, mint én, ezt is együtt csináltuk.


  - Be foglak páncélozni, Anna! Nyugi!


  Már a lépcső tetején vagyok, rohanok a lakrészembe, kár tagadni, rettegek attól, hogy összetalálkozom anyával. Biztosan megállítana, és megpróbálna lebeszélni a mai napról. Azt is sejtem, hogy a mai miatt rendesen összeszólalkozott apámmal. Láttam az arcán. Hazudnék, ha azt mondanám, hogy apámban nem bírom ezt a fajta önfejűséget. Ha ő kitalál valamit, akkor nincs az a szerette, aki meg tudja állítani. Anyát sokkal könnyebb befolyásolni a szíve által. Még talán Khalidot is, de apát képtelenség. Bátyám jól tudta, hogy ha apámat meggyőzi, akkor bizony menni fogunk, nincs mese.


  Jólesik, hogy testvérem ilyesmivel állt elő. Ez az ötlet, ennek a napnak a lehetősége olyan, mint egy nagy hullám, ami elmossa a parton a homokba rajzolt csúnya szavakat. Mindent elsimít, új felületet ad. Khaliddal annyit bántottuk egymást az utóbbi időben, hogy azt is el kell valahogy mosni, rendbe kell hozni. És én hálás leszek neki ezért a lehetőségért.


  Ledobom az abayát, besétálok az öltözőszobába, és alaposan átgondolom, mit is vegyek fel. Elég meleg van, de az most nem is számít. Sportmelltartót húzok, belebújok egy vékony, hosszú ujjú szűk pólóba, és egy szűk, hosszú, rugalmas anyagú nadrágba. Bár a felsőm nem meleg, a nadrág anyaga elég vaskos, de pont erre van szükségem. Zoknit veszek, és a leghátsó polcokon megtalálom a bakancsomat is. Egy ideig nézegetem, bevallom, már azt sem tudtam, hogy néz ki. Talán két éve viseltem utoljára. Gyorsan bele is bújok, hátha kicsi. Szerencsére a méret még ugyanaz, ezért be is kötöm. A tükör elé állok, összefogom lófarokba a hajam, és visszaveszem az abayát is. Nikábra ma biztos nem lesz szükség, de vállamra vetem az egyik nagyméretű kendőt, ha takarni kell magamat. Az ékszereimet leveszem, nagyon izgatott vagyok.


  Rohanok lefelé, apa sehol sincs, Khalid viszont éppen a baseballsapkáját veszi a fejére. Kicsit irigylem őt, mert ő simán egy sportos nadrágot vett fel, egy rövid ujjú pólóval, a derekára meg odakötött egy pulóvert. A napszemüvegét a kezében tartja, nevetve vetem neki oda.


  - Ne vagánykodj! Ennél komolyabb szemüvegre lesz szükséged!


  - Tudom én azt! - kacsint vissza, majd hozzám lép, és a kendőt megemelve a hajamra húzva folytatja. - Legalább egy kicsit. Jó? Ott majd leveheted.


  Nem vitatkozom vele, már az is engedmény, hogy az arcom szabadon van. Nincs is miért takarni, mert autóból ki-be fogok szállni, ahol meg időt töltünk, ott a családon és néhány közelebbi emberünkön kívül senki sem lesz.


  Elindul kifelé, egy ideig nézem őt. Ritkán látom európai ruhában, ilyen sportosban meg pláne. Khalid így egészen más benyomást kelt. Az izmai kirajzolódnak, az egész karja szabad, a combjai hangsúlyosan feszülnek a nadrágban. Leila biztos elájulna, ha most látná. A sapkáját igazgatja, közben a telefonját is nyomogatja a másik kezével. Kilép az ajtón, ezzel egy időben apám hangját hallom magam mögül.


  - Indulunk? Addig menjünk, míg az ikrek vagy Aziza meg nem tudják, hova megyünk. - Apám is sportosan öltözött, de ő farmert visel pólóval, bakanccsal. Megtapogat, hogy vettem-e valamit az abaya alá, majd a fülembe súgja: - Egye fene, megengedem majd, hogy levedd az abayát.


  - Hát. Az csodálatos látvány lenne, ha ebben ülnék a gumin - nevetek fel, majd elindulunk kifelé mi is.


  Khalid már bent ül az egyik terepjáróban, mi is beülünk hozzá. A másik járgányba szolgák ülnek be, az egyikük Ibrahim segítője. Egy medikus, akit apám alkalmazásba vett, mondván, hogy a család már túl nagy egy orvosnak.


  Khalid fel sem néz a telefonjából, ezért karjára teszem a kezem. Ő először a kezemre néz, majd megemeli a fejét, és a szemembe.


  - Köszönöm.


  - Mit? Majd a végén köszönd!


  - Senki ne köszönjön senkinek semmit, addig, amíg haza nem érünk törött kezek és lábak nélkül! - szól közbe apám, mire mindenkiből kitör a röhögés, még a sofőrből is.


  * * *


  A Thumahma Nemzeti Park tulajdonképpen sivatag a maga zord valójában. Semmi különlegeset nem kell elképzelni. Vörös homok és sziklák, amíg a szem ellát. Kirándulóközpontnak mondanám, de mivel itt nincsenek turisták, leginkább szaúdiak élvezik a természet adta lehetőséget. És mit ad a természet? Most is elmosolyodom, ahogy erre gondolok. Amikor a szánkózós film után itt kötöttünk ki, én sírva fakadtam. Nem értettem, apa mit akar. De hiszen itt nincs hó! Itt minden csak homok és kő! Minden vörös és barna, fehér szín nem is létezik. Csak a horizonton kezd a meleg levegő hullámzani és némi ezüstös csíkot húzni. Pontosan így láttam akkor is, és nem is sejtettem, hogy hatalmas élményben lesz részem, amit nem ismételgetünk csak úgy. Most tudom, hogy mi hárman akkor először voltunk, és most utoljára vagyunk így együtt. Hogy most felnőttként újra átéljük azt, amit akkor, nyolckilenc éves gyerekként. Ez hirtelen egyfajta búcsúzásnak is tűnik.


  A park maga hatalmas terület, közvetlenül a Rijádot elhagyó főútvonal mellett terül el. A várost már magunk mögött hagytuk, elérjük a beléptető kapukat. Ezen keresztül engedik be az autókat, és ellenőrzik, hogy ki miért érkezett. Általában konkrét programért jönnek az emberek. Vadászat, repülés, teázás a sivatagban, homokfutóval vagy motorral száguldozás. Rengeteg vállalkozás működik Rijádban, amik erre szakosodtak.


  Apa rám néz, ez azt jelenti, hogy a kendőt húzzam a hajamra, nehogy valaki megnézzen. Az anyagot a fejemre emelem, a szélét az arcom elé tartom, így most csak a szemem van kint, amíg idegenek mellett hajtunk el. Apám bizonyára intézkedett, hogy egy nagyobb rész szabadon maradjon nekünk. Túlmegyünk a sok autón, rengetegen parkolnak itt, legalább ötven jármű. Mindenki próbált a háromszög alakban kifeszített árnyékolók alá parkolni. Mi kicsit beljebb mehetünk, nagyon izgulok már. Khalid helyezkedni kezd. Visszaveszi a baseballsapkáját, és meghúzza a vizet. Kint elég meleg van, de ez most egyikünket sem fogja nagyon izgatni. Legalábbis engem nem. Hogy is érdekelne? Kacagni akarok! Ugrálni! Hemperegni! Bohóckodni! Egyvalaki nem akarok ma lenni: hercegnő.


  A sofőr beáll egy szikla mellé, a másik terepjáró is mellénk áll, én úgy pattanok ki, mintha minden perc számítana. Velem ellentétben apa és Khalid teljesen nyugodt, teszik a dolgukat. Khalid kinyitja a másik terepjáró csomagtartóját, amiből az egyik szolga szó szerint kidobálja a táskákat. Bátyám belebújik a pulcsijába, majd megnyitja az egyik sporttáskát, kiveszi belőle a védőfelszereléseit. Bukósisakot vesz fel, befedi a könyökét és a térdét is. A szája elé köt egy kendőt, a szemére meg egy hatalmas, szilikon szélekkel záródó védőszemüveget vesz fel. Az egész eltart vagy húsz percig. Én szótlanul nézem, a legszívesebben futnék pár kört, hogy lenyugodjak. Apa egyeztet az egyik szolgával, így ők nem is foglalkoznak velünk.


  Testvérem kész van, megemeli a fejét, kitör belőlem a nevetés, mert nem látszik rajta egyetlen pont sem, amitől felismerhetővé válna. Ő csak mutogat, hogy mi bajom van, erre még jobban nevetek. Elég muris. A híres Khalid, aki öl a tekintetével, parancsol a szavaival, most meg se szeme, se szája.


  Meghúzza a kendőt, így szabaddá válik a szája. A másik kezével feltolja a védőszemüvegét a bukósisakra. Ettől a sisak kicsit szorosabban simul a homlokára, ráncossá válik a szemöldöke vonala, el kell fordulnom, mert nem fogom tudni abbahagyni a nevetést. Ha látná most magát! Ő mindig tökéletesen akar kinézni, a hajára is kényes, a bőrére is, most meg olyan, mintha minden létező őrültséget magara aggatott volna.


  Jól elnevetgélsz? - kérdezi, de ő is mosolyog.


  - Már ezért megérte idejönni!


  Hozzám lép, és meghúzgálja az abayámat.


  - Na, vetkőzz!


  Ezt még sosem hallottam a szájából, ezért újra kitör belőlem a nevetés. Megcsóválja a fejét, a szolgára néz, aki elfordul, pedig nem is kéne neki.


  Lehúzom az abayát, bátyám azonnal végignéz rajtam, majd helyeslően bólint. Véleményem szerint egy kicsit aggódott, hogy közszemlére teszem a bőrömet, de szerencsére azért annyi eszem volt, hogy mindenből eleve hosszút vettem fel. Fogja a kendőmet, szakszerűen meghajtja, a fejemre teszi, és az arcom előtt átvezetve megköti a tarkómnál. Ugyanannyi látszik belőlem, mintha abayában lennék és nikábban, csak annyi a különbség, hogy a testemnek most van vonala. Nem egy lebegő anyag takar el, hanem testre simuló ruhák.


  A szememmel szuggerálom, ő elneveti magát, amikor végez.


  - Na, most kuncogjál!


  Odamegy a táskákhoz, elkezdi kipakolni belőle a többi cuccot. Letérdel elém, a lábamra csatolja a felszerelést. A sípcsontomra is feltesz valamit, el is kezdek ellenkezni.


  - Hé! Rajtad ilyen nincs!


  - De rajtad lesz!


  Jól meghúzza, fel is szisszenek.


  - Aú!


  Meghúzza a másikat is, majd feláll, és vigyorogva mondja:


  - Aú, mi? Hát még akkor mekkora aú lenne, ha ez nem lenne rajtad, ha leesel.


  - Nem fogok leesni!


  Egyszerre törünk ki nevetésben, meg is lököm őt, tudom, mire gondol. Pontosan így ellenkeztünk kiskorunkban ez ellen a sok hacuka ellen, mondván, hogy mi ügyesek vagyunk. Pedig a vége tényleg az lett, hogy a kezem két hétig be volt kötve, Khalidnak meg a térdén csúnya gennyes seb keletkezett.


  - Azt mindjárt gondoltam - veti oda, amikor csillapodik a kacagásunk. Int, hogy tegyem szét a karjaimat, egy gerincvédőbe is beletuszkol, erre már tényleg bosszússá válok, de ő előbb szólal meg. - Ha valami bajod esik, anya soha többé nem áll szóba sem velem, sem apával. Úgyhogy vedd tudomásul, ezt most anya miatt kell fölvenned. Ne rám neheztelj!


  - Már levegőt is alig kapok. Meg fogok fulladni!


  Összekapcsol, tényleg elég szoros minden rajtam. Azon gondolkodom, miként fogom én ezt az egészet élvezni ilyen korlátok között.


  - Ha most befogod a szád, és nem ellenkezel, akkor este, otthon, adok neked valamit.


  - Mit?


  Legyint a kezével, mintha nem is lenne fontos. Amikor elkapom a karját, akkor mondja csak.


  - Na jó! Billal küldött neked valamit. - Kipattannak a szemeim, el is mosolyodik, majd mentegetőzni kezd. - Igazság szerint már többször küldött, csak nem adtam át. Ellenőriztem inkább. Na mindegy. Majd este - lök rajtam, hogy forduljak meg, de nem hagyom magam.


  - Most ezt direkt csinálod? Mi az, amit küldött? És miért nem adtad át?


  Apa elindul felénk, bátyám a fülemhez hajolva suttogja.


  - Apa nem tudhatja. És jobb is, ha nem tudja meg soha. Úgyhogy, ha jót akarsz magadnak, most befogod a szád, és türelmesen vársz estig. Ki se mondd Billal nevét. Érted?


  Gyorsan bólintok, igaza van. Tehát nem tévedtem. Billal bizonyára számtalanszor kérte azóta bátyámat, hogy találkozhassunk, de az nem engedett. Haragszom rá ezért, de a legszívesebben mégis inkább a nyakába vetném magam. Már csak azért is, mert a szívemmel érzem, Billal nem akármilyen ajándékokat küldözget. Hiszen az Ady-verseskötet sem volt akármilyen, amit csináltatott nekem. És mit jelent az, hogy Khalid ellenőrizte őket? Jaj, de borzasztó dolog az, amikor az embernek be kell fognia a száját, pedig belülről a szavak szinte kalapáccsal, feszítővassal nyitogatják azt.


  * * *


  Apa elém lép, mindent próbál megmozgatni, mintha azt ellenőrizné, hogy szorosan tart-e a védőfelszerelés. A kérdésénél belőlem is, és Khalidból is felszakad a nevetés, hiszen én is pont ugyanezt állapítottam meg.


  - Kapsz te levegőt egyáltalán, lányom?


  - Hát nem csodálatos? Ha nem is töröm ma össze magam, a fulladás menni fog.


  Erre még a szolga is csapkodni kezdi a térdét, miközben a köteleket erősíti a vonóhoroghoz.


  - Pedig így jársz, ha rám bíznak - szól közbe Khalid, és meglehetősen büszke magára. - Látod? Ha valaki tud rád vigyázni, az én vagyok.


  Én csak elhúzom a számat, de ezt ők a kendőm miatt nem is látják. Apa megveregeti bátyám vállát, egyfajta elismerésként, majd rám néz, felemeli az ujját, és szinte fenyegetően mondja.


  - Én vezetem a te autódat. És nem száguldunk, érted?


  - Úgy menjünk, ahogy Khalidék.


  - Nem, lányom! Khalid őrült! Téged viszont épségben kell hogy hazavigyelek!


  Testvérem újra a szemöldökét húzgálja, miközben a kendőt igazítja vissza a szája elé, és a védőszemüvegét a szemére húzza.


  A szolgák közben végeznek. Mindkét terepjáró vonóhorgán egy kötél van, aminek a végére egy hatalmas kerékgumi van erősítve. Apám és Khalid mindent ellenőriznek, rángatják a köteleket, és megrugdossák a gumit. Én már csaknem kiugrok a bőrömből Apám és bátyám szinte egyszerre néznek rám, testvérem csak viccesen, az egyik ujjával mutogat, hogy menjek oda. A vastag kesztyűben alig mozdul az ujja, ezért ismét elnevetem magam, ő veszi a lapot. Lekapja a kesztyűt, és úgy is mutogat, apa is nagyon nevet.


  - Mi van, Khalid? Rajtad is sok a cucc?


  Ez a kérdés már csak azért is vicces, mert testvérem természetesen megpróbál válaszolni apámnak, de alig halljuk a szája előtt lévő kendőtől. Inkább nem vesszük őt figyelembe.


  Apa rám rángatja a kesztyűt, és felteszi rám a bukósisakot meg a szemüveget is. Azon gondolkodom, hogy így akármekkorát is eshetnék, egy hajam szála sem görbülne. Khalid nem tréfált, amikor azt mondta, hogy be fog páncélozni.


  Már minden rajtam van, a szemüvegen át minden sokkal mattabb. A fülemet kissé leszorítja ez a sok védőruha, hallom a saját levegővételemet, és ezzel egyenes arányban csökken a zajok erőssége körülöttem. Apám tisztában van vele, hogy a látásom és a hallásom most tompább, ezért szembefordít magával, és az arcomba nézve mondja hangosan.


  - Kapaszkodsz! Érted? Nem kicsit, hanem nagyon! Ha a kocsi jobbra megy, te balra dőlsz. Ha balra megy, te jobbra dőlsz! Nem dőlsz sem előre, sem hátra! A hátadat egyenesen tartod! Ha borulsz, elengedsz mindent és összegömbölyödsz! Érted, Anna? - Bólintok, de újra mondja - Ha esel, elengedsz mindent! Nem kapaszkodsz! - Újra bólintok, így már biztos lehet benne, hogy értem őt. - Meg ne próbálj olyanokat csinálni, mint Khalid, mert akkor nagyon elverlek! Ne próbálj felállni, és bohóckodni. Ha elengeded a gumit és feltartod a kezed, akkor azonnal megállunk. Így is jelezhetsz. De mi elsősorban a bukósisakba beépített adóvevőre fogunk figyelni, úgyhogy a sikítozás mellett arra is ügyelj, ha valami baj van, kiabálj egy „állj”-t.


  Apám nagyon komolyan mondja a magáét. Szegény, ha tudná, hogy egyfolytában vigyorgok a kendő alatt. Már néha meg is sajnálom őt.


  - Mennyivel megyünk majd? - teljes erőből üvöltöm, hogy hallja.


  - Azt majd én tudom!


  A kezét a derekamra fonja, odavezet a gumihoz, amire rá kell ülnöm. Elhelyezem a fenekemet az egyik szélére, a két kezemmel oldalt kapaszkodom, a lábaimat pedig előre nyújtva támasztom meg. Így olyan biztosan ülök, hogy azt érzem, nincs erő, ami innen le tudna taszítani. Míg apa néz, addig Khalid odalép hozzám, megemeli a kezeimet, és újra a gumihoz csapja, az ujjaimat is erősen ráerőszakolja, mintha azt akarná mutatni, hogy jobban kapaszkodjak. A lábamat kissé feljebb húzza, így pont a talpam közepén támaszkodom.


  Mögém áll, a hónom alá nyúl, jelzi, hogy csússzak kijjebb. Ezt nem igazán értem, de apám megmagyarázza.


  - Ülj kijjebb, Anna. Kifelé eshetsz, de a gumiba ne csússz bele!


  Engedelmeskedem, testvérem végre odamegy a saját gumijához. A szolgák egyike beül a volánhoz a medikussal. A másik szolga még apám mellett áll, aki egy utolsó pillantással végigmér minket. Aztán a mutatóujját megemelve fenyegeti Khalidot, gondolom, jelzi neki, hogy legyen észnél.


  Beül a másik terepjáróba a másik emberrel, ehhez az autóhoz vagyok én kötözve. Beindítják a motorokat, testvéremmel egymás felé fordulunk. Rossz érzés, hogy nem látom a szemét, bevallom, ritkán érzem ennyire egyedül magam. Most magamra kell számítanom, nekem egymagamnak kell a fizika törvényeivel harcolnom.


  Khalid járgánya lassan elindul, búzza maga után a gumit, amin ő ül. Apám dudál egyet, ez azt jelenti, hogy mi is indulunk. Rándul egyet a gumim a homokban, amitől én is kicsit megrázkódom. Testvéremnek igaza volt. Minden erőmet latba vetve kell kapaszkodni. Még csak araszolunk, de hamarosan száguldani fogunk. Legalábbis nagyon remélem.


  Khalidék már jóval előttünk járnak, hatalmas a por, tudom, ők már nagy sebességgel hasítanak. Apám is feljebb kapcsol, egyre nagyobbakat ugrik a gumi, a fenekem is felpattan olykor. Már ezen is kuncogok.


  Apa gázt ad, nem is tudom elmondani, mennyire hálás vagyok neki, amiért ezt teszi. Amikor kicsik voltunk, akkor azért nem száguldoztunk, mégis sikerült egy kisebb balesetet szenvednünk. Most érzem, apa bízik bennem. Minél nagyobb a sebesség, annál inkább nehéz a derekamat egyenesen tartani. Buckák itt most nincsenek, így nem pattogok nagyon.


  Sikítani akarok. És sikítok is. Erre apa még inkább begyorsít, ez melengeti a szívemet. Hiába aggódik értem, mivel én élvezem, félreteszi a félelmeit.


  Nem nagyon tudok másra figyelni, de azt látom, hogy Khalidék kanyarodnak, amitől testvérem gumija kisodródik, nagyot repül róla. Azt még látom, hogy felpattan, és elindul vissza a gumijához, apám is feléjük veszi az irányt. Mi óvatosan kanyarodunk, de a testem és a gumi még így is egy oldalra emelkedik. Próbálok visszadőlni, ahogy apám utasított, de elég nehéz. A homok olykor úgy beterít, hogy semmit sem laátok A számat próbálom csukva tartani, mert még a sűrű szövésű kendőn is betör a sivatag pora.


  Bátyámék közelébe érünk, de apa nem áll meg, mert testvérem már vissza is ült, és mutatja, hogy minden rendben. Ahogy elszáguldunk mellette, felemelem az egyik karomat, csak jelezni akarom neki, hogy minden szuper. Abban a pillanatban már veszítem is el az uralmamat a gumi fölött. Oldalra dőlök, és bár nem túl nagyot esek, de még ettől is megijedek. Hiába mondta apám, hogy gömbölyödjek össze, én jó párat fordulok a homokban, teljesen kiterülve érkezem végül. Nagyjából úgy, ahogy Khalidtól láttam, felpattanok, és rohanok vissza a gumihoz. Mire odaérek, már apám is ott van. Megfogja a vállamat.


  - Minden rendben?


  Csak buhólintok egyet, ülök vissza a helyemre, ő nem is aggodalmaskodik tovább. Visszaszalad a volánhoz, és amikor a rádióba mondom neki, hogy a helyemen vagyok, akkor ismét elindul.


  Khalid már ismét száguld, újra bukik, bár szerintem neki pont ez a célja. Kiskorunkban is akkor kacagott a legjobban a szánkózós filmen, amikor a gyerekek elestek. Nem véletlenül ül az ő autójában az orvos.


  Ismét gyorsan megyünk, tulajdonképpen tényleg hasonlít ez a játék ahhoz a téli játékhoz. A szánkó a gumi, a hó pedig a homok. Bár itt dombok is vannak, de így sokkal élvezhetőbb. Mikor kicsik voltunk, akkor a dombokon is lecsúsztunk a gumin ülve.


  Jó pár percig így száguldozunk, majd apám kanyarodni kezd, aminek az az eredménye, hogy ismét leesem. Ki sem száll az autóból, mert látja, hogy felkelek. Tudom, ostobaság, de olyan szabadnak érzem most magam. És ehhez nem is kellett semmi, csak egy sivatag, és bizalom. Vigyáznak rám, de tisztes távolságból. Hagyják, hadd boruljak, hadd állják föl, hadd poroljam le magam, hadd üljek vissza, és boruljak ismét. Sosem ereztem még magam ennyire önállónak, egyenrangúnak és felnőttnek. Ugyanazt tehetem, amit Khalid.


  * * *


  Megszámlálhatatlanul sokszor borultam föl. Fogalmam sincs, mióta vagyunk itt, most érünk vissza a sziklához, sejtem, hogy vége a mókának. Igazság szerint nem is bánom, mert minden porcikám sajog, a fenekem tropára ment, és szomjan halok. A játék közben nem akartam inni, mert egy örökkévalóság lett volna szabaddá tenni a számat.


  Leáll a kocsi, lassan lemászom a gumiról, jólesik kinyújtózkodni. Lehúzom a kesztyűmet, és szinte letépem magamról a bukósisakot, meg a kendőt. Apa már előttem van, mosolyogva nyújtja a kulacsot. Eszelősen kikapom a kezéből, meghúzom, mire ő is és a szolga is felnevet, aki közben a kötelet oldja.


  - Nem fáj semmid? - kérdezi még mindig nevetve.


  Felfokozott hangulatban vagyok, nem is érdekel a faggatózása. Ahogy ledobom a kulacsot, máris ugrom a nyakába. Valahogy úgy, ahogy Aziza ugrott Khalidéba.


  - Ó, de jó volt! Akarom máskor is! Kérlek, apa! Ez a legjobb dolog a világon!


  Apa csak nevet, nem mond semmit. Khalid kezét érzem a derekamon, észre sem vettem a nagy örömben, hogy ők is visszaértek. Apa letesz, testvéremhez fordulok, aki nagyon mókásan néz ki. Jól le van izzadva, a haja borzosan áll, olyan mint egy őrült.


  - Mondtam, hogy le fogsz esni!


  - Ó, Khalid! Te vagy a legjobb testvér! Olyan jó, hogy idehoztál! Mikor jövünk legközelebb? Annyira élveztem.


  Puszilgatni kezdem az arcát, az arcszőrzete kissé bepuhult, úgy csókolgatom, mintha az életem múlna rajta. Ő a derekamra fonja a karját, és kissé megemel.


  - Jól van. Szóval élvezted. Az volt a cél.


  - Na és mit szólsz, milyen kemény nő vagyok? Láttad, mekkorát estem?


  - Láttam. Meg is állt a szívem. - Eltol magától, végignéz rajtam, és oldalról megüti a copfomat, mint egy bokszzsákot, ami himbálózni kezd. - Büszke vagyok rád.


  Egymás szemébe nézünk, nagyon hálás vagyok neki. Gondolom, ő legalább annyira másnak lát most engem, mint én őt. Mindketten gyermekiek vagyunk, korlátok nélküliek. Apa az embereket utasítgatja, és az orvossal beszélget, én testvéremhez bújok.


  - Nagyon szép ajándék volt ez, Khalid. Úgy örülök, hogy ilyen bátyám van.


  - Na, jól van. Ne hálálkodj már annyit. Úgy gondoltam, ennyi jár, ha már annyit vezethetem a kis csillogó Ferraridat.


  - Persze. Ezentúl bármikor vezetheted. Ha így szeretsz, szívem-lelkem a tiéd, hát még a Ferrarim!


  Hangosan felröhög, és megszorítva megemel. Én kapálózni kezdek, neki megcsúszik a lába a homokbuckán, így eldőlünk, mint egy zsák. Végighemperget, én meg nevetek.


  - Túl tiszta vagy, Anna! Feleannyit sem estél, mint én. Még a végén nem hiszik el otthon, hogy mekkora hős vagy!


  Fél szemmel látom, hogy a visszasétáló apám egy darabig morcosan figyeli bátyám vadságát, majd ő is elneveti magát.


  16. fejezet


  Mozdulni sincs erőm. A plafont lesem, már túl vagyok a tisztálkodáson, kezdi a fáradtság uralma alá vonni a testemet. Már az izmaimat is érzem, el sem merem képzelni, holnapra milyen izomlázam lesz. Anya szótlanul ül az ágyam szélén, és a lábfejemet masszírozza. Nem vagyok hozzászokva a bakancsokhoz.


  Apám megígérte az ikreknek, hogy legközelebb őket viszi, akik erre egy kissé megenyhültek. Azt a magyarázatot adta fiainak, hogy így senkinek sem kell várakoznia a menetre. Ha ők is velünk jönnek, akkor négy terepjáróval mehettünk volna. Erre persze Aziza kiakadt, mondván, hogy „velem mi lesz?”, de apám gyorsan helyre rakta őt. Még csak vigasztalni sem akarta. Egyszerűen csak úgy odamondta neki, hogy ő lány, így neki nem jár ilyen szórakozás. Ekkor jött az, hogy hiszen Anna is lány. Apa a koromat hozta föl, én meg mélyen hallgattam, mert Aziza nem tudhatja meg, hogy én kislányként is mehettem. Akkor végképp nem lehetne kiengesztelni őt.


  Anya hiába kényeztet, láthatóan mérges ránk. Apához nem is szólt, Khalid meg hiába fájlalta a kezét, meg sem kérdezte tőle, mi a baj. Rám is nagyon neheztel, néha szándékosan nyomja meg erősen a lábamat.


  - Ne haragudj már, anya! Olyan jó volt. Ha ott lettél volna, te is jót nevetsz.


  - Ha ott lettem volna, két percnél tovább nem tart ez az őrültség. Allahra mondom, elment az eszetek. Az, hogy apád és a bátyád ilyen ostobán viselkedik, már nem is érdekel. De hogy téged is belerágatnak ilyenekbe! Miért nem mentetek inkább a parkba? Vagy a delfináriumba?


  Anya a Salam parkra gondol, tudja, hogy szeretünk oda járni. A Salam park olyan helye Szaúd-Arábiának, ahol minden az ellenkezője az itteni természetes dolgoknak. Minden zöld és üde, még egy nagy tó is van. Közvetlenül a főútvonal mellett terül el, be van épülve a sok szürke épület és út közé. Gyakran rendeznek itt városi eseményeket, olyankor sok család kivonul. A tavon még csónakázni és vízibiciklizni is lehet, bár én sosem próbáltam ki.


  - Ugyan már, anya. Ez másról szólt.


  - Pontosan, lányom, én is ezt mondom. Az, amit ma csináltatok, férfiaknak való. Csak ők ilyen bugyuták. Felnőtt nő vagy, s nekem mégis a testi épségedért kell aggódnom.


  - Hát pont ez az, anya. Ma kislány voltam. - Megcsóválja a fejét, kár győzködnöm őt. Úgyis ért engem, mivel én is értem őt. Nem tehetek róla, én ilyen vagyok. - Tudod, anya, ez ma nagyon sokat jelentett nekem. Azt mondtad egyszer, hogy Khalid nagyon szeret engem, csak nehezen dolgozza föl a dolgokat. Bevallom, volt időszak, hogy nem hittem ebben. Azt gondoltam, végérvényesen meggyűlölt azért, mert nem vagyok édestestvére. - Megszorítom a kezét. - Ma visszakaptam őt, anya! Érted?


  - Sosem veszítetted el őt, Anna!


  Talán igaza van, de nem tehetek róla, ha egyszer bennem van egy ilyen érzés. Khalid két véglet között mozgott az utóbbi időben. Vagy elviselhetetlenül undok volt velem, vagy már zavaróan nyájas, mint egy udvarló férfi. A testvéri oldalát mintha megvonta volna tőlem, szánt szándékkal. Ma pedig az volt. Az én bátyám.


  - Még jó, hogy nem tört el valamid. - Felnevet kínjában, látszik az arcán, hogy enyhül. - Aztán majd bicegnél Billal mellett az esküvőn.


  Ó, az esküvő! Sosem jön el!


  Amikor felülök, ő azonnal megfogja a karomat, túl jól ismer.


  - Ne faggass, lányom. Azzal nem leszünk előrébb. Ha tudok valami pontosat, úgyis megmondom.


  Elfintorodom, ő jól mulat rajta. Kopognak az ajtón, mielőtt szólhatnék, anyám kiált egyet. El is mosolyodom: még jó, hogy ez az én lakrészem.


  - Szabad!


  Khalid jön be, egyenesen hozzánk indul, a csuklója be van kötve. Anya rácsap a lábamra, majd föláll, és morcosan végignéz a testvéremen. Aztán megfogja a kezét, és lök rajta egyet.


  - Kár, hogy nem tört el. Akkor talán megjönne az eszed!


  - Jó, anya. Most hány hétig hallgatom majd ezt? Akkor sem bánjuk meg a mai napot. Vagy igen, Anna? - Néz rám egyfajta cinkosként. Anya szeme szikrákat szór, ezért inkább nem reagálok.


  - Bolondok vagytok. Apátokkal még számolok ezért - viharzik ki a lakrészemből, és még az ajtót is becsapja.


  Felugrom az ágyból, és azonnal Khalid nyakába vetődöm.


  - Valamit ígértél.


  - Azért vagyok itt.


  Feltartja a sérült kezét, amire ránézve aggódva kérdezem.


  - Komoly a sérülés?


  - Dehogyis. Csak Ibrahim ragaszkodott hozzá, hogy kössük be. Még a medikus is azt mondta, hogy nem kell, de Ibrahim tovább fontoskodott.


  Felhúzza a tobéját, az alsónadrágját látva gyorsan elfordulok. Hirtelen nem is értem, mit csinál. Aztán hallom, hogy valamit ledob az ágyra. Odanézek, sok sok díszes boríték, átkötözve.


  - Umayma mondta, hogy anyánk bent van nálad. Nem akartam, hogy ő is lássa.


  A szemem ismét az ágyamra kúszik, immár tiszta, hogy mik is voltak Billal ajándékai. Halkan kérdezem:


  - Levelek? - Pislog egy hosszút, de én kővé váltam. Betűk, szavak, mondatok, amiket nekem írt az a férfi, akit olyannyira szeretek. - Nekem írta őket?


  Felhördül, a vállát is megrántja.


  - Hát nem nekem, az biztos!


  Leülök az ágyra, és magamhoz veszem a csomagot, majd rá nézve kérdezem.


  - Bedugtad a gatyádba, míg áthoztad?


  Felháborodott arcot vágok, pedig kacaghatnékom van.


  Khalid olykor úgy viselkedik, mintha az ikrek szintjén lenne.


  - Nem nagyon volt más választásom.


  Elképzelem, ahogy a szobájában betuszkolja az alsója derekához a leveleket, erre már képtelenség elfojtani a derűt.


  - Még jó, hogy anyának nem tűnt fel, hogy egy kicsit felszedtél a hasadra.


  - Anya csak a kezemet figyelte.


  Újra a leveleket nézem, kihúzom az elsőt, és megnézem a hátoldala alját. Rajta van a dátum, erre már fel is csattanok.


  - Ez az első? Ekkor kaptam? És te eddig hallgattál róla? Miért tetted?


  - Mondtam annak a beképzelt hercegednek, hogy ne irkáljon, mert úgysem adom oda neked. Kiakasztó egy miniszter ez! - Pontosan úgy fogalmaz, ahogy várható tőle. A herceget is és a minisztert is olyan gúnyosan mondja, hogy abból csak az irigység hallható ki. - Egyszerűen nem értette meg. Minden áldott nap hívott, hogy találkozzunk, mert szeretné átadni a napi levelét. „A napi levelét!” Érted? Nem beteg ez szerinted? Naponta irkálni?


  Nem. Szerintem nem beteg.


  Válasz helyett csak elmosolyodom. Újra a borítékot forgatom, le sincs ragasztva.


  - Felbontottad?


  - Naná! Mit vártál?


  Kicsit bántó ez az egész, de a kérdése mindenre válasz is. Végül is mire számíthatnék? Vagy Billal mire számíthatna?


  - Tudja, hogy felbontottad, és hogy nem adtad át?


  - Az előbbit igen. Az utóbbit nem.


  - És nem kérdezte, hogy mi a válaszom?


  - Nem. Egyszer sem.


  Van egy olyan érzésem, hogy Billal nagyon is tisztában van azzal, hogy bátyám nem adta át ezeket a leveleket. Amikor kihúzom a papírt, a szívem hevesen kezd dobogni. A papír nagyon vaskos, még illata is van. Széthajtom, az ő monogramja van benne egy vízjellel.


  - Illatos - ahogy kimondom, már meg is bánom, mert testvérem fintorogni kezd.


  - Az.


  Ebben a válaszban leginkább az van benne, hogy „büdös”, de ez sem érdekel. A levél a személyes találkozásunk utáni napokban keltezett.


  - Itt fogsz ülni, míg olvasom?


  - Miért? El fogsz pirulni?


  - El kéne? Ha olyan lenne benne, akkor oda sem adtad volna.


  Elmosolyodik, majd ő is mellém ül, a lábait is felhúzza.


  - Szerette volna, ha újra találkoztok. - A szemébe nézek, nagyon irritálóan vigyorodik el. - De én nem szerettem volna, úgyhogy így járt.


  Ilyenkor legszívesebben ököllel mennék neki, de bevallom, ha Khalid egyszer csak elveszítené ezt a tulajdonságát, nagyon hiányozna. Hiányozna ez a beképzelt vigyora, a huncut szemei, a szájának féloldalas, gúnyos mozdulása.


  - És ezt így mondtad neki is?


  - Tudom, hogy nem hiszed el, de így.


  Elnevetem magam, mert elhiszem. Elképzelem, hogy bátyám ezzel az irritáló képével odamondja Billalnak, amit nekem. Micsoda boldogság lehetett ez testvéremnek. És Billal még így sem adta fel. Valóban szerethet, ha még bátyám szúrásait is elviseli.


  Végigsimítom a leveleket, halkan mondom.


  - Aztán feladta. és inkább csak írt.


  Khalid feje is lefelé biccen, el is mosolyodik ismét, de már másként. Ez a szívből jövő mosolya.


  - Azért én ezt nem nevezném feladásnak. Szerintem elég kitartó.


  Nem tudok attól elvonatkoztatni, hogy Khalid nemcsak a bátyám, hanem férfi is. Vele egész más dolog a jövendőbelimről beszélni, mint Leilával.


  - Légy őszinte, Khalid. Szerinted Billal szeret engem?


  Följebb húzza a lábait, törökülésbe helyezkedik, a kezeit a térdére fekteti. A bekötött csuklóját kicsit megtornáztata, roppantul élvezi, hogy kínozhat. Biztos arra vár, hogy kislány módjára faggassam, de más módszert választok. Olyat teszek, amit nem gondoltam, hogy valaha megteszek. Kitárom neki a szívemet, úgy, ahogy nálunk egy nő csak nőnek tudja. Legalábbis eddig úgy gondoltam, hogy Leilán kívül senkinek sem merek majd őszintén beszélni. Khalidra végképp nem gondoltam soha lelki társamként.


  - De tulajdonképpen mindegy is. Én szeretem. - Összeráncolja a szemöldökét, elkomolyodik, az ép kezével a tobéját gyűrögeti. - Azt hiszem, én vagyok a legszerencsésebb nő a királyságban. Nem mindenki házasodhat szerelemből. Ha nem adsz választ, a szívem mélyén akkor is érzem, hogy nagyon fontos vagyok Billalnak. És ettől boldog vagyok. Fogalmad sincs, Khalid, hogy egy szaúdi nő milyen boldog, ha egy férfinak ő a legfontosabb. Ezt ne felejtsd el. Ha Leilával kapcsolatban, ha mással kapcsolatban, de emlékezned kell rá!


  Arra várok, hogy tiltakozzon, felpattanjon, magamra hagyjon, kinevessen. Nem ezt teszi. Le sem veszi a szemét rólam, érzem, szíven ütöttem. Őt. Őt, akinek az egész jellemén, minden porcikáján a legkeményebb páncél van négy éve.


  Dörmögő hangon felel.


  - Ha én mondanám, azok csak szavak lennének. Ha elolvasod a leveleket, akkor érezni fogod. - Elmosolyodva folytat a. - Na persze ne várj szerelmi vallomásokat. Arra azért nem ragadtatta magát. Szerencséjére. Szét is kaszabolnám az arcát. De az, hogy naponta ezzel foglalkozott az ország ügyei mellett, sok mindent elárul. - Feláll, megigazgatja a ruháját, és beletúr a hajába. Aztán előredől, megtámaszkodik az ágyamon, egyenesen a szemem közé néz. - Sose legyenek kétségeid, Anna. Téged csak szeretni lehet. Én is próbáltalak gyűlölni, de nem ment. - Pár másodpercig csak nézzük egymást, a sírás szélén állok. Ránéz a kezeimre, amivel a leveleket markolászom. - Magadra hagylak. Olvasd el. Az utolsókat nem bontottam ki. A fene sem volt kíváncsi ezekre a levelekre.


  - Nevetve fellöki magát, és kimegy a szobámból. Nézem egy ideig a becsukódott ajtót, ami az elmúlást jelképezi, nekem most mégis inkább egy új esélyt mutat Khaliddal kapcsolatban. Hiába csukta be az ajtót, minden mást megnyitott felém. Az én bátyám.


  * * *


  „Allah mindenre képes.” (Korán 9:38)


  Ez áll az első levélben. Sem több, sem kevesebb. Ismerem ezt az idézetet, bár semmi köze a szerelemhez, mégis elmosolyodom. Igaz, és illik ránk. Hát nem mindennap hálát kell adnunk Urunknak, amiért egymás mellé vezérel minket? Én is sokat gondolok erre, és melengeti a szívemet, hogy ez Billalnak is eszébe jutott. Khalid hiába mondta, hogy nincsenek benne szerelmi vallomások, mert ez számomra az. Csak két szerelmes szív és elme hallhatja ki ebből az isteni üzenetből a saját szívének boldogságát.


  A következő kettőben is idézet van a Koránból, nem is értem, bátyám miért nem adta át a leveleket. Ezért még apám sem szólhatna semmi rosszat.


  



  „S nem érheti szemrehányás a vakot, s nem érheti


  szemrehányás a csonkát, s nem érheti szemrehányás a


  beteget…” (Korán 48:17)


  Talán ostobaság, de én úgy érzem, a származásomra céloz ezzel az idézettel. Khalid bizonyára ezt sem értelmezte, de nem is bánom. Melegség jár át, olyan, mintha burkoltan jelezné, hogy én semmiről sem tehetek. Nem hiszem, hogy Billal véletlenül választotta a Koránból pont ezeket az idézeteket.


  „Hiszünk Allahban, és ami leküldetett nekünk.” (Korán 84)


  Már biztos. Rám gondol, miattam választotta ezeket a részeket. Hát persze. Hogy nem érthette ezt a bátyám? Vagy nagyon is értette, csak nem akarta mondani. Talán nem is véletlen, hogy nem adta át a leveleket.


  Egyszerűen nem bírok ülve maradni. Felpattanok, és szaladok egy kört a lakrészemben. Közben ugrálok, mint egy zerge. Ha nem félnék, hogy anyám mindent meghall, még sikongatnék is, mint a sivatagban a gumin ülve.


  Nem bánom, hogy testvérem magamra hagyott, mert ha az előbbieket olvasva nem is látna rajtam semmit, most nem tudnám leplezni örömömet. Vagy nem is öröm ez. Mámor! Bolondság! Tűz!


  Visszaugrom az ágyra, a térdeimet ütöm, és mint egy izgatott kisgyermek, előveszem a következő levelet. Mennyi napot elvett tőlem a bátyám. Milyen jó lett volna minden egyes nap megkapni ezeket az üzeneteket. Milyen boldoggá tették volna minden egyes napomat.


  „…Megesik, hogy szerettek valamit, s ez bűn néktek…”


  (Korán 2:244)


  Talán ez lehet az első idézet, amit már Khalid is értett. Talán erre célzott, amikor azt mondta, hogy olvasva majd érzem. Végigsimítom a következő borítékot, fogalmam sincs, hogy az majd mit rejt. Olyannyira izgalmas, hogy alig bírok ülve maradni. De ez a bizonyos következő boríték már nincs felbontva, azt Khalid sem olvasta még. Ezen elmélázok, két lehetőséget is találok a miértre. Az egyik az, hogy unalmasnak találta, és rájött, hogy Billal nem olyan ostoba, hogy nyíltan szerelmes üzeneteket küldjön, és lehetetlen helyzetbe sodorjon kettőnket. A másik, hogy Khalid talán már az első leveleket is értette, és ennél érezte azt, hogy ez a szerelem a miénk. Ellenőrizhetetlen, nem lehet kordában tartani.


  Olyan ez az idézet, mintha nem is nekem szólna, hanem testvéremnek. Mintha Billal vele közölné, hogy vannak olyan bűnök, amiket igenis mindenki elkövet. Nincs szív, melyet lekötözhet a hit.


  Ettől a gondolattól elszégyellem magam, és bocsánatot kérek Allahtól, de már bontom is a következő borítékot.


  „Bizony féltettem magam.” (Korán 180)


  Ó, igen! Én is magam! Fölnézek a plafonra, nagyon örülök neki, hogy ezt már Khalid nem olvasta el. Hátra vetődöm, kuncogok, mint egy kislány. Én is hogy féltem tőle! Aztán mikor megláttam, akkor már féltettem a szívemet is a csalódástól. Kétségek gyötörtek, hogy mondhatok-e igent. Na és kár tagadni, jól emlékszem a kínra, amit a Joakimtól való elszakításom miatt éltem át. Pedig azok az érzések közelébe sem értek annak, amiket Billal vált ki bennem.


  Már talán nem is bánom, hogy nem kaptam meg nap nap után ezeket a leveleket. Kín lett volna nem válaszolni rájuk. Pedig az biztos, hogy úgy nem válaszolhattam volna, ahogy szeretnék, mert ha Khalid látja, hogyan reagálok, akkor mindent elolvas. Főképp azt, amit én írok.


  „Ha Allah úgy akarja.”


  Ez is! Ó, igen! Én is így gondolom.


  Már nem is tétovázom, bontom a következő levelet, ami az utolsó. Bevallom, csalódott vagyok, mert az idők végezetéig képes lennék itt ülni a szobámban és olvasni az üzeneteit. A kezem remeg, a torkom kiszáradt.


  „Drága Anna! Minden napom nehezen telik, alig várom,


  hogy a feleségem légy, és együtt éljük minden percünket.


  Kérem Allahot mindennap, hogy nagyon vigyázzon rád.


  Hamarosan egymásé leszünk. Szeretlek. A te Billalod.”


  A kezem a szám elé kapom, nem is tudom, mi az erősebb bennem. Az ijedség vagy a boldogság. Billal nagyon nagy kockázatot vállalt, de talán eddigre már biztos volt benne, hogy bátyám nem olvassa el a leveleit. Vagy éppen pont Khalidot akarta kiugrasztani, mert ezt testvérem nem hagyta volna szó nélkül.


  Szeret. Istenem. Hát hogy lehet némának maradni az ilyen helyzetben? Én is üvölteném neki, hogy szeretem, és csak őt akarom. Micsoda szerencse, hogy ez a levél kettőnk között marad. Ha Khalid ezt olvasta volna. Belegondolni is rossz. Nyilván eljárt volna ő is, de az is biztos, hogy rohant volna apámhoz, megszégyeníteni Billalt.


  Erre még a kezem is reszketni kezd, fogom a levelet, és betuszkolom a matrac alá. Csak ezt az egyet. A többit nem dugdosom, mert én hiába értem a hátsó gondolatokat, mindegyik csak egy idézet a Koránból. Tiszta és igaz. Ártatlan. De ez az egyetlen levél. Ez bűnös. El kell rejteni.


  Na és mit is gondolhatnék Khalidról, ha nem csupa jót? Ez a mai nap nagyon sokat jelentett nekem. Elvitt a sivatagba, mert velem akarta tölteni a napját. Csak velem. És az volt a célja, hogy boldoggá tegyen. Mindegy, milyen áron. És itt ez a másik dolog. Biztos vagyok benne, hogy amikor elrejtette a leveleket, úgy vélte, sosem fogja megmutatni őket. Végül mégis meggondolta magát. Elzárkózott attól, hogy személyesen találkozhassak Billalal, de mégis ugrott, amikor az a palotába rendelte, és levelet küldött nekem. Hiába olvasta el őket, akkor is azt érzem, hogy testvérem egyfajta jogot adott át nekem. Jogot adott arra, hogy szerethessek. Szabadon engedte a szívemet, csak olykor rándít egyet a kötélen, de akkor is csak úgy, mintha jelezné: „itt vagyok neked, ha kellek”.


  Hiába lázadt, hiába dacolt, a testvérem maradt.


  17. fejezet


  Már tudom, jelentkezett apámnál, és megbeszélték, hogy nyélbe ütik a szerződést, ezzel együtt pedig a házasság is elrendezetté és biztossá válik. Apám nem bonyolította túl a dolgot. Egyszer csak odaállt elém, és tényszerűen közölte, hogy Billal herceg nősülni szeretne, és engem választ feleségének. Csaknem felnevettem.


  Mintha én azt nem tudnám.


  Na persze szüleim kimaradtak az érdekes dolgokból, és fogalmuk sincs arról, hogy mi nagyon is tudjuk, mit érez a másik. Nagyon nehéz volt komoly arccal végighallgatnom őt, és bólogatni, hogy micsoda boldogság és megtiszteltetés ez. Pedig szívesen odamondtam volna: „Mi tartott eddig? Még csak most egyeztetek meg? Én és Billal már hetek óta tudjuk, hogy férj és feleség leszünk.”


  Zakatol a szívem, apámtól kértem találkozót, arra várok, hogy értem küldessen. Hamarosan mehetek is, mert Hadi nemrég hozta haza nagyapámtól, ahol valami tárgyalás volt.


  Nem tudok tovább tétlenkedve ücsörögni, kiviharzom, mennék tovább, de nagy zajt hallok Khalid lakrésze felől. Hátranézek, rengeteg szolga sürög-forog, ezért odamegyek, bátyám a ruháit dobálja.


  - Khalid! Te mit csinálsz?


  - Pakolunk. Nem látod?


  - Elutazol?


  - Nem. Átköltözöm a saját palotámba.


  Ekkor veszem csak észre, hogy Ahmed ott ül az ágya szélén, és mint mindig, amikor valami jelentős családi dolog történik, sír. Odasietek, felhúzom és magamhoz ölelem az öcsémet, Khalidot meg csaknem számon kérem.


  - Elköltözöl? És nekem nem is mondtad? És miért sír Ahmed?


  - Honnan tudjam, miért sír? Azt kérdezd tőle! Pedig örülnie kéne, felszabadul egy lakrész. Ahhoz meg, hogy elköltözöm, semmi közöd.


  Odadob még egy tobét az egyik szolgálólánynak, aki gondosan tölti meg a bőröndöket. Látom rajta, csaknem felrobban, ezért megcsókolom Ahmedet, és megkérem őt, hogy menjen ki. Ő szinte kirohan, ettől Khalid is megkönnyebbülten sóhajt fel.


  - Rosszabb, mint egy lány.


  - A sírás nem szégyen.


  - Wallid sosem sírna.


  - De Ahmed nem Wallid! - üvöltök vissza, mire ő földhöz csap egy fogast.


  - Most minek jöttél? Felidegesíteni?


  Szinte tépi ki a fogasokat, el is szakad egy tobéja, hallom a reccsenést, de nem áll meg. A szolga nem győzi elkapdosni a repülő rongyokat. Odalépek hozzá, szelíden kérdezem.


  - Miért költözöl el?


  - Miért ne? Van egy palotám. Itt az ideje.


  - Még csak tizennyolc évesek vagyunk.


  - Nem mindegy? Te is férjhez fogsz menni, elköltözöl innen. Én sem maradok itt.


  Hát ez a baja? Azért haragszik rám, mert férjhez fogok menni? Én vajon mit éreznék, ha nősülne? Szörnyű bennem a felismerés. Ugyanezt. A cserbenhagyást érezném.


  A nyakába ugrom, ő félredobja a fogast, és hallom, rámordul a pakolászókra, hogy menjenek ki. Percekig állunk így, nem akarom elengedni, és ő sem akar engem. Szorítjuk egymást, hol sírok, hol visszafogom magam, miközben úgy érzem, szét fog feszíteni ez az érzés. Leereszt, mindketten zavartan nézzük a másikat.


  Ő szólal meg.


  - Holnap írják alá. Azután már el is kezdik szervezni az esküvődet. Hamarosan elmész innen, így nekem sem lesz maradásom. El nem tudom képzelni, miként fogok élni nélküled. Akkor hogy tudnám azt elképzelni, hogy itt éljek nélküled?


  Elfordítja a fejét, a torkom nagyon szorít.


  Honnan tudod, hogy holnap írják alá?


  - Apa mondta. És én is ott leszek. Megkért, hogy menjek én is, én meg boldogan megyek, mert tudni akarom, miről lesz szó. Ne aggódj, arra is figyelmeztetem, amit szeretnél.


  Tudom, az egyedüli feleség kérdésére gondol, de nem akarom elmondani neki, hogy ez nekem már egyértelmű és természetes. Tudom, hogy Billalnak én kellek, igaz ez a szerelem, nincs bennem kétség, csak bizalom.


  - Te is hamarosan megnősülsz. Felnevet, majd megsimogatja az arcomat.


  - Eszemben sincs.


  - Na és Leila? Azt hittem, tetszik neked.


  - Na és? Ha tetszik, akkor sem veszem feleségül. Én élni akarok, élvezni az életet, fiatal vagyok még, nem fogom egy asszony sopánkodását hallgatni, márpedig Leila pont olyan sopánkodós fajta.


  - Attól még le lehetne fixálni a dolgokat. Leila várna. Emlékszem, anya mesélte, hogy ő is hosszú éveket várt apánkra.


  Elkapja a karomat, odarángat magához, nagyon fájdalmasan durva.


  - Én nem vagyok apa! Nem ígérek olyat, amit nem tartok be. Leila gyönyörű, de minek vegyem nőül, ha csak összetöröm a szívét? Nem vagyok hozzá való. Ezt majd megérti, teszek róla, hogy megértse!


  Lezuhanok az ágyra, döbbenten nézek rá. Értek mindent. Anyám a múltkori után kezébe vette a dolgokat, és nagyon is vázolta a családnak a Khalid-Leila közötti házasság lehetőségét. Amit Khalid visszautasított. Látom az arcán, hogy ez a helyzet.


  - Te nem akarod feleségül venni Leilát? Visszautasítottad? Nem mer a szemembe nézni, szégyelli magát.


  - Ha egyszer nem szeretem.


  - Hát majd beleszerettél volna! Újra felnevet.


  - Te sose nősz fel? Hogy felelhetsz meg Billalnak, amikor ennyire ostoba vagy? Tetszik Leila, és jól érzem magam vele, de eszemben sincs egy életet leélni vele.


  - Mi az, hogy jól érzed magad vele? - kérdezem döbbenten. - Ti találkoztatok titokban? Kettesben?


  Elvigyorodik, bennem meg hatalmasra nő a feszültség.


  - Végül is az unokatestvérem. Miért ne találkozhatnék vele? Megrántja a vállát, és a ruháival foglalatoskodik, olyan, mintha valamit titkolna.


  - Unokatestvérekként találkoztatok, vagy.?


  - Te hogy találkoztál Billallal?


  - Felügyelet alatt - vágok vissza, mire ő halkan, röhögve mondja magának:


  - Felügyeltem Leilát rendesen, ne aggódj!


  Szerintem már a vér sem folyik az ereimben, Khalid úgy vigyorodik el, ahogy még nem láttam. Nőként mégis érzem, mit jelent ez a vigyor, és ez nagyon riasztó.


  - Mit tettél vele? - kérdezem remegő hanggal.


  - Nincs neked más dolgod, mint itt ülni? - komolyodik vissza, a hangja megrovóvá válik.


  Akkora bennem a félelem és a döbbenet, hogy képtelen vagyok tovább kérdezni, talán nem is akarom tudni. Azt ezek szerint jól sejtettem, hogy Khalidnak is tetszik Leila, de a többi egy nagyon durva ébresztő. Nekik van lehetőségük találkozni, hiszen jóformán együtt nőttünk fel, senkinek sem tűnik fel, ha Leila bejön a palotánkba, vagy Khalid megy Emír bácsikámékhoz. Sőt, még ki is mozdulhatnak kettesben, mintha Khalid lenne Leila férfi kísérője. Főleg, ha meg Nasser is velük tart olykor. Bár Nasserra nem jellemző, hogy nagyon vigyázna Leilára.


  Leginkább két kérdés zakatol az agyamban: Miért nem szólt erről nekem Leila? És vajon meddig jutottak el?


  Felállok, a ruhámat igazgatom, testvérem rám sem néz, úgy tesz, mintha sok lenne a dolga és a pakolás mindennél fontosabb lenne. Talán haragot is érzek iránta, ezért teszem azt, amit teszek. Az egyik bőröndje alá nyúlok, megemelem, kiborul minden belőle. Megkövülten nézi, hogy a fehérneműi szanaszét hevernek, a tobéi egy kupacba kerülnek. Láthatóan a tombolás szélén áll, ezért megelőzve őt, én ordítom:


  - Egy mocsok vagy, Khalid! A legmocskosabb!


  Mondanék neki még ezer dolgot. Nem engedem, hogy tönkretegye Leilát, és miatta bántsák őt. Szégyellem, hogy a bátyám. Allah majd megbünteti őt. Nekem talán híg a vérem, de neki még szíve sincs.


  Ilyeneket mondanék, de nem teszem. Kiszaladok a lakrészéből, beleütközöm Ahmedbe, aki az ajtónál még mindig sír. Egy pillanatra belenézek a szemébe, és csak remélni tudom, hogy ha hallott is valamit, semmit sem ért.


  Egyenesen átviharzok a másik oldalra, apám még nem üzent, de ez nem állít meg. Kezdem úgy érezni, hogy mindent elvesznek tőlem. Két férfi volt a világon, akikben mindennél jobban bíztam: apa és Khalid. Erre az egyikről kiderül, hogy Magyar- országon szeretőt tart, miközben én is törvénytelen gyereke vagyok. Vajon hányván még? Vajon én örökre ott maradtam volna anyával Magyarországon, és úgy élnék valóban, mint egy házasságon kívül született törvénytelen? Már magam sem tudom, Allah kegyes volt-e egykor, amiért elvett tőlem mindent azért, hogy új családot kaphassak, de még mindig úgy érzem, Yasminnál jobb anyám nem is lehetett volna, és ennél boldogabb gyerekkor sem létezik, amit én megélhettem. Na és ott van a másik férfi, akiben bíztam: Khalid. Véd engem, és szeret, de nekem Leila is olyan, mint a testvérem. Ha az egyik testvér bánj a másikat, a harmadik kinek az oldalára álljon? Már tudom, hogy Leila miért nem jön napok óta. Csak akkor találkozunk, ha én megyek hozzá, és azt is érzem, hogy megváltozott. Azt hittem, ez csak azért van, mert én hamarosan férjhez megyek, és ezt nehezen dolgozza fel. Kezd tisztulni a kép. Nemrég még azon kacarásztunk Leilával, milyen lehet egy csók, de most ennél többet láttam Khalid arcán. Nem vagyok ostoba. Már egy ideje jól tudom, hogy míg mi nők az esküvőnkre várunk, addig a férfiak élik világukat. El sem tudom a bátyámról képzelni, hogy bizonyos dolgokat megtesz, de a thaiföldi dolognál felnyílt a szemem.


  Észre sem veszem, és már bent vagyok apám lakrészében. A mai napig közös hálója van anyámmal, de a legtöbbször anyám a külön helyiségében tölti az éjszakáit. Én el sem tudom képzelni, hogy majd egy percet is Billal nélkül töltsék. Amikor erről egyszer beszélgettem Leilával, csak annyit mondott, hogy Emír bácsikám, az ő apja is sok időt tölt a másik két feleségével, így neki is olyan néha, mintha a szülei nem lennének túl jóban. Emír bácsikám egyébként elég furán oldotta meg ezt a kérdést. Van egy saját palotája, ahová beköltöztette az első feleségét, Zahrát, és családot kezdett alapítani. Közben még kétszer megnősült, de második és harmadik feleségének már külön palotákat építtetett. Így tulajdonképpen sosem lehet nyugta, mert ha a saját palotájában van, akkor is vele van az első családja. Amikor egyszer anyát megkérdeztem arról, hogy ő örül-e az apámmal közös palotának, vagy szeretne külön egyet, akkor csak nevetve mondta: „apád nélkül elpusztulnék”. Én ezt akkor nem értettem, már kislányként azt mondogattam apámnak, hogy én szeretnék egy palotát, ami csak az enyém. Ma már értem anyát, hiszen én is Billal mellett akarok lenni mindig.


  Körbenézek, hallom a fürdő ajtajának csapódását, megkövülten várok, apám egy szál lepedővel a derekán lép ki. Szinte még az egész teste vizes, amikor észrevesz, én elkapom a fejem, hátat fordítok, úgy hadarom.


  - Bocsáss meg, apa, csak beszélni akarok veled.


  - Kopogtál?


  - Nem.


  - Én szoktam kopogni, Anna?


  - Igen, bocsánat. Elkalandoztak a gondolataim.


  Felnevet, én meg erre a nevetésre visszafordulok.


  - Akkor nagyon fontos lehet a mondanivalód.


  Csak bólogatok, nézem, ahogy fölvesz egy kisebb törölközőt, és a haját törli. A haja olyan fekete, mint Khalidé, még nem őszül. Elszégyellem magam, mert ahogy végignézek rajta, elképzelem, hogy vajon milyen lesz, ha Billalt látom majd így. Amikor nagyjából megtörli a haját, a székre dobja a törölközőt, úgy kérdez.


  - Felöltözhetek, vagy így kell végighallgassalak, gyémántom?


  Elmosolyodva felelek.


  - Öltözz csak, én várok.


  Vigyorogva elvonul a gardróbrész felé, én meg másra sem tudok gondolni, csak Billalra. Vajon az ő teste milyen? Meg kell hagyni, apám vonzó férfi, de azt egyelőre el sem tudom képzelni, hogy más férfit lássak így. Érzem, már tüzel az arcom, meg is fogom a tenyeremmel. Ő már jön vissza, egy vékony vászonnadrág van rajta, az ingét éppen gombolja. Bizonyára dolgozni készül, nem fog elmenni itthonról, mert ha elmenne, akkor arab ruhát venne fel.


  - Hallgatlak. Mi olyan egetverően fontos?


  Begombolkozik, újra a haját túrja, észreveszi, hogy még igencsak vizes, ezért visszamegy a törölközőért, és újra áttörli. Az ujjaival hátraigazítja, a rövid szakállát a tenyerével simítja lefelé. Aztán rám néz, egyfajta kérdésként: na?


  - Eldöntöttem valamit és szeretném, ha támogatnál benne.


  - Ne aggódj, gyermekem. Támogatlak. Holnap alá is írjuk a papírokat, aztán anyádék elkezdik szervezni az esküvőt. - Mosolyogva mondja ezt, azt hiszi, azért jöttem, hogy jelezzem, Billal ellen nincs kifogásom. Hát komolyan azt hiszi, hogy ezt nem tettem volna meg rögtön az első nap, ha a szükségét érzem? Még szélesebb vigyorral folytatja. - Küldött ajándékokat, de szándékosan nem adtam még át neked. Holnap akartam.


  Nagyon zavarba jövök, apa nyilván nem tud róla, hogy találkoztam Billallal, ahogy a verseskötetről sem. Hát még a többiről. Azért jólesik, hogy a titkos ajándékain kívül a hivatalos formát is megtartotta, így apám előtt is kedvező benyomást tett. Próbálok ártatlanul kérdezni.


  - Mit küldött?


  - Olyat, ami illik hozzád.


  Nem mond többet, úgyis tudom, hogy gyémántokról van szó. A gyomrom nagyon kicsivé zsugorodik, mert én egyáltalán nem az esküvőm miatt vagyok most itt. Rettegek, azt sem tudom, hogy kezdjek bele.


  - Én Magyarországra akarok utazni! - szalad ki a számon.


  Ő döbbenten néz rám, szerintem abban sem biztos, hogy jól hallotta, amit mondtam.


  - Tessék?


  - El akarok oda utazni! És meg akarok mindent tudni róla.


  - Róla? - kérdez vissza hitetlenkedve, én meg mondom, ami a szívemen.


  - Igen, apa. Jogom van tudni, hogy milyen volt, és hogy ki is vagyok én. Azokon az utakon akarok sétálni, ahol ő járt. Szükségem van erre, kérlek, értsd meg! Nem engedted, hogy külföldi egyetemre menjek, és itthon is várnom kell a tanulással. Legalább ezt az egyet engedd meg. Kérlek, apa!


  Nagyon nyugodtan lép felém egyet, de tudom, cseppet sem nyugodt. Amikor Aziza hisztizik, ugyanilyen kimérten szokott hozzá odalépni azért, hogy képen törölje ébresztőként.


  - Jogod van? Tudni akarod, ki vagy? - A hangja olyan durva, hogy nem tudok a szemébe nézni tovább. - Anna bint al Szudairi vagy, egy szaúdi hercegnő! Ahhoz van jogod, hogy férjhez menj, gyerekeket szülj!


  - Tudod, hogy ez nem igaz. A lelked mélyén te is tudod, hogy jogom van ehhez.


  - Neked semmihez sincs jogod! - üvölt vissza.


  Újra a szemébe nézek, elbizonytalanodom. Tudtam, hogy nem akar majd beleegyezni, de ilyen durva elutasításra nem számítottam. Van a tarsolyomban valami, de rettegek elővenni, ha megteszem, apám talán itt helyben öl meg. Mégis nyitogatom már a zárat, és rángatom ki az egyetlen fegyveremet.


  - Tudok mindent. Tudom, hogy a mai napig Magyarországra jársz valami Emeséhez, akiben anyám szíve dobog. Tudom, hogy anyám szerveit transzplantálták, és ő kapta meg a szívet. Tudom, hogy szeretőt tartasz, talán ezen az Emesén kívül is még tucatnyit. Tudok mindent. - képtelen vagyok folytatni. Sosem nézett még így rám, csak akkor, amikor azt mondta: „megöllek”. Most is így érez, látszik rajta.


  Lezuhan a fotelba, de még mindig a szemem közé néz, szörnyű érzésem van, mintha elveszíteném őt.


  - Honnan tudod ezeket? - Akkora sokk éri, hogy még tombolni sem képes.


  - A múltkor véletlenül hallottam, amit Emírrel beszéltél.


  - Hallgatóztál?


  - Nem. Véletlenül hallottam.


  Nem is folytatom. Hogy lehet ezt véletlenül hallani? Egy-két szót igen, de az egész sztorit tényleg azért ismerem, mert kifejezetten hallgatóztam.


  - Jaj, Anna. - suttogja, miközben az arcát a tenyerébe temeti, - Most mit csináljak veled? Mondd meg, Allahra, mit csináljak egy ilyen lánnyal, mint te?


  Miért, milyen lány vagyok?


  Szívesen megkérdezném.


  - Fogalmad sincs erről az egészről. Nem tudhatod, miket éltem meg, és azt sem tudod, anyád miken ment keresztül emiatt.


  Arra az anyára gondol, aki felnevelt engem. Talán mindent sejt, de a biztosat nem tudhatja. A sejtés, a gyanú, az nem ugyanaz, ott még van esély egy másik lehetőségre. Apám talán attól fél, hogy ennek a másik lehetőségnek a képét veszem el anyától. Mert ne tagadjuk, amit anya néz, az bizony egy egészen másfajta film, mint amiben szerepel is. De ami a lényeg, apám nem buta, megértette, hogy ez zsarolás. Rá is erősítek.


  - Ha elengedsz Magyarországra, akkor anya sosem tudja meg, hogy nem ő az egyetlen. Ígérem. ígérem, hogy ha elengedsz, akkor örökre engedelmes, jó gyermeked leszek, férjhez megyek, nem okozok csalódást.


  Leereszti a karjait, hátrébb dől, felteszi az egyik lábát a másik térdére, mintha csak olvasni készülne.


  - Te zsarolsz engem, lányom?


  Igen.


  - Együttműködést ajánlok. Én nem beszélek anyának, sőt senkinek, cserébe te elintézed, hogy Magyarországra utazhassak. Azt rád bízom, hogy erről tudhat-e anya, de van egy olyan érzésem, hogy ez is bántaná őt, ezért inkább azt találd ki, mit hazudsz neki, hova utazom. Az jöhet velem, akit csak akarsz. - Próbálok egyre gyorsabban beszélni, mert fészkelődni kezd, bármelyik pillanatban felpattanhat, és nekem eshet. Akkor is el kell hallgatnom, ha csak a kezét emeli csitításképpen, és az bizony már lendül. - így mindenki jól jár, lenyugszik. - Be kell fognom, mert felemeli a karját.


  Nem kezd azonnal beszélni, visszaengedi a karját, és úgy néz, mintha nem is ismerne. Vajon mire gondolhat? Arra, hogy fölösleges volt minden erőfeszítése, mert én csöppet sem viselkedem úgy, ahogy az elvárható. Tudom, hogy csalódik bennem, és ez nekem sem fáj kevésbé, mint neki.


  Karba fonja a kezeit, nagyon szeretnék most ülni, vagy kiszaladni, mert úgy érzem, össze fogok esni.


  - Együttműködés? Ez zsarolás! - Nagyot nyelek, mert feláll, és megkerüli a fotelt. Allahhoz fohászkodom magamban, hogy ne jöjjön felém, ne bántson, értse meg, mit akarok. - Ha anyád ebből bármit megtud, akkor tönkreteszed őt. - Jó pár méterre van tőlem, de felém fordul, és a szemem közé néz. - Megtennéd? Megtennéd ezt anyáddal? Na és hogyan tennéd?


  Jaj, Istenem!


  Dehogy tenném. Apa jól tudja, hogy ez képtelenség. Tényleg, hogyan tenném? „Anya, te tudtad, hogy apának van egy másik nő is az életében, aki ugyanúgy magyar, mint az én szülőanyám volt? Te tudtad, hogy mennyit utazik hozzá? Te tudtad, hogy az üzleti utak jó része nem is üzleti út?” Hogy mondhatnám ezt?


  - Sehogy. - biccen lefelé a fejem, ő meg elindul felém.


  Már előttem áll, a lábfejét figyelem, ő pedig erőteljesen utasít.


  - Nézz rám!


  Megemelem a fejem, hosszú másodpercekig néz a szemembe, aztán látom, hogy emeli a kezét, én pedig behunyom a szemem. Hatalmas pofont kapok. Megérdemlem. Visszafordítom a fejem, nem védekezem, de a szemem még nem nyitom ki, mert várom a többit. Nem üt, újra utasít.


  - Nézz rám!


  Kinyílik a szemem, látom, hogy csaknem sír, remegni kezd a szám, és a szemem is csíp. Kicsordul a könnyem, az ő szeme is könnyben úszik.


  - A pofont azért kaptad, mert anyádat használod fel ellenem. Hát nem szeretett téged eléggé? Ha kell, én mindent elmondok neki, de te ne fenyegess itt engem vele, mert biz’ isten halálra verlek. Még akkor is, ha jobban szeretlek mindennél és mindenkinél.


  Már nagyon sírok. Igaza van. De azt egyáltalán nem akarom, hogy ő színt valljon anyának, és megpecsételje a hátralévő életüket. Engedelmeskedem a lábamnak, ami összecsuklik, a meztelen lábfejére borulok, csókolom, ahol érem, ő pedig hagyja.


  - Ne mondd el neki, apa, kérlek! Nem akarom, hogy emiatt keseregjen. Én csak el akartam utazni. oda. Tudom, hogy tisztességtelen módszert választottam, de csak azért, mert nem látok más esélyt. Értsd meg, olyan vagyok, mint egy vízcsepp a sivatagban. Minden homokszem ölel, szeret, szív magába, miközben el is pusztít. Azt érzem, hogy nem itt van a helyem. El fogok párologni, a homokszemek meg nem is emlékeznek majd rám. Úgy, ahogy rá. Én nem akarom őt cserben hagyni! Ő szült meg engem. Emlékek kellenek.


  Nem tudom tovább mondani, ha apám ennyiből nem érti meg, akkor fölösleges az egész. Már csupa könny a lábfeje tőlem, de én nem hagyom abba a sírást, hallom, hogy sóhajtozik fölöttem. Kihúzza a lábát, lenyúl értem és felhúz, de a könnyeimtől nem is látom őt. A hajamat tolja hátra az arcomból, majd a fejemet magához húzza, és átölel.


  - Ő nem egy csepp víz volt, hanem maga az óceán. - Még jobban sírok, ő még jobban szorít. - És te is az vagy, Anna. Nem mindig a sivatag győz. Ezt tudhatnád.


  Hagyja, hogy kieresszem minden fájdalmamat, terhemet. Van egy olyan érzésem, hogy neki is szüksége van erre. Percekig simogatja a hátamat, talán a múlton mereng: hogy ölelte őt, miket csináltak együtt, milyen volt, amikor még kisbaba voltam, és hármasban voltunk Magyarországon.


  Eltol, az arcomba nézve megsimítja a pofon helyét.


  - „Homokba kellene írni a sértéseket, és kőbe vésni a dicséreteket.” Ugye tudod, hogy sosem akart itt téged bántani senki az anyád miatt? - Erre mit válaszolhatnék? Tizennégy éves koromig nem is lehetett bennem ez az érzés, de azután.


  - Mindig dicsértünk az eszességed, a szépséged miatt. Amikor elmondtuk neked az igazat, úgy elzárkóztál a témától, hogy nem is reméltem, valaha is tudomásul veszed, és érdekelni fog a származásod. Ez most nagyon meglepett engem, Anna. És az is megdöbbent, ahogy az utat keresed a célod eléréséhez. Miért pont most? A négy év alatt egyszer sem tettél arról említést, hogy vágyódsz oda. vagy hogy tudj dolgokat.


  Ezen én is sokat tűnődtem. Vajon mikor jött az érzés: akarom? Néha volt bennem kíváncsiság, de ez a megállíthatatlan akarat, azt hiszem, azóta van bennem, amióta Billalnak magyarul szerelmet vallottam az első találkozónkon, és amióta ő megajándékozott egy Ady-verseskötettel. Olyan volt az egész, mintha azt mondaná: „tessék, ez a tied, mert ez vagy te”. Talán még az az egyhavi magány is segített, de e három indok közül egyikről sem beszélhetek apának.


  - Ez csak úgy jött, apa. Tudom, szeretnél róla lebeszélni, és tudod, engedelmes lány vagyok, de azt érzem, ebben az egyben nem tudok engedni. Ha újra szobafogságba küldesz, akkor is meg kellett próbálnom.


  Újra sóhajt, a koponyámra fekteti a tenyerét.


  - Mit csináljak veled, te lány? Nem engedhetlek csak úgy el, hiszen holnap aláírjuk a papírokat. Csak akkor mehetnél, ha Billal is beleegyezik, hiszen így az esküvőt is el kellene halasztani. Na és egyáltalán. Kivel küldjelek oda?


  - Veled mennék szívesen, vagy Khaliddal. - nyögöm ki félénken, nem tudom, miért feszítem a húrt.


  - Velem?


  - Őt is látni akarom.


  Újra ellök, ismét morcossá válik a tekintete.


  - Kit?


  - Emesét.


  Már akkorát lök rajtam, hogy csaknem elesem. Szíve szerint újra ütne. Lehet, hogy ostobán viselkedem, de én valóban így érzek. És nem akarom titkolni! Nem azért akarom azt a nőt látni, mert kíváncsi vagyok a szeretőjére, hanem mert anya szíve dobog benne.


  - Elment az eszed? Nagyon felvágták a nyelved. Ajánlom, hogy...


  - Te miért kerested meg? - üvöltöm neki, már az sem érdekel, ha itt öl meg helyben. - A szíve miatt.


  - Hallgass el, Anna, mert Allahra, nem tudom, mit teszek veled!


  Úgy kezd toporzékolni, mint egy gyerek. Felkapja a párnákat, szanaszét dobálja, felrúgja a széket, lerángatja az árnyékolókat, majd lezuhan az ágyára. Aztán újra felpattan, rángatja lefelé az ágyneműt, a vastag ágytakarót, ami olyan nehéz, mintha betonból lenne. Mikor ezzel végez, a takarók jönnek, és a párnák. Mikor már csak a lepedő van, ismét leül, megtámaszkodik az öklén. Rettegek, de ugyanakkor sajnálom is őt. Mit élhetett át, amikor elveszítette a szerelmét? Ebbe még sosem gondoltam bele.


  Mindenesetre bármi is történt egykor, ez a kép most mindent tisztává tesz.


  - Nem is szereted őt. Igaz? - Rám kapja a fejét, meg is rázza, mintha tiltakozni szeretne, de nem teszi. Én folytatom:


  - Ezt az Emesét te nem is szereted. Csak azért tartod, mert annak a nőnek a szíve dobog benne, akit annyira szerettél. Az anyámé.


  - Hallgass el, mert a nyakadat fogom kitörni, Anna!


  - Még mindig ennyire fáj, ha róla beszél valaki? És ennyire fáj az igazság? Azért fáj, apa, mert magadnak is hazudsz? Ugyanúgy akartad szeretni, de rájöttél, hogy te már úgy senkit sem fogsz szeretni.


  Bennakad a szó, mert felpattan, és megindul felém. Nagyon durván rángatja a karom, és bármilyen fura is, azt hiszem, neki mégis jobban fáj.


  - Ne szólj többet, mert kitépem a nyelved!


  Nem félek tőle. Tudom, ha most bánt is, az nem azért lesz, mert én ostobán viselkedem. Igaz, nem tehetném ezt, nem bizalmaskodhatnék, főleg ilyen témában nem, de apám nekem egészen mást jelent. Csak azért merem újra kinyitni a szám, mert tudom, hogy én ugyanennyire mást jelentek neki.


  - Nem vagy hibás. Te csak túl akartad élni.


  Lök rajtam egyet, mert érzi, ha tovább a kezei között maradok, akkor ütni fog. Én is növelem a távolságot pár lépéssel. Nézem, ahogy az összeomlás után kezdi építeni magát. Másodpercek alatt válik azzá, akit mindenki ismer. Határozottá és keménnyé.


  - Takarodj innen! Ha jót akarsz magadnak, akkor most elmész.


  Sírva suttogom:


  - Nekem is a részem volt. Miért sajátítod ki? Nem Emese miatt kérem, hanem őmiatta.


  Csak megrázza a fejét, de én már érzem, hogy nem fog ellenkezni. Csendesen leülök az egyik fotelba, ami vele szemben van, türelmesen várok. Nem fogok mozdulni, nem fogadom meg a jó tanácsát, bármi történjen is. Hallom, ahogy mormol magában, végül rám néz, a legnagyobb meglepetésemre konok a szeme, és cseppet sem fájdalmas.


  - Mit akarsz ott? Azon kívül, hogy találkozol Emesével? - mondja egészen más hangon, miközben leül a másik fotelba a közelembe. Egy ideig dobol a lábával, de azt is abbahagyja, és a karfákra simítja a karjait. Hátrabiccenti a fejét, láthatóan megnyugodott.


  - Volt családja? - kérdezem az anyámra utalva.


  Gúnyosan felnevet.


  - Családja? Az anyja meghalt, az apja egy alkoholista, az öccse meg egy. Talán azóta már túl is lőtte magát. Az egész csupa szenny! Nem akarom, hogy odamenj! - Az utolsó mondata már szinte könyörgő.


  - Meg tudod őket keresni? Látni akarok róla fotókat, és tudom, hogy neked nincs.


  Ez tényleg így van. Apa semmilyen emléket nem őriz róla, azt nem tudom, hogy felesége iránti tiszteletből, vagy mert talán azt gondolta, így könnyebb lesz felejteni.


  - Fotókat? - Felcsillan a szeme, kár tagadnia, látom rajta, hogy őt is megrázza annak a lehetősége, hogy láthatja őt.


  - Ha él a családja, akkor ők bizonyára tudnak majd nekem mutatni.


  Hangosan felordít.


  - Soha! Érted? Ő itt van! - A fejére mutat és a szívére, egyértelműen arra céloz, hogy őrzi az elméjében és a szívében. És pont ez az, ami nekem nincs meg.


  - Akkor engedd, hogy én is képet rakjak ide róla, és érzést ide vele kapcsolatban! - Mutatok először én is a fejemre, majd a szívemre.


  Megmerevedik az arca, azt hiszem, tudja, hogy igazam van, az meg nem is kérdés, hogy jogom van ehhez.


  - Hát hányszor kell még belehalnom ebbe? Sosem lesz vége! - A tenyerébe temeti az arcát, én is elsírom magam. Mennyire sajnálom. Az én kemény apám, aki itt a szemem előtt válik egy ronccsá, csak azért, mert arról a nőről van szó, aki engem a világra szült. Ki lehetne neki fontosabb, ha nem én, a közös gyümölcsük? Kételkedhetek én még ebben? Felállok, odamegyek hozzá, félek, ellök majd, de nem teszi. Ahogy előtte térdelek, ő a vállamra dönti a fejét, és iszonyú konokul mondja, mintha parancsolna. - Maradj meg nekem, Anna! Legalább te maradj meg! - Megszorítja a fejemet, nagyon fáj.


  * * *


  Calánál vagyok már órák óta. Képtelen vagyok visszamenni a palotába, képtelen vagyok anya szemébe nézni, és apáéba sem vagyok képes. Az egyiket szánom, amiért nem vagyunk elég hálásak, olyanok vagyunk, mint az árulók, de a másikat sem tudom hibáztatni.


  Cala már nagyra nőt, óvatosnak kell lenni vele, mert sokszor bedurvul. Kedvenc játéka, hogy megvárja, míg valaki hátat fordít neki, aztán lapos kúszásban közelíteni kezd. A baj csak az ezzel, hogy a végén ugrik is, mint a zsákmányra, és hiába játék ez neki, meg tudja sebezni nagyon az embert. Ha nem fordítok neki hátat, akkor nem történhet nagy baj, ezért most is előtte ülök, és a pofáját simítom. Az állatok felügyelője itt van a közelünkbe, apám utasította, hogy nem hagyhat Calával egyedül a ketrecben.


  Hogy miért is érzem magam árulónak? Azért, mert apával mégis megkötöttük azt az egyezséget. Vagy legalábbis megígérte, hogy tesz az ügy érdekében. Ami felháborította, és amiért pofon vágott, mégis megtörte őt. Valószínűleg vele utazom majd Magyarországra, de ezt még nem tisztáztuk le. Azt azonban igen, hogy Khalid mindenképpen velem jön, ha utazom, Olyan jó lenne azzal a két férfival útra kelni, akik a legtöbbet jelentik nekem, és akikben a mai napig bízom, hiszek. Apa azt mondta, beszél Bálinttal, megkeresteti anyám családját, ha van róluk valami pozitív hír, akkor megpróbál leegyeztetni egy találkozót. Ettől félek a legjobban. Apa nagyon csúnyán beszélt arról a családról, de én mégis az ő vérük is vagyok.


  Azt is érzem, hogy apának rendesen feladtam a leckét. Hazudjon anyának valamit, hogy mi el tudjunk menni hárman Magyarországra, ráadásul Khalid is szembesülni fog így jó pár dologgal, mert az Emesés ügyről nem tud. Aztán ott van Bálint, akire szintén nagy feladat hárul: egy olyan családot keressen meg, akikkel évek óta nem tartja a kapcsolatot, noha azt tudom már, hogy Bálint rendszeresen pénzt küld egy bankszámlára. Amikor kétségbeesve reagáltam apám azon felvetésére, hogy mi van, ha tényleg halottak már, ő gúnyosan nevetve mondta: „Nem halottak. A pénzt fel szokták venni a számláról.” Nem is tudom, melyik fájna jobban, a haláluk vagy az életük. Pláne, ha belegondolok, hogy élnek, költik a pénzt, és még csak levélben sem érdeklődtek sosem felőlem. Igen. Ez lenne a legfájdalmasabb.


  És végül, de nem utolsósorban itt van Billal. Apám egyértelműen közli majd vele a holnapi szerződésíráskor, hogy ő még elviszi a lányát egy külföldi útra. Ha erre Billal negatívan reagál, akkor akár apám is meginoghat, mert ő nagyon meg akar felelni Billalnak. Talán beszélnem kéne Khaliddal, hogy készítse föl a vőlegényemet, és nyugtassa meg, de azt nem merem. Azt érzem, hogy innentől kezdve nem szólhatok bele semmibe, mert már így is túl merész voltam. Ha elutazhatok Magyarországra, láthatok róla egy fotót, akkor megkapom, amit akarok. Megkapom a múltamat, a származásomat. Igen. Már nem akarok ennek hátat fordítani, már szembe akarok vele menni. Khaliddal és apámmal kézen fogva.


  18. fejezet


  Amióta ez az eset történt, apára még ránézni sem tudok anélkül, hogy ne remegne kezem-lábam. Valami eltört, és valami új épült közénk. Nem tudom megfogalmazni. Sokkal inkább a lányának érzem magam, és sokkal inkább egy idegennek, aki máshova is tartozik.


  Ahogy most végignézem őt, még a nyelés is nehezen megy. Ő rám néz, bátorítóan elmosolyodik, erre én is ezt teszem. Bevallom, aggódom. Mára ígért választ mindennel kapcsolatban, de ha nemet mond, fogalmam sincs, mivel érvelhetnék.


  Leül a párnákra, de én csak földbe gyökerezett lábakkal állok mozdulatlanul. Ez őt is feszélyezi, mert feltápászkodik, és végül átül az egyik fotelba. Végigmér, az izgalomtól már hányingerem van.


  - Billal engedélyt adott - csak ennyit nyög ki, mire a szemem hosszan lehunyom. Nem akarok semmilyen módon reagálni, de a megkönnyebbülést képtelen vagyok leplezni. Na és a hála. Amit most érzek Billal iránt, az már nemcsak a szerelem, hanem a végtelen bizalom és hála is. Ennél többet nem adhat nekem. A legszívesebben Khalidot kérném térden állva, hogy hívja fel nekem a vőlegényemet, hogy köszönetet mondhassak neki. - Azt mondta, akkor lesz az esküvő, amikor neked megfelel, ő vár türelmesen. - Végigdörzsöli az állát, és meg is támasztja. Halványan elmosolyodik. - Jól magadba bolondítottad. - Ez talán dicséret, de én mégis szégyent érzek miatta. Apám most a nőt láthatja bennem, és ez az én lelkemnek nem esik jól. - Aláírtuk a szerződést is. - A szívem irdatlan ütemben ver, még a halántékom is lüktet. Ő szemmel láthatóan élvezi a helyzetet, mert újra vigyorogni kezd. - Nem is mondasz semmit? - Én is elmosolyodom, azt gondolom, ez megfelelő válasz, de apám folytatja. - Annyit azért mondhatnál, hogy boldog vagy-e vagy sem!


  - Boldog vagyok - vágom rá túl gyorsan. Aztán mintegy orvoslásképpen, és őszinteségem jeleként kiegészítem: - Nagyon boldog.


  Ő hátradől, lehunyja a szemét, és hátradönti a fejét Olyan, mintha valamit élvezne, sosem láttam még tőle ezt a reakciót. Csak állok tovább mozdulatlanul. Másodpercek múlva szólal meg ismét, de a szeme még mindig csukva, és arca a plafon felé.


  - Tudod, hogy minden mozdulatod, minden reakciód anyádéra hasonlít? - Jéggé dermedek. A szülőanyámra gondol, és eddig még sosem beszélt így. Visszaemeli a fejét, és a szemembe néz. - Ő is mindig ilyen hirtelen, kapkodva válaszolt, ha zavarban volt. - Utálom magam ebben a pillanatban, mert a szám remegni kezd, és a levegőt sem tudom egyenletesen venni. Már éppen engedném ú^ára a sírást, de ő határozottan, azon a mély hangján utasít. - Ne sírj! Ami boldoggá tesz minket, azért kár sírni! Éppen elég akkor, ha szenvedünk!


  - Szúrós a tekintete, de csak egy pillanatig. Aztán kisimulnak a ráncok, és újra elmosolyodik. Jól ismerem már őt, ilyenkor a saját emlékképeit nézegeti. - Mindennek tiszta szívvel kell örülni, Anna, amit Allah ad neked. És minden ellen tiszta szívvel kell harcolnod, ami nem tesz boldoggá. Pont ezért nem tudok rád haragudni a kérésed miatt. - A kezét figyeli, összefonja az ujjait, hajlítgata, majd szétválaszta és újrakezdi. Jó ideig csinálja ezt, kezd beszippantani a látvány. Szinte megijedek, amikor ismét megszólal. - Mondhatnál valamit. Csak legalább néha.


  Minden erőmet összeszedve elindulok, és közvetlenül elé ülök az egyik párnára. Sosem szeretek apával szemben állni vagy ülni, mert olyankor mindig lefelé kell néznie, és ilyenkor összeráncolja a homlokát. Ettől mérgesnek tűnik, pedig tudom, hogy nem az.


  - Én nagyon boldog vagyok, apa. Talán nem tudom mutatni, de hidd el, sok minden történt velem mostanában, amitől szárnyal a szívem-lelkem.


  - A szíved? - kérdez vissza, és a mellkasomra is néz, amitől zavartan felnevetek.


  - Hát igen.


  - Hmmm. Különös dolog a szerelem. Igaz? - Annyira zavarba jövök ettől a kérdéstől, hogy fázni kezdek. Szinte vacogok az idegességtől. Olyan bizalmas ez a helyzet, hogy nem is tudom kezelni. - És ez még csak a kezdet, Anna.


  Lendületet vesz, feláll, talán ő sem tud tovább a szemembe nézni. Őszintén szólva, nem is bánom, mert képtelen vagyok kontrollálni a mimikámat. A számat harapdálom, és ide-oda kapkodom a tekintetemet.


  A fésülködőasztalomig megy, megtámaszkodik rajta, majd elengedi, és mintha nagyon érdekelné, megfogdos pár dolgot. A krémeimet forgatja a kezében, az olajok címkéjét is elolvassa. Aztán visszaigazít mindent, és felveszi a hajkefémet. Megmarkolja, és kitépi belőle az összes hajat, ami benne maradt a legutóbbi fésülködésemnél.


  - Igen. Ez még csak a kezdet. - A hajkefét leteszi, a hajcsomót nézi a kezében, egészen bizarr nekem ez a helyzet. Aztán úgy szólal meg, hogy megint megrándulok tőle. Ijesztő, ugyanakkor szívszorító ez a tárgyilagossága, ami tele van fájdalommal és szenvedéssel. - Tudod, mi volt nekem az anyád? - Majdnem válaszolok, hogy a „mindened”, de ő nevetve mondja. - Ő volt az én magyarom! - A torkom elszorul, és a gyomrom is összeugrik. Találhatnám ezt bántónak is, de tudom, apám ezt mindennek szánta, csak nem hántásnak. Nem tudom, mi az oka annak, hogy a „magyar” szótól mindig megugrik a pulzusom. - Senkinek sincs itt magyarja, Anna! Csak nekem volt! Egyedül csak nekem! - Leteszi a hajat, és végre rám néz. - Tudod, mit jelent ez? - Válaszolni képtelen vagyok, de a fejemmel sem tudok jelezni. Nincs is rá szükség.


  - Kivételes voltam. Most is az vagyok, mert lányom is született tőle, aki most is itt van velem. Ezért nem tudtam egy idő után már haragudni. Igaz, elvesztettem, de többet kaptam, mint a legtöbb ember egész életében kap.


  Most először érzem kevésnek azt, ami Billalhoz köt. Pedig eddig a mindennek éreztem Apáméknak azonban akkora szerelem adatott meg, ami tényleg felfoghatatlan.


  Nem bírom tovább, lebicsaklik a fejem, elsírom magam. És azt hiszem, már értem Emesét is. Újra van magyarja. Sejtem, hogy ezt rajtam kívül nem sokan értik meg. Ő nem szólal meg, én meg nem bírom magamban tartani.


  - Tudom, hogy külsőleg hasonlítok rá, de jó volt most hallani, amit mondtál. Azt, hogy olyanok a reakcióim. hogy a bensőm egy része is az övé.


  Egyszerűen képtelen vagyok többet mondani, még akkor is, ha jó ideje vágyom az ilyen beszélgetésekre. Kincseket érnek azok a pillanatok, amikor anya szóba kerül, kincseket érnek a szavak, amikkel őt jellemzi. És én mégsem tudom élvezni, mert túl sok bennem a kérdés, túl nagy a fájdalom. Pedig az elengedéshez szükség van arra, hogy beszéljünk. Tudom, hogy apám is ezért teszi ezt. Az én kedvemért sosem beszélne. Akárhányszor szóba kerül anya, ő a saját lelki békéjéért mesél róla. Még akkor sem talált rá erre a nyugalomra, ha már eltelt tizenhét év. Talán egy élet is kevés lesz.


  Megköszörüli a torkát, a tekintete is megváltozik, ennyit adott az érzékeny Gamal al-Szudairiből.


  - Anyád úgy tudja majd, hogy Spanyolországba megyünk.


  - A szemem közé néz, erre csak bólintok, és fura módon még szégyellem is magam, sőt, az ő szemében is ezt látom. Cinkosokká váltunk. - Mikor érdeklődött, azt a választ adtam neki, hogy két legnagyobb gyermekem hamarosan kirepül a családi fészekből, így szeretném velük a lehető legtöbb időt tölteni.


  - Megcsóválja a fejét, és sokkal halkabban mondja. - Anyád meg áradozni kezdett, hogy milyen nagyszerű apa vagyok.


  - Szívesen közbevágnék, hogy igenis az, de fölösleges lenne, mert mindketten harcolunk a lelkiismeretünkkel. Bennem is megfogalmazódik a kérdés: „Milyen lánya vagyok én anyámnak?” tényszerűen folytatja: - Khalidnak elmondtam mindent. Pontosabban azt, hogy Magyarországra megyünk. Ő is tudja, hogy anyád előtt ez titok. - Éppen kérdeznék, de ő a kezét felém emeli, így fojtja belém a szót. - Emeséről semmit sem tud. És nem is tudhat. Érted? - Erre megint csak bólintok, újra egy közös titok, ami csak a mienk.


  - Khalid nem volt mérges? - kérdezem félénken, mert jól emlékszem, miként reagált múltkor a kocsiban.


  - Khalid mikor nem mérges? - neveti el magát, mire én is elmosolyodom. - Ne aggódj! Te lehet, hogy nem tudod, hogyan kell a bátyáddal bánni, de én tudom. Eszébe sem lesz számon kérni téged.


  Ez kifejezetten kíváncsivá tesz. Szívesen végighallgattam volna, apa mikkel érvel, és hogy nyugtatja meg a testvéremet. Ezek szerint Khalid is a cinkosunkká vált. Nem mindenben, de valamiben igen.


  - Sikerült velük fölvenni a kapcsolatot?


  Mire kimondom a kérdést, meg is bánom. Különös egyébként ez az érzés bennem. Mintha valami tiltott személyek lennének, akikről nem érdeklődhetek, és akikhez most mégis elmehetek. Talán apám sem tudja hova tenni ezt a dolgot. Dühössé válik az arca.


  - Fölvenni a kapcsolatot? Na, erről jobb, ha nem is beszélünk! Sosem gondoltam volna, hogy Bálintnak ez nem okoz majd gondot. És tudod, miért nem? - Elindul felém, egészen előttem áll meg. Lefelé biccen a feje, az enyém föl az arcához. Várja a választ, de fogalmam sincs, hova akar kilyukadni. - Mert mindig is tartotta velük. Sőt, anyád régi barátnőjével is tartja. - Itt teljesen megbénulok. Anyának volt egy barátnője. Egy lelki társa. Úgy, mint nekem Leila. Ó, de csodálatos ezt hallani. - És olyan természetesen mondta ezt, mintha én kértem volna tőle. Komolyan mondom, néha ez a Bálint is olyan, mintha másik bolygóról jött volna.


  Apám az utolsó mondatot olyan hangsúllyal mondja ki, hogy attól vigyor kúszik az arcomra. Micsoda felháborodás! Már csak azért is viccesnek találom, mert egyszer, amikor Leilával kettesben voltunk, és újságcikkeket olvasgattunk, volt egy írás, melyben egy amerikai a szaúdiakról így számolt be: „Az egy másik világ. Mintha másik bolygón élnének.”


  - Hol laknak? Budapesten?


  - Még mindig abban a villában, amit otthagytam nekik. Már értem is, mire megy el az a sok pénz, amit felvesznek a számláról. Végül is fenn kell tartani valahogy.


  Apa elhallgat, mert látja, hogy bántó a beszéde. Már tudom, mire utalt a múltkor, amikor azt mondta, hogy biztos élnek, mert a számláról felveszik a pénzt. Bennem nincs rossz érzés, inkább egyfajta melegséget érzek annak tudatától, hogy ők ott élnek, ahol én is éltem anyával. Már nem is furcsa az anya szót két külön emberre mondani. Sőt, egészen megnyugtató.


  Tudom, ő észre sem veszi, de az, hogy mindig csöpögtet némi információt, nekem többet ér minden gyémántnál. Csak ezt a tudást még széfbe sem kell zárni. Ide raktározódik az agyamba, és ezzel élni kezd a múlt, élni kezd anya.


  - Mondott még valamit róluk Bálint?


  Megrázza a fejét, majd mint akinek eszébe jut valami, gyorsan kimondja.


  - Sokszor érdeklődnek utánad.


  Elfogok ájulni!


  Nem is tudom, mit érzek. Érezheti egyszerre az ember a fájdalmat, a magányt és a boldogságot? Mert én fájdalmat érzek azért, hogy ez az érdeklődés nem volt elég eltökélt, ha sosem vették fel velem a kapcsolatot. Magányosnak is érzem magam, mert olyan ebben a pillanatban, mintha csak ők lennének, és én még csak nem is láttam őket soha. Mintha a világ másik végén hagytak volna egyedül, ők meg ott vannak egymásnak ketten. Na és boldogság. Kár tagadnom. Boldogság azt hallanom, hogy egyáltalán eszükbe jutok.


  - Oh. - a végén csak ennyi jön ki.


  Ettől apa is zavarba jön, csókot nyom a homlokomra, és kifelé veszi az irányt. Az ajtónál megfordulva mondja.


  - Bálint is jön majd velünk.


  Bálint. Hát te is cinkos vagy.


  * * *


  Ahogy apa kimegy, azonnal készülődni kezdek, mert a mai napot együtt töltöm a családom női tagjaival. Bevallom, vártam a mai napot, legfőképpen egy dolog miatt. És az Leila. Pontosabban, hogy beszélhessek vele. Mivel a múltkor csúnyán összeszólalkoztam unokanővérem miatt Khaliddal, így rájöttem, ha valamit meg akarok tudni, akkor Leilát kell kérdeznem. Ezért most nagyon izgulok. Unokatestvéremmel és anyáinkkal megyünk fürdőbe, talán faggathatom majd.


  Az abaya alá csak egy lenge ruhát veszek, úgyis utálok a fürdő előtt sok göncöt levetni. Hát még utána a selymesen olajos bőrre fölvenni. Készen állok az indulásra, egy ideig még várakozom, de percek múlva rájövök, hogy Leila nem fog feljönni hozzám, mielőtt útnak eredünk. Pedig mindig így szokott lenni. Szinte rettegek attól, hogy miket fogok megtudni, hiszen ezeknek a bátyámhoz is köze van.


  Hallom anyám kiabálását, ahogy a szolgálókat utasí^a, Aziza is visítva örvend, hogy micsoda jó napja van. Elmosolyodom, pedig nagyon feszült vagyok. Gyorsan lefelé indulok, húgom izgalmában rója a köröket, anyám meg csak veszekszik vele.


  - Aziza, menj ki a kocsihoz, mielőtt eltöröd a lábad! Umayma, vidd már, mert még én is elszédülök.


  Szegény Umaymát nem irigylem. Eszembe jutnak olykor gyerekkori emlékek, ő egész kiskoromtól mellettem van. Sokszor gondolkodom azon, vajon mennyit is tudhat, de Umayma bizonyosan úgy fog meghalni, hogy sosem mond senkinek semmit.


  Elkapom Azizál, amikor éppen mellettem fut el.


  - Gyere kimegyünk a kocsihoz. A többiek is jönnek mindjárt.


  - Imádom a fürdőt!


  - Igen, tudom - visszanézek anyára, akinek már fülig ér a szája, egyre gondolunk. Én is nagyon szerettem már kislánykoromban ezt a rituálét, ami később kissé alábbhagyott, mert a gyantázást már nem szívleltem különösebben. Ahogy az is aktuálissá vált a fürdőzések alkalmával, úgy vált nekem is felnőttes dologgá ez a program. Mert ez nem tisztálkodás, hanem egy program. Annál is inkább, mert a család nőtagjainak nagy része ma szintén jön a fürdőbe, így jól kibeszélhetjük magunkat. Persze elsősorban Leila társaságára vágyom, de Billal anyja is jelen lesz, minden bizonnyal még utoljára alaposan szemügyre vesz.


  Beülök az autóba, Hadi már járata a motort, Aziza nem bír magával, próbálom elvenni a jókedvét.


  - Már kész nő vagy, Aziza. Megtanulhatnál viselkedni!


  Erre kihúzza a hátát, a térdére teszi a tenyerét, merev háttal kérdezi.


  - Így jó lesz?


  Hadi az ajtónál áll, nem csukta be, látom, elneveti magát. Umayma anyámmal siet kifelé, a szolgáló Hadi mellé ül, anya pedig mellénk. Végig az abayáját húzgálja és a nikábot igazga^a, biztos jobb dolga is lenne ma, mint fürdőbe menni.


  - Leiláék nem jönnek? - kérdezem félszegen.


  - Miért ne jönnének? Ott lesznek ők is, ne aggódj!


  A királyi fürdő nincs túl messze. Hadi parkol, én közben szemügyre veszem az autókat. Ott áll Emír bácsikám egyik kocsija is, így biztossá válik, hogy unokatestvérem is jelen van. A szívem nagyon erősen ver, rettegek a szemébe nézni. Tegyek majd úgy, mintha semmiről sem tudnék? Arra nem leszek képes! Ahhoz túl bizalmas a kapcsolatom vele.


  Anya már rég kint áll, Aziza lökdösni kezd. Umayma nyüja az ajtómat, belemarkolok az abayámba, és már szállok is ki. Zahra azonnal magához ránt, megölel, és üdvözli a közeledő esküvőmet, majd már lép is tovább anyámhoz. Nagyon kedvelik egymást. Leila csak toporog, a szemei a földet pásztázzák, Azizát rángatom magam mellett, hogy egy percre legalább maradjon nyugton, de ő azonnal Leilának esik.


  - Leila! - kiált fel, majd unokanővéremre veti magát, aki át is öleli, és kacagva mondja:


  - Jaj, Aziza, nem vagy te már olyan könnyű.


  Összedugják a fejüket, egymás szemébe néznek, majd Leila elengedi húgomat, és végre a szemembe néz.


  - Béke veled, Anna!


  - Béke veled, Leila. Már nagyon hiányoztál.


  - Te is nekem. Hallom, véglegesítettétek az esküvőt, így Billallal hamarosan összekötitek az életeteket.


  Csak bólintok, pedig a legszívesebben áradoznék. Elmesélném neki, hogy volt titkos telefonbeszélgetésünk, meg találkánk a szülők tudta nélkül.


  Ő gyorsan az anyja után lép, el is indulunk befelé, mert nagy a hőség. Bent már vannak jó páran, de szerencsére nincs tömeg. Amikor már minden szemtől el vagyunk zárva, levesszük a nikábot, abayát és az alsóruhákat is. Felvesszük a fürdőzéshez használatos ruhadarabot, egy bugyiféleséget, amit oldalt csak egy vékony pánt tart, és túl buggyos, ezen mindig jót nevetünk Leilával, de most rám sem néz. Megkapjuk a hatalmas lepedőket, amiket magunkra tekerünk, és a törölközőket, amit a kezünkben viszünk. Hallom Aziza hangját, aki Umaymával megy tovább, mi a gyantázáshoz készülünk. Letekerjük a lepedőt, levesszük a bugyit is, lefekszünk az előkészített helyekre. Ránk szórnak valami port, amitől jobban ragad a gyanta, és nekikezdenek a műveletnek. Ez az a helyiség, ahol sosem beszélgetünk, leginkább csak szisszenéseket, sóhajokat hall az ember. Nagyon gyorsan dolgoznak, körülbelül negyed óra alatt csupaszra gyantáznak minket, igaz, nem egy nő dolgozik rajtunk. Anyámnak saját kozmetikusa van, aki a palotában szokott minket szépíteni, ezért itt a fürdőben nincs túl sok leszednivaló rajtunk. Végigkennek olajjal, majd vízzel is lelocsolnak. Visszakerül a bugyi és a lepedő, mehetünk is tovább. A gőz az arcomba csap. Nagyon szeretem ezt az érzést, noha máskor nem feltétlenül esik jól: amikor kint elviselhetetlen a hőség, akkor engem is csak idegesít a forróság. Anyámat mindig zavarja. Egyszer régen, emlékszem, nagyon rosszul lett a fürdőben, még el is ájult. Amikor a hűvösebb helyiségben felpofozgatták, így panaszkodott: „Bár egyszer már hideg pára fogadná az embert itt, nem pedig ez a forróság!” Akkor nem is foglalkoztam ezzel annyira, de most újra anyámra nézve, gyöngyöző arcát figyelve, igazat adok neki. Ki örül, vagy élvezi, ha az elviselhetetlen negyven fokból be kell lépnie a pokoli ötven fokba? Szerintem egyedül csak én vagyok ilyen őrült.


  Aziza hangját hallom a hátam mögül, anyám lép is hozzá, csitítja őt. Kérleli, hogy fogja vissza magát, de nem jár nagy sikerrel, húgom túlságosan örül, amiért a gyanta végeztével mi is csatlakozunk unokanővéremmel. Pár lépés után csillapodik a helyzet, senki nincs körülöttünk, így Leilához simulok.


  - Haragszol rám valamiért?


  - Dehogy, Anna!


  - Akkor Khalid az oka, hogy nem találkozunk?


  Megáll, szembefordul velem, csaknem elcsúszik, de elkapom a ka^át.


  - Honnan veszed ezt?


  Találkoztál vele?


  - Csaknem mindennap találkozom Khaliddal! - vág vissza nagyon dühösen, most már biztos vagyok benne, hogy ebbe beletrafáltam.


  Újra elindul, követem, de amikor leülünk a mozaikra, ismét rákezdek.


  - Szerelmes vagy Khalidba, és te is tetszel neki. Tudom, hogy találkozgattok. Rákérdeztem a bátyámnál, és nem tagadta.


  - Shhh. Megőrültél, Anna? Halkabban, az égre! Meg akarsz ölni?


  - És te? Te meg akarsz halni?


  Gyorsan körbenéz, de anyámék jóval odébb ülnek le, észreveszem mellettük Billal anyját is, aki olykor engem méreget, ezért próbálok nőiesen gesztikulálni. Szerencsére húgom is hozzájuk csatlakozik, így minket senki sem zavar.


  - Szeretem - szalad ki belőle. - Nem tehetek róla, egyszerűen szeretem. Igen, találkoztunk.


  Nem is az a lényeg, amit mond, hanem ahogy mondja. Tudom a választ.


  - Érintkeztetek?


  Rám néz, a szégyen és a szerelem egyvelege különössé teszi a barna szemeit. Teli van kínnal, de megbánás nincs benne, ez jól látszik.


  - Szeretem. - sírja el magát, én meg próbálok úgy helyezkedni, hogy takarjam mindenki elől.


  Megvetni? Nem tudom, ugyan hogyan is tudnám? Ha Billal hozzám ért volna, én sem ellenkeztem volna. Ha Billal a kezemen kívül megfogná a derekamat, arcomat, csípőmet, kővé dermedve élvezném. Azt hiszem, Billal velem is bármit tehetne.


  - Teljesen odaadtad magad? - Képtelenség. Az nem lehet.


  - Szívem, lelkem, testem. Mindenem Khalidé, Anna!


  Újra sírni kezd, már nekem is sírhatnékom támad. Ezt nem tehette Khalid!


  - Csak azt mondd, hogy te is akartad. hogy nem bántott.


  Erőteljesebben sír, egy pillanatra elsötétül minden. Ha nem szólalna meg, talán el is ájulnék.


  - Nem bántott. de akkor is. Hogy tehettem ezt meg, Anna? Azt mondta, minden renden lesz.


  - Hagyd már abba a sírást, Leila, mert le fogunk bukni!


  - Mit bánom én! Úgyis meg akarok halni!


  Talán kár volt felhoznom ezt a témát, azt hiszem, unokanővérem jobban haragszik magára, mint én rá.


  - Hogy történt?


  Megtörli az arcát, abbahagyja a sírást, aztán beszélni kezd.


  - Apáddal jött át az én apámhoz és Nasserhez. Elvonultak beszélgetni, én meg a szobámban rajzoltam. Tudod, amiket szoktam. - Leila általában natúr női arcokat másol le fotókról, amiket azután csodálatosan kisminkel. Ezt már körülbelül tizenkét éves kora óta csinálja, talán ezért is tud olyan jól sminkelni. - Aztán egyszer csak kinyílt az ajtóm, bejött, én rá akartam kiáltani, de ő mutatta, hogy maradjak csöndben, csak beszélni akar velem. Persze hogy csöndben maradtam, a szívem majdnem kiugrott a helyéről. Az ajtót még be is zárta belülről, aztán leült mellém, megnézte, mit rajzolok. Nem is szólt semmit, én meg le voltam bénulva. Megfogta a kezem. Jaj, Anna! Majdnem elájultam, mert tudtam, hogy férfiként teszi. Levegőt sem mertem venni, a hajamat kezdte simítani, majd a karomat. Ekkor már remegtem, ő meg azt mondta, tudja, hogy szeretem őt. - Leila rám néz, nagyon elszégyellem magam. A bátyám kihasználta, hogy én feltártam előtte a titkot, ezt sosem bocsátom meg neki. Miért használják ki a férfiak, ha hatalmuk van a nők felett? - Tudom, hogy te mondtad el neki, de nem haragszom érte. A felesége akarok lenni. Belehalok, ha nem ő lesz a férjem.


  - Jó, de mi történt ezután?


  - Kérdezte, mennyire szeretem, én meg csak kinyögtem, hogy nagyon. Akkor közelebb ült, még abaya sem volt rajtam, csak egy lenge póló, ő meg egyenesen benézett a kivágásba. Aztán a lábamra tette a kezét, és már húzta fölfelé a hosszú szoknyámat. - Újra sírni kezd, de szerencsére nem úgy folyta^a, amire számítok. - Nem erőszakoskodott, Anna! Én viselkedtem csúnyán. Szégyellem, de abban a pillanatban arra gondoltam, bár a karjaiba bújhatnék, bár megcsókolna. Aztán, mintha ő olvasna a gondolataimban, megkérdezte: „megcsókolhatlak?”. Nem várt választ, azonnal rám tapadt. Oh! Anna! Fogalmad sincs, milyen csalfa az a csók. Ha elcsattan, máris nem úgy viselkedsz, ahogy illik. Az egész testem tüzelt, vágytam, hogy mindenhol érjen hozzám. Mindenhol. Érted?


  - Sajnálom őt, mert láthatóan iszonyatosan szégyelli magát Csak bólintok válaszul, Billal közelében én is tapasztaltam egyfajta kéjes érzést az ölemnél, de nem akartam róla tudomást venni. Vagy nem mertem. - Egyre tovább csókolóztunk én egyre jobban vágytam rá. Aztán rám nézett, megsimogatta az arcomat, ki akart menni a szobából, de én képtelen voltam elszakadni a szájától. Ő fölállt, én is felpattantam, és a nyakán csüngtem. Ölelt, csókolt mindenhol. - Újra megtörli az arcát, látszik, nem a gőztől pirult így ki. - Leesett a fejéről a shemag, én meg a haját markoltam, kínáltam magam. Nem is tudom, mit akartam. Felrántotta a pólómat. - Hatalmasat sóhajt, a szégyen még mindig uralja. - Ott álltam előtte fedetlen felsőtesttel. - Elképzelem a helyzetet, nem is tudom, hogy döbbenet, undor, vagy izgalom van bennem. Hozzáért a mellemhez, csókolt ott is. - Átölelem magam, lúdbőrössé válo, a mellbimbóm keményre merevedve ütközik ki a lepedőn keresztül. - Suttogta, hogy hagyjuk abba, egyszer el is tolt engem magától, de én olyan voltam, Anna, mint egy megszállott. Évek óta vágyódom Khalid után, és akkor az enyém volt. - Nem akarom, hogy tovább mondja… - Csak akkor tértem észhez, amikor zajokat hallottam kintről, de akkor már késő volt. A bugyimat húzta lefelé. Meg akartam állítani, de akkor már egy egészen másfajta Khalid volt. Eszében sem volt megállni, azt mondta, ha most félbehagyjuk, akkor nagyon nagy csalódást okozok neki. Én nem akartam neki csalódást okozni. Meg azt is mondta, hogy bízzak benne, mert nem fog fájni, gyengéd lesz velem. És, hogy tudja, mi a dolga. - Mi? Persze hogy tudja, hiszen ő nem most volt először nővel. Egy pillanatra eszembe jut: vajon Billal hány nővel volt már? Talán ő is élvezi idegen nők ölelését? Talán ő is utazgat azért, hogy a fertőzött Nyugatban kiélje a vágyait? - Valóban gyengéd volt. - Néz rám, végre elmosolyodik, mintha egy kellemes emlék lenne. - Kicsit fájt, de Khalid nagyon gyengéd volt. - Újra ezt ismétli, mintha védené a bátyámat.


  A lábfejére néz, én is döbbenten meredek a gőzbe. Leila már nem szűz. Ha ez kiderül, meg is ölhetik. És ha meghal, az Khalid hibája lesz. Ezt érzem. Az alkaromra markol, összenézünk, de csak nyögni tudok:


  - Ahhh, Leila.


  - Feleségül fog venni. A szavát adta.


  Elmosolyodom, most először érzem azt, hogy én már nem vagyok naiv kislány, én már nem vagyok szaúdi hercegnő, aki semmit sem tud a világ rosszabbik oldaláról. Amiben Leila hisz, abban én nem, de talán csak azért nem, mert én ismerem Khalid hozzáállását. Jaj, Istenem, mi vár unokanővéremre?


  - Ti miért ültetek így külön?


  Anyám áll előttünk, mindketten összerezzenünk, majd erőltetetten nevetni kezdek.


  - Azizát képtelenség elviselni.


  Erre Leila is elneveti magát, anyám hosszan szemléli unokanővéremet, talán látja, hogy sírt. Aztán nekem mondja:


  - Menjetek a radírozásra és az olajozásra.


  Úgy pattanunk fel, mint a legengedelmesebb gyerekek, már indulunk is át egy másik helyiségbe. Itt már kellemesebb a klíma, egy nő azonnal oldani kezdi a lepedőmet, majd át is töröl vele. Hasra fekszem egy kőpadra, amire puha anyagot terít, Leila ugyanezt teszi a mellettem lévő helyen. Jó páran vannak még rajtunk kívül a helyiségben, itt már nem tudunk beszélgetni. Meztelenül vagyok, csak a bugyi van rajtam, de a nő azt is mélyen a fenekembe húzza, éppen csak a szeméremnél takar. Forró tenyerével keni rám a radírozót, tetőtől talpig. Aztán el is dolgozza, talpamtól halad fölfelé. Legalább húsz percig dörzsöl, mindenem sajog, még szerencse, hogy a gyanta nem nagyon viselte meg a bőröm. Tulajdonképpen éppen emiatt nem praktikus a gyanta a fürdő előtt, de anyám ebből sosem enged. A fejemet oldalra fordítom, összenézek Leilával, mindketten elmosolyodunk. Már a tarkómnál vannak a kezek, amikor végez, elővesz egy spatulát, olyan széleset és éles végűt. Összehúzgálja rajtam csíkokra a masszát. Erről mindig a kocsik ablaktörlője jut eszembe, vagy az, amikor azt látom, hogyan tisztítják apám palotájában az ablakokat. Amikor kész az összerendezés, letörli rólam, és a testemen is végigmegy egy durva anyaggal, amitől csaknem felszisszenek. A hátamra fordulok, elvégzi a rituálét elöl is. Semmit sem hagy ki, egyedül csak a szeméremdombomat Amikor a melleimet dörzsöli, eszembe jut Leila vallomása. A fülemig pirulok, még jó, hogy senki sem látja. A letörlés után visszafordulok hasra. Forró olajat locsolnak rám egy kancsóból, amit szét is kennek. Mindenhova jut alaposan. Ezt a részét szeretem. A szakértő kezek lágyan masszíroznak, szinte itatja a bőrömet az olajjal. Az illatot én választottam ki, a rózsa a kedvencem. A hátam után újra elöl vesznek kezelésbe, itt már az arcomat külön megjutalmazzák egy alapos masszázzsal. A radír az arcon sokkal gyengédebb, mint a testen, de a rózsaolaj még így is csíp egy kicsit. Mikor mindenhol végeznek, följebb kúszom. A hajam lefelé lóg, a hajas fejbőr következik. Tévedtem. ezt szeretem a legjobban. A forró olajat szétdörzsölik a hajtöveknél, az ujjbegyek csúszkálnak, kényeztetnek. Körülbelül negyed óra múlva a haj többi részét is beteríti az argán, érzem az édeskés illatát, ami a rózsával keveredve mindig megnyugtat. Kiskorom óta ez a kedvenc egyvelegem, ha behunyom a szemem, most is kislánynak érzem magam.


  Az alapos ápolás után vízzel locsolnak minket, meleggel, hideggel váltakozva, miközben erőteljesen súrolják le rólunk az olajat. Régen Leilával azon nevettünk, hogy ha nem gyantáznának le minket, a szőr ilyenkor úgyis eltűnne, mert az ember lánya azt érzi, hogy már bőre sincs. Ismét a rózsás illatot választom, alapos mosdatás és hajmosás után végzünk. Még tetőtől talpig bekrémeznek egy ápoló kencével, a hajamat sem hagyják ki. Végül pár percet várnom kell, hogy a bőrömbe ivódjon minden. Anyámék még mindig nincsenek sehol, ők jócskán elidőznek a gőzben. Minden bizonnyal beszélgetnek, minket szerintem azért küldtek ilyen gyorsan tovább, mert sejtette, hogy nem illő dolgokról diskurálunk.


  A hajamat fésülik, úgy érzem, újjászülettem. Leilára nézek, egyszerűen gyönyörű. Csoda, hogy Khalid elvesztette az eszét? Na és Khalid. Hát az sem csoda, hogy Leila nem bírt magával. Tényleg ilyen a vágy? Hát persze hogy ilyen. Én mit tettem, amikor Billalhoz magyarul beszéltem? Az életemet kockáztattam. na és a találkozó. Hiába volt ott Khalid, hiába voltam felügyelet alatt, akkor is bűnt követtem el, mert apám nem adta engedélyét. Igen, ilyen a vágy. Visz mindent, tépi ki helyéről az ember gázait, és tölti fel egy különös érzéssel, mint a gyanta tépi le a szőrt, és az olaj tölti fel a bőr száraz részeit. Minden megváltozik, ha az ember megérzi a vágyat.


  19. fejezet


  Rettenetesen izgulok, tudom, hogy nagyon hosszú lesz a repülőút, de ez a legkevesebb, ami aggaszt. Tegnap este bementem apához, próbáltam vele beszélgetni, de ő nem nagyon hajlott rá. Azt mondta, így is eléggé problémás neki ez az utazás, és sok mindent is kellett elintéznie, úgyhogy most már tegyem meg, hogy másnapig nyugton maradok. Khaliddal képtelen voltam beszélni, úgy érzem, kerül engem, de az utazás alatt nem lesz lehetősége távolságot tartani. Egyébként sem aludt a palotában, pedig láthatóan nem fűlött a foga átmenni a sajá^ába. Amikor pár másodpercre kettesben maradtunk, durcásan ripakodott rám: „biztos mennem kell?”. Magyarországra célzott. Bennem viszont akkora a düh Leila miatt, hogy szemrehányóan válaszoltam neki. Mit képzel? Ő a bátyám. Kinek a kötelessége elkísérnie, ha nem neki? Erre jött a válasz, hogy apám úgyis velem lesz, meg hasonlók, de ezt már meg sem hallottam.


  Anya mosolyog, de csupa könny a szeme, apa már kint vár Hadival és Khaliddal, Bálint meg pakolászik. Egyébként apa közölte velem a csomagolásnál, hogy abayát ne hozzak, csak amibe megyek. Európai ruhákat pakoltam, és a lehetőségtől is szárnyalok, hogy úgy fogok járni-kelni, mint egy nyugati nő. Ez sosem érdekelt, és ha családdal utaztunk, előfordult már ilyen, csak akkor még nem tudtam, hogy bennem igenis van európai vér. magyar vér.


  - Vigyázz magadra, Anna! És figyelj a bátyádra is, nehogy valami spanyol nő megszédítse! - nevet fel anya.


  Még jó, hogy az arab nők elfogadják, amit férjük mond, mert ha anya utánajárna ennek az egésznek, akkor gyorsan kideríthetné, hogy nem Madridba, hanem Budapestre megyünk. Anya azonban vakon bízik apában, és ez most nagyon fáj.


  - Vigyázok rájuk, bár nekik a feladatuk rám vigyázni - kacsintok vissza.


  Kint apám határozottan feszeng, Ahmedet, Wallidot és Azizát csókolgatja, majd int Hadinak, mert ideje indulni. Végül anyához is odalép, de csak futólag csókolja meg. Azonnal beül az autóba. Nekem elég kínos ez az egész, de láthatóan Khalid is bajban van.


  Hát még akkor mekkora bajban lesz, ha előveszem őt…


  Amikor már mindenki elbúcsúzott mindenkitől, elindulunk az egyik kisebb reptér felé, ahonnan fel fogunk szállni. A királyi család gépei mindig innen indulnak, és ide érkeznek. Amolyan magánreptér-féle. Az út nagy szótlanságban telik, túl közel vagyunk egymáshoz, túlságosan feszeng mindenki. Amikor Khalidra nézek, ő rám is mordul:


  - Mi van?


  Erre apám is ránéz szigorúan, hogy ne merjen így beszélni velem, így bátyám nem szekál tovább.


  A gépünk indulásra kész, azonnal felszállhatunk rá. Az engedély pontos időpontot határoz meg, és ebben nem csúszhatunk. Becsatolom magam, apám elvonul az egyik sarokba, Bálint mellé ül, és sustorogni kezdenek. Szerencsére Khalid mellém ül. Lekapom a nikábot, bátyám azonnal rám mered, de nem szól semmit, csak a fejét csóválja meg. Bálint és apám is rám néz, de tovább beszélgetnek elmélyülten, én meg vigyorogva mondom Khalidnak:


  - Vetkőzöm majd még tovább is.


  - Hehehe, nagyon vicces!


  Egyébként ők európai ruhában jöttek, de én ezt nyilván nem tehettem meg. Az viszont biztos, hogy az út alatt igencsak átvedlek majd.


  Keresztbe teszem a lábam, próbálok másként ülni, mint amit megszoktak tőlem, apám már nem is figyel, Khalid viszont morcossá válik.


  - Még Szaúd-Arábiában vagyunk.


  - Jaj, Khalid! Élvezd már egy kicsit. Csak te, apa és én! Mikor volt ilyen?


  - Persze, csak ki a fenének van ehhez kedve? Mennénk inkább tényleg Spanyolországba.


  Erre már én dühödöm fel.


  - Ott születtem.


  - Te szaúdi vagy!


  - Igen! De az anyám magyar volt. Budapesten születtem, és ha Magyarországot bántod, akkor engem bántasz.


  Nagyot sóhajt, fészkelődni kezd, majd kifelé néz. Az állát megtámasztja az öklén, nekem meg csak egy kérdés zakatol az agyamban: Mikor lett ennyire férfi?


  - Mindegy. Ezt is kiharcoltad. De ha hazamegyünk, feleségül mész Billalhoz, és lenyugszol végre!


  - És te mikor nyugszol le, Khalid? - szegezem neki a kérdést, kifejezetten a „férfias” húzásaira célzok, de nem érti.


  - Tük nyugodt vagyok.


  - Pedig akár idegeskedhetnél is. Ha kiderülnek a dolgaid, nemcsak más szenved majd miatta, hanem téged is elővesznek.


  A kezét lefekteti az ölébe, majd felém fordul. A tekintetemből azonnal tudja, mire gondolok, félve sandít apámra, amikor látja, hogy az nem foglalkozik velünk, újra rám néz.


  - Miféle dolgok?


  - Emlékszel, mit mondtál nekem a múltkor? Azt, hogy a titkok kiderülnek. Akkor Joakimra céloztál.


  - Hogy jön ez most ide?


  Nagyon komoly a helyzet, de bátyám ijedt fejétől mégis a vigyorgás tör rám. Nem sokszor látom őt kétségbeesni, és azt sem sokszor érzem, hogy tőlem függ, a markomban van. Ritkán adatik ez meg nőknek a hazámban, így élvezem is minden pillanatát, még akkor is, ha jobban örülnék, ha nem lenne miért markomban tartani Khalidot.


  - Úgy jön ide, ahogy az akkor odajött!


  - Te tök hülye vagy!


  Le akarja zárni a beszélgetést, de abból nem eszik.


  - Ugye tudod, hogy ezzel véglegesítetted a dolgokat?


  - Áruld már el, hogy mi a francról beszélsz!


  Mekkora színész!


  - Leiláról! Róla beszélek!


  A legszívesebben felpattanva ordítanám neki: arról beszélek, hogy te belopakodtál az unokatestvérünk szobájába, és rávetted őt, hogy adja magát oda neked! Arra gondolok, hogy ezzel talán megástad Leila sírját. Arra gondolok, hogy mocskos vagy, bűnös, úgy, ahogy a többi férfi, akikről azokat a pletykákat hallom.


  - Fogd már be!


  Mindketten apára nézünk, de még mindig Balinttal beszélget.


  - Mindent tudok, Khalid! Érted? Mindet!


  - Dehogy tudsz te mindent.


  - Leila mindent elmondott, részletesen.


  Itt a testével is felém fordul, és elvigyorodik. Ez a vigyor engem gyengít el, de ha eddig határozott voltam, akkor már nem állok le.


  - Na és mit részletezett? Tudsz róla beszélni anélkül, hogy fülig pirulsz?


  Mennyire jól ismer.


  - Hiába vigyorogsz, ez nem vicc. Feleségül kell venned Leilát.


  Na arra aztán várhattok! - vág közbe.


  Szívem ritmusa magasabb fokozatba kapcsol, ha az előbb ordítani akartam vele, akkor most fel akarom képelni. Még a kezem is ökölbe szorítom, de nem mozdulhatok hevesen, mert azzal felhívnám apám figyelmét magunkra.


  - De igen! Feleségül fogod venni!


  Újra vigyorogva néz rám.


  - Persze! Mindenképpen! De csak azért, mert te ezt szeretnéd. Tudod, Anna, a kedvedért mindent - röhög még irritálóbban.


  Hiába töröm magam, csak pillanatokra uralhattam, jól látszik rajta a magabiztosság. Őt még csak zsarolni sem tudom, hiszen nekem is az az érdekem, hogy ne derüljön ki az ügy, azzal Leilának ártanék. Egy próbát azért megér, még ha látom is, hogy apám már fél szemmel figyel minket:


  - FJ fogom mondani apának, és akkor kénytelen leszel elvenni őt. Na és arra is kíváncsi lennék, mit szólna ehhez Nasser. Mégiscsak a húgáról van szó.


  Tovább vigyorog.


  - Ha elmondod, akkor biztos nem tudom majd feleségül venni, mert Emír előbb öli meg, mint a nap lenyugszik azon a napon.


  Persze zsarolhatnám tovább ostobaságokkal, melyben az ő erőszakoskodását részletezem, de butaság lenne, mert mindketten tudjuk, Leila halálosan szerelmes belé, sosem vallana ellene. És nincs is mit, hiszen Khalid nem akarta elvenni a szüzességét, csak csókolta. Ezt még talán elnézné a család. Leila nagyobbat hibázott, és utálom magam, amiért még nőként is így gondolom.


  - Szeret téged, Khalid.


  - Tudom, mondta.


  - Te nem szereted őt?


  Nagyot sóhajt, majd bólint egyet, tehát nem reménytelen a helyzet.


  - De nem akarom feleségül venni, értsd meg. Férjhez megy majd valakihez, és boldogan él. Mellettem nem lenne boldog. Olyan vagyok, mint apa. Szerinted anyánk boldog mellette?


  Ösztönösen apára nézek és megfogalmazódik bennem: „Miért? Milyen apa?” Khalid sokkal több dolgot tud apáról, férfiként nagyon is átlát mindent, ezért a kérdést magamban tartom. De még ennek ellenére is azt gondolom, hogy anyánk igenis boldog vele. Én tudom, milyen egy szerelmes nő. Olyan, mint én vagy Leila. Anya is ugyanolyan. Tud valaki elviselni ennyi fájdalmat, ha nem szeret tiszta szívből, önzőn, odaadón, halálosan? Van egy mondás, aminek eddig sosem értettem az alapját, de most Khalid nagyon is igazzá teszi: „Ha egy európai férfi szerelmes lesz, akkor elveszi feleségül azt a nőt, akibe beleszeretett. Ha egy arab férfi szerelmes lesz, feleségül vesz egy másik nőt.”


  Látom, ahogy apa vadul kicsatolja magát, és elindul felénk, mindketten feszülten figyeljük. Leül a szemben lévő ülésre, felemelve a mutatóujját Khalidra mordul:


  - Veled beszédem van!


  Azonnal feláll, visszaviharzik Bálint mellé, gyilkos szemekkel néz bátyámra, majd újra megemeli a mutatóujját, nemcsak én rémülök halálra, hanem testvérem is.


  - Baszd meg, Anna! - suttogja bátyám.


  Sosem hallottam még ezt a káromkodást a szájából, és a legcsúnyább, hogy valami hasonló fogalmazódik meg bennem is.


  * * *


  A leszállásnál megtudom, hogy Bálintnak van egy hatalmas villája, amit apám vett neki, mert sokat tartózkodik Magyarországon Krisztivel. Ez volt apám nászajándéka régen nekik, de ezt elég szépen titkolták. Szóval ebben a villában töljük majd az elkövetkező napokat, Bálint ettől láthatóan feszült, hiszen meg kell felelnie egy hercegi családnak.


  Egyébként apa szinte rám sem néz, testvéremet meg csaknem fellökte, amikor az autóba ültünk be. Ismerem őt, biztos meghallott valamit, és amint teheti, számon kér minket. Talán még Khalidnál is jobban rettegek. Hogy lehet ennyi eszem? Miért kellet ezt szóba hoznom? Lehet, hogy úgy tűnt, apám nem is figyel ránk, közben meg mindent hallott? Nem. Mindent nem hallhatott, mert akkor ott a gépen semmi sem maradt volna ép, úgy tombolt volna.


  Elhelyezkedünk az autóban és kiérünk az útra, csaknem rám tör a sírás. Mennyire más itt minden. Nagyon hideg van, pedig hamarosan itt a tavasz, szinte vacogok, még ha Bálint őrült módjára fűt is. A gépen egyébként átöltöztem, egy farmer van rajtam, kötött pulcsi és egy sportcipő. A többiek csak a kabátjukat vették elő a poggyászból, látom a testvéremen, hogy ő is fázik, de már hozzá sem merek szólni. A tájat leginkább semmilyennek tudnám leírni. Füves részek terülnek el az út mellett, az épületek olyanok, mintha raktárak lennének. Egy idő után kezd javulni a kép, Bálint meg is jegyzi, hogy hamarosan beérünk a belvárosba. Annyi mindent mondanék, de egy hang sem jön ki a torkomon. Apám olykor hátranéz, de amint megláj az arcomat, már el is fordul. Aztán valami történik. Khalid megfogja az alkaromat, és szorosan magához von, belőlem kitör a sírás. Sem apa, sem Bálint nem reagál, egyedül Khalid simája végig a fejem, és nyom a homlokomra egy csókot. Azt hiszem, tudja, mit érzek. Talán ide is tartozom, de minden nagyon idegen, és ez a kettőség nem hagyja nyugton a lelkemet. Apám ugyanúgy az öklére támaszkodik, ahogy Khalid tette a gépen, megint az jut eszembe, hogy mennyire egyformák. Én vajon mennyire hasonlítok rá? Erre nagyon sokszor gondolok mostanság.


  Ezek a gondolatok kezdenek egyre messzebbre kerülni, leköt a látvány, olykor már Khalid is az ablakra tapad. Egyszer csak apám szólal meg, mindketten döbbenten nézünk rá.


  - Ez a Duna. A legszebb folyó, amit valaha láttam.


  Nem is nekünk mondja, hanem csak úgy magának. Még Bálint is odafordul hozzá, bólint egyet, mintha ő aztán tudná, miért tört ez most elő apámból. Khalid rám néz, majd újra kifelé figyelünk, valóban szép. Végigvezetem rajta a szemem, sok híd sorakozik rajta. Az az idegen érzés is kezd semmivé válni, fura módon otthon érzem magam.


  - Jártam már veled erre, apa. Igaz?


  Senki sem reagál, csak Khalid kapja fel a fejét, de azt hiszi, hülyéskedem. Látom apa profilját, hosszan lehunyva a szemét, elmosolyodik. Mennyire szívesen megpuszilnám most őt, és vigasztalnám, mert látom a mosolya ellenére, hogy fájdalmas neki az ittlét.


  Az út meredekké válik, nálunk nincsenek ilyen emelkedők, csak kevés helyen, itt meg ahogy körbenéz az ember, mindenhol dombok, hegyek, víz, zöld. A fák már rügyeznek, várják a tavaszt és a nyarat, hiába hideg az idő. Az út mentén füves területek vannak, a hatalmas kertek közepén szép házak állnak. Bálint behajt egy kapun, a füves részen betonút mutatja, merre kell menni a kocsival. Leparkol, majd sóhajt egyet, apám azonnal kipattan, miközben ránk mordul.


  - Itt vagyunk.


  Kiszállok, olyat teszek, amit otthon nem szabadna. Bálinthoz szólok.


  - Itt laktok, amikor itthon vagytok?


  Nem mer válaszolni, pedig sem apám, sem testvérem nem néz rám ferde szemmel, amiért társalogni kezdek vele. Szívesen szólnék hozzá magyarul, de azt apám már biztos nem díjazná. Így, hogy hallja, mit beszélünk, megfelelően felügyel.


  Előremegy, beenged minket is a házba, elmosolyodom. Nem tudom, miért, csak úgy. Itt minden más. Minden modern, mintha valami másik bolygóról hordtak volna ide dolgokat. A mi életünkben a csillogáson kívül a luxuskényelem elengedhetetlen, és fura módon ebben a modern stílusban ezt nem érzem. Apám már járt itt, azt tudom, de kötve hiszem, hogy itt szállt meg. A gyomrom görcsbe rándul. Talán van egy közös háza Emesével? Talán ott szerelmeskednek, amikor itt van Úgy, ahogy régen anyámmal tette? A gondolatra apámra nézek, de ő már megy is Bálint után. Egyébként apa egész jó fej, mert közölte Bálinttal, hogy nem kell minket kiszolgálnia, csak mutasson meg mindent, mi majd gondoskodunk magunkról. Ha nem lenne titok, hogy idejöttünk, valószínűleg mindenkinek két szolgája is jött volna.


  Khalid lezuhan a nappaliban az ülőgarnitúrára, hívogatóan rám néz, melléülök. Nem szólunk semmit, csak a vállára döntöm a fejem, halljuk, hogy a lépcsőn lefelé jön apa és Bálint, de meg sem mozdulunk. Egyszer csak ott állnak előttünk, apám már megint megemeli az ujját, és Khalidra mordul.


  - Te velem jössz! Most! - Mindketten felpattanunk, bátyám visszatolna, de apa még odalöki. - És te is, Anna!


  Erre Khalid mereven rám néz, mindketten sejtük, mi vár ránk. Apa ismét felfelé indul, mi követük. Egyszerű falépcsők vezetnek fölfelé, amikre le van terítve egy hosszan futó szőnyeg. A korlát is fából készült, minden egyszerű és letisztult. Fönt meglepetés ér, mert sokkal kisebb a tér, mint amire számítok. Szemben a lépcsővel egy ajtó áll nyitva, apa arra veszi az irányt, mi is bemegyünk utána. Fura szag van ebben a házban. A szoba nem túl nagy, de minden igényt kielégítő, látom, apám sem nagyon találja a helyét. Khalid is forgatja a szemét, de nem sokáig, mert azonnal nekünk szegezik a kérdést.


  - Adja Allah, hogy baj legyen a hallásommal. Nyugtass meg, fiam! Ugye baj van a hallásommal? - Rám néz, a kérdés nekem is szól, de én nem fogok válaszolni. Egyébként igazán különösen érzem magam. Európai környezet, európai ruha, olyan, mintha nem is szaúdi lennék. - Akkor biztos jól sejtettem, mert most sem hallom, hogy válaszolnál - lép bátyám elé, egyenesen az arcába néz.


  - Nem tudom, mit mondjak, apa.


  - Akkor majd segítek. Arra várok választ, miért beszélgettelek ti ekkora hévvel Leiláról? És miért is volt téma az esküvő, a szerelem, meg hasonlók?


  Apám csak szófoszlányokat csípett el, még kimoshatnánk magunkat, de testvérem ugyanúgy érez, mint én: fölösleges. Színt vall.


  - Nem tudom, egyszerűen csak kialakult. Leila szerelmes belém, ezt már régóta tudom.


  - Azt mondtad, neked nem kell! - vág szavába apám, én meg döbbenten figyelek. Ezt így megvitatták? - Ha valami nem kell, akkor arra rá sem nézek. Ha meg kell, akkor megszerzem. Mi olyan rohadt nehéz ezen, fiam? Melyik része értelmezhetetlen?


  A szemem elkerekedik, apám úgy beszél, mintha jelen sem lennék. És milyen fájdalmas, hogy bár egy női lélekről van szó, úgy formálják a szavakat, mintha valami ócska tárgy lenne a téma. Sosem láttam még bele ennyire a férfiak világába.


  - Igazad van.


  - Meggyaláztad?


  Újra csönd van, de Khalid nagyon bátran állja apám tekintetét, aki, mivel nem kap választ, hosszan hunyja be a szemét.


  - Ő akarta!


  Most érzem, közbe kell vágnom, nem hagyom, hogy mindent Leilára kenjen.


  - Te ott sem voltál, igaz? Ő szerelmes beléd, de te csak egy kicsit szórakoztál.


  - Fogd be! Mit tudsz te erről? Én nem akartam, de rám mászott!


  Nem sok tart vissza attól, hogy nekiessek ököllel. Apám egyértelműen kérdez:


  - Mit értesz azon, hogy rád mászott?


  - Én csak megcsókoltam őt. Nem akartam többet, de ő. - nyel egy nagyot, a következő mondata a legőszintébb az eltelt öt perc alatt. - Később már nem bírtam megállni. Elvette az eszemet.


  Miért érzem azt, hogy csak Leila a hibás? Ez nem lehet így. Ha ezt a következtetést vonja le apám, akkor unokanővérem halott ember.


  - Azért azt ne felejtsük el, hogy te rátörtél a szobájában. Itt most nem a testiségről van szó, hanem hogy kihasználtad az érzéseit. - Le akar állítani, de meglepetésemre apám figyelmesen hallgat. - Mit tudsz te a szerelmes nőkről? Tudod is te, mit érzett Leila! Neki nem az volt az az ölelés, mint neked. Ő ezzel feláldozta az egész jövőjét, te meg itt nagy mellénnyel közlöd, hogy nem veszed feleségül!


  - Hallgass már el! Téged ki kérdezett?


  - Én! - ordít közbe apa. - Én kérdeztem.


  Csönd van, apa odasétál az ablakhoz, kinéz rajta. Farmerban van és ingben, az anyag feszül a fenekén, azt hiszem, apám a mai napig a nők kedvence lehet. Khalid odébb lép tőlem, mintha undorodna. Nem érdekel, ha haragszik rám. Apa úgy szólal meg, hogy vissza sem fordul.


  - Feleségül fogod venni.


  - Nem akarom - felel bátyám ugyanolyan nyugodtan.


  - Na és miért nem? Amikor apám visszafordul, mosoly van az arcán. - Mert túl heves? Mert forróvérű? Mert van benne tűz és vágy?


  Na ne! Ilyen szavak hagyják el Gamal al-Szudairi száját?


  Bátyám is döbbenten les, apám meg röhögve folytatja.


  - Mit tudsz te arról, mekkora áldás az! Majd rájössz! Mert azt garantálom, hogy rá fogsz jönni! Feleségül fogod venni, különben nem vagy többé a fiam! Megértetted?


  - Boldogtalan lesz mellettem.


  Erre már én sem tudok mit mondani, apa azonban igen.


  - Tévedsz, fiam. A szerelmes nő kevéssel is beéri. Még akár azzal is, hogy osztozzon rajtad, csak olykor legyél az övé. Ő már akkor boldog lesz. - Itt rám néz, anyámra gondol, csak nem tudom, melyikre. Arra, akinek az életemet köszönhetem, vagy arra, aki fölnevelt? - Azt már nem is mondom, hogy erről Emír bácsikátok nem szerezhet tudomást. Ha megtudja, hogy Leila. - nem fejezi be a mondatot.


  Percek telnek el, tudom, Khalid már nem fog ellenszegülni. Nem azért, mert apám fenyegeti őt, hanem érzem, a szíve mélyén igenis aggódik Leiláért. Rám nézve sóhajt egyet, apám meg komoly arccal mondja:


  - Tudjátok, melyik a legszebb hely a világon? - Mivel nem értjük a kérdést, megadja ő a választ. - Budapest, este. - Elmosolyodom, ő is rám nevet. - És mi meg is nézzük!


  * * *


  Túlzás volt e, amit apám mondott? Nem. Valóban csodás hely. És milyen szabad. Fiatalok sétálnak kézen fogva, nevetgélve, egy ideje azt számolom, hány olyan autó jön el mellettünk, amit nő vezet. Khalid oda is súgja a fülembe:


  - Jól jönne most a Ferrarid, mi?


  Bár hivatalos okmányom nincs róla, hogy tudok vezetni, mivel nő nálunk nem is kaphat ilyet, de valóban tudnám vezetni. Tinédzser koromban sokszor engedett apám a volánhoz, de nyilván nem közutakon. Az amolyan szórakozásféle volt, nem is mondta rá, hogy kocsit vezetek.


  - Te biztos jobban élveznéd.


  - Az tuti. Budapest összes nője utánam futna.


  Én elnevetem magam, de apám komolyan rámered, mintha azt mondaná: „te csak ne vágyódj magyar nő után!” Elindulunk egy hídon, sokan vannak gyalogosan, Bálint vezet minket, de apám meglehetősen jól ismeri az utat. Visszafordulok, a földbe gyökerezik a lábam. Létezhet ilyen csodálatos város? Bálint vigyorogva mondja:


  - Az az Országház.


  - Országház? - kérdezek vissza. - Ahol a politikusok összeülnek?


  - Az! - mondja, és apámra néz, aki szintén vigyorog a ledöbbent fejemet látva.


  Khalid is füttyent egyet, az már valami, ha neki is tetszik. El is enged egy megjegyzést:


  - Be tudnám rendezni!


  Erre mindnyájan elnevetjük magunkat. Megtámaszkodom a híd korlátján, és csak nézem a képet. Khalid azonnal fotózni kezd, de én inkább másra gondolok. Akkor ez most a hazám? Itt nőttem volna föl, ha anya nem hal meg? Mennyivel más élet lett volna. A bátyámra nézek, összeszorul a szívem. Mekkora áldás, hogy Rijádban élhetek, az ő közelében. Az, hogy testvéreim vannak, mindennél többet jelent nekem. És így, hogy oda kerültem, nemcsak féltestvérek, hanem igaziak, olyanok, akikért bármire képes az ember. Anya talán örülne ennek? Sosem tudom már meg. Nem tudom, milyen természete volt, egyáltalán semmit sem tudok róla.


  Testvérem csak kattogtat, Bálint az egyik oldalamra áll, apa meg a másikra. Ő szólal meg.


  - Ez a Margit híd. - Aztán megfordul, a másik irányba mutat. - Ott egy sziget, amit Margitszigetnek hívnak. - Fordulok a mutatás irányába, de a sötétben nem túl sokat látok. Dübörgést érzek a talpam alatt, kikerekedik a szemem, nagyon megijedek, de apa gyorsan mondja: - Villamos jön. Azt érzed. - Abban a pillanatban már tényleg jön is az út közepén a sárga szerelvény.


  Mondanám neki, hogy ő eléggé otthon érzi itt magát, és kicsit irigylem is ezért. Rengetegszer mehetett már itt végig. De kivel? Anyámmal vagy azzal az Emesével?


  Hozzá fordulva kérdezem.


  - Holnap akkor találkozhatom vele?


  Apa csak bólint, de Bálint kerek választ ad.


  - Holnap mindenkivel találkozhatsz, Anna!


  Khalid ránk néz, apám meg csendre inti Bálintot, ebből tudom, hogy Khalidnak tényleg fogalma sincs Emeséről, ő csak arról tud, hogy a családdal fogok találkozni.


  A város szépsége magával ragad, de egy hatalmas görcs a gyomrom, a szigeten sétálva meg is fájdul a hasam. Egyébként is késő van, ezért visszaindulunk a kocsihoz, és onnan a házhoz. Már görcsölök, wc-re kell mennem, és hánynom is kell, sosem volt még ilyen érzésem. Még van egy éjszakám felkészülni a találkozásra, de nem tudom eldönteni, hogy ez most tulajdonképpen jó dolog az életemben, vagy rossz.


  Azonnal beszaladok a házba, talán fél órát is a mosdóban töltök, amikor kijövök, apám int, hogy menjek vele. Bátyám nem lát semmit, mert zenét hallgat. Bálint is az emeleten van, de amint meglát minket, indulna lefelé, apa viszont megállttja- Suttogva mondja nekem.


  - A bátyád nem tudhat Emeséről. A családhoz velünk jön, de Emeséhez csak mi ketten megyünk. Érted? - vadul bólogatok, Bálint meg sem lepődik semmin. - Nehogy eláruld magad, Anna! Ez nem derülhet ki!


  Tudom.


  Khalid túl heves, biztos lenne az életében olyan pillanat, amikor kiszaladnak ilyen titkok a száján, és mi nem akarjuk ezt. Anyának meg kell hagyni a saját életét, mert boldog, és mi nem vehetjük el tőle ezt a boldogságot. Nem érzem ezt hazugságnak, mert apám valóban szereti őt. Mindenesetre kezdek rá nem neheztelni azért, amiért képtelen volt innen elszakadni.


  20. fejezet


  Reggel tíz óra van, hajnali négy óta ébren vagyok. Körülbelül ötpercenként megyek mosdóba, apám ki is jött hat körül, és megkérdezte, minden rendben van-e, de csak annyit feleltem, hogy nagyon izgulok. Egy hatalmas tükör van előttem, abban nézem magam. Vajon itt, Magyarországon is olyan különlegesnek számítanék, mint otthon? A külsőmet elnézve szívesen megkérdezném apámat, hogy ő vajon anyámnak melyik részébe szeretett bele. A külsejébe vagy a természetébe? Nem vagyok naiv, tisztában vagyok vele, hogy Billal azért akar engem, mert szépnek lát. A bensőmről még szinte semmit sem tud. Vajon apa is így volt ezzel a szülőanyámmal kapcsolatban? Tudom, hogy anyának a lelkét szereti, hiszen hogy ne szeretné azt az asszonyt, aki eltűrte a félrelépéseit, azt, hogy alázza őt. De a vér szerinti anyám iránt bizonyosan nem ugyanezt érezte. Ott valószínűleg a vágy és a szenvedély sokkal erősebb volt. Allah ajándéka lesz, ha mi majd Billallal egy emberben találjuk meg ezt a két dolgot. Egymásban.


  Van bennem egy fura érzés: tetszeni akarok mindenkinek. Azt akarom, hogy a magyar rokonaim szépnek találjanak, büszkén húzzák majd ki magukat, látván, mi lett belőlem. Emesével kapcsolatban már sokkal bonyolultabb a helyzet. Attól tartok, nekiesem majd, hiszen ami bennem egyfajta neheztelés, mintha elvenné apámat anyától.


  Begombolom a zakómat, belebújok a magas sarkú cipőmbe, magamra terítek egy pelerint is, mert az idő még mindig hűvös, noha Bálint azt mondta tegnap este, hogy az időjósok szerint végre megérkezik a tavasz. Emlékszem arra a dalra, amire Kriszti kislány koromban tanított: tavaszi szél vizet áraszt. Talán tíz-tizenkét éves koromban énekeltem el utoljára, de minden sorára, szavára emlékszem. Állítólag ez volt a legelső magyar dal, amit fújni kezdtem, noha akadt ettől könnyebb is.


  Lemegyek a szobámból, apa elég gondterhelt arccal ül, Khalid nemkülönben. Bátyámtól rendesen ledöbbenek, meg kell hagyni, jól áll neki ez az európai stílus. Egy lezser farmert vett fel, az inge hanyagul lóg, fölötte azonban egy elegáns zakót visel. A fején egy kötött sapka van, mintha kint mínusz tíz fok lenne, sosem láttam még ilyenben. Mellé van fektetve egy pár bőrkesztyű, ha még azt is fölveszi, akkor hanyatt fogok vágódni.


  Mi van ezzel?


  Apám kifogástalan, mint mindig, a zakójára felkap egy vastag mellényt, majd odaszól nekünk.


  - Indulunk? - ki is megy Bálint után.


  Testvérem feltápászkodik, elrakja a telefonját, tényleg fölveszi azt a kesztyűt. Elnevetem magam, ő meg komoly arccal les.


  - Neked honnan van bőrkesztyűd meg kötött sapkád? És miért veszed föl?


  - Még tavaly vettem, amikor apával Németországban voltunk. Hogyhogy miért veszem föl? Több oka is van. Az egyik, hogy egy éve várom, hogy végre fölvehessem. A másik ok meg, hogy lefagy mindenem. Mehettünk volna az északi sarkra is!


  - Azért annyira hideg nincs!


  - Ja! Nincs! Tök fasza az idő! - vigyorodik el, miközben kifelé bök a mutatóujjával, szemetel az eső, arra céloz.


  Nem tudom nem észrevenni a feszültséget rajta, apával sincs beszélgetős kedvében.


  - Összeszólalkoztál apával?


  - Csak gratulálni tudok a tegnapi húzásodhoz. Neked köszönhetően hamarosan nősülhetek. Vagy legalábbis megkérem a kezét, de az esküvővel várni kéne. Mondjuk, tíz évet. - röhögi el magát újra, nekem cseppet sem vicces, nem is reagálok.


  Apa Bálinttal beszélget, aki bőszen bólogat, mi bátyámmal megállunk az autó mellett. Pár másodperc múlva apa a torkát köszörüli, végül megszólal:


  - Azt szeretném, Anna, hogy bármi történjen is, ne feledd, ki is vagy valójában. Te hozzánk tartozol. A nagyapád elég beteg, az alkohol már tönkretette a szervezetét. A nagybátyádban talán nem fogsz akkorát csalódni. Legalábbis Bálint ezt mondta. - Bálintra nézek, aki helyeslően bólogat. - Nem tudom, jól beszélnek-e angolul, ezért megengedem, hogy magyarul beszélj velük.


  Csaknem a nyakába ugrok örömömben, ez hatalmas áldozat apámtól. A jelenlétében nem beszélhetek olyan nyelven, amit ő nem ért, most mégis erre ad engedély. Khalidhoz fordul:


  - Te csak akkor szólalj meg, ha nagyon muszáj. És akkor is nagyon gondold meg, hogy mit mondasz. Egy rossz szó Annára, a vér szerinti anyjára, az itteni családjára, és onnantól kezdve neked sincs családod. Megértetted? - Bátyám csak bólint, szerencsére Bálint ezt már nem érti, mert arabra váltott, de a szégyen így is kiül testvérem arcára. Most már biztos, hogy csúnyán összevesztek. - Induljunk!


  A hajamat igazgatom kínomban, Khalid rám is néz, őszintén mondja:


  - Szép vagy, Anna! Ne aggódj, el fognak ájulni tőled.


  Ezt tényleg jóindulattal mondja a testvérem, de apa hátrafordul, mire azonnal elhallgat.


  Azt hiszem, tudják, hogy kár bármit is mondani, mert minden csak idegesítene. Különös érzés, hogy a családommal fogok találkozni, de én a nevükön kívül nem is tudok szinte semmit róluk. Balázs, anyám öccse harminchét éves, így nem gondolom azt, hogy egy idős férfival fogok találkozni. Még apámnál is fiatalabb.


  Újra hánynom kell, azt sem tudom, mikor ettem utoljára. Érzem a gyomromban a sav marását, mégsem tudnék lenyelni egy falatot sem. Bálint nagyon kedves, láj rajtam a félelmet, a visszapillantóba nézve mondja angolul.


  - Nincs messze. Máris ott vagyunk.


  Ha ezt nyugtatásnak szánta, akkor mellényúlt. Apa nem reagál semmit, ő is iszonyú feszült, a temetés óta ő sem találkozott egyikükkel sem. Bár azt is bevallotta, hogy még a temetésen sem beszélgettek őszintén, csak Bálint és ügyvédek segítségével megegyeztek mindenben.


  Apa feje lefelé biccen, amikor Bálint leállítja a motort. Egy hatalmas kertet látok, a fű elég zöld, kicsit megnyugszom, hogy ilyen helyen laknak. Az épület beljebb magasodik, de nem tud lekötni, apámat nézem. A kezébe temeti az arcát, csak ülünk csendben, már most sírhatnékom van. Itt éltem vele. És apám idejárt hozzánk. Milyen fájdalmas lehet neki ennyi év elteltével látni ezt! Mennyi emlék tódulhat fel benne. Nagyon sajnálom őt.


  Bálint átnyúl maga mellé, apa kezére teszi a kezét, és ekkor különös dolog történik. Az apám reagál, nem is akárhogy. Ő is Bálint kezébe markol, szorítják egymást, így csakis két olyan ember szoríthatja egymást, akik együtt mentek keresztül nagyon meghatározó dolgokon, fájdalmakon. Azt érzem, ki vagyok rekesztve ebből a fájdalomból, ebből a múltból, de nem akarom szóvá tenni. Apa felemeli a fejét, a ház felé néz, oldalról látom, hogy könnyes a szeme. Khalid döbbenten lesi az ő erős, határozott példaképét.


  - Beszólok, hogy itt vagyunk - suttogja Bálint, apám csak bólint, próbálja összeszedni magát.


  Bálint kiszáll, Khalid is ezt teszi, én csak akkor készülődöm a kiszálláshoz, amikor Bálint visszajön a kaputól, és kinyitja az ajtókat. Khalid el sem mozdul Bálint mellől, nem tudom ezt most mire vélni.


  - Bemehetünk, várnak minket. Kocsival hajtsak be, Gamal? Vagy kint hagyjuk?


  Apa nem válaszol, csak meglódul, kiszáll, én is villámgyorsan pattanok ki. Kicsit úgy érzem, mintha itt sem lennék. Mindenki apám reakcióját nézi, tőle várnak választ mindenre, noha miattam vagyunk itt. Az senkinek nem jut eszébe, hogy én vajon mit érzek? Tudom, hogy egyéves koromig itt éltem. Ebben a házban aludtam, játszottam, talán ebben a kertben futkároztam. És én semmire sem emlékszem! Ez a legborzasztóbb. Van valami, ami az enyém, csak az enyém, mégpedig a múltam, és én nem emlékszem rá. Pedig ha lehetne egy kérésem, most az lenne: emlékezzek anya arcára, mosolyára, a szemére, arra, hogyan nyúlt értem, miként dajkált, hogy beszélt hozzám. Elsírom magam, apa magához húzva simogatja a hátam, most Khalid érezheti magát kirekesztve, de bátyám vaslelkű. Bálintra néz konok szemekkel, hogy történjen már valami, ezért az el is indul a kapuhoz. Megnyomja a gombot, ahol az előbb beszélt, hallom a zúgó hangot és a kattanást, kinyílik a vaskapu. Nagyon elbizonytalanodom, már egyáltalán nem vagyok biztos benne, hogy be akarok menni. Eddig minden olyan egyszerűnek tűnt. Találkozom velük, bemutatkozom, beszélünk pár szót, és utána tartjuk a kapcsolatot. Most már nem ezt érzem. Bár sose jöttem volna ide! Bár sose látnám ezt a házat, ezt a kertet, apám arcát!


  Szótlanul megyünk, apa belém karol, nem volt még rá példa, hogy így közlekedjen velem házon kívül. Szükségem is van a támaszára, mert a lábam nagyon remeg, igaz, őt sem érzem magabiztosabbnak. Még Bálinton is hatalmas feszültséget látok, ordítanék a legszívesebben.


  Látom, hogy valaki jön velünk szembe. Nem is jön, hanem szalad. A szívem mindjárt kiugrik a helyéről, ösztönösen lassítok, de apám húz tovább, Bálint meg hátranéz rám, hogy látom-e. Megáll, majd újra elindul, remegni kezd a szám, pedig még fogalmam sincs, ki ez az ember. Mikor már egészen közel van, megemeli a kezeit és megtörli az arcát, mintha nem hinne a saját szemének. Papucsban van, sportos nadrágban és rövid ujjú pólóban. Elég magas, de nem annyira, mint Khalid vagy apám, Bálinttól mindenesetre sokkal magasabb. Barna haja van, barna szeme, jóképű, és nagyon sportos. Hol mosolyog, hol elkomolyodik, a szája elé kapja a kezét, nem tudja, mitévő legyen. Most apám áll meg, Bálint szólal meg elsőnek. Magyarul.


  - Szia, Balázs.


  Balázs.


  Ő az. A testvére. Az én nagybátyám. Olyan nekem, mint Hakim vagy Fawwaz, mégsem tudok róla semmit. Egy idegen, akinek a vére hasonló az enyémhez.


  Nem is köszön, csak állva, megrökönyödve néz engem. Aztán suttogva mondja:


  - Anna.


  Elsírom magam, így csak Bálint és Kriszti tudja kimondani a nevem rajtam kívül. Magyarosan.


  Egészen elém lép, talán ő még nálam is jobban össze van törve. Olyan ember, akit még sosem láttam, még csak fotóról sem, mégis, ahogy rám néz, a legszívesebben átölelném őt. Talán meg is tehetném, de nem teszem, mert apám abban a pillanatban verne itt helyben agyon.


  Megtörli a szemét, sokkal érzelmesebb, mint apám vagy Khalid, ő útjára engedi a fájdalmát, és nem tartja vissza a sírást. Apámra nézek fél szemmel, kifejezett undorral méregeti Balázst, Khalid meg lehajtott fejjel, csak a szemével fölfelé nézve kémlel engem Szerintem attól fél, hogy ki fogok borulni, mert akkor ő is elérzékenyül.


  - Ő Anna. Az édesapja Gamal, akit már ismersz. A fiatalember pedig Khalid, Anna testvére. féltestvére.


  Bálint tér ismét magához, szegényt nem irigylem, neki kell oldania ezt a hangulatot. Apámék a magyar nyelv miatt csak a neveket értik. Balázs rájuk nézve biccent egyet, láthatóan szégyelli magát apám előtt. Khalidot viszont hosszan méregeti, talán arra gondol, hogy mégiscsak az én testvérem.


  - Én. Nem is tudom, mit mondjak neked, Anna! - Újra lefelé görbül a szája, amitől természetesen nálam is ugyanez a reakció. Miért kell nekem elbőgni magam egy síró ember látványától? Sírva felnevet. - Hogy hasonlítasz anyádra.


  Az arcomat a tenyerembe temetem, pont ezt nem akartam hallani. Vagy talán erre vágytam a világon a legjobban, hogy ezt halljam. Magam sem tudom. Khalid a közelembe lép, próbál magához húzni, de letolom magamról a kezét.


  - Szia, Balázs. Örülök, hogy végre megismerhetlek - csak erre fu^a. Mindössze egy ilyen ostoba mondat jön ki belőlem, iszonyú gyengének és nevetségesnek érzem magam. Mintha erőszakkal próbálnám elfogadtatni magam, amikor ők úgy dobtak el maguktól, ahogy még az állat sem dobja el magától a kölykét.


  - Ó, hát tényleg tökéletesen beszélsz magyarul. Bálint mesélte. - Bálintra néz, aki bólintva jelzi, hogy így van. Megrázza a fejét hitetlenkedve, mintha ez a magyar nyelvtudás neki az egyik legnagyobb örömhír lenne - Megölelhetlek? - kérdezi.


  Azonnal apára nézek, aki viszont nem érti a kérdést, így magamnak kell megoldanom a dolgot. Bálintra nézek, ő sehogy sem reagál. Bólintok egyet, mire ő felém lép, és magához von. Khalid kinyújtja a kezét akadályként, a tenyere Balázs mellkasának feszül, de azt is lelököm onnan. Apa nem reagál. Nem kiabál, nem lép közbe.


  Különös ez az ölelés. Megnyugtató. Hogyan érezheti az ember lánya ennyire biztonságban és szeretetben magát olyan karokban, amiket nem is ismer, és amik sosem óvták, nem vigyázták? Mindehhez elég csak a származás? Mar tudom, nemcsak nálunk, araboknál szent a vér szerinti összetartozás, hanem az egész világon elmoshatatlan kötelék. Pedig amikor megtudtam, hogy én csak egybefogadott törvénytelen gyerek vagyok, akkor azt gondoltam, hogy ebben az eldurvult nyugati világban még ez is könnyen megy. Úgy látszik, mégsem olyan egyszerű.


  A szorítása közben hallom a zokogását, én már sírni sem tudok. Ő a testvérét veszítette el egykor, ettől hirtelen az a gondolatom támad, én mit éreznék, ha Khalidot, Azizát, Wallidot vagy Ahmedet kéne temetnünk. Beleőrülnék. És utána. ha jönne valaki, aki az én elhunyt testvéremre hasonlít, akit ő szült a világra. Abba a fájdalom és öröm egyvelegébe még inkább beleőrülnék. Szétfeszítené szívemet, lelkemet, múltamat, jelenemet, jövőmet. Semmit sem hagyna épen, úgy, ahogy tudom, Balázs életében is majd mindent megváltoztat ez a találkozás.


  A hosszú ölelés után hátrébb tol, zavartan Khalidra nézek, aki apát figyeli mogorván, majd Balázsra kapja a tekintetét, érzem, már nem sok tartja vissza attól, hogy támadjon. Neki Balázs csak egy idegen férfi, aki jelen esetben a húgát ölelgeti. És nekem mi? Nekem is idegen férfi? Fogalmam sincs.


  Testvérem nem okoz csalódást. Mivel apa nem tesz semmit, odalép hozzánk, kihúzza a kezemet nagybátyám kezéből, majd durván angolul kérdez.


  - Bemehetünk esetleg? Nincs itt túl meleg.


  Úgy látszik, ennyit még Balázs is ért, mert angolul nyögi a választ.


  - Persze.


  Megfordul, elindul, mi kövesük. Másodpercenként hátrafordul, rám mosolyog, amit nem tudok nem viszonozni. Visszamosolygok rá, testvérem meg nagyokat sóhajtozik, szerintem inkább apára neheztel, amiért az hagyja ezt a viselkedést. Kicsit lelassítok, apa mellém ér, ránézek, de ő az épület egyik ablakát figyeli, tudom, most a múltban jár. Vajon mire gondol? Mi köti ahhoz az ablakhoz? Nem bírom tovább, elkapom a kezét, ő úgy megrázkódik, mintha most keltené föl valaki. Rám néz zavartan, majd fúj egyet. Bemegyünk az ajtón, apám már a küszöbnél megmerevedik. Úgy néz körbe, mintha a legnagyobb csodát látná, pedig csak a múlt vetül elé. Magammal már alig tudok foglalkozni, mert attól félek, ő egyszer csak kitör, és én nem akarom ezt látni. Nem bírnám elviselni, ha az én erős támaszom, az én apám gyengének tűnne. Bálint beljebb tessékeli, egymásra néznek, némán beszélnek. Aztán apa szólal meg, nem nekem mondja, hanem Bálintnak.


  - Itt minden ugyanolyan, mint volt.


  Biztos Balázs is érti, mert a feje lebiccen, és elvörösödik az arca.


  - Mit hozhatok? Üljetek le! Teát vagy kávét, üdítőt?


  Családom nem érti, de én mutatom nekik, hogy foglaljunk helyet, apa szót is fogad, a szemeit egy pontra szegezi.


  - Beszéljek inkább angolul? - kérdez Balázs, amire bátyám reagál villámgyorsan.


  - Az nagyon jó lenne!


  - Nem beszélem túl jól, de talán menni fog. Szóval. Mit hozhatok?


  - Semmit sem kérünk! - felel gyorsan megint a testvérem.


  Apa megtámaszkodik a térdén, összefekteti a két tenyerét, és elnéz fölötte. Mindnyájan őt nézzük, Balázs végül hozzá kezd beszélni.


  - Szeretnék neked mindent megköszönni, Gamal. A házat, a pénzt, azt, hogy Annát felnevelted. - elsírja magát, de apa fapofát húz föl. - És nem utolsósorban azt, hogy így szeretted Csillát. - A „Csilla” névre apám megdörzsöli a szemeit, felemeli a kezét, hogy Balázs hallgasson el, de ő nem áll le. - Minden tiszteletem és elismerésem a tied. Apám nem tudta volna gondját viselni, és én sem. gondolom, tudod, miért.


  Apa bólint. Jó neki, hogy ő tudja, mert én ugyan nem tudok semmit. Kezdek dühös lenni, mert ha valaki itt magyarázatot vár, az én vagyok. Mintha Balázs hallaná a gondolataimat, felém fordulva kezd beszélni.


  - Az apám, a te nagyapád alkoholista, Anna. Már sok évvel ezelőtt is az volt. - Ahogy kimondja a „nagyapa” szót, Khalid apámra néz mérgesen, mintha nem nevezhetné így Balázs azt a férfit. Pedig az. Tetszik, vagy nem tetszik a szaúdi királyi család tagjainak, az egyik nagyapám igenis egy alkoholista magyar férfi. - A. nagymamád meghalt rákban. azután széthullott a család. Te már sajnos ebbe a széthullott közegbe születtél bele. Ha valaki ért benne valamit, az Csilla volt és te. - Lenéz a lábára, de még mindig nem értem az egészet. Miért nem voltak ők jó testvérek? Apám testvérei: Fawwaz, Hakim, Fatima, Nasire, Maysa, mind védenének engem a végsőkig. Ő miért nem volt rám kíváncsi? - És én sem voltam túl jó! Sőt. Sosem bocsájtom meg magamnak, amiket tettem. - Fölemeli a fejét, mélyen a szemembe néz, határozottan mondja. - Drogos voltam, Anna. - Elnyílik a szám, hát itt a válasz apám múltkori megjegyzéseire, amiket nem tudtam értelmezni. Apám sóhajt egyet, Khalid meg fölpattan, de Bálint arca kérleli, hogy üljön le. Én is csaknem fölpattanok, bátyám tekintetébe kapaszkodom, némán is megvitatuk a dolgot. Lehet, hogy a nyugati világban a drog már nem nagy dolog, de nálunk halálbüntetés jár érte. Sosem beszéltünk még róla, a szót magát sem mondanánk ki. - Ha tudnád, miket tettem anyáddal és veled a drog miatt. - Itt már apám is felemeli a fejét, van egy olyan érzésem, hogy ő sem tud mindent. Azt azonban felismerem, hogy Balázs szenvedélybetegségéről tudott. Fura, de Khalid és én ebben a témában kicsit merevebbek vagyunk. Apa az USA-ban is élt, egész életét utazgatással tölti, neki talán már sem a Nyugat, sem a Kelet nem tud meglepetést okozni. Mi Khaliddal tizedannyit sem láttunk még a világ piszkából, mint apa. - Elloptam Csilla pénzét, hátat fordítottam neki, magára hagytam a gyászban. Aztán másban is magára hagytam. Volt úgy, hogy pofon is vágtam. - Megremeg a hangja, én inkább apámat nézem, akinek gyilkossá válik a tekintete. - Úgy ütöttem, hogy közben a karjában voltál, és téged óvott.


  Apám felpattan, a pillanat töredék része alatt indul el Balázs felé, de szerencsére Bálint gyorsabb. Apró termete ellenére apám elé vetve magát kérlelni kezdi:


  - Gamal, kérlek! Már nincs értelme. Ami történt, megtörtént. Anna megérdemli, hogy mindent tudjon. Nagyon kérlek.


  - Mi az, hogy megütötted? - apa vadállat módjára ordít, de hagyja, hogy Bálint lefogja.


  Balázs a legnyugodtabb hangján válaszol, talán örülne is, ha valaki felképelné őt a múlt miatt.


  - Pofon vágtam őt. És Annát fattyúnak neveztem. - Újra rám néz. - Sajnálom. Ha tudnád, mennyire sajnálom. Ha visszapörgethetném az időt, mindent másképpen csinálnék, de erre már nincs lehetőségem. A halála után nagyon összetörtem. A drog a részemmé vált, csaknem túladagoltam magam, kórházba kerültem. - Apám motyog valamit arabul, de még én sem értem, olyan halk. Mindenesetre már nem akar nekiesni, figyelmesen hallgat ő is. - Azt hiszem, akkor történt valami. Csilla arra kért, amikor még élt, hogy menjek elvonóra, és térjek vissza a normális életbe. De én akkor még ezt nem akartam, a heroin jelentette nekem a gondtalanságot. De ott a kórházban volt egy józan pillanatom, és egyetlen perc alatt döntöttem el, hogy mit akarok. Meg akartam gyógyulni, ezt azonnal közöltem is az orvossal. Ők segítettek részt venni egy programban. Vidékre utaztam, csak két év múlva jöttem vissza. Az a két év mindent rendbe tett bennem. Hasonló sorsú fiatalok között lehettem, tanultam, dolgoztunk, és visszaszocializálódtunk. - Nekem fogalmam sincs, miként zajlik egy ilyen elvonó, ahogy ő mondta. A drogokról semmit sem tudok, és ezen nem is akarok változtatni. Undorodom tőle. A drogtól, de nem Balázstól. Még akkor sem tudom utálni, ha elképzelem, hogy kezet emel anyámra. - Nehéz küzdelem volt. A drogról csak úgy tudtak leszedni, hogy rászoktattak a nyugtátokra. Amikor ez megvolt, jött a következő nehéz lépés, a nyugtatók letétele. Egy dupla elvonó. - Nem akarja magát sajnáltatni, de az őszintesége együttérzést vált ki bennem. A többiekben nem látom ezt, de nekik nem is rokonuk. - De még így is elkövettem egy hibát. Csak magammal foglalkoztam, apámat magára hagytam. Hiába volt meg ez a villa, egyikünk sem jött ide. Mire visszajöttem, már árverezték a lakást, és apának sem volt már munkája. Abban a két évben alig tartottam vele a kapcsolatot, mindketten a másikat hibáztattuk. Egyetlen embert tudtam volna elviselni, és az Csilla volt. Érte tettem mindent. Ahogy életében harcolt az én gyógyulásomért, az megpecsételte a jövőmet. Egyszerűen nem adott más lehetőséget, csak a gyógyulást. Újra ember akartam lenni, az ő testvére, az öccse, még akkor is, ha már nem él. - Apámra nézve mondja. - Nagyon hiányzik a mai napig. A legjobb testvér volt, a legerősebb nő, akit valaha is ismertem. Büszke vagyok rá, hogy az öccse lehettem. - Apa kővé van dermedve, de Balázs elmosolyodik, és visszanézve rám, folyta^a. - Na és milyen gyönyörű volt. Te is ugyanolyan csodálatos vagy, Anna. Igaz, neked nem vörös a hajad, de az arcod. - Újra elkomorul, remeg a szája, nem is akarom, hogy folytassa.


  - Mi van a nagyapámmal?


  Khalid most rám néz, elég idegen ez a helyzet neki, talán azon gondolkodik, hogy nevezhetek valakit nagyapának, amikor az neki nem a nagyapja.


  - Beteg. Májrákja van. - Apát először látom megenyhülni, talán attól fél, hogy kikészülök a hírtől. - Itthon van. A szobájában pihen. Mindennap jön egy ápolónő hozzá, aki ellenőrzi az állapotát, és aki segít ellátni. - Keserűen felnevet. - Úgy látszik, nem hagyja a Jóisten, hogy megússzam ezt a „szülőt a halálba átsegítés” dolgot. - Az arcom elnyúlik, több okból is. Istenről beszél, és ekkor először gondolok arra, hogy neki az istene nem Allah. Na és mi az a „szülőt a halálba átsegítés”?


  - Tudod, a nagymamáddal én szinte nem is foglalkoztam. Csilla kért engem, hogy segítsek neki, ő járt vele vizsgálatokra, kezelésekre, és a végén is ő ápolta. Én homokba dugtam a fejem, inkább a heroint választottam. Azt hiszem, az ég most rendesen megmutata, min ment keresztül a nővérem.


  Körbenéz, kicsit elmosolyodik, mert mindhárman úgy nézünk rá, mint valami földönkívülire.


  - Láthatom őt? - szalad ki belőlem.


  - Természetesen. De biztosan nem fog megismerni, azt sem fogja tudni, ki vagy. Olykor engem sem ismer meg, de szerencsére nem agresszív.


  - Nem akarom, hogy lásd! - szól közbe apám, mire Khalid azonnal rávágja arabul.


  - Én sem!


  Balázs bizonyára sejti, mit mondtak, mert csak vár türelmesen. Én viszont nem azért szeltem át a világot, hogy kérdéseket cipelve a lelkemen térjek vissza. Bármilyen fájdalmas is lesz, ezen túl kell lenni. Egyébként is tudtam, hogy nem lesz egyszerű, és az az igazság, hogy sosem éreztem még magam ennyire erősnek. Amit Balázs anyáról mondott, az nekem is erőt ad. Ha ő erős volt, és ennyi mindent kibírt, akkor én hogy maradhatnék le mögötte? Az anyámra, Yasminra mindig külsőben akartam hasonlítani, most meg azt érzem, hogy lélekben rá akarok. Arra, aki életet adott nekem. A külsőm olyan, mint az övé, talán lehet, hogy a bensőm is. Miért nyomnám el?


  Apára nézek.


  - Ha én szeretném, akkor megengeded? Vagy megtiltod? Ha megtiltod, akkor elfogadom, de ha rám bízod a döntést, akkor én látni szeretném.


  Apa a haját túrja, Khalid meg megfordul, a hátát mutatja, szerintem mindjárt felrobban.


  - Jaj, Anna! Miért csinálod ezt?


  - Nektek nem kell bejönni, majd Balázs bekísér. Kérlek, apa. Szükségem van erre!


  - Mwahhhh.


  Nem mond többet, csak bólint, tudom, úgysem fog rám haragudni, tudja ő is, hogy így van csak értelme annak, hogy idejöttünk. Én bólintok Balázsnak, de apám hirtelen közbevág.


  - Én Bálinttal és a fiammal körbejárnám a villát - mindenki meglepődve néz rá, ő meg felém mosolyogva egészíti ki magát. - Nekem erre van szükségem.


  * * *


  Az, hogy Balázzsal kettesben állunk az ajtóban, már eleve érdekes érzés. Hiába a rokonom, idegen férfinak számít, én meg most itt állok mellette, nem fedve magam, ő meg még fogdossa is a karomat. Mégsem tudok ezzel foglalkozni, nagyokat sóhajtok.


  - Minden rendben lesz. De bármit is mondasz, azt magyarul mondd, mert a nagyapád nem beszél angolul.


  Már nyúl is a kilincshez, és nyitja az ajtót. A függönyök félig vannak csak kihúzva, nincs túl nagy fény a szobában. Büdöset érzek. A szám elé emelem a kezem, de aztán visszaengedem, nem szeretném jelezni, hogy hányingerem van. Kicsit örülök neki, hogy sem apám, sem bátyám nincsenek itt, mert azonnal rángatnának vissza. Az arab férfiak nagyon kényesek a tisztaságot illetően.


  - Gyere! - Nyújtja ki a kezét Balázs, amit meg is fogok, ő pedig az ágyhoz húz.


  Hát ő az. A haja ősz, kopaszodik is rendesen, de nem ez a legborzasztóbb látvány. A bőre a fakó szürke és a halvány sárga között van valahol, ráncosán lóg rajta. Legalább százévesnek néz ki, az arccsontjai csaknem kiszúrják a bőrét. Be van takarva, kezei a takarón kívül, a paplanon nyugszanak. Az is ugyanolyan rongyos, eres, öreg, mégis arra tudok csak gondolni, hogy ezeknek a kezeknek közük van hozzám. Egykor ezek a kezek azt a nőt simogatták, aki életet adott nekem. Talán amikor még anyám született, jó apa volt. Talán régen igenis voltak pillanatok, amikor unokára vágyott, és a gyerekeiben a jövőt látta. Talán volt olyan, amikor a szeretet erősebb volt az alkoholnál. Végül láthatóan az győzött, de talán a családnak mint fogalomnak is jutott olykor pár perc az uralkodáshoz. Mennyire szerencsés vagyok! Leilával sokszor beszélgettünk már arról, hogy a nyugati nők talán kedvezőbb körülmények között élnek, hiszen nekik szinte mindent szabad, míg mi börtönben élünk, és ez most oly ostobaságnak tűnik. A legszerencsésebb vagyok a világon, amiért az az apám, aki, és amiért abban a családban élhetek, amiben élek.


  Észre sem veszem, és a kezeim végigszaladnak a csontos ujjakon. Olyan puha a bőr rajta, mintha csak egy párna lenne. Az erek kidüllednek, én meg játékosan lenyomom, az is puha.


  Megmozdul, azonnal kinyílik a szeme, de még sokszor becsukja, mintha szokni akarná az ébrenlétet. Nemcsak én válok izgatottá, hanem Balázs is, mert nagyokat nyel mellettem, azt hiszem, nem biztos benne, mire számíthatunk.


  Rám néz. Egyenesen a szemembe. Összecsukja a száját, a szeme fehérje sárgásán különül el az írisze barnájától. Üveges a tekintete, mégis tisztának látom, és fura érzés kerít hatalmába. Amikor megszólal, összeomlok.


  - Csilla. Csillus.


  Látom a könnyeimen át, hogy Balázs a szeméhez kap, és csaknem fel is sír. Ránézek, de ő megrázza a fejét, mintha jelezné, hogy ne is akarjunk magyarázkodni. Mit mondhatnánk neki? Azt, hogy én nem Csilla vagyok, hanem az unokád, Anna, akire nem voltál kíváncsi? Azt, hogy nem lehetek a lányod, mert sok-sok évvel ezelőtt már eltemetted őt? Ha elhatároznám, hogy ezt mondom, akkor sem lennék rá képes, mert mosolyogni kezd, és kinyújtja a kezét. Engedelmesen megfogom, Balázs karba fonja a kezeit, forog mindenhova, próbálja visszatartani a könnyeit.


  - Hát itt vagy végre. Miért nem jöttél eddig? Ennyire haragszol rám?


  Nem.


  - Most már itt vagyok.


  - És milyen szép vagy. - Följebb nyújta a karját, de nem éri el az arcomat, én meg képtelen vagyok közelebb hajolni hozzá. - Más a hajad. De nagyon szép vagy. - Balázsra néz. - Ugye, Balázs, milyen szép? Mindig is ő volt a legszebb lány És a legokosabb is. Mennyire büszke vagyok rád. - Vajon anya hallotta ezt valaha tőle? Próbál felülni, de nincs ereje, mérgesen mordul Balázsra. - Segíts már, te gyerek, hadd öleljem meg őt! - Balázs alányúlva megemeli, ő kinyújta a kezeit, amibe engedelmesen bújok bele. Nem is tudom, mit érzek. Talán semmit. Mindaddig semmit, míg el nem kezdi simogatni a hátam, és a fülembe nem súgja. - Édes lányom.


  21. fejezet


  Azt hiszem, ez sok volt nekem. Amikor elhatároztam, hogy találkozni szeretnék velük, arra gondoltam, lesz egy egyszerű bemutatkozás, és megnyugszom. Ez minden volt, csak egyszerű nem. Csordultig van a szívem, két új férfit is beengedtem. Balázs végtelen őszintesége és vállalása dicséretes, még akkor is, ha bántó volt. Na és a nagyapám. Egy beteg, elesett ember, aki a múltban él, láthatóan azért, mert nem képes szembenézni a hibáival. Mennyire boldog volt, ahogy rám nézett! Vajon tényleg azt hitte, hogy én vagyok Csilla, vagy az elméje legmélyén tudja, hogy a lánya már halott? Nem mindegy? Minden mindegy, mert nem létezhet erősebb kapocs, ami anyával köt össze. Ezek az emberek őt látják bennem, úgy, ahogy apa is, és ez még csak nem is fáj, hanem büszke vagyok rá. Büszke vagyok a szépségére, az eszére, a kitartására, apám iránti elkötelezettségére. Micsoda kiváltság, hogy az ő méhe volt a bölcsőm, és az ő teste táplált.


  - Ezt mind neked adom - nyújtja felém Balázs a fotókat, amiket alig merek szemügyre venni.


  Amikor kijöttünk a nagyapám szobájából, én kértem meg, hogy adjon fotókat, de ha lehet, titokban. Apa és Khalid valahol Bálinttal járkálnak a villában, így adódott ez a fél óra, amit egy külön szobában töltünk el.


  Kintről mozgolódás hallatszik, nincs időm jobban megnézni a fényképeket, gyorsan a hátsó zsebembe simítom, ott talán nem gyűrödik össze. Balázs felvonja a szemöldökét, de aztán megérti, miért teszem, amit teszek.


  - Köszönöm - rebegem.


  Ő csak bólint, majd elmosolyodva kérdez.


  - Gamal nem akarta, hogy ide gyere, igaz?


  Mit mondhatnék erre? Persze hogy nem. De ha meg is akarnám magyarázni neki, akkor fel kéne tárnom előtte a mi elzárt világunkat. Már kiskoromban tudtam, hogy Szaúd- Arábia a világnak egy igencsak különleges része. Aki nem oda születik, az nem tudja befogadni. Még más muszlim államok is túl szigorúnak tartják.


  - Ez nagyon bonyolult. Apával különleges a kapcsolatom.


  Kintről Bálint hangját hallani.


  - Balázs.


  Nagybátyám azonnal az ajtóhoz lép, és ki is nyitja. Bálint áll vele szemben.


  - Itt vagyunk.


  - Mi lent várunk. Gamal végzett, és szeretné, ha most már Anna is lejönne. Aggódik érte.


  Balázs hátranéz rám, én mosolyogva bólintok, hogy minden rendben, és már megyünk is. Bálint egy ideig álldogál, aztán megérzi, hogy felesleges, és szó nélkül lefelé veszi az irányt.


  A zsebemhez nyúlok, talán van annyi időm, hogy legalább egy pillantást vessek a képekre, de apám féktelen üvöltése hallatszik föl. Nagyon megijedek. Arabul kiáltja:


  - Anna! Gyere le! Most azonnal!


  Balázs is összerezzen, én szó nélkül lököm őt félre, és szinte rohanok lefelé, ahol hárman állnak, Bálint, apám és Khalid.


  - Mi a baj? - lihegem.


  Balázs is utolér, el is lép mellettem, apához közel áll meg, akinek mélyen a szemébe néz.


  - Semmi baj nincs. De menjünk.


  Végigdörzsöli az arcát, érzem, menekülne már ebből a házból. Beleegyezően bólintok, miközben körbepillantok, és próbálok minden négyzetcentimétert az agyamba vésni. Apám azt mondta, minden ugyanolyan, mint régen. Ezért válik fontossá a lépcsőkorlát látványa, amit tudom, hogy a szülőanyám egykor számtalanszor végigsimított. Fontossá válnak a márvány járólapok, amiken sétált, a kanapék, amiken ült, az ablak, amin kinézett, az ajtó, aminek megfogta a kilincsét. Minden fontossá válik, és a fontos dolgokat az ember szinte erőszakolja az agyába, miközben fogadkozik: „ezt sosem felejtem el”.


  * * *


  Megfordítom a fotót, amit Balázs adott nekem. Az elsőn anya van és Balázs, de még gyerekek. Azonnal elérzékenyülök, mert szinte magamat látom és Khalidot. Balázs egy barna hajú kissrác, anya meg olyan világos bőrű, mint én vagyok. Azon gondolkodom, miért ismétli a sors magát oly sokszor? Nem lehet véletlen, hogy nekem hasonló kinézetű fiútestvér adatott, mint anyának. Mi ezzel a leckével a célja Allahnak?


  Tényleg hasonlítok rá. Különös, nem gondoltam volna, hogy ettől a ténytől majd megnyugszom. Amióta tudom, hogy anya nem a szülőanyám, van bennem egy kis bizonytalanság a hovatartozásomat illetően. Most olyan, mintha végre megtaláltam volna a hiányzó darabot, amit a helyére tehetek.


  Van egy kép, amin egy lánnyal van, nem tudom, ki lehet az, de nem bánom, hogy Balázs ezt is a kezembe nyomta, mert fülig ér a szája. Szívből nevet, egymás nyakába vannak borulva, Leila jut róla eszembe. Talán pont az a barátnője az, akit apa említett. Még egy közös pont, még egy kapaszkodó.


  Aztán nem is tudom, miért, tudat alatt elkezdem összehasonlítani anyával. Vagyis Yasminnal. Ő igazi keleti szépség. Hosszú fekete haj, egzotikus mandulaszemek, hibátlan kecses alkat. Na és itt van ő. Anya. Apró a termete, vörös a haja, szeplős, világos a bőre. Szégyellem magam, de megállapítom, hogy Yasmin a külsőségeket tekintve sokkal szebb. Aztán az is eszembe jut, hogy az ember állítólag mindig ugyanahhoz a típushoz vonzódik. Ez ebben a pillanatban meg is dől, mert egyetlen közös pontot sem találok a két anyám között. Hacsak azt nem, hogy mindkettejüknek apa az élete szerelme.


  Telnek a percek, és ez azt eredményezi, hogy egyre szebbnek látom őt. Ahogy a nevető képét nézem, próbálok mellé társítani valami hangot is. Vajon erőteljes orgánuma volt, vagy lágy, olyan, mint az egész kinézete? Vajon hogy nevetett? Hangosan, vagy csak kuncogva? Mit meg nem adnék érte, ha emlékezhetnék rá, hogyan nevetett rám, míg kisbaba voltam. Ő volt az, akivel életem első évét sülve-főve együtt töltöttem, én voltam neki a mindene, és ő volt nekem az élet. És most ennyi év múlva még azt sem tudom, milyen volt a hangja. Hogy lehet ilyen kegyetlen az emlékezet?


  Kinyílik az ajtó, próbálok ráülni a képekre, de apa észreveszi, hogy valamit dugdosok. A legszívesebben ráüvöltenék, hogy miért nem kopog.


  - Kipihented magad? Indulhatnánk Emeséhez - suttogja, mert bátyám nem hallhatja meg. Zavartan bólintok egyet, de ő beljebb jön, és becsukja maga mögött az ajtót. Nem tudok a szemébe nézni, ő egészen elém lép, le is ül mellém. Az egyik fotó kilóg a combom alól, döbbenten figyeli, majd kihúzza alólam. Anya van rajta egyedül, egy girbegurba fa előtt áll, amibe belekapaszkodik, és oldalra engedi a testét. A haja lelóg, megcsillan rajta a napfény, ezen a képen a legszebb. Nézi egy darabig, a szeme könnybe lábad, de nem kezd okítani, sosem volt apa még ilyen megadó.


  - Hát kértél fotókat? - Bólintok, a többit is kihúzom magam alól, de csak azzal az eggyel foglalkozik. Remeg a keze, fél szemmel a kezemben lévő többi képre sandít, de aztán újra a kezében lévő ejti rabul. Nagyon fiatal még rajta, talán velem egyidős. - Ez biztos abban a ligetben készült.


  - Milyen ligetben?


  - Oda vitt engem. kacsákat etetni - nevet fel tiszta szívvel, mire én is elnevetem magam, mert apám meg a kacsaetetés együtt elég vicces. - Sőt. Még valami ragacsos édes maszlagot is etetett velem, majdnem hánytam tőle - egyre jobban nevet, én is azt teszem. Jó őt ilyen őszintének látni.


  - Azt hiszem, azon a napon szerettem bele. - A nevetésem azonnal alábbhagy, könny gyűlik a szemembe. - Vagy nem is tudom. Lehet, hogy az első pillanatban. - Már ő sem nevet, de a mosoly még uralja az arcát, a fotót nézi. Abban a ligetben voltak ilyen fák.


  - Nem túloztál, tényleg csodaszép volt.


  - Az. A legszebb. Ha velem jött volna Szaúd-Arábiába, tönkretette volna az életemet, annyira a rabja voltam. - Hatalmasat nyelek, képtelen a helyzet, melyben apám a szerelemről beszél. Otthon sosem nyílna így meg. Fölemeli a fejét, majd visszanyújtja a képet. - Boldog voltam vele, Anna. Boldog voltam veletek. - Ismét kinyúl, elveszi a másik képet, amin a barátnőjével van. - Már nem emlékszem ennek a nőnek a nevére, de ő volt anyád legjobb barátnője. Tudod, akiről beszéltem. - Igen, nem tévedtem. Szóval róla beszélt Bálint, hogy vele is tartja a kapcsolatot. - A keresztanyád.


  Mim ?


  Kikerekedik a szemem, azonnal vitába szállo vele.


  - De én muszlim vagyok!


  Apám, aki oly érzékeny a vallásra, most csak lemondóan felnevet.


  - Az vagy. De én három hónapos korodig azt sem tudtam, hogy létezel. Amikor idejöttem, akkor derült ki, hogy kéthetes korodban lettél megkeresztelve. Balázs a keresztapád, ez a nő meg a keresztanyád. - Természetesen mondja ezt, én meg nem tudom, miért, de undort érzek. Én nem lehettem keresztény!


  - Az anyád, mint tudod, keresztény volt, és azt hiszem, nem volt benne biztos, hogy mi valaha is együtt leszünk. Berendezkedett egy olyan életre, amiben majd nélkülem éltek. De a szerelmet nem lehet csak úgy legyőzni. Olyan, mint a kard, ami mélyen beléd váj, és nem képes a bőröd begyógyulni. Csak akkor tértél át a muszlim hitre, amikor Rijádba vittelek. - Úgy érzem, megint elvettek tőlem valamit, de ez csak addig tart, amíg apám ki nem nyúl felém, és végig nem simítja az arcom. - Talán mindegy, kinek ki az istene. Úgy, ahogy a nevünk is mindegy, mert a végén semmit sem ér, hiszen csak egy kő jelöl minket. - Apa egy arab közmondásra céloz, mely így szól pontosan: „Bármily nagy is a neved, végül egy kő lesz a jeled.” És milyen igaz. - Allah a leghatalmasabb, de Allah sosem kérné, hogy ne legyünk boldogok. Ő boldognak akar látni minket, és én is boldognak akarlak látni téged, Anna. Én láttam anyádat nevetni, sírni, fiatalon élvezni az életet, és a halál küszöbén állni. Örökre velem marad az összes arca, minden érzés, amit keltett bennem. - Ő teljesen őszintén beszél, én már zokogok. - Az a célom, hogy Billallal teljes életet élj, és bár eddig nem mondtam, de tudnod kell, bármi baj is van, rám számíthatsz. Én sosem leszek olyan apa, aki elfordul tőled. Az anyád halála erre is megtanított.


  Teljesen mindegy, miért utaztunk ide, mert már ezért megérte. Apám úgy tárja elém a lelkét, ahogy tudom, soha senkinek nem tette még. Annak a nőnek sem vallott még így, aki a felesége, és annak sem, aki engem szült. Egyik anyám sem láthatta még ezt a Gamal al-Szudairit. A szaúdi herceget, aki kemény, határozott, tanult, parancsoló, következetes, a nők kedvence a hazámban és talán máshol is. De a lelke az enyém. A lányáé.


  * * *


  Khalid lent ül, valami löttyöt iszik, őt is megtörte ez az egész. Amikor látja, hogy útra készen állunk, felhúzza a szemöldökét.


  - Megyünk még valahova?


  - Mi elmegyünk a temetőbe, te maradj itt!


  Leteszi a poharat és döbbenten visszakérdez.


  - Milyen temetőbe?


  Én válaszolok neki apa helyett.


  - Ahol az anyám nyugszik. Egy keresztény temetőbe.


  Apára néz, választ vár, de nem kap.


  - Ha gondoljátok, én is megyek. Nem gond, hogy keresztény temető. - Rám emeli a tekintetét, már csaknem könyörgő. - Szeretnék melletted lenni.


  - Nem, Khalid. Ez most csak apáé, és az enyém.


  Apa felém fordul, bátyám kissé meglepődik, de végül kibök egy szót.


  - Rendben.


  Bálint apa kezébe nyomja a slusszkulcsot, innen sejtem, hogy most ő sem jön velünk. Nem is gondolom át, mit kérdezek.


  - Hogy hívták anyám legjobb barátnőjét, Bálint? - Olyan, mintha nem értené a kérdést, ezért kiegészítem. - A keresztanyámat.


  - Mariann - vágja rá.


  Khalid lecsapja a poharat, mandulaszemeit elkerekítve kérdez vissza.


  - Mi az, hogy a keresztanyád?


  Apa a földet nézi, talán szégyelli magát, de én egy cseppet sem érzem már kínosnak a dolgot.


  - Katollkus voltam. Az anyám is az volt, így én is az lettem, ezért meg is kereszteltek. Csak egyéves korom után lettem muszlim.


  Khalid kínjában felnevet, apámnak intézi a kérdést.


  - Ez ugye valami vicc? Anna muszlim! A testvérem!


  - Az. Ha nem esett volna le, fiam, a múltról beszélünk.


  - De hogy keresztelhette meg az a nő, ha te vagy az apja?


  Anyámat érti „az a nő” alatt, és ez fáj.


  - Látod, Khalid? A szeretet ugyanolyan vak, mint a szerelem. Joakimról egykor csúnya dolgokat mondtál, csak azért, mert zsidó. Mi lett volna, ha az en anyám is az? Mi lett volna, Khalid, ha most az derülne ki, hogy egyéves koromig zsidóként éltem?


  Teljesen ledermed, de ezzel most sikerül apámat is felbőszíteni.


  - Hagyd abba, lányom! Hallani sem akarok arról az esetről, zsidókról meg főleg. - Elkapja a karom és szinte rángatni kezd. - Nagyon gyorsan indulj el kifelé! - Teszem, amit kér, kint a kocsinál felém fordul, és felemeli az ujját fenyegetően. - Ha még egyszer felhozol ilyesmit, ott helyben töröm el minden porcikád! Megértetted? Ha még egyszer anyádat gyalázod, elfelejtem, hogy a lányom vagy!


  Vissza sem vágok. Hát igen. Neki anyámat egy mondatban említenem a zsidósággal már gyalázás. Bólintok egyet, ő meg beül az autóba, és erőteljesen becsapja az ajtót. Én is beülök mellé, sóhajt egyet, majd rám néz.


  - Ne haragudj, Anna! Kivagyok.


  Elindul, én meg, fogalmam sincs, miért, de mosolygok. Talán én vagyok az egyetlen ember a földön, aki látta már így viselkedni apámat, és hallotta már így beszélni őt. Van még vajon valaki ezen a világon, aki ennyi mindent engedhet meg vele szemben? A szülőanyámat érzem most magamhoz közel, mert arra már régen rájöttem, hogy ő is sokat megengedhetett magának. Mi, az egyformák: anya és lánya. Szeretem őt.


  Apa meglehetősen tapasztaltan vezet, ezen újra csaknem hangosan felnevetek: hát persze hogy ismeri a forgalmat. Hi-‘ szén ide jár évek óta, ehhez az Emeséhez.


  - Közös házatok van? - szalad ki a számon, nem is félek, hogy képen töröl érte, pedig megérdemelném. Nem a mondat miatt, hanem a hangsúly miatt.


  - Emese egyedül él.


  - De amikor itt vagy, nála vagy. Nem?


  - Hagyd ezt abba, Anna!


  - Szégyelled?


  Felém fordul, vészesen, hosszan méreget, már én nézek az útra, nehogy nekimenjen valaminek.


  - Lányom, ha megfogadod a tanácsomat, akkor nem szólalsz meg, míg oda nem érünk. Jobban jársz, ha nem idegesítesz föl a szemtelen megjegyzéseiddel. Lehet, hogy nem Szaúd-Arábiában vagyunk, de itt is az apád vagyok.


  - Egyáltalán nem rosszindulatból kérdeztem. Csak tisztán szeretnék látni.


  Erre már nem felel, csak megcsóválja a fejét. Ha otthon vagyunk, ha itt, egyvalamihez biztos nincs jogom: a tisztánlátáshoz. Ez a férfiak kiváltsága. Kíváncsi vagyok, apám hogyan viselkedik majd ezzel az Emesével, mert abból majd leszűröm, hogy anyámmal hogy viselkedett. Még nekünk, arab nőknek is nehéz elviselni az arab férfiak természetét, akkor hogy képes erre egy európai nő? Elég képtelennek tűnik a saját válaszom, melyben azt fogalmazom meg, hogy a férfi részéről is kompromisszum kell. Apám és a kompromisszum. Nevezhetném akár két ellentétes szónak is.


  Már elég régóta úton vagyunk, fészkelődni kezdek, ő azonnal megérti, hogy türelmetlen vagyok.


  - Mindjárt ott vagyunk.


  Egyébként arra jó a hosszú út, hogy a várost csodáljam. Szó szerint. Régebben, még tizennégy éves korom előtt sokat utaztunk, de azt hiszem, Budapestnél szebb várost még nem láttam. Bevallom, büszke vagyok, hogy itt születtem, és valamilyen szinten ide is tartozom. Rijádot sosem tudnám elhagyni, de a szívem teletöltődik pozitív érzésekkel ettől a várostól, és ez Rijádról nem mindig mondható el. Sokkal bensőségesebb, mint Rijád, itt jelen van nagyon a múlt. Nálunk otthon ez nem is lehet meg, hiszen a hazám egy sivatagi ország, és a beduin életforma nem olyan rég tűnt le a történelem egén. Sőt. Még most is sokan élik ezt az életformát.


  Fölfelé nézek, nem sok alacsony épület van, az út mellett egybefüggően sorakoznak a magasba nyújtózó házak, fakapuk jelzik a bejáratot. Mintha valami világháborús filmet néznék. A következő pillanatban már egy park mellett megyünk el, ami mellett biciklisek tekernek, utánuk is fordulok, mert az egyik nőn csak egy nagyon szűk nadrág van és egy szoros póló. Minden idoma domborodik, ahogy teker, lúdbőrössé válo. Én sosem viselek majd ilyen ruhát, és sosem fogok itt biciklizni, még akkor sem, ha ilyen egyszerű dolgokra vágyom. Nem tehetném meg. Milyen fura az élet. Nemcsak a kevés pénz és a szegénység tud akadályozni minket egy álom megvalósulásában, hanem a királyi vér, és a gazdag úri család is. Kislányként sem bicikliztem, mert az nem lányos dolog, és nem illő. Volt ugyan biciklim, de előbb ültetett apám a drága elektromos játékokba, amik a palota aulájában rótták a köröket, mint egy kerékpárra. Neheztelhetek rá ezért? Nem hiszem. Ott olyan az élet, itt meg ilyen.


  Billalra gondolok, előreszaladok az időben, elképzelem, hogy gyerekeink vannak, és egyvalamiben biztos vagyok: magyarul fogok velük beszélni. Ugyanúgy az anyanyelvűk lesz, mint az anyámé, és az enyém. Ebben támogatnia kell majdani férjemnek, mert a mai nap után el sem tudom képzelni, hogy hátat fordítsak ennek az országnak és a származásomnak. Hát lehet ilyen országnak hátat fordítani? Hát lehet azt mondani Budapestre, hogy nem érdekel, nem az én hazám része? Nem lehet. Budapest beszippant, és amikor elenged, egy egészen más embert enged el. Olyan embert, aki azt mondja: ide visszajövök.


  Ahogy apámra nézek, elmosolyodom. Ő talán nem a város szépsége és az anyja miatt jött ide vissza, de legalább akkora kelepcében van ezzel az országgal kapcsolatban, mint amilyenbe én kerültem.


  Lekanyarodik egy szűkebb utcába, ami pár méter után szélesedni kezd, sorházak tűnnek fel. Nem igazán illik az előző ódon hangulathoz ez az új stílus, de irigylem azt, aki ilyen közel lakhat a múlthoz. Mert úgy érzem, Budapest több részre is osztható: van a múlt, a jelen, és néhol már a jövő is. Van a lüktető, van a nyugodt és kiegyensúlyozott. Van az úri és a lepusztult, a magas és az alacsony, a vízparti és a betonnal körbevett… Ez mind ez a város az én szememben. Talán Rijádot azért nem tudnám ilyen színesen leírni, mert ott nőttem fel.


  Budapest.


  22. fejezet


  Lassít, leállítja a kocsit, azonnal kinézek, még mindig a sorházaknál vagyunk, egyből tudom, hogy célba értünk, mert az a kapu és ház a legszebb, ami előtt állunk. Tehát apám nem csak úgy egyszerűen ide jár, hanem el is tartja őt. Bár nincs második meg harmadik, negyedik felesége, és ez a nő sem asszonya hivatalosan, ő mégis azt adja neki, mintha az lenne. Ez is egyfajta kompromisszum, csak éppen ez most undorítónak tűnik.


  - Itt vagyunk. Felkészültél? Ha időre van szükséged, vagy valami kérdésed van, most válaszolok. - Megrázom a fejem, ő meg megfogja a kezem, úgy mondja. - Tudom, mit érzel. Csak arra kérlek, ha van benned gyűlölet, azt tedd félre, úgy, ahogy én is félre tudtam tenni Balázséknál.


  Tényleg van bennem harag, ez már az előző gondolatomnál is feltűnt. Apa ismer engem.


  Elnéz mellettem, majd kiszáll, és kinyitja az én ajtómat is. Odalép a kapuhoz, előszed egy kulcsot, kinyitja a zárat.


  Kulcsa van hozzá. Mint az embereknek van az otthonukhoz.


  Elszorul a szívem, hol az otthoni anyám arca táncol előttem, hol a fotón nevető velem egyidős anyámé. Nem is tudom, melyiket sajnáljam jobban, amiért az apám már nem csak az övék.


  Beljebb megyünk, a szomszéd kertben egy kutya ugat, apám csak odaszól neki valamit, mire az a farkát kezdi csóválni. Talán a nevét mondhatta. Az én apám. Egy kutyának.


  Utálja a kutyákat.


  A farkasokat és a sakálokat becsüli, tiszteli, de a kutyákat megveti, és undorodik tőlük, ennek meg csitításképpen odamondja a nevét.


  Egy kis fellépő vezet a bejárati ajtóhoz, egyszerűen fájdalmas, hogy apa ilyen otthonosan mozog. Lenyomja a kilincset, látom, hogy ez nemcsak az ő erejétől történik, valaki vele egyszerre belülről is húzza. Keskeny ez az ajtó, nem látok semmit, csak hallom, ahogy egy nő felkiált.


  - Gamal!


  A következő kép az apám nyakába kulcsolódó női kar, nem sok tart vissza attól, hogy oda ne vetődjek, és feszegetni kezdjem róla. Így csakis én és Aziza ugorhatunk a nyakába. Még anyám sem szokott mások előtt a nyakán csüngeni ilyen szemérmetlenül. Apa már nyúl is föl a kézhez, húzza le maga mellé, hallom, hogy valamit suttog. Beljebb tolja a nőt, ő is megy, én meg szinte rohanok utána. Látni akarom! Azonnal.


  Csönd van, csak a lihegésemet hallani félek, hogy elbőgöm magam, és nekiesve tépem őt, miközben ordítom: „Mit képzelsz te magadról? Az én szülőanyám szívével élsz, ráadásul apám miattad hanyagolja olykor az igaz anyámat. Mit képzelsz te egyáltalán? Az Istened elrendezte! Hát nem jelezte neked eléggé, hogy nem jár neked az élet? Te meg mégis megpróbálsz más szívével élni?” Úgy érzem, hisztériás roham előtt állok, de ő nagyon szelíden szólal meg.


  - Anna. Nem hiszem el, hogy ilyen gyönyörű nagylány lettél. Istenem. - A szája elé kapja a kezét, érezhetően nem játssza meg a meghatottságát. - Nem is olyan rég még kislányként ölelhettelek.


  Eszembe jut az álom, ami nem is álom volt, hanem egy emlékkép. Akkor még voltak bennem kétségek, annál is inkább, mert sosem kaptam egyértelmű választ, de most már biztosan tudom. Jártam itt kiskoromban, és találkoztam Emesével. Undorítóak! Undorítóak mindketten!


  A hangom nem is kérdez, hanem számon kéri apát, de a nőt nézem.


  - Találkoztam már vele. Igaz? - szándékosan beszélek arabul, azt akarom, hogy ez a nő semmit se értsen, és soha ne férkőzhessen apához olyan közel, mint a családom tagjai.


  - Kérlek, Anna, angolul beszélj!


  - Eszemben sincs!


  Apa meghúz, amitől elszakadok a barna tekintetektől, és az övével találom magam szembe. Nem mond semmit, elég csak a pillantása, ha így viselkedem, elveszek tőle mindent. Azt a boldogságot, amit ez a nő ad neki, nem vehetem el, még akkor sem, ha jogtalannak tartom. Egy pillanatra tétovázom, mert ő is elszakított Joakimtól, de aztán ráébredek, hogy cserébe már ott van nekem Billal, és nagyon fájna, ha a családom tagjai nem támogatnának a vele való kapcsolatomban.


  Visszafordulva Emeséhez angolul mondom:


  - Mi már találkoztunk. Igaz?


  Közelebb jön, azt kell mondjam, nagyon szép. Egy térdig érő nagyon szűk fekete ruha van rajta, és egy elegáns cipő, biztos vagyok benne, hogy várt minket. Vagy legalábbis apámat. Az illatát már az ajtónyitáskor éreztem. A haja össze van fogva egy copfba, barna színű, szőke melírrel, ami a barna szemeit hangsúlyozza. Egy pici fülbevaló van a fülében, és egy hozzá illő nyaklánc, tudom, hogy gyémánt. És még csak nem is dühít. Hát mit bánom én! Legyen minden az övé, halmozza el apa őt is minden jóval, csak Allahra kérem, hogy anya is így ugorhasson apám nyakába otthon.


  - Sok évvel ezelőtt. Hároméves voltál, te nem emlékezhetsz. Ezért azt hiszem, illene bemutatkoznom. - Apámra nézve mondja mosolyogva. - Gamal! Ne állj már így! Mutass be minket egymásnak!


  Apára kapom a fejem, de ő csak elmosolyodik. Micsoda utasításokat osztogat itt ez a nő. Az igazság az, hogy a féltékenységemet csodálat váltja fel, én is ilyen akarok lenni. Én is ilyen egyszerűen akarok majd Billalhoz szólni, én is így akarok a nyakába ugrani, és én is ilyen egyenrangú fél akarok lenni.


  Apa szorosan mellém állva mondja:


  - Emese, ő Anna. Anna, ő Emese.


  Kinyújtva felém a kezét, üdvözöl.


  - Szia, Anna. Akkor ma végre megismerkedünk. Nagyon sok éve várok erre.


  Nem tudom, miért, de én is kinyújtom a kezemet. Ő lágyan fog meg, azonnal a kezére siklik a tekintetem, csak egy karperec van rajta, és egyetlen gyűrű. Anyám kezéhez képest szinte csupasz. A körmei közepes hosszúak, mandula formájúak, de csak színtelenre vannak lakkozva. Visszahúzom a kezem az üdvözlés után, és a szeme közé nézek. Vagyis csak néznék, mert ő már apámat figyeli. Apa mellettem áll, viszonozza a tekintetét. Ahogy nézik egymást, a szívem vad kalimpálásba kezd, sosem láttam még apát ilyen szemeket mereszteni. Senkire. Anyára sem. Szerelmes ebbe a nőbe. Ez a nő a mindene. De azt is érzem, hogy ez a tekintet nemcsak ennek a nőnek szól, hanem az igazi anyámnak is. Sőt. Talán csak neki. Választ kapok arra, hogy miért is bolondult bele apa Emesébe. Tagadhatja, de ő abban hisz, hogy ezt Allah nem véletlenül rendezte így. Úgy van, ahogy a kihallgatott beszédben mondta Emírnek: apa anya halálos ágyánál odaadta a lelkét, örök szerelmet ígért, az anyám meg cserébe itt hagyta neki a szívét. Amihez kellett egy test. Ennyi, nem több. És fura, de ez megnyugvással tölt el.


  Apám feje kissé lefelé billen, a gyönyörű szemei összeszűkülnek, úgy nézi Emesét, aki büszkén felfelé biccenti a fejét. Mosolyog, ahogy csak egy európai nő tud. Szégyentelenül csábítóan, és szerelmesen. Megsemmisülök a képtől, arra gondolok, hogy én ugyanígy akarok Billalra nézni, és azt akarom, hogy ő is úgy nézzen rám, ahogy apa néz most. Hiába forgatom a fejem, hiába nézek hol egyikre, hol másikra, nem zavarta^ák magukat. Apám egységet alkot ezzel a nővel, a szívem darabokra törik anya miatt, és újraépül apa miatt. Haragudhatok rá azért, mert szereti ezt a nőt? Haragudhatok rá, amiért boldog, amikor itt van? Allah nem engedi, hogy embereket ítéljünk el, a büntetés az ő dolga. De van egy olyan érzésem, hogy apámat már sok évvel ezelőtt megbüntette.


  Még csak nem is apám tér észhez, ő egészen meg van babonázva. Emese szembe fordul velem, végigsimí^a az arcomat, mintha anya tenné. Magyarul beszél.


  - Mindnyájan feszültek vagyunk. Mit szólnál hozzá, ha csak mi ketten beszélgetnénk? Biztos rengeteg kérdésed van, és az ilyeneket nő a nővel tudja leginkább megbeszélni.


  Egyfolytában mosolyog, kezd már irritáló lenni, de csak azért, mert erre én sem tudom visszafogni magam. Visszanevetek.


  - Azt nem hiszem, hogy apa megengedi. Szerintem már most is dühös, mert nem ért minket.


  Hangosan felkacag, olyan kedves még ez az idióta nevetése is. Apára nézünk mindketten, én leginkább azért, mert a reakciójára vagyok kíváncsi. Anyám sosem nevet ilyen közönségesen.


  - Ezt bízd rám, Anna! - Apámhoz kezd beszélni angolul.


  - Gamal. Mi úgy döntöttünk, hogy szeretnénk négyszemközt beszélgetni egy kicsit. Úgyhogy foglald el magad, kérlek. - Apám rám néz, hátha közbeszólok, de én inkább csak hitetlenkedem. Ezt csak így? És apámnak még a szeme sem rebben.


  - Egyébként is magyarul beszélgetnénk, abból semmit sem értenél.


  Apa arcán végre kezd látszani valami ellenkezésféle, de Emese odalép hozzá, a karjára teszi a kezét, ha nem lennék itt, biztos megcsókolnák egymást. Nyilván az én jelenlétemben nem teszik ezt, de arra rájövök, hogy apám Magyarországon nem egy szaúdi herceg, hanem csak egy szerelmes férfi. Nem is tudom, hogy ez tetsszen nekem, vagy utáljam.


  - Addig megnézem akkor a leveleimet a dolgozószobában.


  Kifordul, menekülőre fogja, pedig nekem igencsak üvölthetnékem van: Dolgozószoba? Hát neked még az is van itt?


  Emese visszafordul, megfogva a kezem invitál.


  - Gyere. Mutatok neked valamit.


  Keresztülmegyünk a nappalin, ahol van egy körbefutó ülőgarnitúra, és sok könyv, virágok. A földön perzsaszőnyegek, és a párnák is jelzik, hogy apám igenis szokott itt időt tölteni. Nem úgy van berendezve ez a ház, mint Bálinté. Akár Szaúd-Arábiaban is lehetnénk. Ami nyugatias, az a nappali, ami egybe van nyitva a konyhával és az étkezővel. Kicsit szemtelenül kukucskálok, elképzelem, hogy ez a nő itt főz apámnak valami ételt. Elképzelem őket a pultnál, szinte látom, ahogy apám hátulról hozzásimul, és úgy búgnak, ahogy anyával sosem láttam. Kegyetlen ez a konyha. Kegyetlen ez a kép.


  - Szoktál főzni? Úgy értem, tudsz?


  - Persze. Imádok főzni. Azt meg, hogy tudok-e, majd te megmondod, mert készültem most is - felel, miközben kissé hátrafordul, és kacsint egyet.


  Anya sosem főzött még. De nyilván ez nem az ő hibája, hiszen szaúdi hercegnőknek nem szokásuk a konyhában tevékenykedni. Anyám nem beleszületett a királyi családba, csak azáltal tartozhat hozzá, hogy apám feleségül vette, de ez ilyenkor már nem fontos.


  Kiérünk a nappaliból, egy közlekedő jön, a falon arab imák lógnak, na ezt se ő akarta ide kitenni, az biztos. Egyébként nem érzem túl jól magam. Hiába igényes minden, csak undorodva tudnék bármihez is hozzáérni. Látok egy üvegfalat, amit elhúz, bevezet egy csupa üveg helyiségbe, amolyan üvegházba, ahol virágok, ülőalkalmatosságok, könyvek vannak.


  - Télikert? - szalad ki a számon, mert emlékszem, láttam már ilyet valami nyugati lakberendező újságban.


  Nálunk ilyesmire nincs szükség, maximum azért, hogy a melegtől óvjuk a növényeket, ne a hidegtől.


  - Igen, az. Ugye, milyen szép? Kint még hűvös van, így gondoltam, itt üljünk le. Alig várom már, hogy ki tudjam vinni a kertbe a növényeket - nevet rám, teljesen meg vagyok semmisülve.


  Idejöttem, szembenézek vele, ezer dolog miatt utálom, ő meg a télikertjét meg a virágait mutogatja. Mégsem tudok durván reagálni.


  - Tényleg szép. Élőben még sosem láttam ilyet.


  - Igen, azt gondoltam. Apád sokszor szidja a szaúdi hőséget.


  Leül az ülőgarnitúrára, jelzi, hogy én is üljek le. A szivacs nagyon kemény, de azt hiszem, ebbe a helyiségbe nem lehetne nagyobb, kényelmesebb dolgokat bepakolni. A könyvekre nézek, sok közötte az arab, ezen elmosolyodom, mert apámat otthon nagyon ritkán látom olvasni, még akkor is, ha azt hangoztatja, hogy imádja a könyveket.


  - Szeretsz olvasni? - kérdezem, és valahogy vágyat érzek, hogy a kedvenc költőmről beszéljek. Amikor bólint, én folytatom. - Nekem Ady Endre a kedvencem.


  Elmosolyodik, még a szeme is könnybe lábad, föláll, elmegy, majd egy könyvvel a kezében jön vissza. Ady-kötetet nyújt felém.


  - Én is nagyon szeretem őt, bár a verseknél jobban szeretek olvasni klasszikus szépirodalmi regényeket.


  Hiába nyújtja a könyvet, nem veszem el.


  - Nekem is van Ady-kötetem otthon.


  De még milyen! Billaltól kaptam.


  Leül, és leteszi maga mellé. Elkomolyodik. Aztán végre beszélni kezd.


  - Tudom, hogy utálsz, de hidd el, feleannyira sem gyűlölsz, mint amennyire én gyűlöltem magam egy időben. Volt rá okom. Több dolog miatt is. - Érzem, ez a nő nem fog kertelni. Egyenesen a szemembe néz, az őszintesége fogva tart. - Gondolom, tudod, hogy édesanyád szívét kaptam meg a halála után. Apád azt mondta, mindent tudsz. - Bólintok, pedig pont azt érzem, hogy semmit sem tudok. - Borzasztó időszak volt az eletemben. De mondhatjuk azt, hogy az egész gyerekkorom pocsék volt. Állandóan féltettek, azon aggódtak, hogy meghalok. A műtét után meg mindenki megnyugodott, csak én vártam a halált. Lelkileg nagyon megterhelő más szívével élni, Anna. Pokoli megterhelő. - Talán igaza van. Nem. Nem talán. Én sem tudnék egykönnyen megbarátkozni a ténnyel.


  - Apád sok évvel ezelőtt egyszer csak ott állt előttem, veled a kezében, és közölt velem mindent. Egyetlen perc alatt a képembe zúdította. Hároméves lehettél, és már akkor is gyönyörű voltál. - Elmosolyodik, az arcomhoz nyúl, képtelenség ellenkezni. - Közvetlen, kedves kislány voltál, az apád meg egy mogorva medve. Ő utált engem abban a pillanatban, te viszont kedves voltál velem, azonnal csivitelni kezdték - Újra elneveti magát. - Változnak a dolgok, igaz, Anna? Most, gondolom, az utálatod mindennél nagyobb. De nem haragszom ezért, azt akarom, hogy megértsd. Apádnak egyetlen kérése volt: érezni akarta a tenyere alatt a szívdobogást. - Megremeg a hangja, én meg összeomlok. Ez eszembe sem jutott. A szám is elnyílik a döbbenettől. - Eleget tettem ennek a kérésnek, de azt hiszem, túl sok fájdalom kötött minket össze. Ez a szív bennem olyan, mintha mindkettőtöket cipelne. Pedig csak egy szerv. - Ekkor először fordul el, az állát megtámasztja a kezeivel, nem tudom, miért nyúlok a kezéért. Kicsit olyanok a gesztusai, mint amilyennek az édesanyámét elképzelem. Ő meg sem lepődik, megfogja a kezem, és folytatja. - Beleszerettem apádba, és azt hiszem, beléd is, de ez nem jelentette azt, hogy be is teljesedett ez a szerelem. Yasmin akkor várta a testvéreidet, az ikreket, ezért úgy döntöttem, hogy soha többé nem találkozom Gamallal. Tulajdonképpen nem mondhatom, hogy kevés ideig bírtam, mert két évig nem találkoztunk. Hiába keresett, én nem akartam vele beszélni, találkozni meg végképp. Úgy éreztem, nincs hozzá jogom. De két év nagyon hosszú, ha szerelmes az ember. - Újra mosolyogni kezd. - Már talán te is tudod, milyen a szerelem. Apád mesélte, hogy hamarosan férjhez mész egy herceghez, hallom, nagyon tetszett neked. - Tudnék komoly arcot vágni, amikor Billalról van szó? Fülemig pirulok, egészen más érzés egy szabad európai nővel beszélni a szerelemről és a férfiakról.


  - Igen, nagyon tetszik. De azért félek. - Nem akar biztatni vagy tanácsokat osztogatni, és ez tetszik. - És aztán mi történt?


  - Feladtam. Ennyi történt. Ő nem adta fel, ezért én tettem meg.


  Felhúzza a szemöldökét, úgy mosolyog. Ez tényleg ilyen egyszerű. Azon a tényen, hogy apám nem adta fel, elgondolkodom. Két évig kereste Emesét, miközben ő elutasította. Na, ezt nem tudom róla elképzelni.


  - Két évig folyamatosan ostromolt?


  - Voltak szünetek, olykor ő is megelégelte a dolgot. De aztán újra keresett. És amikor már rájöttem, hogy hiába utasítom el, ha várom, hogy újra keressen, kezdett alábbhagyni bennem a büszkeség. - Fúj egyet, elnéz mellettem, mintha apámra gondolna, valami emléket szemezne. - A szerelemben nincs olyan. Ezt én is megtanultam, és Gamal is.


  - Tehát szeretitek egymást - képtelen vagyok ezt keserűen kimondani.


  - Én teljes szívemből. - halkul el. Kár titkolni, ebben a kapcsolatban mindenki tisztában van vele, miért is van a másikkal. - Ne gondold azt, hogy anyádat kevésbé szereti. Azt hiszem, Yasmin a legcsodálatraméltóbb asszony. Legyél rá büszke, hogy ő nevelt fel.


  Az anyámat dicsőíti. Azt a nőt, akivel osztozik apámon. Egyvalami biztos, anya nem így viselkedne. Talán a szemét is kikaparná Emesének, úgy, ahogy én is ki akartam.


  - Milyen gyakran jön ide’


  Olyan kérdéseket teszek fel, amiket apámnak sosem mernék. Ha ezt most apámnak szegezném neki, olyan pofont kapnék, hogy a fogaim is kipotyognának.


  - Egy hónapban egyszer biztos eljön, de van úgy, hogy csak két-három napot marad. De volt már olyan is, hogy két hetet is velem töltött.


  - És te beéred ezzel? - kérdem, pedig pontosan tudom, hogy régen a szülőanyám is beérte. Minden ugyanaz. És nem véletlenül. Apám mindenbe kapaszkodik, ami a múlthoz köti. Kezd megnyugodni a lelkem, mint egy csatában, amikor elesik az ellenfél hadvezére, és rájössz: a tiéd a győzelem.


  Eszembe jut, mit mondott apám Khalidnak arról, hogy a szerelmes nő kevéssel is beéri.


  - Nem jár több, Anna. Ha ezt a keveset sem fogadnám el az élettől, akkor egyáltalán nem lennének boldog napjaim. Nagyon szeretem Gamalt.


  Nem akarom már számon kérni sem őt, sem apámat. Ha bűnt követnek el, azért majd megfizetnek a kellő helyen, a kellő időben. Egyébként is, hogyan ítélhetném el Emesét, hiszen a szülőanyám ugyanezt tette. Csak ő még gyereket is szült: engem. Ha Emesét bántom, akkor őt is bántom.


  A kezemet bámulom, a gondolataim legalább ezer felé szaladnak, próbálom összeterelni őket, de nem megy. Felzaklat ez az egész, de azt is tudom, meg fogok nyugodni. Ott van az otthoni anyám, aki a legtöbbet jelenti nekem, és itt van a halott anyám, aki már szintén a mindenem. És most itt van Emese is, az ő szívével. Őrjítő!


  Közelebb húzódik hozzám, megfogja a kezem.


  - Hiányzik. Igaz? Még akkor is, ha nem emlékszel már rá.


  Képtelen vagyok tovább a keménységre, sírva fakadok, ő is elbőgi magát. Tényleg így van: hiányzik, pedig nem is tudom, mi hiányozzon.


  - Nagyon.


  Lesimítja a hajamat, érzem, remeg a keze.


  - Egyszer, sok éve, adtam neked belőle valamit, de akkor még te nem érthetted. Most újra adnék. ha elfogadod. - Próbálok kutatni az emlékeimben, mit is adhatott ő. Van valami játék, amit ő ajándékozott? Összefonja az ujjainkat, nagyot nyel, érzem, zavarban van. - Ami Gamalnak járt, az téged is megillet. Ez a szív itt bennem érted is dobog, és én azt szeretném, ha te ezt éreznéd.


  Kirántom a karom, mégis hogy képzeli ezt? Felháborodottan üvöltenék rá, de ehelyett csak egyetlen szót tudok kinyögni.


  - Igen.


  Láthatóan megkönnyebbül, és ami a legszebb, hogy cseppet sem kapkod. Föláll, engem is felhúz. Állunk egymással szemben, az arcomat simogatja, nem tudom, miért érzem azt, hogy vele állok szemben. Ezt nem fogom túlélni. Ebbe bele lehet pusztulni!


  A ruhája felső részét gombolja, majd letolja magáról. Egy fekete csipke melltartót visel, a nagy melleire és a vonzó dekoltázsára válaszul elkapom a fejem. És ott a heg. Szemérmetlen nőszemély, az egyszer biztos. A földet nézem, fél szemmel látom, hogy igazgatja a melltartót, nagyon szégyellem magam. Ő megérti, hogy én más normák szerint élek, nem is erőszakoskodik. Újra megfogja a kezem, úgy mondja.


  - Becsukhatod a szemed. Elképzelheted őt, nem haragszom érte. - Egyébként sem látnék semmit, mert a könnyeim potyognak, a takony meg ömlik az orromból. Ó, Allah, csak most adj erőt! - Ne szégyenlősködj, nem a mellemre fogom tenni a kezed, inkább a hasam felső részére. Már kitapasztaltam, hogy ott érezni azonnal és a legerőteljesebben a dobbanásokat.


  Hazudnék, ha azt mondanám, hogy nem könnyebbülök meg ettől. Az eddigi gondolat, hogy egy vadidegen nő mellét fogdosom, hogy megérezzem szíve dobbanását, elég taszító. Maga felé vonja a kezem, a szemeimet már úgy szorítom, hogy szinte fáj. Kényszerít, hogy kinyújtsam az ujjaimat, így fekteti fel az egyik tenyeremet magára. Érzem a bordák keménységét. A másik kezemet is odavezeti, azt is magára simítja, majd a saját kezét erőszakosan hozzám préseli, ezzel eléri, hogy ne csak feküdjön rajta a tenyerem, hanem erőteljesen nekifeszüljön.


  - Egy kicsit váruk. Hamarosan megérzed. - Csak pár másodperc. Csak ennyi kell, és érzem a lüktetést az egyik tenyerem alsó részén, aztán terül szét az érzés, már a másik tenyerem is érzi. Felsírok, kinyitom a szemem, ő is elsírja magát. - Szóval érzed. - Csak rázom a fejem, olyan nevetséges és megható ez az egész. A legszívesebben magamhoz vonnám Emesét, és nagyon szorítanám, de félek, ha megmozdulok, akkor már nem érzem majd a dobbanásokat magamon. Már így is darabokban vagyok, de ő tesz róla, hogy egyszer és mindenkorra elválaszthatatlan legyek attól az embertől, aki bár megszült engem, eddig nem sokat jelentett. - Amikor a méhében növekedtél, ugyanez a szív dörömbölt fölötted. Ismerned kell a ritmusát, erre aludtál, ébredtél, ez volt ő. És biztos kisbaba korodban is sokat ölelt úgy magához, hogy érezted. - nem tud tovább beszélni.


  Mindketten zokogunk, csöpögnek a könnycseppjeink le a földre, issza be a szőnyeg, úgy, ahogy ez a végtelen szeretet szippant magába. Azt hiszem, tudom, miért szeretett bele apám ebbe a nőbe. Az egész lénye maga a lélek és a szeretet, nincs ember, aki nem érzi teljesnek magát ilyen nő mellett.


  Talán mi zokogunk, de kívülről elég nevetségesek lehetünk. Áll előttem egy gyönyörű érett nő, tűsarkakban, félmeztelenül, én meg csaknem a mellét markolászom, ő meg még segít is. Az arcába nézek, tényleg nagyon szép. Kicsit különleges a nem túl ívelt szemöldökével, de ha férfi lennék, én is belebolondulnék ebbe a tekintetbe. Kitör belőlem a nevetés, elkapom a kezem, úgy ugrok a nyakába, ahogy apának szoktam. Ö magához szorít, és a fülembe suttogja:


  - Itt van veled, Anna! Örökre. A szíve veled van!


  * * *


  Emese visszazárja az üvegajtót, én bevárom őt, úgy érzem, képtelen vagyok apám elé állni egyedül. Nem is tudom, mit érzek. Azt hiszem, eltűnt ez a „minden ellenem van” érzés.


  Mellém lép, belém karol, úgy kérdez.


  - Jól vagy?


  - Igen. és köszönöm. Sosem kaptam még ennél szebb ajándékot.


  Látom, mondana valamit, de mégsem teszi, inkább csak végigsimít a karomon, és kifelé irányít a nappaliból. Az étkezőnél vezet egy lépcső fölfelé, ő belekapaszkodik a korlátba, és kiált egyet.


  - Gamal!


  Aztán újra a nappali felé vesszük az irányt, olyan vagyok, mint egy kislány, akinek mindent a szájába kell rágni. Talán gyógyító volt ez a terápia, de gyilkos is. Milyen borzalmak vannak a világban. Gyermekek veszítik el a szüleiket, szülők veszítik el gyermekeiket, mi meg olyan dolgokkal foglalkozunk, hogy arannyal legyen bevonva az autónk, az egész életünk. Emese talán annak köszönheti ezt az érzékeny lelkét, hogy egészen más gyerekkora volt, egészen más dolgokkal nézett szembe. Engem hiába értek csapások, akkor még kislány voltam, semmire sem emlékszem.


  Hallom, hogy apa csukja be fönt az ajtót, ezért még gyorsan kérdezek. Talán nyersnek tűnök, pedig én már minden akarok lenni Emesével, csak nyers nem.


  - Apám tart el téged?


  Hangosan felkacag, még csak meg sem sértődik.


  - Nem. Én tartom el magamat. Bár bevallom, azt, amit most csinálok, az ő támogatásával hoztam létre. - Látja, hogy nem értem, ezért magyarázni kezdi. - Egy alapítvány elnöke vagyok. Olyan emberekkel foglalkozunk, akik transzplantációra várnak, vagy már túl vannak rajta. Mindkét része pokolian megviseli az ember lelkét. Az egyiknél a halállal kell szembenézni, a másiknál meg az új élet kezdetével, amit nem hiszel el, hogy a tied. Vannak, akik vesét kapnak, mások szívet, májat. és talán csak a szív tűnik létfontosságúnak, de nem így van. Aki szervtranszplantációra készül, az igenis életveszélyben van. De én tudom, hogy nem ez a legnagyobb baj, hanem az, hogy embernek kell maradni eközben. Mi pszichológiai, anyagi és egyéb segítséget nyújtunk ezeknek az embereknek és a családjuknak. Ehhez az egyhez fogadtam el apádtól segítséget. - Keserűen elmosolyodik, úgy folytatja.


  - Na de van sokkal prózaibb része is ennek. Az én édesanyám is meghalt, van egy nővérem, aki ott maradt a házunkban, de nekem kifizette a ház felét. Ez itt nálunk amolyan örökösödési hercehurca. Abból először albérletbe költöztem, mert új életet akartam kezdeni, majd gondoltam egyet, és kibéreltem egy butikot. Így az alapítvány mellett ruhákat is árulok. - Úgy nevet magán, mintha vicces lenne, ha az ember ebből él. - De szerencsém is lett vele. - Körbemutat, ezzel jelezve, hogy mindent magának köszönhet.


  Most nekem támad nevethetnékem, de elfojtom. Azt, hogy apám ne hordja a tenyerén ezt a nőt, nem tudom elképzelni. Bár az igazság az, hogy nem is vagyok rá kíváncsi. És nyilván nem vetek meg ilyesmiért egy nőt sem, hiszen nálunk pontosan ez a sorsa a nőknek. Még én is tudom, hogy hiába készülök egyetemre, hiába akarok orvos lenni, azt nem azért teszem, hogy legyen miből élnem. Szerintem a világ legtermészetesebb dolga, ha egy férfi tart el egy nőt, és az egész családot.


  - Nem beszélgettetek túl röviden - csattan fel apa, amire én megriadok, de Emese csak mosolyogva végigcirógatja az alkarját. Igen. Ez már nem is simogatás, hanem cirógatás. - Mindent megbeszéltetek?


  Hozzám intézi a kérdést, én csak hevesen bólogatok, valószínűleg hosszú idő telik majd el addig, míg részletesen beszámolok neki a történtekről. Bár Emese, gondolom, úgyis elmondja majd.


  - Üljetek le, hozom az ételt - kér minket nyájasan Emese; és mi meg tesszük, amit kér.


  Apa szembe ül le velem, majd mélyen a szemembe néz.


  - Mondj valamit, Anna!


  Már csaknem könyörgő a hangja, szerintem látszik rajtam, hogy egészen megváltoztak bennem az értékrendek.


  - Emese csodálatos nő. Nem haragszom, amiért beleszerettél. Ha én férfi lennék, én is beleszeretnék.


  Apa elmosolyodik, noha biztos nem ilyen válaszra számított. Már csak azért sem, mert a múltkori óta van közöttünk egy láthatatlan szövetség. Meg tudta magyarázni, miért szereti Emesét. Márpedig, ha magyarázat van egy szerelemre, az nem igazi. De legyen az. Már nem bánom.


  Kecsesen mozogva hozza a tálat, lerakja elénk, apára vigyorogva mondja:


  - Kabsa. Csirkével csináltam, ahogy szereted.


  Ő is leül, miközben a poharakba innivalót tölt, és az asztalt rendezgeti. Apa engem figyel, még a szemöldökét is táncoltatja, tudja, hogy ez nekem is a kedvenc ételem, én azonban kétkedve figyelem a tálat, mert nem hiszem, hogy egy magyar nő úgy tudja elkészíteni, ahogy a mi szaúdi szakácsunk.


  Apám kezd biztatni, miután ő már szedett.


  - Ne aggódj, Anna. Emese tökéletesen csinálja a kabsát. Nem találsz majd benne hibát.


  Erre Emese neveti el magát, és egy fintorral az arcán mondja:


  - Vért izzadtam, mire megtanultam. Ezek a rizses dolgok sosem mentek nekem, mindig vagy túlfőztem és ragacsos lett, vagy kopogott.


  A tálba nézve megállapítom, hogy az állaga tökéletes. Én inkább az ízétől tartok, de mivel illetlenség lenne visszautasítani, így szedek egy keveset. Az első falatnál úgy döntök, bár nem olyan, mint az otthoni, de nagyon is ízletes. Mindet megeszem, amit kiszedtem, apám már hátradőlve vár, hogy Emese leszedje az asztalt. Ő szegény nem is evett, csak körülöttünk ugrál. Kiviszi a tányérokat, és süteményt hoz be, az asztal közepére teszi, de nekem már semmi sem fér a gyomromba. Legalábbis így gondolom, de apa megszólal.


  - Ennek a süteménynek köze van anyádhoz és hozzám. Ő kóstoltatta meg velem, és azóta sosem töltök itt el úgy időt, hogy ne ennék ilyet. Dobostorta. - Emesére nézek, nem bán^a-e őt ez a megjegyzés, de ő csak bátorítóan mosolyog, és rásegít.


  - Tényleg nagyon finom.


  Elveszek egy szeletet, apa minden mozdulatomat nézi közben.


  - Azt hiszem, ez volt a kedvenc süteménye.


  Tudom, bármilyen íze is van, most már bizonyosan megeszem az utolsó morzsáig. Csodálatos ajándékokat osztogatnak nekem mindketten, és szerintem fel sem tűnik nekik. Észre sem veszik, és minden pillanattal adnak egy csöppnyi részt anyából, aki már lassan kész emberré válik a szívemben és az agyamban is. Van már arca a fényképről, van már szíve dobbanása Emesének köszönhetően, tudom már, mi a kedvenc édessége, tudom, hogy valami ligetben szeretett sétálni, hogy barátnője volt, hogy szerette az öccsét, és kitartott a családja mellett a végsőkig. Talán ezek mind apróságok, de képesek rá, hogy nem a halott anyám jusson eszembe róla, hanem egy boldog, szerelmes nő, aki félretéve szégyenérzetét életet adott nekem, és vállalta apámat. Talán úgy tűnik, hogy apámnak kellett felvállalnia őt, de ez butaság. Apámnak egyedül engem kellett felvállalnia, de engem is már csak akkor, amikor odavitt. Mindaddig anya volt az, aki tűrt, és adta szívét, lelkét. Talán nem is vagyok tisztában vele, hogy apám mennyire értékes ember, mennyire értékes férfi, ha három nő is így átadta magát neki. Otthon vaskézzel irányít minket, és szigorúan nevel, de mint férfi én is ilyet akarok magam mellé. És van egy olyan érzésem, hogy Billallal szerencsém lesz. Az erős jelleme tetszik, azt meg már tudom, amióta ajándékot hozott nekem, hogy emberileg is rendben van.


  Miközben ezen gondolkodom, meg is eszem a tortaszeletet, már üres az asztal, csak isszuk az innivalót. Kicsit furcsa a helyzet, mert Emese cseppet sem olyan visszafogott, mint anyám. Ő szinte irányít minket, és az egész társalgást, míg otthon csönd van mindaddig, míg apám meg nem szólal, mintha csak neki szabadna beszélnie.


  - Apáddal mi ki szoktunk menni a temetőbe. - szólal meg halkan, apa rám néz, és nagyot nyel.


  Bálint villájában is azt mondta apám Khalidnak, hogy oda megyünk, és volt egy olyan érzésem, hogy nem is lesz ez hazugság.


  - Akkor ugye most is elmegyünk?


  - Szeretnéd? - kapcsolódik be apám.


  Persze hogy szeretném. Bármily fájdalmas is lesz, de akarom. Még akkor is, ha számomra, muszlimként nem sok jelentősége van ennek az egésznek. Anyám már jó helyen van, fönt a paradicsomban, már csak a csontjai fekszenek a földben, és az nem az embert jelenti. Az ember az az elme, az érzés, a hit. de semmiképpen sem a test. Mégis akkor tudok hozzá a legközelebb kerülni, ha a sírjánál leszek, és ez ellen nem is akarok harcolni.


  Emese feláll, neki nem is kérdés ez az egész.


  - Hozom a virágot, és mehetünk.


  Apára nézek, aki kényszeredetten mosolyogni kezd.


  - Emese mindig tesz virágot a sírra.


  Bólintok, ugyan mi kifogásom lehetne ez ellen a szertartás ellen? Feltápászkodom, már én is útra készen állok, Emese felkapott egy bőrdzsekit, úgy néz ki, mint egy huszonéves bombázó. A virágcsokrot a kezében lóbálva a kocsihoz megyünk, apám folyton udvariaskodik vele, de már nem irritál. Az viszont tetszik benne, hogy amikor én hátra ülök, ő is mellém ül be. Megfogja a kezemet, talán érzi, hogy támogatásra van szükségem. Megkaphatnám ezt apától is, de egy nő, akiben anya szíve dobog, hirtelen pótolhatatlanná válik. Apa csak vezet, ő meg halkan odasúgja nekem:


  - Minden rendben lesz. - Megszorítva a kezemet fűzi hozzá: - Már voltál ott apáddal és velem. Akkor régen.


  Ránézek, elmosolyodom, pedig egészen dühítő ez a megjegyzése. Aztán arra gondolok, hogy ez alatt a sok hosszú év alatt vajon ő hányszor jött ki ide a temetőbe? Nem apám miatt, hanem anyám miatt, akinek az életét köszönheti. Nem kérdezem meg, inkább szótlanul ülök, és én is a kezét szorongatom. A homlokomat az ablaknak támasztom, behunyom a szememet.


  Virágárusok hosszú sora tűnik fel, apa parkolóhelyet keres, én a vaskaput nézem, ami fölött egy írás van: „Föltámadunk”. Emese észreveszi, hogy elsírom magam, vigasztalásképpen újra megsimogat. Végre leparkolunk, kiszállunk, én azonnal meg is indulok, ők egy ideig követnek engem, majd apám mellém lépve kapja el a kezemet.


  - Azt sem tudod, hova kell menni. Gyere! Majd én vezetlek, mert a végén eltévedsz.


  Alig bírok lépni, olykor azt érzem, el kéne szaladni, olykor meg azt, hogy azonnal ott akarok lenni a kőnél, ami a testét rejti.


  Egy hatalmas márványtömb, friss virágokkal, amik mellé Emese berakja azt, amit hoztunk. Tulajdonképpen megnyugtató ez a sírhely, még akkor is, ha nálunk nem ilyen díszesek a nyughelyek. Egy ideig semmit sem érzek, de aztán felszínre tör minden, mert apám egyetlen pontot szuggerál, szárnyal a múltban, ahol én még talán meg sem születtem, vagy kisbaba vagyok. Emese türelmesen vár, összefonta az ujjait, szerintem imát motyog. Odalépek mellé, én is összefonom az ujjaimat, nem akarok keresztény imát mondani, de anya az volt, és megszületésem után én is. Apa összehúzza a szemöldökét, de nem szól semmit. Végighallgatom Emesét, gyönyörű ennek az imának a szövege, apám nyilván nem érti. Az Istent dicséri, fohászkodik, hogy az atya lássa el őket minden jóval. Kicsit különös, hogy az ő istenüknek nincs neve. Ugyanolyan békét kívánó ima ez, mint a mieink, megbocsátásról, védelemről a gonosz ellen, amik olykor mi magunk vagyunk.


  Még utoljára megigazítja a virágokat, képtelen vagyok anélkül elmenni, hogy hozzáérnék a sírhoz. Végigszalad a kezem a teljes hosszán, mintha az egész testén húznám végig, aztán a fejrésznél, mintha az arca lenne. Apa lehajol két kőért, az egyiket felém nyújtja.


  - Régen is raktunk ide követ - mondja elmosolyodva.


  Ez a mi virágunk. Leteszem a követ, úgy érzem, ezzel leteszek minden előítéletet, gyűlöletet, kérdést.


  23. fejezet


  Tulajdonképpen megkönnyebbülök. Életem talán legnehezebb napja volt, és talán a legértékesebb is. Az ember csak ritkán tud szembenézni saját magával, de nekem most lehetőségem volt rá. Amennyire nem tudtam, ki vagyok, most már annyira biztos vagyok benne. Már nincs bennem az a düh, hogy miért éppen velem történt ilyen, és miért nem az anyám az anyám. Azt hiszem, különlegesnek születtem, Allah ilyennek akart, ezt szánta nekem, és én megtaláltam benne a jó dolgokat.


  Khalid magához ölel, hiába könnyű a lelkem, az arcom talán jelzi, hogy hamarosan felmondja a testem a szolgálatot. Igaz a mondás, mely szerint a lélek terhét mindig a test viseli, mert a nap folyamán ezerszer is azt éreztem, hogy el fogok ájulni.


  - Büszke vagyok rád, Anna! - suttogja a fülembe, apa csak döbbenten néz.


  - Jaj, Khalid, olyan borzasztó volt. És jó!


  Bennem ott tombol az Emesével megélt élmény is, de erről nem szólhatok egy szót sem. Bátyám csupán arra gondol, hogy végigcsináltam a családnál a találkozót, és elmentem apával a temetőbe.


  A farmerom zsebéhez nyúlok, kiveszem a fánál álldogáló képét, amit eddig csak apának mutattam meg, és Khalid felé nyújtom büszkén, mintha nem is én lennék a lánya, hanem ő az enyém.


  - Nézd őt meg. Ilyen volt. Hát nem gyönyörű?


  Bátyám azonnal kikapja a kezemből a fotót, hosszan nézi, el is mosolyodik, majd apámra néz. Nem mond semmit, de apa visszanevet, azt hiszem, ezt most hang nélkül beszélték meg, de úgyis tudom, miről van szó.


  Igazi testvérként von magához:


  - Rá hasonlítasz. Gyönyörű vagy.


  Bálint töri meg ezt a pillanatot, közli, hogy megjött az étel, amit az egyik étteremből rendelt, de én nem vagyok túl éhes. Ennek ellenére asztalhoz ülünk.


  A tányérokba bambulok, apa szólal meg:


  - Menjünk sétálni?


  Khaliddal szinte egyszerre vágjuk rá nevetve:


  - Igen!


  Az előző este is gyönyörű helyeken jártunk, holnap este viszont hazautazunk, így nem akarok elszalasztani egyetlen percet sem. Bálintra nézve szalad ki a számon:


  - Szerinted Mariann kíváncsi lenne rám?


  Apa úgy néz, mint aki azt akarja mondani, hogy „most már aztán elég legyen”, de nem érdekel, már csak azért sem, mert Bálint azonnal hevesen bólogatni kezd.


  - Nagyon kíváncsi rád. - Apára néz, aki most őt lesi döbbenten. Bálint mentegetőzni kezd: - Akárhányszor beszéltem vele az elmúlt években, rólad mindig kérdezett. Talán beszélhetnél vele - néz vissza apámra.


  Na ez aztán a bátor Bálint!


  Sem bátyám, sem az idősebb Szudairi nem tud reagálni, Bálint meg nagyon élelmes, mert feláll, és csak úgy odalöki mellékesen:


  - Felhívom őt.


  Már jóval odébb jár, amikor családom két férfitagja észhez tér.


  Khalidból kitör a nevetés, apám meg a szemeit dörzsöli.


  * * *


  Bálint bátorító arckifejezéssel várja, hogy kicsörögjön a vonal, engem kezd kikészíteni ez az egész napos gyomorideg. Búg a telefon, hallom, hogy beleszól egy nő. Az a nő, aki talán a legtöbbet tudja anyámról. Aki talán a legjobban ismerte őt, hiszen mi is minden titkunkat megosztjuk Leilával. Azt már tudom, milyen hatással volt anya az apámra, de vajon apám milyen hatással volt az anyámra? Lehet, hogy ugyanazt érezte, mint én, amikor megláttam Billalt?


  - Szia, Mariann! Ne haragudj, hogy ilyen későn zavarlak, de azt hiszem, örülni fogsz. Szóval itthon vagyok, és nem egyedül jöttem, hanem Annával és a családjával. - Itt elhallgat, hallom a vonal túlsó végén a folyamatos beszédet, Bálint rám néz, vigyorogni kezd. - Igen. Itt ül mellettem, és azért hívtunk föl, mert kíváncsi rád. Gondoltam. - Újra közbevág, Bálint bólogat, én is tudni szeretném, hogy mit mond, de csak a hangját hallom, a szavakat képtelen vagyok felismerni. - Persze. Nyugodtan. Várunk téged. - Itt rám néz, felhúzza a vállát, ekkor esik le, hogy Mariann ide fog jönni, és ő azt akarja tudni, én is jó ötletnek találom-e. Hevesen bólogatni kezdek, apámra nézek, aki csak ránt egyet a vállán, mert nem ért semmit. - Hát persze hogy hozhatod őket. Várunk titeket. Jó. Igen. Én is örülök. Akkor gyertek.


  - Leteszi a telefont, és mindhármunkat végigmérve mondja angolul. - Idejön a gyerekeivel. Nagyon kíváncsi rád, Anna. És iszonyatosan boldog, hogy most felhívtuk.


  Bár nagy bennem a késztetés, hogy sikongatva örüljek, a családom férfi tagjaira is tekintettel vagyok, mert bár nem ellenkeznek, öröm azért nem látszik rajtuk. Mit tudják ők, nekem mit jelent ez! Egy nő, aki anyám mellett volt kislány korától, egészen a haláláig. Talán így kellett volna látnom Balázst is, de ő férfi, és anyám életének vége felé már nem igazán volt felhőtlen a viszonyuk. Ő biztos nem tudott anya belső vívódásairól, Mariann meg biztosan tudott.


  - Gverekei is vannak? - szegezem neki Bálintnak a kérdést, de már érzem is, hogy ostobaság. Hát persze hogy vannak. Anya most lenne harminckilenc éves.


  Van egy fia meg egy lánya. A fiú tizennégy éves, a lány meg tíz.


  Beszélne tovább, de apa rámordul.


  - Készülj a vendégvárásra!


  Úgy utasít, mintha ez az ő háza volna, és Bálint csak egy szolga lenne, noha ez a ház Bálint otthona. Hiába, apa igazi arab, most is az érdekli őt, hogy aki ide érkezik közénk, a legnagyobb kényelemben részesüljön, és elégedetten, jóllakottan távozzon. Bálint nem reagál rosszallóan, bólint egyet, és már el is megy. Körülbelül negyed óra múlva tér vissza egy hatalmas tálcával, amin poharak sorakoznak, üdítők és víz. Aztán kimegy egy újabbért, azon aprósütemény van meg sós magvak. Apám mindeközben rám sem néz, én lehoztam az összes fotót, amit Balázstól kaptam, most azt tartom legfölül, amin Mariann van anyával.


  - Étel nincs? - csattan fel apa.


  - Nincs arra szükség, Gamal.


  - Már hogy ne lenne! Ezekkel akarod kínálni őket? Rendelj valamit rögvest!


  Bálint mosolyog, de amikor rájön, hogy apám nagyon is komolyan gondolja, elindul a telefonért, ami mellettem van a kanapén. Felkapom, nyújtom felé, ebben a pillanatban csöngetnek. Apa úgy pattan fel, mint akinek hirtelen futni támad kedve.


  - Ezek ők?


  - Igen. Mariann mondta, hogy itt vannak a közelben egy élelmiszerboltban.


  Apa szinte fújtat a dühtől, én meg már majdnem kinevetem őt. Szegény. Talán el is fog süllyedni szégyenében. A nagy Gamal al- Szudairi, aki a vendéglátó szerepében érzi magát, és nem tud más kínálnivalóval szolgálni, csak némi üdítővel és ropogtatnivalóval.


  Khalid odaáll mellém, kiveszi kezemből a képet, és hosszan nézi.


  - Ő jön?


  - Igen. Nagyon kíváncsi vagyok rá.


  Bátyám már nem mond semmit, mindenki arra vár, hogy Bálint visszatérjen a vendégekkel.


  Egy lány hangját hallom meg először, éppen azt magyarázza Bálintnak, hogy valami nagy kutya ment el az utcán, és ő nagyon megijedt. Hallom, hogy nyílik az ajtó, látom, még apám is meghúzgálja a zakóját, hogy tökéletesen fessen. Nem mintha nem festene mindig úgy. Khalid a szájára fekteti az egyik ujját, és az ajkait ütögeti, fogalmam sincs, ő miért idegeskedik.


  Végre bejönnek. Ő jön legelöl. Felismerem, nem is változott sokat. Barna félhosszú haja van, kicsit teltebb az arca, mint a képen, de a mosolya ugyanolyan. Mert bizony mosolyog. Sőt nevet. Végigmér mindenkit, apámnál vesz egy mély lélegzetet, de végül mégsem mond semmit, hanem továbbindítja a szemét. Khalid után engem vesz górcső alá, egyre szélesebb a mosolya, mindenki csöndben van.


  - Anna. - Azonnal elindul felém, meglepő módon én is lépek kettőt, majd a nevét suttogom, mintha mindig is ismertem volna.


  - Mariann.


  Átölel, érzem, hogy egykor így ölelték egymást anyával is. Magasabb vagyok nála, mert a tűsarkúm is rajtam van, ellátok a vállai fölött, a gyerekei udvariasan szemlélik az eseményeket, apa meg a gyerekeket. Talán arra gondol, hogy ha anya nem hal meg, születik-e nekik még rajtam kívül újabb gyümölcs.


  Eltol, a szemembe néz, megpaskol, és az arcomra nyom egy puszit.


  - Uramatyám, de gyönyörű lettél! És tiszta anyád vagy. Jaj, Istenem. Ezt nem hiszem el.


  Nincsenek örömkönnyei, olyan hévvel beszél, mint egy kislány, aki valaminek nagyon örül, vagy csodát lát. Vajon mit érezhet most? Ő, aki talán anyámon kívül elsőként tartott a kezében.


  - Örülök, hogy megismerhetlek, Mariann. Bálint mesélt arról, hogy te és anya igazán jó barátnők voltatok.


  - A legjobbak. A te anyád volt a legcsodálatosabb barátnő, akit remélhet magának az ember. Nagyon fáj, hogy ilyen hamar elveszítettem, de azóta is úgy érzem, hogy velem van.


  - Újra megsimogata az arcom. - Sőt. Most már nem is csak egy érzés ez, hanem egy látvány is. Te még nála is szebb vagy, pedig ő igazán különleges volt. Tudod, neki vörös volt a haja.


  - Tudom - vágok közbe, miközben felmutatom neki a képet, amit ő kikap a kezemből, és nevetve kiált fel.


  - Ó, Istenem! Ez milyen nagyszerű nap volt. - Másodpercekig nézi a fotót, az arca megnyugszik, csak utána szólal meg. - Nekem is sok közös képem van vele, de fogalmam sem volt, hogy találkozunk. Tudod, éppen bevásárolni voltunk. Ha tudtam volna, elhozom. - Elcsuklik a hangja. - Ez a kép nincs meg nekem. Pedig talán az egyik legboldogabb pillanatunk volt. Először mehettünk diszkóba.


  Itt mindenki felnevet, aki beszéli a magyar nyelvet, egyedül csak apám és Khalid nem.


  - És ők? - kérdezem a háta mögé biccentve, a gyerekekre utalva.


  - Ők a gyerekeim. A fiam, Ábel, és a lányom, Alexandra.


  Kilépek előle, Alexandrához megyek, és lehajolok hozzá.


  - Helló, Alexandra.


  - Helló - vigyorodik el.


  Vagy ahogy nálunk mondják: Szalem alejkum.


  Ezt már az én családom tagjai is értik, Khalid el is mosolyodik, bár próbálja leplezni. A kislány csak az anyját nézi, látszik, sikerült zavarba hoznom. Bálint odalép mellé, lehajol hozzá, és a fülébe súgja:


  - Erre azt kell mondani, hogy alejkum szalem.


  - Alejkum szalem - vágja rá Alexandra, majd hangosan felnevet, felettébb tetszik neki, hogy sikerült kimondania.


  Ábelhez megyek, aki már előre mondja:


  - Alejkum szalem - ismét nevetek én is, és Bálint is, de nem tesszük szóvá, hogy hibázott.


  - Szalem alejkum, Ábel. Vagyis inkább helló.


  Mariann váratlanul apám elé lép, mélyen kémleli. Apa sokkal magasabb nála, az arcát figyelem, mereven állja a női tekintetet. Fogalmam sincs, ők mennyire ismerik egymást, és egyáltalán milyen volt a viszonyuk, de talán erre is választ kapok most.


  - Szia, Gamal.


  - Szerbusz - nyögi apám vissza, látszik rajta, hogy feszeng. Illik kedvesnek lennie Mariannal, márpedig neki nem erőssége a kedvesség.


  - Örülök, hogy végre elhoztad ide Annát. Bálint kint elmondta, hogy a temetőben is voltatok. Én is gyakran járok.


  - Apa csak bólogat, nehéz a jeget feltörni. Neki, a sivatagi embernek. - Sokszor gondolkodtam azon, hogy megkereslek, de a végén letettem róla, már csak azért is, mert Bálint mindig informált engem.


  Ahogy elnézem, apám örül annak, hogy nem kereste meg ez a nő, de ezt szerintem csak én és Khalid ismerjük föl. Talán még Bálint, de a vendégek bizonyosan nem.


  Apa a gyerekekre néz.


  - Szépek a gyerekeid.


  Erre Mariann elmosolyodik, azt hiszem, nem is várt többet.


  - Ahogy a te gyerekeid is - mutat rám és Khalidra. - Mert ő a fiad, nem igaz? Bálint mondta, de ha nem mondja, akkor is rájövök. Csilla sokat mesélt róla, mindig is szeretett volna vele találkozni, igaz, akkor még csak kisbaba volt.


  Bátyám mocorogni kezd, nehezen tűri ezt a témát, apa is zavarba jön. Én viszont kapok egy újabb elejtett információt: anyám nem utálta sem apa feleségét, sem a gyereküket.


  Mariann szó nélkül megfordul, testvéremhez lép.


  - Khalid, ha nem tévedek.


  - Az! - vág vissza azonnal érces hangon, még apám is elröhögi magát. Olyan, mint egy durcás gyerek, akit válaszra kényszerítettek. - Khalid al-Szudairi - javítja ki magát.


  Visszatér hozzám, ismét magyarra vált.


  - Annyi mindent mesélnék neked, de nem is tudom, hol kezdjem. Talán a legfontosabbal kezdeném. Az édesanyád nagyon szeretett téged. Te adtál neki erőt nagyon nehéz dolgok átvészeléséhez, és olykor csak te tartottad benne a lelket. Ha tudnád, mennyire óvott és féltett téged.


  Elszorul a torkom, de már az ő könnye is folyik, a gyermekei nem tudják hová tenni a dolgot, nyilván hazafelé ezer kérdésük lesz. Szerencsére családom nem ért semmit, ez valahogy most megnyugtató.


  Zavartan körbe is nézek, apa mereven figyel, Khalid furcsa képet vág. Azon gondolkodom, miért lehet ez, de aztán megértem. Egy szavunkat sem érti, kirekesztett lett. Ő, akibe mindig mindenáron kapaszkodom, most magam mögé állítottam.


  - Igazság szerint annyi mindent kérdeznék még. Tudod, apa sosem mesél. - apámra nézek, el is mosolyodom kínomban, Mariann is ezt teszi. - Ő ilyen.


  - Igen, tudom.


  Sosem éreztem azt, hogy valaki hiányzik mellőlem. Van egy szerető anyám, testvéreim, csodálatos apám, királyi családom. De most hiányt érzek. És nem egy személy miatt, hanem az emlékek miatt.


  - Annyira szeretném tudni, milyen volt a hangja, hallanám a nevetését, sírását. - a szám remegni kezd, ismerem magam, ezt már nem tudom magamban tartani. Elszégyellem magam kissé, újra Khalidra nézek, talán csak az ő pillantása az, ami erőt ad ahhoz, hogy talpon maradjak. Senki sem tud így nézni, csak egy testvér. Fogalma sincs, miről beszélek, de a fájdalmam az ő lelkét éri el leginkább. Osztozni akar velem, és kínlódik attól, hogy nem tud. Hosszan nézzük egymást, végül visszafordulok Mariannhoz. - Csodálatos gyerekkorom volt. Szerető anyám. - Ismét kezdem elveszíteni a kontrollt. Bár nem fáj ezt így kimondanom, de Mariannon látszik, hogy neki fáj. Kinyújtja a kezeit, megfogja az enyémet, és mintegy biztatásképpen végigsimítja az ujjaimat. - Mégis hiányzik.


  Annyi minden zakatol még a fejemben, de fogalmam sincs arról, hogy Mariann miket tud, és miket nem. Mivel Khalid nem ért magyarul, a legszívesebben katarzisba esve mesélném anyám egykori barátnőjének, hogy ma éreztem a szíve ritmusát. Igaz, nem az ő testében volt, és nem az ő karja ölelt át, de az a szív akkor is az övé volt. Övé volt, amikor engem nevelt a méhében, övé volt, amikor apámmal találkozott, és szerelembe esett. Övé volt. Egyszer az övé volt, és ezen senki sem változtathat. Azt hiszem, talán én vagyok az egyetlen, aki megérti apámat. Emlékszem, Emír is számon kérte őt azon a bizonyos beszélgetésen, amit kihallgattam. Sőt. Először talán az én lelkem is bosszúért kiáltott a düh mellett. De minden elmúlik. A bosszúvágy is. És ami itt marad, azzal kell beérni. Apám ezt tette. Beérte egy szívvel, úgy, ahogy én is. Mái nincs vádaskodás, nincs fohász, csak az elfogadás maradt.


  Apám felé kapom a fejem, még mindig mozdulatlanul áll. Elképzelem őt fiatal férfiként, nem tudom, miért kezdek ettől mosolyogni.


  - Nagyon szerette őt anya? - kérdezem Marianntól, és vissza is fordulok hozzá.


  - Nagyon. Hatalmas szerelem volt. Te voltál a beteljesülése, Anna.


  Pontosan erre a válaszra számítottam.


  - Semmire sem emlékszem. Annyi minden történhetett egy év alatt, amit vele éltem meg, mégsem emlékszem semmire. Ez borzasztó érzés.


  Közelebb lép, magához húz, megölel, fél szemmel látom, hogy a gyerekei is megkövültén nézik az eseményeket.


  - Ha emlékszel, ha nem, Anna, akkor is megtörtént. Az, hogy az agy milyen képeket tart meg, csak apróság. Én tudom, hogy emlékezni akarsz, de ez nem fog menni. Nagyon kicsi voltál. - Megfogja az arcomat, két tenyere nyirkosan feszül rám. - Így csak annyit mondok neked, ha emlékezni akarsz, és őt akarod látni, akkor nézz tükörbe! Mindened olyan, mint az övé volt, csak a hajad más színű. Kíváncsi vagy, milyen a nevetése? Hát akkor nevess! Kíváncsi vagy, mennyire szerették egymást apáddal? Hát nézz apádra! Úgy néz rád, ahogy anyádra nézett egykor.


  El sem tudja képzelni, mit jelentenek nekem ezek a szavak. Már sokszor mondta apám is, hogy hasonlítok rá, de ez most egészen más.


  A fejem a vállán köt ki, jó pár percig állunk így. Aztán ő eltol magától, ismét beszélni kezd.


  - Bálint mondta, hogy megkerested Balázst és a nagyapádat. - Csak bólintok egyet, ő azonnal dicsérni kezd. - A legjobb dolgot tetted, amit csak tehettél. Anyád nagyon büszke lenne rád! Úgy, ahogy Balázsra is, amiért ő meggyógyult. - Egy bólintással jelzem, hogy tudok a kábítószerről, és értem, mit mond. - Ha tudnád, mennyit harcolt azért, hogy az öccse meggyógyuljon!


  - Mesélte Balázs. És sok csúnya dolgot is mesélt.


  Megcsóválja a fejét, mintha nem is lenne fontos erről beszélni. Apámra néz, elmosolyodik, aztán egyszer csak fel is nevet.


  - Azt hiszem, anyád a mai napig olyan szerelmes lenne apádba, mint egy tinédzser.


  - Tényleg? - kérdezek vissza nevetve.


  - Igen.


  Úgy ugrálunk sírás és kacagás között, mint ahogy zergék ugrálják át a kisebb köveket azért, hogy a nagy sziklához jussanak. Eddig utáltam magam, ha sírok, de most azt gondolom, ennél teljesebb érzés nincs. A sírás és a nevetés, ami két ellentétes dolog, úgy, ahogy anyám és apám volt. De mégis össze tudnak kapcsolódni, és valami egészen felemelő dologgá válnak, ami gondozza a lelkünket. Talán én magam is egy ilyen kapocs vagyok, ami apám lelkét gondozza. És ettől megnyugszom.


  Összecsapja a kezeit, sokkal hangosabban mondja.


  - Ó, édes istenem. Ha anyád tudná, hogy hercegnőként élsz. Jaj, Anna! - már szinte jajveszékelve mondja, utána meg kacagni kezd.


  Emlékszem, egyszer Kriszti berakott nekem magyar dalokat, amire azt mondta, cigánynóták. Talán annyi idős lehettem, mint most Alexandra. A szöveg nagyon szomorú volt, mégis szinte könyörögtem neki, hogy újra és újra lejátssza. A hangulata ellenére ő megmutatta, hogyan táncolnak a magyarok, én meg döbbenten kérdeztem, hogyan lehet ilyen szomorú dalra táncra perdülni. Most az jut eszembe, amit akkor válaszolt: „Sírva vigad a magyar.”


  Ugyanezt érzem most én is. Az egész testem minden apró porcikája rázza magát, hullámzik bele ebbe a ritmusba, miközben a könnyeim potyognak, és gonoszan kegyesnek érzem az egész világot, benne minden emberrel, az összes többi Istennel, akikben én nem hiszek. Gonoszan kegyes az egész élet, és olykor csak rajtunk múlik, hogy a gonoszságát vagy a kegyességét fogadjuk be.


  * * *


  Mariannék látogatása már nem volt olyan fájdalmas, mint amilyen a nap többi része volt. Anyám egykori barátnője semmit sem tud a szervtranszplantációról, végül én sem hoztam fel a témát. Emeséhez senkinek semmi köze, ő csak az enyém és apámé. Bálint ezzel kapcsolatban azért nagyot nőtt a szemembe, mert annak ellenére, hogy ő tartotta Mariannal a kapcsolatot, mégsem tett említést egy ilyen fontos dologról. Tiszteletben tartotta ezt az egészet, talán ha nem így lenne, apám azonnal hazazavarná őt ide, Magyarországra.


  Bár Mariannal megbeszéltük, hogy tartjuk a kapcsolatot, de ha soha többé nem látom, nem beszélhetek vele, a lelkem már akkor is nyugodt. Anya testvérével, Balázzsal nem fog menni a távolságtartás, mert már az este folyamán hívott egyszer, és beszélt is velem. Az volt az első kérdése, hogy mikor jövök ismét. Bevallom, jólesett.


  Nagyon fáradtak vagyunk, de bátyám nem hazudtolja meg magát, ugyanis a vendégek távoztával azonnal fölteszi a kérdést:


  - Most akkor nem is megyünk sétálni?


  Apa nagyon mérgesen húzza föl a szemöldökét, de én már ugrom is, indulásra készen állok. Khalid is készülődni kezd, apám nincs olyan állapotban, hogy ellenkezzen. Amíg fölmegy a vastag zakójáért, bátyám magához ölel, és vadul arcon csókol. Pontosan úgy, ahogy kiskorunkban tette. Utáltam ezt. Olyan puszi, ami pofonnal ér fel. Hatalmasat csattan, nyálas lesz tőle a bőr, és bizsereg a durvaságtól.


  Elnevetem magam, odébb lököm, és megtörlöm az arcom.


  - Fújj!


  - A múltkor azt mondtad, hogy hiányzik!


  - Tévedtem! - nevetünk mindketten.


  Újra húzni kezd, ösztönből már lököm is, de sokkal erősebb. A derekamon is ránt egyet, ettől a mellkasunk egymásnak feszül. Az arcomat simogatja, mindketten elkomolyodunk. Nyel egyet, majd megszólal.


  - Egészen másmilyen vagy, amikor magyarul beszélsz.


  - Azt mondtad, csúnya nyelv.


  - De azt is mondtam, hogy a te szádból hallva gyönyörű.


  - A fejem búbját is megpuszilja. - Büszke vagyok rád! Keményebb voltál, mint amikor a gumiról estél le a sivatagban. Ez az én húgom!


  Apa is leér, ránk néz, de nem szólal meg. Véleményem szerint neki is jólesik, amikor így lát minket. Nem titok, őt is és anyámat is megviselték otthon az elmúlt négy év vitái, amiket én és Khalid generáltunk. Volt, hogy úgy éreztem, apa nem tesz meg mindent azért, hogy bátyám elfogadjon engem.


  Ez azóta változott meg bennem, amióta nyíltan kimondta, hogy ő a hibás. Ha egy szaúdi férfi elismeri, hogy a férfi is lehet hibás, akkor a nő nem akarhat többet. Én is beértem ennyivel. Bár nem tudom, hogy apa és Khalid beszéltek-e valaha őszintén négyszemközt erről az egészről, de sejtésem azért van.


  * * *


  Elég csípős szél fúj, vagy csak mi érezzük nagyon hidegnek, mert a magyarok nem igazán fagyoskodnak. Élvezem, hogy minden szavukat értem, amikor emberek mellett megyünk el, bőszen fülelek. Úgy látszik, nemcsak én találom gyönyörűnek Budapestet, hanem az egész világ, mert rengeteg a turista. Betérünk valami udvarba, ahol több szórakoztatóközpont van, apa úgy magyaráz nekem, mintha valami ostoba liba lennék.


  - Ne nézz senkire. Megértetted? És ha mosdóba kell menned, akkor vagy nekem szólsz, vagy Khalidnak. Fogalmam sincs, milyenfélék járnak ide.


  Körülbelül ezredszer néz Bálintra gyilkos szemekkel, de Khalid közbevág, mielőtt rápirítana.


  - Nyugodj meg, apa, én szemmel tartom Annát.


  Erre már én is elnevetem magam, nem csak Bálint. Úgy viselkednek, mint valami megszállottak. Ugyan ki a fene nézne itt rám, amikor olyan gyönyörű nők sétálgatnak, amilyeneket még sosem láttam!


  Mindez azt eredményezi, hogy két perc múlva apám elkapja a karomat, és olyan hangosan mondja, hogy a többiek is meghallják.


  - Na menjünk innen!


  Khalidra nézek, hátha ellenkezni kezd, nekem igenis tetszik ez a hely, bátyám azonban állja az ígéretét, vigyázni akar rám, és ő is azt látja, jobb, ha nem időzünk itt tovább.


  Már az utcán vagyunk, nők jönnek velünk szemben, mindegyik szoknyát visel, és magas sarkú cipőt, hirtelen azt sem tudom, melyiket nézzem. Hangosan nevetnek, egyik-másikra azt is mondhatnám, hogy közönséges. Mégis egy pillanatra olyan érzésem van, hogy szeretnék közéjük tartozni. Egyire közelebb érnek, már kifejezetten cikázik a szemem, a mellettem lépdelő férfiak is elhallgatnak, ebből leszűröm, hogy őket is leköti a látvány.


  Micsoda kihívó viselkedés. A nők hol apámra néznek, hol Khalidra, az egyik hangosan búgja: „Helló, fiúk! Hova-hova? A buli erre van.” Még jó, hogy családom ebből csak a „helló” szót érti. Bálintra nézek, aki nagyon nevet, én meg csak döbbenten meredek vissza a csapatra. Már nem is akarok olyan nagyon közéjük tartozni.


  Khalid szerencsére nem érdeklődik, hogy mit mondtak a nők, de nem fogja vissza magát, a szeme az jár rendesen. Ha engem nézne meg így férfi, elsüllyednék.


  Apámra nézek, ő pont akkor fordul el az egyik lányról. Ez is dühít, hiszen sajnos mutatja, apa is férfi, de megnyugszom, mert utána már ő is inkább a fiát figyeli.


  - Mashallah! Meg akarok nősülni! - mondja Khalid hangosan.


  Ez leginkább apámnak szól, aki hiába viselkedik diszkréten, azért a fiával jól összenéz. Bátyám nem ilyen visszafogott, mert ő még meg is fordul, és szinte a szoknyájuk alá néz, látom, hogy apát kezdi idegesíteni. Még sosem láttam egyébként sem a testvéremet, sem apámat, hogy jobban megnézne valakit, azt meg főleg nem, hogy nőt, aki után megfordul.


  - Ennek Leila nagyon fog örülni - vágok vissza, jelezve testvéremnek a kötelességét.


  - Magyar nőt akarok! Végem van. Miért nem jártam én itt eddig?


  Bátyám olyan hangsúllyal mondja ezt, hogy képtelenség kibírni nevetés nélkül. Még akkor is, ha megvetem azért, amit mond! Apám mellélép, és a vállára teszi a kezét.


  - Nem értettél meg, fiam, a múltkor. Az első feleséged biztosan Leila lesz. Aztán áldásom rá, azt csinálsz, amit akarsz.


  - Már holnap feleségül akarom venni! Azután meg visszajövök ide válogatni.


  Nevet, és apám is mosolyog, Bálint nem érti, mert arabul beszélünk. Nekem ez már nem olyan vicces. Egyrészt apám miatt sem, hiszen ő is ugyanezt tette anyámmal, másrészt azért sem, mert a férfiak olyan undorítóak. Vajon Billal is ilyen? Vajon Billal is jól megnézte volna ezeket a nőket, és gondolatban elszórakozott volna velük? Vagy nem is csak gondolatba n? Mi van, ha én nem vagyok itt? Mert akkor biztos nem így zajlik a dolog. Hiszen nem tétlenkednek, egészen Thaiföldig is elutaznak, ha éppen kedvük tartja egy kis szórakozásra.


  Nem bírom ki, hogy közbe ne szóljak.


  - Nem biztos, hogy kellenél nekik, ha tudnák, milyen mocskos a lelked.


  Apa döbbenten fordul felém, Khalid meg tiszta erőből felnevetve szúrja oda.


  - Jaj, Anna! Te nő vagy, de semmit sem tudsz a nőkről.


  - Mindketten hallgassatok el! - emeli föl a hangját apa. Aztán rám néz, magához húz, és egy bocsánatkérő csókot lehel az arcomra, bátyámra meg egy ujjal mutat rá: - Te meg jobban teszed, ha moderálod magad! Megértetted?


  Testvérem nem szól vissza semmit, még mindig kuncog. És a legrosszabb az egészben, hogy apa is elneveti magát pár másodperc múlva, ahogy a kedvenc fiát nézi. Bálint meg nem is ért semmit, mert annyi arab azért nem ragadt rá, mégis vigyorog.


  Férfiak.


  24. fejezet


  Hiába voltak életem legmegterhelőbb napjai a Magyarországon töltött napok, a legcsodálatosabbakká is váltak. Mégis itt, Rijádba tör rám csak ez az érzés: ez a hazám. Én itt leszek boldog, szaúdi hercegnő maradok, és most először nem tűnik ez összeegyeztethetetlennek a származásommal.


  Leila egy percet sem tétovázott, a kapuban vár, türelmetlenül birizgálja a ruháját, látom, ahogy anyám morcosan ránéz. Bennem az fogalmazódik meg, hogy unokanővérem talán nem is miattam van itt, hanem Khalid miatt. A Magyarországon lezajlott beszélgetéstől és Leila látványától kényelmetlenül érzem magam. Ő úgy repdes a boldogságtól, mint egy kalitkából kiengedett madár, de hiába, mert én tudom, ez a kismadár hamarosan újra kalitkába kerül. Én már tudom, mit akar a bátyám, és az fájdalmas egy szerelmes nőnek.


  Khalid szánt szándékkal oda sem néz. Ő száll ki az autóból először, még Hadit is félrelöki. Anyámat megcsókolja, de anya is érzi, hogy valami nem stimmel.


  - Khalid, fiam! Mi a baj?


  - Fáradt vagyok! - csak ennyit vet oda, és már rohan is befelé.


  Aziza szalad utána, azt hiszem, húgunk legalább annyira szereti Khalidot, mint én. Sokszor gondolkodom azon, hogy vajon mi lehet az a megfoghatatlan erő apában és bátyámban, ami családunk minden női tagját leláncolja. Ragaszkodunk hozzájuk, tartunk tőlük, felnézünk rájuk, de ugyanakkor gőgösnek és beképzeltnek is tartjuk őket. A legszívesebben naponta ordítanánk az arcukba, hogy semmivel sem többek, mint mi, mégis olyan jólesik, és hatalmas támasz, hogy ők igenis felettünk vannak. Azt hiszem, ebben kicsit más a Nyugat nézete. Most láttam egy igazi nyugati országot a maga valójában, és semmivel sem tartom többnek az ottani nőket csak azért, mert bármit megtehetnek. Tény, néha fájdalmas, hogy mi nem élünk szabados életet, de itt megvan az, ami a nagy civilizált országokból már hiányzik. Van férfi és nő. Nem cserélődnek a szerepek, nem hazudtolja meg magát senki. A nő lehet gyenge, támaszkodhat a családjára, kényeztetve van a családon belül, és igenis meg van becsülve. A férfi a támasz, a védelmező, az úr. Ha őszinte akarok lenni, akkor külföldön egyetlen férfi sem jött velem szemben, akire rá merném bízni az életemet is. És itthon sem azért érzem ezt, mert a családom férfitagjairól beszélek, hanem mert tudom, hogy milyenek a szaúdi férfiak. Igen, önzők. De aki azt mondja, hogy más országok hímneműi nem azok, az hazudik.


  - Anna, kincsem!


  Anya magához ránt, csókolgat, én közben próbálok koncentrálni, nehogy elszóljam magam. Apa látja is a zavaromat, ezért lefejti anya karjait a nyakamról. Erre anya az ő nyakába veti magát, de apa csak Khalidot figyeli, aki már felért a lépcsőn, és visszanéz Leilára. Pechje van, mert Leila is odanéz, így találkozik a tekintetük. Unokanővérem ettől az egyetlen pillantástól zavarba jön, Khalid viszont ritka dühössé válik. Mintha csak ordítaná Leilának: „Normális vagy? Miért nem tudod befogni a szád?”


  Anya újra mellém lép, már az ikrek is körülöttünk sürögnek, valószínűleg bátyám elzavarta őket a közeléből. Kölcsönösen üdvözöljük egymást, társalgunk, de valahogy nem áll meg a remegés a végtagjaimban. A zsigereimben érzem a vihar közeledtét. Érzem a tombolás szelét, olyan, mint amikor a homok közelít Rijád felé. Az is befed olyankor mindent, és elhomályosítja az élet szépségét.


  Közben beérünk az épületbe, Leilára nézve nagyon rosszul érzem magam. És a madárka sem repked már. Érzi ő is, hogy baj van.


  Anya rohan utasítgatni a szolgákat, amikor eltűnik, apa Khalidra néz, aki megáll erre a nézésre. Menne föl a lépcsőn, de apa tekintete maradásra készteti. Annál is inkább, mert Leilára is ránéz, aki már az ájulás szélén áll. Unokanővérem felismeri, hogy a titok nem titok többé, és a legfájdalmasabb az, hogy rám vetül a gyilkos pillantása, mintha elárultam volna. Pedig elárulni sosem akartam őt. Védeném a végsőkig, harcolnék a boldogságáért, de elárulni sosem tudnám.


  Elfordul, próbálja a kendőt az arcához emelni, menekülne a palotából, de apám ráüvölt.


  - Itt maradsz!


  Nemcsak Leila rezzen össze, hanem én is. Ha eddig remegtem, akkor most reszketek. Nem tartom valószínűnek, hogy apa bántani akarná Leilát, de még ez is megtörténhet. A szívem mindjárt kiugrik a helyéről. Bánom minden szavamat. Bár hallgattam volna örökre! Bár hagytam volna, hogy Allah elrendezze!


  Apa elindul a könyvtár felé, Khalid azonnal a nyomába szegődik, úgy, ahogy mi is. Nem kérdés, hogy beszéde van velünk. Sosem akartam még így kimaradni semmiből. Ha Leilát fogják alázni, abba én is belepusztulok.


  Csönd van, apa végigméri Leilát, de rám nem néz. Khalidot sem méltatja különösebben figyelemre. Amikor megszólal, az én lelkem is darabokra törik. Leila feltörő zokogással válaszol, érzem, szégyenében a legszívesebben meghalna.


  - Én nem vagyok az apád, de szívesen megfojtanálak, így neveltek téged? Mi lett belőled? És én még közel engedtelek Annához! - Ez már megint nem az én apám. Ugyanolyan undorral néz Leilára, mint rám nézett akkor, amikor megtudta Joakimot. Pont ő! Pont ő, aki nagyon is élvezi a nők szégyenteljes viselkedését! Átszeltünk egy kontinenst, otthagytuk Európát, otthagytuk Magyarországot, és ezzel otthagytuk családom férfitagjainak is azt az oldalát, ami valamelyest lágyítja ezt a kegyetlen szaúdi vért. Most valahogy ezt érzem. - Khalid csak azért fog téged feleségül venni, hogy életben maradhass! - Fölemeli a mutatóujját, és egyenesen megfenyegeti Leilát. - Ajánlom, hogy az elkövetkező időben sokat imádkozz Allahhoz. És ajánlom, hogy fogadd isten előtt, innentől jó muszlima leszel, mert ha nem így lesz, teszek róla, hogy a földi léted pokol legyen!


  Mi?


  Mindig is azt gondoltam, hogy vagyunk, akik vagyunk, vannak tulajdonságaink, amiket nem lehet elmosni, eltörölni. Nem befolyásolja sem környezet, sem más emberek. Ez most megdől bennem. Az elmúlt napokban apámnak olyan oldalát láthattam, amit tudok, itt Rijádban sosem fogok.


  - És Khalidnak mit rendezel el, apa? - Fogalmam sincs, hogy van merszem megszólalni. De ha ez nem lenne elég, még rá is teszek egy lapáttal. - Vagy esetleg magadnak? Magadnak és Khalidnak mit rendezel el? - ismétlem a kérdést, és mondanám még ezerszer.


  Ez a magyarországi út túl közel hozott minket hármunkat egymáshoz ahhoz, hogy magamban tartsam a véleményemet. Leilát akarom támogatni, de nem nézek rá. Helyette apával nézek farkasszemet, még a kendőt is hátrébb tolom, le egészen a vállamig. Sőt a hajamat is kihúzom, mintha jelezni akarnám: vagyok valaki. Az utazás előtt sosem tettem volna ilyet.


  - Te jobban teszed, ha ebből kimaradsz!


  - Na persze! Még mindig itt tartunk, igaz? Az én halálos bűnöm, amiért csaknem megöltél. Csakhogy ez most nem rólam szól.


  - Éppen ezért hallgass el!


  Nagyon szemtelenül viselkedem, mert még fintorgok is egyet, ahogy Khalidra nézek, majd vissza apára. Érzem, jócskán túllépem a határt, mert ha apám valamit nem tolerál, az ez.


  - Milyen kár, hogy ilyet Khahdtól nem tudsz kérni, igaz? Ő már nem maradhat ki belőle, nagyon is benne volt a buliban!


  Apa elém lép, és lefelé nézve a szemembe mondja:


  - A buliban?


  Tényleg fogalmam sincs, hogy jutott ez a szó az eszembe. Nincs is időm tovább gondolkodni rajta, mert hatalmas pofont kapok. Akkorát, hogy elesem.


  - Buliban? - üvölti ismét. - Te most takarodj a lakrészedbe!


  Apa nem tud tovább beszélni, mert Leila a térdei elé veti magát, és mindenkit túlvisítva kiáltja.


  - Ígérem! Mindent megígérek, Gamal bácsikám! Kérlek, ne mondd el apámnak! Megölne. Kérlek, kérlek.


  Ezt a szót szajkózza, egyre halkabban, mintha feladná. Sosem láttam még így az unokanővéremet.


  Apa keze lefelé nyúl, a kendőt és a haját markolva húzza fel, döbbenten nézem az eseményeket. Ez fájdalmas lehet.


  - Állj föl!


  Leila engedelmeskedik, én egyszerűen lefagytam. Gyűlölöm ezt az embert. Gyűlölök minden férfit.


  Apa odataszigálja Khalid elé, aki mereven és szemrehányóan néz Leilára, mintha csak ezt mondaná: „Ezt megérdemled, mert eljárt a szád.” Apám tovább üvölt.


  - Férjednek akarod? Akkor mondd!


  - Igen, igen! Akarom! Csak őt! Szeretem.


  Ezt már szinte suttogja, és ez a suttogás a leghangosabb ébresztő nekem. Felpattanok, odarohanok, és ököllel esem apának meg Khalidnak is.


  - Gyűlöllek. Utállak! Azt bántod, aki szerelmes? Miért? Mert te elvesztetted azt, akit szerettél? Na és te? - Fordulok Khalidhoz. - Te hagyod, hogy ezt tegyék azzal, aki odaadta neked a legdrágább kincsét? - Visszafordulok apához, és olyat mondok, amit sosem akartam: - Megérdemelted! Megérdemelted, hogy elvette tőled őt az ég! Férfiak között is a legmocskosabb vagy. Ölj meg! - Érzem az ütéseket, de nincs erejük. Nem tudom, hogy apa üt-e kicsiket, vagy az adrenalin dolgozik bennem, de egyáltalán nem fáj, csak tovább hergel. Mint egy őrült, fel is visítok. - Azt hiszed, fáj? Üss még! Legalább így őt is ütöd. Mit szólna, ha ezt látná?


  Nem is tudom, milyenek vagyunk mi, emberek. Olyanok, mint az állatok? Megkeressük a másik leggyengébb részét, és odamarunk. Apám megmutatta nekem ezt a támadható felületet, és én most kíméletlenül ott támadom. Az ütései páncélként próbálják védeni a sebezhető lelkét, de feladja. Elkapja a nyakamat, és fojtogatni kezd. Látom, hogy Khalid nekiesik, kezeket látok, ordítást hallok, és Leila visítását. Aztán minden zaj megszűnik, a földön találom magam. Egy hang túlordít mindenkit, ki sem akarom nyitni a szemem.


  - Mi folyik itt, Allahra?


  Emír.


  Jó pár másodpercbe telik, míg azon gondolkodom, ez most segítség-e, vagy egy újabb csapás. Engem megmentett, mert apát Khalidnak egyedül biztosan nem sikerült volna a közelemből eltávolítani. De mi lesz Leilával?


  - Bár sose születtél volna meg! Bár sosem láttam volna anyádat! Olyan vagy, mint ő!


  Az ütések nem fájtak, de ez gyilkol. Még akkor is gyilkol, ha tudom, hogy nem így érez. Azt hiszem, apám most omlott össze. Magyarországon tartotta magát, szembenézett mindennel. Emberekkel, emlékekkel, érzésekkel. És talán itthon, Rijádban jött rá, hogy hiába minden. Hiába Emese, hiába az utazások, elvesztett mindent. Én nyertem, és kaptam, de ő már sosem kaphatja ugyanazt, amit egykor.


  Csattanást hallok, erre emelem meg csak a fejem. Olyat látok, amit még sosem. Emír üti apámat, apám meg nem is védekezik. Három pofont látok, aztán már a szavakra is figyelni kezdek.


  - Te barom! Te hülye! Mi van veled? - Ez mindnyájunkat ledöbbent, mert sosem hallottuk még így beszélni az idősebbeket. No és emellé még az ütések is. - A lányod! Anna! Az az Anna, aki miatt életben maradtál! Mit csinálsz, Gamal? Meg akarod ölni?


  - Már megölt! - próbálom teljes erőmből üvölteni, de szánalmasan halk a hangom.


  Apa már szemmel láthatóan sokkot kapott, mert hol bácsikámat nézi, hol engem a földön. Aztán ránéz a kezeire is, mintha azok valami gyilkos fegyverek lennének. A saját karjaitól nem tud menekülni, igen, azzal ütött. Ha csak valami eszköz lenne, eldobhatná, de a kezei az övék. És ezzel mért ütéseket a lányára olyasvalamiért, amiben én nem is vagyok hibáztatható. Hiába Khalidé és Leiláé ez a konfliktus, én és apám szenvedjük el. Legalábbis eddig.


  Emír végre ránéz Leilára, aki halkan szipog, nem tudja mire vélni a dolgot. Olyasmit látok az arcán, amit még sosem. Mintha kérdezni sem merne. Helyette inkább apámhoz lép vissza, és két tenyere közé fogja az arcát, majd szinte beleordít.


  - Mi van veled?


  Ő nem válaszol, nekem meg szinte maguktól kúsznak ki a számon a szavak.


  - Olyan vagyok, mint ő? - kérdezem, miközben próbálom rendbe szedni magam. Khalid felém lép, de a végén megáll, az ő szemében is félelmet látok. Leilából hangosabb sírás tör elő, erre Emír rákapja a fejét, de gyorsan visszanéz rám, mert folytatom. - Mindenkit büntetni akarsz, amiért már nincs, de nem teheted, igaz? Büntetnéd anyát, de rájöttél, hogy nem tehet róla. Büntetnél engem, de nekem sincs bűnöm! És le merem fogadni, hogy az agyad legmélyén már számon kérted Allahot is, amiért ezt mérte rád!


  Emír vág közbe.


  - Hallgass el, Anna! Te semmit sem tudsz!


  - Mindent tudok! Mindent! - Apám szája elnyílik, talán attól fél, hogy Khalid jelenlétében szóba hozom Emesét. Én azonban egészen másra gondolok. - Én is tudom, milyen érzés elveszíteni valakit! Tizennégy évesen az egész családomat veszítettem el. Pedig ti még csak meg sem haltatok. Sőt! Elveszítettem magamat is. Tudjátok ti, mekkora bátorság kellett ahhoz, hogy megtudjam, ki is vagyok? Hogy szembenézzek azzal, aki lettem volna, ha nem hal meg a szülőanyám? Úgyhogy itt senki se mondja nekem, hogy én nem tudom, milyen érzés! Én veszítettem a legtöbbet!


  Leila egyszer csak mellettem terem, érzem az érintését, ettől valahogy megnyugszom. Mintha csak azt akarná mondani, hogy ő örökre velem marad, és mi mindig számíthatunk egymásra. Az arab nők ebben is különlegesek. Mi elég irigyek, féltékenyek vagyunk, de ha valami probléma adódik egy férfival szemben, akkor összefogunk, és megsokszorozzuk az erőnket. És ezt a tulajdonságunkat nagyon is jól ismerik a szaúdi férfiak.


  - Téged senki sem hibáztat - szólal meg apám váratlanul. - De igazad van. Te vagy a legbátrabb. - Elmosolyodik, mintha nem gondolná komolyan. Én is azt latolgatom már, hogy nem beszélek- e butaságot. Neki sem egyszerű az élete. De az elviselhetetlen a számomra, hogy Khalidot ennyire dicsőíti, Leilát meg alázza, csak azért, mert ő a nő. Hiszen én is az vagyok.


  Emírre néz, bácsikám kezd magához térni. Felméri a terepet, ide-oda forgatja a fejét, de a lánya nem mer a szemébe nézni.


  Apám lelöki magáról a kezeit, és menne ki, de Emír ránt rajta egyet.


  - Állj meg, Gamal! Mi történt itt?


  - Csak egy kis vita.


  Bácsikám Leilára néz.


  - És te? Mi közöd ehhez?


  Leila csak tiltakozva rázza a fejét, retteg attól, hogy minden kiderül. De azt hiszem, nemcsak ő retteg, hanem én is, Khalid is, sőt apám is.


  Síri csönd van, nem tudom, Emír mire gondolhat, de mindegyikünket alaposan végigmér. Khalidon elidőz, majd kérdőn apámra néz. Nem kap választ, de azt hiszem, nem is kell. Leila felé indul, behunyom a szemem, félek, itt fogja halálra verni a lányát.


  - Szeretem! Szeretem őt, apa!


  Ennyit hallok csak, nem tud tovább beszélni. Olyan különös a női lélek. Miért gondoljuk azt, hogy a szerelem minden bűnünkre mentség? Valószínűleg egy férfi sosem gondolná ezt. Ott kezdődik, hogy a férfi nem is érzi bűnösnek magát.


  Nyögések, csapódások, dulakodás zaját hallom. Mire kinyitom a szemem, Leila már ismét a földön van, Emír karjait Khalid és apám tartja féken. Ahogy a szemem felfogja a látványt, a fülem is élni kezd, egyre hangosabbá válik minden. Emír felüvölt:


  - Megöllek!


  Leilára nézek, ebben a pillanatban ő is engem figyel. Senkinek fogalma sincs róla, de ez az egyetlen szó végérvényesen testvéremmé teszi őt. Nekem is ugyanezt üvöltötte nemrég az apám. Én is így rettegtem tőle, és én is ugyanolyan biztos voltam benne, hogy halott ember vagyok, mint ahogy most Leila.


  Apának sikerül teljesen lefognia Emírt, Khalid szemmel láthatóan most szembesül azzal, hogy mi is a következménye a dolgoknak.


  - Nyugodj meg, bátyám - sosem hallottam még ilyen gyámoltalannak apám hangját. Mintha ő is sejtené, hogy Emír bácsikám egyvalamit nem fog: megnyugodni.


  - Mondjátok, hogy nem igaz! Az én lányom! Mit tettetek vele?


  - Minden rendben lesz.


  Apám nem tud tovább beszélni, érzi, hogy ez a szakadék most apa lánya között mélyül, úgy, ahogy azon a bizonyos napon közöttünk is keletkezett.


  - Mikor? Mióta? - Khalidra néz, mert Leila úgy zokog, hogy talán nem is hallja a kérdést.


  Bácsikám kezd összeomlani, apa már éppen hogy csak tartja őt. A tekintete Khalidéba fúródik, aki végre férfiként viselkedik.


  - Én tehetek róla. Leila semmiért sem okolható. - Nyel egy nagyot, majd lenéz a lányra, de az még mindig arccal a föld felé fekszik, és jajveszékel. Kicsit haragszom is rá ezért, mert vannak szavak, amiket nem hallok jól az üvöltésétől.


  - Szerepük egymást. - nyögi ki Khalid. Ami a legborzasztóbb ebben, hogy én látom rajta, hogy hazudik. Ezt most csak azért mondja, hogy védje unokanővérünket. Apám is Khalidra néz, és elengedi Emírt. Neki nem is kell több, úgy megy bátyámnak, ahogy az el is várható ebben a helyzetben.


  - Ő semmiről sem tehet. - ismétli a testvérem.


  - Mit tettél vele? Vele együtt küldelek a pokolba, te szaros! Khalid nem védekezik, kap egy hatalmas pofont, apa csak ezután lép közbe, azt hiszem, úgy gondolja, hogy a fia nagyon is megérdemel ennyit.


  Elkapja a kezét.


  - Hagyd ezt! Inkább oldjuk meg.


  - És hogy? - körbenéz, majd az történik, amitől a legjobban tartottam. Leilához indul, lendíti a lábát, hatalmasat akar belerúgni, de apám lök rajta egyet, így nem éri el a puha testet.


  - Ezt a szennyet hagytátok nekem? Ezt a rongyot? Mit kezdjek vele? - Khalidra nézve ordítja ismét: - Mit kezdjek vele? Nem kell! Nem lányom többé! Vagy eltüntetitek a szemem elől, vagy biz’ isten, nem éli meg a holnapot.


  Egyikünk sem lepődik meg, pontosan erre számítottunk. Emír nem is lenne igazi szaúdi férfi, ha most nem így reagálna.


  - Nekem viszont kell! - szólal meg határozottan Khalid. - Feleségül veszem őt.


  Kár tagadni, ez csak előadás. Mi hárman, apa, Khalid és én jól tudjuk, hogy ezzel tudjuk csak megvédeni Leilát. Unokanővérem és bácsikám azonban észre sem veszi a cselt, elhiszik minden szavát.


  Leila a pillanat törtrésze alatt ugrik fel, szalad bátyámhoz, akinek a nyakába veti magát. Testvérem keze a derekára fonódik, óvja őt, és bár ezt nem mondjuk ki, de mindnyájan tudjuk: megmenti az életét. Ha most Khalid ezt nem mondta volna, Leilának haza kéne térnie meggyalázott lányként, és valóban nem élné meg a holnapot. Így is haza kell majd mennie, valószínűleg Emír még számolni is fog vele, de ha mindenki tartja a száját, nem derülnek ki kínos dolgok. És ami a legfontosabb: unokanővérünk életben marad.


  Nézem Khalidot és a rajta csüngő testet, különös melegség, ugyanakkor undor jár át. Hogy függhet egy nő ennyire egy másik embertől, aki férfi? Hogy függhet egyetlen szavától, tettétől, beleegyezésétől? És a nő még hálásan csüng is a nyakán köszönetképpen. Undorítóak vagyunk mindnyájan. Undorítóak a nők, mert hagyják ezt, és undorítóak a férfiak, mert nekik így jó. Undorítóak a fiatalok, mert nem lázadnak, és undorítóak az öregek, mert mindent megmagyaráznak. És a legpokolibb, hogy most magamat is undorítónak látom, mert én sem találok más megoldást, mint ezt.


  Emír a saját gondolataival harcol, ez jól látszik, mert néha odakap Leiláért, akit nem tud lerángatni Khalidról. Beletép a hajába, bátyám próbálja védeni, de nem igazán elszánt. Apám is csak mozdulatlanul nézi az eseményeket. és én is. Mindenhez joga van. Megölheti a saját lányát, még csak számon sem kérné őt senki. Csak köszönhetjük neki mindnyájan, ha Leila egy verést kap és nem többet. Egyvalamiben vagyok csak biztos. Emír bácsikám úgy fogja ellátni Leila baját, hogy azon ne keletkezzen maradandó sérülés, hiszen így férjhez tudja adni.


  Újra egyre dühösebbé válik, Khalid arcába üvölt.


  - Úgy szerettelek, mint a saját fiamat! Te meg így hátba támadsz! Pont vele? Megbíztam benned! Nyugodt szívvel bíztam őt rád olykor! És erre te? Megkaphatsz bárkit, és te azt gyalázod, akit óvnod kellene? - Khalid nem védekezik, pedig bizonyára lennének érvei. Emír apámhoz fordulva folytatja:


  - Na és te? Te meg a testvérem vagy! Mindenen keresztülmentünk együtt. Ha kellett, veled haltam, ha kellett, veled örültem. Fiadat fiamként szeretem, lányodat óvtam! Te pedig hagyod, hogy Khalid ezt tegye az én lányommal? Testvérek vagyunk.


  - Azért fogjuk együtt megoldani.


  Mit oldasz meg, Gamal? Ezt hogy akarod jóvátenni?


  Apám nyel egyet, kicsit megsajnálom, mert az arca tükrözi, nagyon is együtt érez Emírrel. Ha velem tenne hasonlót bácsikám fia, Nasser, apa tenne azért, hogy megkeserítse az életüket. Hol Khalidra néz, hol Emírre, talán nem tudja, mi a helyes. Apaként védje a fiát, vagy támogassa azt, akivel keresztülment oly sok mindenen?


  Khalid összeszedi magát, letolja Leila kezeit, és Emír közelébe lép, aki váratlanul ismét pofon vágja őt. Erre én is és Leila is összerezzenünk, apa csak sóhajt egyet. Arra várok, hogy Khalid most kiáll majd magáért, de ő csak farkasként mered bácsikánk arcába, akit talán éppen ez tart féken.


  - Talán nem voltam egyértelmű, ezért most újra mondom. Nőül veszem Leilát. Vigyázok rá életem végéig, és megláthatod, lányod jobban jár, mint azt valaha is remélted. - Különös. Khalid ebben a pillanatban válik igazi férfivá a szememben. És talán Emír szemében is, mert az kihúzza a hátát, apámra néz, aki a földet figyeli. Apám lelkében harc dúl. Az egyik fél a szégyen, hogy ezt tette a fia, a másik fél a büszkeség, amiért így orvosolja a problémát. Két olyan fél, amik sosem köthetnek békét, valamelyiknek győznie kell. - Kérlek, Emír fontold meg, mikor tudunk beszélni a részletekről. Bármibe belemegyek. A feltételeket te szabhatod. - Leilára néz, aki alig lát a könnyeitől. Van egy olyan sejtésem, hogy unokatestvérünknek ez lesz élete legemlékezetesebb napja. Gyilkos, és egyben a boldogsága záloga is. Talán pont ez a kettőség teszi ilyen jelentőssé. Az, amit csaknem elveszítünk, de mégis visszakapunk, sokkal értékesebbé válik, mint előtte volt. - Feleségem leszel.


  Akarod? - Leila bólint egyet, majd apjára néz, aki szintén őt nézi. Khalid visszanéz Emírre, de olyat mond, amivel porig alázza, és ez nagy hiba. - Írjuk alá a papírokat, és a lányod onnantól az enyém. Nincs több problémád vele!


  Ha ez még nem lenne elég, vesz egy éles fordulatot, és kiviharzik a helyiségből, ahova anya lép be váratlanul. Az arca mindent elárul. Látott mindent, és hallott minden szót. Döbbenten néz Leilára, majd rám, de nem szól semmit. Már csak azért sem, mert Emír kezd el üvölteni.


  - Hova mész, Khalid? Azonnal gyere vissza!


  Lépne is, követné a bátyámat, mert az kutyába sem veszi őt. Apám azonban elkapja a karját, és visszarántja.


  - Hagyd, Emír!


  - Hagyjam? Soha! Ezért megfizet! Mindnyájan megfizettek!


  - Mit akarsz, mit tegyen még? Feleségül veszi Leilát! Nézz a lányodra! Ezzel még boldoggá is teszi őt! Azt mondtad nekem egyszer, hogy a múltért nem áldozhatjuk fel a jövőt! Emlékszel?


  Emír megrázza a fejét, és szavakkal is tiltakozik:


  - Én nem mondtam ilyet.


  - De mondtál! És tudod, mit? Az egyik legigazabb mondatod volt eddigi életünk során. Most ugyanezt mondom én is neked.


  Nagybátyám arca gondolkodó, talán azon morfondírozik, mikor is mondhatta ő ezt. De az az igazság, hogy ez a mondat most engem is szíven üt, mert tudom, hogy köze van hozzám, a szülőanyámhoz, az igazi anyámhoz. Köze van az egész létezésemhez. Bár egész eddigi életemben ebben a fél órában rettegtem a legjobban, de olyat is láthattam, amit csak kevésszer: a szaúdi férfiak is félnek olykor. Tartanak a jövőtől, sira^ák a múltat, a családjuk a legértékesebb, és ezért még olyanok is ölre mennek, akik máskor meghalni készek egymásért. Mi nők értéktelenek vagyunk és ugyanakkor a legértékesebbek is.


  Apám is észreveszi anyát, de nem foglalkozik vele különösebben. Szorosan tartja Emírt, aki próbál szabadulni, de végül feladja. Lökdösődik, mintha undorodna apámtól, de az nem engedi. Nagybátyám elsírja magát, és apám vállára hajtja a fejét.


  - Az én lányom.


  - Igen, tudom. Vigyázunk rá.


  - Te tudtad. És hallgattál.


  - Nem tudtam. Most tudtam meg az utazás alatt.


  Emír újra hangosan felzokog, sosem láttam még őt sírni. Különös a sírása. Az ember leginkább olyankor sír, amikor bánata van, vagy fáj neki valami, Emír arcán azonban leginkább a düh tükröződik. Újra belever apám vállába, de az csak tűri.


  - Az öcsém vagy.


  - Az vagyok.


  Hátranézek, anya már eltűnt, valószínűleg Khalid után rohant. Tétovázom, szívesen távoznék én is, mert tudni akarom, mi történik közöttük. Leilára nézve azonban meggondolom magam. Most neki van a legnagyobb szüksége rám. Ahogy találkozik a tekintetünk, elmosolyodom. Leila ugyanezt teszi, de el is sírja magát, tudom, iszonyú szégyen érte, hogy ez most kitudódott. Hiába veszi Khalid feleségül, egy ideig mindenki ferde szemmel fog rá nézni. Na és a bátyám. Ő lesz a megmentő, az igazi férfi, hiszen megteszi, amit csak tehet. Igazságos ez a világ?


  * * *


  Ahogy Emír és Leila elhagyja a palotát, apámmal azonnal megindulunk fölfelé. A lépcsőnél elkapja a karomat, durván kérdezi:


  - Hol van anyád?


  - Nem tudom. Szerintem Khalid után ment.


  Ránt egyet rajtam, szembe kerülök vele, kétségbeesett arccal kérdez.


  - Elhangzott valami, amivel elárultuk, hol voltunk és miért? - Ezt a kérdést most nem igazán értem, bizonyára látszik is a tekintetemen, mert apa folytatja. - Nagy volt a káosz, és nem tudom, anyád mióta állt ott. Mondtam valami ostobaságot, Anna? - Fúj egyet, bizonytalanul mondja. - Arra sem emlékszem, miket mondtam.


  Először felháborít ez az egész, mert olyan, mintha csak magát védené, de végül megsajnálom. Talán nem is magát védi, hanem anyámat. Gamal al-Szudairi valószínűleg nem azért titkolózik, mert tart a feleségétől, hanem mert nem akarja megbántani azt.


  - Nem. azt hiszem, nem mondtunk semmit. - elsírom magam. - Csak tettél.


  Magához von, de már taszít is odébb.


  - Itt maradsz!


  Rohanni kezd fölfelé, én viszont követem őt. Feljebb húzom a ruhámat, olyan sebesen száguldok, hogy egyetlen tiedmásodpercről sem fogok lemaradni. Fent újra rám néz, de nincs ideje velem foglalkozni, mert anya jajgatása mindent felülmúl. A sikítását és sírását hallva nem kérdés, hol találjuk meg őket. Belépünk Khalid régi lakrészébe, anyám rángatja a nála jóval nagyobb testet, olykor pofon is vágja. Bátyám próbál elhúzódni, de amikor meglát minket, inkább lecövekel, és hagyja, hogy anya kitombolja magát.


  - Te hitvány féreg! Pont az unokatestvéredet gyalázod? Vele nőttél föl!


  - Engedd el őt! - apa hangja olyan határozott és kemény, hogy nem lehet neki nem engedelmesedni.


  Anya keze lecsúszik Khalidról, de még lök rajta egyet. Anya természete elég szélsőséges. Apám felé mindig behódoló és meghunyászkodó, de ha néha lázad, azt igazi amazonként teszi. Ilyennek láttam akkor is, amikor engem védett, és most sem hazudtolja meg magát.


  - Ez miattad van, Gamal! És nekem ne merd azt mondani, hogy nem tudtál róla!


  - Nem tudtam róla. A napokban szereztem róla tudomást.


  Talán most igazolnom kéne apámat, de anyám úgy jár hármunk között, hogy az az érzésem, bármelyik pillanatban akármelyikünknek neki is esik.


  - Hazudsz! Egész életedben csak hazudsz! Mindig hazudsz! Egyszer az életben legyél őszinte, Gamal!


  Apám hangosan felröhög, lopva Khalidra nézek, aki szintén megdermed.


  - Őszinte? A legőszintébb ember, akivel valaha is találkoztál, én vagyok. Őszintébb vagyok az apádnál, az anyádnál, minden családtagodnál!


  Anyám megjegyzését erősnek találtam, de apámé meg maga a hazugság. Az egész fogalomtára deformált. A hallgatást valamiről ő már igazságnak gondolja. Nem merek közbeszólni, mert anyám elsírja magát, és azért sem, mert az utolsó pillanatban megértem, mire céloz. Hát nem őszinteség volt az, hogy igazi anyámmal is együtt élt? Hát nem őszinteség volt, hogy felvállalt és idehozott? Hát nem őszintén vállalja az érzéseit a nők iránt? Oda megy, ahova hajtja őt az ösztöne, szíve, érzései. Igen. Apám úgy őszinte, hogy közben a legnagyobb manipulátor is.


  - Még most is nevetsz? - visítja anyám, mert ő csak arra figyel fel, hogy apám gúnyosan felnevet. - Most, amikor ilyet tett a fiunk? Kinek a hibája ez? Mert nem az enyém, az egyszer biztos. A te hibád, Gamal!


  - Na és az, hogy Anna a múltkor azt követte el, amit elkövetett, az kinek a hibája, Yasmin?


  Nem hiszem el, hogy ismét felhányforgatják!


  Már nyílik a szám, de anya nem hagy szóhoz jutni.


  - Anna bűnei eltörpülnek Khalid bűnei mellett!


  - Nem is erről van most szó! - rám néz, mintha bocsánatot szeretne kérni az előbbi megjegyzéséért. - Értsd meg, Yasmin, nem felelhetsz mindig a lányainkért és a fiainkért. Engedd őket, hadd váljanak emberré! Férfivá és nővé! - Anya próbál közbevágni, de apa kíméletlenül folytatja. - Anna tettei neked feleannyira sem fájtak, mint nekem, de feldolgoztam. Khalid meg most megtudja, hogy vannak a tetteinek következményei is. Még Leila sem jár olyan rosszul, végül is férjhez mehet ahhoz, akibe szerelmes. Nem mindegy már, mi történt?


  - Na és mondd csak, ezt Emír is így gondolja?


  - Emír az én problémám! Őt ne vedd a szádra, asszony! Ha abba is beleavatkozol, nagyon megbánod! Ha elmondod Leila anyjának, kihajítalak innen. Ez az ő dolguk! Megértetted?


  Nem is lepődöm meg igazán. Apa egyvalamiben mindig csodálatra méltó volt, és az a mások magánéletének tisztelete.


  Anya felsír, az arcát a kezébe temeti, úgy jajveszékel.


  - Mi lesz szegény kislánnyal?


  - Khalid feleségül veszi. Ez lesz vele - morogja apa, miközben a fia szemébe néz, aki nem mer ellenkezni. Mivel csönd van, apa ráerősít. - Ezt ő is tudja. Nem igaz, fiam?


  Bátyám bólint egyet, de láthatóan fújtat, mint egy bika. Mikor már kezdem azt hinni, hogy másként nem fog reagálni, felordít:


  - Ha Emír még egyszer kezet emel rám, elvágom a torkát. Ezt mondd meg neki, apa!


  - Nehogy már még te legyél felháborodva, fiam! - üvölt vissza apa, mi anyával döbbenten nézünk.


  - Senki se merjen többé gyerekként kezelni!


  - Akkor talán ne viselkedj úgy. - ezt már sokkal halkabban mondja, majd rátesz egy lapáttal. - Végül is. kezelhetünk férfiként, csak úgy kell viselkedned. Megpróbálhatnád. Nem olyan nehéz. Annak születtél.


  Minden szavában érződik a szemrehányás. Azt hiszem, apa megjegyzései sokkal jobban helyre teszik Khalidot, mint anyám pofonjai.


  Bátyám végül apához lépve mondja.


  - Akkor mától az vagyok.


  Megfordul, és azt teszi, ami olyannyira jellemző rá. Kiviharzik, maga mögött hagy mindent és mindenkit. Én meg sem merek szólalni, sőt mozdulni is képtelen vagyok. Azt szeretném, ha most láthatatlanná válnék, és tényleg kívülről figyelhetném anyám és apám csatáját. Minden félelmem ellenére azonban apa kellemes csalódást okoz. Mielőtt anya megszólalna, felemeli felé a mutatóujját fenyegetően. Még csak mondania sem kell semmit, anya nem mer megszólalni. Apa zárja le a botrányt.


  - Úgy gondolom, mindent elrendeztünk. Ha van még valakinek problémája, azt holnap tárja elém. Fáradt vagyok.


  - Anyára néz, rám, majd vissza anyára, miközben elindul kifelé. Megáll a felesége előtt, és fenyegetően mondja. - De nem ajánlom, hogy valakinek is problémája legyen.


  25. fejezet


  Telnek a percek, de anya csak szipog, le is ül az egyik fotelba. A lábain már zsibbad, érzem a tenyerem izzadtságát, ekkor tűnik csak föl, hogy iszonyú erősen markolom a ruhámat. Bizonyára régóta ezt teszem, mert az ujjaimat alig bírom kiegyenesíteni, úgy elgémberedtek. A körmeim nyomot hagynak a tenyeremen, elég fájdalmas. A ruha anyaga meggyűrődött, valahogy úgy, ahogy mindnyájunk lelke is.


  Nem voltam még sosem úgy vele, hogy félek anyától, de ma féltem. Khalid és Leila viszonyával kapcsolatban nem követtem el semmi rosszat, de az utazás miatt nyilván bennem van a szégyen. Lelkiismeret-furdalásom van, és tudom, ez az érzés mától végigkíséri az egész életemet. Most érzem csak igazán, apámnak mekkora terhet jelentenek a titkai. Évek elteltével, ha véletlenül kiderül, maga a megkönnyebbülés lehet.


  Nem bírom tovább hallgatni a sírását, megindulok felé, és letérdelek elé. Azonnal megemeli a fejét, meglendíti a kezét, és az arcomra csap. Nem nevezhető pofonnak, azért nem is mondom, hogy pofon vág. A szeme szikrákat szór, rettegek tőle. Igen. Rettegek attól, hogy mondani fog valamit, amivel rácáfol az érzéseimre, mely szerint ugyanúgy szeret, mint a többi gyerekét. Szerencsére nem ez történik. Csak bátyám és Leila miatt neheztel.


  - Tudtál róla?


  Bólintok egyet, úgy érzem, nem tudok megszólalni, de amikor döbbenetet látok rajta, megjön a hangom.


  - A fürdőben tudtam meg. A múltkor.


  - Tudtam! Láttam rajtatok, hogy pusmogtok valamin.


  Elnéz mellettem, olyan, mintha gondolkodna, majd újra kíméletlenül nekem esik. Anyának a beszédmodorában most van valami parancsoló, és ettől a gyomrom állandó görcsben van. Ismét a ruhámat szorítom, felismerem, hogy tőle legalább annyira tartok, mint apámtól. Csak tőle más miatt. Apámnak mindig meg akarok felelni, anyával kapcsolatban viszont pont azt veszíteném el, amit eddig adott nekem. A feltétel nélküli szeretetet. Neki sosem kellett megfelelnem.


  - Ugye nem hazudsz, Anna? Ugye nem asszisztáltál nekik ehhez? Ugye nem azért hoztad a jó múltkorában szóba, hogy Leila és Khalid.


  - Nem, anya! Allahra esküszöm!


  Ez borzasztó. Anya azt hiszi, hogy azért említettem múltkor, hogy Khalid és Leila szép pár lennének, mert már akkor is összeszűrték a levet. Tudom, senki sem lesz vele őszinte, egyedül én vagyok, aki elmondhatja neki a történteket, és megnyugtathatja a lelkét.


  Folytatom:


  - Leila szerelmes Khalidba, anya. Igaz szerelemmel szereti a bátyámat, de sosem kacérkodott vele. Ismered Leilát. Büszke. Ha az ég a földdel összeért volna, ő akkor sem mutatja ki testvéremnek a vonzalmát, és nem említi bácsikáméknak sem. - Anya bólint, ennyire tehát ő is ismeri az unokatestvéremet. Leila pont az ellentéte anyám fiatalkori önmagának. Ő csak apámat akarta, és ezt nem is titkolta. Leila sosem tette volna ezt meg. Ő csöndben várt arra, hogy Khalid észrevegye. - Egyedül nekem vallott az érzéseiről. - A szemem a szőnyegre kúszik, a saját mondatom egy hatalmas pofon magamnak. Nem éreztem bűnnek vagy árulásnak, hogy elmondtam Khalidnak, pedig a jelenlegi helyzetet látva talán az volt. - Én pedig elmondtam Khalidnak. Ő pedig, úgy tűnt, nem foglalkozott vele.


  - Anna, az ég áldjon meg!


  - Csak jót akartam! És láttam, hogy Khalidnak sem közömbös Leila!


  Anya félrelök, és felpattan, úgy vágja hozzám, mint egy tudatlan kisgyermekhez:


  - Nincs az a nő, aki Khalidnak közömbös lehet. Érted, Anna? Hát mikor veszed már észre, hogy milyenek a szaúdi férfiak? Miért egy fátyolon át nézed őket?


  Ez most úgy megdöbbent, hogy én is felállok, és egészen elé sétálok.


  - Apára gondolsz? Azt mondtad, te.


  - Anna! Apád az egyetlen férfi a világon, akit férfiként szeretni tudtam és tudok. De ez nem jelenti azt, hogy csodálatos ember. Hát nem érted? Pont ilyen a szerelem. Szeretjük a másikat a hibái és bűnei ellenére is! De nem viselkedhetsz naiv kislányként! Maholnap férjhez mész! Ha a férjedet is ilyen rózsaszínben látod majd, akkor esélyed sem lesz harcolni magadért! Mert harcolnod kell majd, ezt garantálom! - Fogalmam sincs, mire céloz, de tény, iszom minden szavát. Sóhajt egyet, és megfogja az arcomat. - Tudom, hogy szereted Khalidot. Mindenkinél jobban szereted. Ő is szeret téged, bármiket tett veled a közelmúltban. Elhiszem, hogy jót akartál, de értsd meg, éppen elég lesz a saját életeddel törődnöd! Ne avatkozz bele másokéba.


  - Én nem avatkoztam bele!


  - Dehogynem! Őszinte voltál Khaliddal, elfelejtetted, hogy bár neked a testvéred, de Leilának nem az. Leila neki egy nő! És egy olyan nő, aki szerelmes egy férfiba, mindenre kapható! Mindenre! És a legveszélyesebb ebben a mindenben a kompromisszum. Az a kompromisszum, aminek felvállalásával egy nő elveszíti saját magát, vagy a hatalmát a férfi fölött. Nekünk ez az egy fegyverünk van! Hát nem érted, Anna?


  Nem…


  - Khalidnak felajánlottuk Leilát, apád szíves örömest leült volna Emírrel tárgyalni a frigyükről. Bátyád azonban közölte, hogy nem szándékozik nőül venni unokanővérét. - Anya most nem mond nekem újat, de ő ezt nem sejti. Magyarországon, abból, amit apám mondott a testvéremnek, már összeraktam a dolgokat. Pár másodpercnyi szünet után folytatja.


  - Leilának semmije sem maradt. Ahhoz meg végképp nem maradt tekintélye, hogy Khalid becsülje őt! Szerinted mikor fogja öl feleségül venni Khalid? Majd ha éppen kedve tartja! Vagy ha esetleg apád nyomására elveszi szegény lányt, mit fog az kapni? Szerelmet? Ugyan már!


  - Csúnyán beszélsz Khalidról, anya!


  - Attól, hogy a fiam, még tudom, hogy milyen.


  - Mondhatsz akármit, anya, Khalid ma bizonyította, hogy jó ember! A leghelyesebben cselekedett.


  - Mert nem volt választása. De mi lesz, ha lesz választása?


  * * *


  Anya mindent kiszedett belőlem. Részletesen el kellett neki mondanom, Leila és Khalid miként lettek egymáséi. Úgy meséltem, ahogy nekem tette Leila. Még azt is kihangsúlyoztam, amit unokatestvérem hangsúlyozott, hogy Khalid nem akart többet egy csóknál, de mindketten elveszítették a józanságukat. Anya a mesélésem közben még el is pirult. ettől én is zavarba jöttem. Fel is csattant: „Mit képzeltek, hogy ilyen szégyentelenek módjára beszéltek férfiakról?” De szerencsém volt, mert ez sem igazán foglalkoztatta sokáig. Szemmel láthatóan megnyugodott attól a ténytől, hogy Khalid nem erőszakoskodott, hogy semmilyen sérelem nem érte Leilát. Már-már el is szégyelltem magam, mert néha úgy meséltem el a történteket, mint egy romantikus szerelmes szépirodalmat. Csak a tekintete térített észhez, mellyel mindig megfelelően közölte: „Akkor sem ez a dolgok rendje!”


  Persze hogy nem. De nem mindegy most már? Bizonyára Allahnak megvolt ezzel is a célja, csak még nem tudjuk, mi. Most, itt ülve Khalid régi lakrészében, rám tör a sírás, és a legszívesebben nevetnék is bele a világba. Nevetve olvasnám egész Szaud-Arábia fejére: „Látjátok? Mi nők erősek vagyunk!” Kacagva ordítanám a világnak: „Látjátok? Mi nők itt, ebben a férfiuralomban még ezt is túléljük!” Igen. Büszkeség tölt el, mert szaúdi nő vagyok, miközben él bennem az európai oldalam is. A lelkem mélyén tudom, ha az nem lenne, másként látnám a történteket. Talán úgy, ahogy anya.


  De kár tagadnom, az utóbbi napok sok mindent fordítottak az életemen. A halál utáni élet nagyon is valóságossá vált, vallástól függetlenül. Érzem a szívemben, hogy apa is ezért szereti Emesét. Vannak emberek, akiket egymásnak rendel az ég, és hiába erős a halál, még az sem tudja őket szétválasztani. Apámmal ez történt. Nagyon is értem őt. Ő így fogalmazott: „A halálos ágyán azt fogadtam neki, hogy egyszer újra vele leszek. Mert az övé vagyok. Csak az övé! Én akkor, ott, odaadtam a lelkemet, és hagytam, hogy magával vigye a sírba. Ő cserébe itt hagyta nekem a szívét. Tudom, hogy ő cserébe hagyta itt a szívét! Nem azért, hogy valakit megmentsen, hanem azért, hogy velem és Annával maradjon. Hogy tehetném azt, hogy semmibe veszem azt, akiben a szíve dobog? Kötelességem szeretni, óvni, boldoggá tenni!”


  Kötelesség…


  Na és itt van a magyar családom. A legnagyobb bizonyíték, hogy egyszer majd minden bűnünk szembejön velünk. A nagyapám, akiben tombol a szeretet, de már nem tudja megmutatni, hiszen nincs kinek. Talán ez a legrosszabb. Amikor az ember bátorságot merít hozzá, hogy bocsánatot kérjen, de már nincs rá módja. Pokoli lehet. Ugyanúgy Balázsnak is. Sajnálom őket, de nem kívánnék egyiknek sem más sorsot. Az őket ért csapások olyan „ajándékok” voltak, aminek hatására újra emberré tudtak válni.


  Hirtelen minden értelmet nyer. Válaszok jönnek, mi miért történt. Csak azzal nem tudok megbarátkozni, hogy mindezért meg kellett halnia anyámnak, aki életet adott nekem.


  * * *


  Az ajtóhoz indulok, Khalid lép be rajta, be is csukja, majd szó nélkül besétál középre, felém fordul, és csípőre teszi a kezét. Én is visszasétálok.


  - Mindent elmondtál anyának?


  - Igen.


  Bólint egyet, mint aki nem haragszik érte.


  - Nem mész át a saját palotádba? - kérdezem, mert bátyámnál mostanság nehéz eldönteni, hol is hajtja álomra a fejét.


  - Remélem, semmi baja nem lesz Leilának - szólal meg, mintha a kérdésemet meg sem hallotta volna.


  Erre én rázom tiltakozva a fejem, ebben az egyben biztos vagyok. Apám minden bizonnyal intézkedett, mert eltűnt a palotából. Tudom, csak akkor fogja Emírt magára hagyni, ha biztos lesz Leila épségében. Különös, de apa tényleg ilyen. Ő az a fajta ember, akire bármikor rá lehet bízni bármit. Még egy életet is.


  A gondolatra el is mosolyodom.


  - Apa megoldja helyetted.


  - Helyettem nem kell semmit megoldani. Érted? - Bólintok ismét.


  Előrehajol, két kezével megtámaszkodik az egyik fotel háttámláján, a fejét is előredönti, mintha gondolkodna. Nem tudom, mit is mondhatnék. Igazság szerint már majdnem zavar, amiért nem olvassa a fejemre, hogy eljárt a szám.


  Nagyon halkan mondja:


  - Nem akarom feleségül venni! - Felemeli a fejét, konokan a szemembe néz, és már sokkal hangosabban mondja. - Nem akarom feleségül venni! Nem akarom!


  Az első pillanatban csaknem odaszaladok hozzá, és esdekelve kérem, hogy ne mondjon ilyet, de végül mást választok, őszintén tudni akarom, hogy miért mondja ezt.


  - Miért nem?


  - Nem akarom és kész!


  - Ez nem válasz, Khalid.


  Ellép a fotel mellől, hozzám jön, és felemeli a mutatóujját, pont úgy, ahogy apa szokta. Fenyegetni akar, de belőlem kitör a nevetés, mert a történtek után már nem tudok tőle félni. Amikor látom, hogy csaknem szétrobban, visszafogom magam.


  - Bocsáss meg, Khalid. Csak úgy viselkedsz, ahogy apa.


  - Nevethetsz. Nem érdekel. Nem veszem feleségül. Majd akkor nevessetek.


  - Ezt nem teheted. Pont most ígérted Emírnek.


  - Igen. Vállalom is. Majd. A papírokat aláírom, de megtiltom, hogy még egyszer szóba hozd Leilát!


  Ezt már nem felmutatott ujjal mondja, mégis sokkal határozottabb és fenyegetőbb. Már múltkor is beszélt erről, és jól tudom: nem viccel. Annyi volt a célja, hogy unokanővérünknek ne essen bántódása, de nem fogja meghazudtolni saját magát.


  - De miért, Khalid? Hiszen ma jelét adtad, hogy szereted. Nem érdekel, ha senkinek nem adsz erre a kérdésre választ, de előttem ne titkolózz! Tudod, hogy mi.


  - Igen! Ma jelét adtad te is, hogy micsoda jó testvér vagy! Miért nem tudjátok, ti nők, soha befogni a szátokat?


  Most valóban dühös, látom, ahogy a keze ökölbe szorul. Lehajtja a fejéről a shemagot, a haját túrja, remegnek az ujjai.


  - Engem hibáztatsz?


  Rám emeli a tekintetét, és megcsóválja a fejét.


  - Tisztában vagy vele, hogy Leilát ma egy hajszál választotta el a pokoltól? Tudjátok, ti nők, mit csináltok?


  - A férfiaknál bizonyára jobban! Te tudtad, mit teszel?


  Fintorog, olyan, mintha nevetne. Kíméletlenül hozzám vágja az igazságot.


  - Hát éppen ez az, Anna! Én bármit is teszek, nem játszom az életemmel! Ti viszont azt teszitek!


  Üvölt, mintha azt akarná, hogy amit mond, azt egy életre jegyezzem meg. És talán így is történik. Bátyámmal mi sokszor vitázunk, de ez a pár mondata az egyik legértékesebb a számomra. Megmutat mindent. Igaza van.


  Nem állhatom tovább a tekintetét. A fotelbe zuhanok, a díszpárnák mintáját figyelem. Követem szememmel az aranyfonatok kusza vonalát, összeolvad olykor a mélykék selyemmel. Olyan, mint egy örvény, amiből a minta alapján lehet kijutni. Vagy belefulladni.


  - Börtön ez a világ. - nem tudom, miért mondom ezt így ki, mert nem is ezt érzem.


  Ő nem szól semmit, de mellém lép, és elkezdi simogatni a fejem búbját.


  - Ezért nem szabadott volna soha odamenned. Én tudtam.


  - Mit? - vágok a szavába, miközben ráemelem az arcom.


  - Két dolog történhet meg, ha találkozol a Nyugattal. Vagy értékessé válik a jelenlegi életed, vagy értéktelenné és szürkévé. Attól rettegtem, hogy nálad az utóbbi fog bekövetezni. Több mint négy éve ettől rettegek. Azért, mert akkor el foglak veszíteni, Anna!


  Mondhatnám azt, hogy nem értem, miről beszél, de értem. Ebben is igaza van. Csak velem nem vagy ez, vagy az történik, hanem mindkettő egyszerre. Néha szürkének és élhetetlennek találom ezt a szűkre szabott kalitkát, néha meg úgy érzem, bármekkorára tágulni tud, és szárnyalni hagy Hiszen itt van Billal. Mindennél jobban vágyom rá, hamarosan a felesége leszek. Semmire sem vágyom jobban.


  Még mindig a tekintetébe kapaszkodom, ő a számat nézi. Elkapom a fejem, muszáj távolabb kerülnöm tőle. Felpattanok, és el is osonok mellőle, ő tovább áll mozdulatlanul, és az üres fotelt nézi.


  - Nem adtál választ a kérdésemre! - csattanok fel túl durván.


  Ismét elneveti magát, oldalról látom, ahogy a szeme is szűkülni kezd. Óvatosan felém fordul, és vigyorogva kérdezi.


  - Mi is volt a kérdés?


  - Tudod te azt jól!


  Tetőtől talpig végigmér, láthatóan dühíteni akar.


  - Hogy emlékezhetnék, Anna? Egyfolytában jár a szád, és sosem tudod, mikor kell befognod. Férfiember az ilyen mellett szinte szóhoz sem jut.


  Direkt csinálja!


  Összeszedem magam, nem engedem, hogy tovább uralkodjon fölöttem. Már rájöttem, ha Khalid le akar zárni valamit, vagy el akar gyengíteni, akkor nem bátyámként viselkedik, hanem okoskodó öregként. Tudom, hogy ez csak egy álca nála. Magabiztosan visszasétálok hozzá, játszom a tűzzel, mert zavaróan közel állok meg, és tudvalévő, Khalidot nagyon irritálja, ha nem az övé az utolsó szó. Ő nem tesz semmit, csak néz rám megkövültén.


  - Ismerlek, Khalid! Valamit titkolsz, ezért nem akarod feleségül venni Leilát. Ki fogom deríteni, hogy mi az! - Csak vigyorogni kezd, sőt beharapja a szája szegletét. - Azt sem zárom ki, hogy a királyságon belül vannak nőügyeid. De jól vigyázz.


  Nem tudom befejezni, mert elkapja a derekamat, magához ránt, és az arcomba suttogja:


  - Vigyázz te, Anna.


  Próbálok valamit tenni, ellökném magamtól, de lebénít. Ő azonban magabiztos, mert a durva mozdulat után eltol magától, és ismét vigyorogni kezd.


  - Na mi van, Anna? Még a végén kiderül, hogy nem ismersz?


  Kacsint egyet, és kimegy, ismét egyedül vagyok. Hiába tudtam, hogy ez a fegyvere, hagytam neki már megint megnyerni ezt a csatát. Én azt szeretném, ha Khalid őszinte lenne, de ő valami miatt mindig támadásnak veszi a kérdéseimet. Egy láthatatlan fal épült közénk, de már nem is ez a baj, hanem az, hogy ennek a falnak az áttörésére nincsenek szabályok. Az, hogy kiderült, féltestvérek vagyunk, mindent megváltoztatott, mégis mindent örökre megváltoztathatatlanná tett. Olyan, mintha mindketten hibákat keresnénk a másikban, de nem találunk. Hogy is találhatnánk? Hiszen együtt nőttünk föl. És van egy olyan érzésem, hogy ez a magyarországi út csak még inkább ráerősít majd ezekre az érzésekre.


  Aztán nem is tudom, miért, de elmosolyodom, mert megértem, Allahtól a legnagyobb ajándékot kaptam bátyám személyében.


  26. fejezet


  Kinyílik a szemem, zajt hallok, össze is rezzenek, mert nem tudom hirtelen, hol vagyok. A pillanat törtrésze alatt döbbenek rá, hogy Khalid lakrészében vagyok, és az ágyon elterülve elaludtam az este. Már emlékszem: Khalid magamra hagyott, én meg lefeküdtem, a plafont bámultam, titkon reméltem, hogy visszajön majd. Nem jött, én meg elaludtam.


  A tekintetem apáéval akad össze, úgy pattanok fel, mint egy zerge ugrik a sziklákra. A ruhámat igazgatom, iszonyatosan zavarban vagyok. Ő is meglepett arcot vág, beljebb jön, és alaposan végigmér. Aztán körbejáratja a szemét, mintha keresne még valamit. Másodpercek múlva szólal csak meg. Nekem meg köszönni sincs lélekjelenlétem, a szám is olyan száraz, mint a sivatag. A torkom kapar, köszörülni is kezdem.


  - Anna. Te mit csinálsz itt? Hol van Khalid?


  - Nem tudom. Itt nincs. Azt hiszem, a palotájában töltötte az éjszakát.


  Apa még beljebb jön, újra végigmér, morcos a tekintete.


  - És te? Te meg itt aludtál?


  - Véletlenül.


  Elfordul, tesz egy kisebb kort, még a többi helyiségbe is beles, amennyire csak nem feltűnő. Nem kérdés, nem hiszi, hogy Khalid nincs itt. Újra a szemembe mered.


  - Hogy kerültél ide?


  Huhhhh! Na mégis!


  Hogy lehet ilyen kérdést feltenni? Lenyomtam a kilincset, és bejöttem. A legszívesebben ezt felelném, mert apámnak megvan az a sajátossága, hogy egy ilyen ártatlan kérdést is úgy tesz fel, hogy az ember lánya azt érzi, halálos bűnt követett el.


  - Az esti beszélgetés után ragadtam itt. - Az ember lánya meg úgy felel, mintha tényleg halálos bűnt követett volna el.


  - Beszéltél Khaliddal? - Bólogatok, sejtem, milyen kérdés jön. - Mondott valamit?


  Nagyot sóhajtok, apám az egyik olyan ember, aki előtt már nem titkolhatok semmit. Ezt a Joakimos cirkuszt és most a Leilás krízist átélve értettem meg. Bár tőle tartok a leginkább ezen a világon, vele szemben sosem engedhetem meg magamnak, hogy ne legyek egyenes.


  - Közölte, hogy nem akarja feleségül venni Leilát - nyögöm ki.


  Apa nevetve csóválja meg a fejét, majd suttogva mondja:


  - Kis hülye Szudairi.


  Erre még a szám is elnyílik, apa nem szokott így beszélni. A tegnap este is idegennek láttam őt olykor, de most olyasmit érzek, amit eddig még sosem. Apa most nem is apa, hanem FÉRFI. Csupa nagybetűvel. Nem tudom, miért fogalmazódik ez meg bennem. Próbálom is elütni egy ócska mondattal.


  - Beszélned kell vele, apa. Mi lesz, ha Emír bántani fogja Leilát?


  Felém fordul, a vigyor eltűnik az arcáról, szigorúan mordul rám.


  - Olykor megerőltethetnéd magad, hogy kimaradj olyanokból, amikből ki kell maradnod! - Hevesen helyeslek, ezért ő is lecsillapodik. - Nem fogja bántani. Egész éjszaka ott voltam, mindent megbeszéltünk. Most akartam Khaliddal közölni a részleteket.


  - Na és Leila? Akkor ő már tudja?


  - Mit?


  - Hát hogy mikor lesz az esküvő.


  Apa szeme végigszalad rajtam, nagyot nyel, úgy felel.


  - Leila biztonságban van. Ennél többet nem kell tudnia.


  Int a fejével, mintha azt akarná, hogy kimenjek, de én szánt szándékkal nem veszem a lapot. Amikor látja, hogy csak bután lesem, akkor szólal meg ismét. Zavarban van, látszik rajta.


  - Anna. a tegnapi. amit mondtam.


  - Tudom. Nem gondoltad komolyan. Én sem gondoltam komolyan, amit mondtam.


  Először elfordul, aztán hozzám lép, és mélyen a szemembe néz, miközben megsimogatja az arcomat. A hajamat igazgatja, az jut eszembe, hogy bizonyara nagyon kócos vagyok. Ez után a kimerítő utazás után még csak meg sem tisztálkodtam.


  - A legszebb dolog vagy az életemben. Csak ilyenkor fáj.


  - Tudom. Nekem is fáj…


  Talán csak a fáradtságtól és a tegnap történtektől, de elsírom magam. Azt hittem, leraktam minden terhet magamról, de most újra ez a nyomás tombol a lelkemben. Ekkor jövök rá, hogy sorstársa vagyok apának. Ledobjuk, felvesszük, átadjuk a másiknak a terheket, de a lényeg, hogy újra és újra visszakerül ránk. És a legborzasztóbb, hogy ha nem kapnánk vissza ezt a súlyt olykor, elveszítenénk az egész múltunkat. Szükségünk van rá, bármennyire is fáj.


  - Sajnálom, apa. Szép lett volna, ha másképp alakul.


  - Ha másképp alakult volna, akkor eddigi életednek körülbelül a felében vettem volna csak részt. Gondoltál már erre? Mert én sokszor.


  Igen, gondoltam…


  Magyarországon, ott azon a hídon jutott ez eszembe. Bármi történt is, az, hogy testvéreimmel, apával és anyámmal élhettem, élhetek, a legjobb dolog. Mégis mást felelek.


  - Nem. Erre még nem gondoltam. Igazad van. - Összeszedem a bátorságomat. - A múltkor is megsértettelek Emesével.


  Felemeli a mutatóujját, erre válaszul elhallgatok. Ő egy percre elenged, én lesem minden mozdulatát. A kezeit, amik a karomon táncolnak, a száját, ami megnyílik, mégsem mond semmit. A szemöldökét ráncolja, majd belenéz a szemembe, az ő sárgás íriszével. A fekete szempillái erőteljes keretbe foglalják, gonosznak tűnik, és mégis teli van szeretettel. A ráncok a szeme körül nagyon férfiassá teszik őt. Behunyom a szemem, és nagyot sóhajtok. Ha tovább nézném, hisztérikus sírás lenne úrrá rajtam, és jól tudom, apa a nők sírásával egyszerűen nem tud mit kezdeni.


  - Erről ne beszéljünk.


  - Miért, apa? Miért vannak dolgok, amikről egyszerűen nem vagy hajlandó beszélni? Senki sincs itt, csak mi ketten. - A feje lefelé biccen, én meg kegyetlenül hozzávágom: - Azért nem akarsz róla beszélni, mert igazam volt. Ugye? Amikor véletlenül hallottam, hogy mit mondtál Emír bácsikámnak, ezt is hallottam. Azt, hogy ő itt hagyta a szívét, és te úgy érzed, muszáj szeretned.


  Mondanám tovább, de ő a számra teszi a kezét. Aztán kényszeredetten mosolyodik el, mintha én egy ostoba kisgyermek lennék.


  Az, amit mond, mindenre válasz. Ettől a pillanattól tudom, hogy soha, de soha nem fogom azt érezni, hogy nem értem őt.


  - Én már nem tudok úgy nőt szeretni, hogy nincs benne Csilla. De nem tudok csak azért sem szeretni nőt, mert van benne Csillából.


  Mindketten mosolygunk. Én azért, mert értem, ő meg azért, mert tudja, hogy értem. Én is hasonlót érzek Emese iránt. Azt hiszem, a szülőanyám most kapta meg a legszebb szerelmi vallomást. És tudom, hiszek benne, hogy hallotta is.


  * * *


  A hajamat próbálom befonni, de valahogy még az sem megy. Khalid két napja vissza sem jött a palotába. Anyámat kérdeztem, hogy mi van vele, de ő csak annyit felelt: „Hadd főjön csak a levében.” Tulajdonképpen örülök neki, hogy anya ekkora hévvel védte Leilát, mert ezzel engem is védett és magát is. Így két nappal később már nagyon is értem, mire célzott, és be kell vallanom, igazat adok neki.


  Aziza két napja nagyanyámnál van, az ikrek meg mindenhova nagyapámmal tartanak. Szánt szándékkal vannak távol tartva a palotától, sem anya, sem apa nem szeretné, ha tudomást szereznének a családon belüli perpatvarról.


  Kopogást hallok az ajtón.


  - Szabad! - kiáltok.


  Umayma lép be, ahogy meglát, azonnal mosolyogni kezd.


  - Jó reggelt, Anna!


  - Umayma! De jó, hogy jössz! Fond már be, kérlek, a hajam, mert már a fenekemnél lóg - nevetve csattanok fel. - Ki éri ezt el?


  Ő is felnevet, már le is ül mögém, és úgy fonja be a hajam, ahogy senki sem tudja. Még csak oda sem kell néznie, mert a tükörben a tekintetemet keresi, és puszikat küldözget.


  Begumizza a végét, feláll, és újra megszólal.


  - Apád lent vár rád az étkezőben. Azt üzeni, menj le reggelizni, jó híre van számodra.


  Na, pontosan az ilyen mondatoknál veszíti eszét minden fiatal lány. Már pattanok is fel, nyomok egy puszit az arcára, amil ő kitörő nevetéssel fogad. Szaladok az ajtóhoz, de hirtelen megállo, és visszafutok hozzá. Ő meglepődött arcot vág, mert újra megpuszilom.


  - Köszönöm!


  - Mit?


  - Mindent, Umayma. Mindent.


  Eltűnik a nevetése, könnyessé válik a szeme, majd úgy fogja meg az arcom, ahogy csak anyám szokta és ő.


  - Hercegnőm.


  Ismét az ajtóhoz érek, futok lefelé a lépcsőn. Veszem az irányt az étkező felé. Apám és anyám az asztalnál ülnek. Anya labant iszik, apám már befejezte a reggelit.


  - Béke veletek.


  - Béke veled, Anna - mondja anyám, miközben leteszi a poharat.


  Umayma is utolér, megsimítja a fejemet, és elkezdi elém pakolni a finomságokat. Tejet minden reggel iszom, állítólag kiskorom óta, ezért az kihagyhatatlan. Most is meghúzom, pont olyan, amilyennek szeretem: nem jéghideg, de a langyosnál hidegebb.


  Apa feláll, és int nekem is, hogy álljak fel én is.


  - Gyere velem, lányom.


  Anyára nézek ijedten, de ő csak mosolyog. Felállok, és apa után megyek. A szalonban vagyunk, a szívem mindjárt kiugrik a helyéről. Ha ez nem lenne elég, még inkább idegesít azzal, hogy nyugodtan pakolgatja a párnákat, és próbál kényelmesen elhelyezkedni. Muta^a, hogy én is üljek le, de szerintem sejti, hogy csaknem kilyukad az oldalam. Ismerem apát. Régen mindig akkor vágott ilyen képet, amikor valami ajándéka volt a számomra, én meg barkochbázva próbáltam kitalálni, mi lehet az.


  - Valami baj van?


  - Nincs - helyezkedik tovább. Aztán kiveszi a tobéja zsebéből a telefont, felmuta^a vigyorogva. - Na? Mire tippelsz?


  - Visszakapom a telefonjaimat? És a laptomjaimat?


  Erre válaszul felnevet, de úgy, hogy tudom, bizony mellétrafáltam.


  - Jaj, Anna! Azt már te sosem kapod vissza. Amíg én vigyázok rád, nem kapsz bűnre csábító eszközöket. - Felháboríthatna a dolog, de valahogy nem tud érdekelni. Érzem, ma öröm ér. - De odaadom az enyémet - kacsint egyet, és lendíti az eszközt, ami pont az előttem lévő párnára esik.


  Ez nem az a telefonja, amit használ, el is nevetem magam. Gamal al-Szudairi sosem adná ki a kezéből a saját, magánhasználatú telefonját. Nem is kell neki, mert többel is rendelkezik. Felveszem a mobilt, megnyomom a kijelzőjét, még kódot sem kér. Ránézek kérdően.


  - És miért kapom?


  Ő ránéz az órájára, majd bólint egyet, mintha az időt ellenőrizné. Ettől én is az órámra nézek, pont tíz óra van.


  - Nyomd meg a gyorshívó hármas számát. Valaki nagyon szeretne veled beszélni.


  A kezem nagyon remeg, és apát ismerve, sokkal előbb kapok a kérdéseimre választ, ha megnyomom a gombot, mintha faggatózni kezdenék. Teszem hát, amit mond.


  Billal al-Szudairi.


  Annyira meglepődök, hogy azonnal ki is nyomom a telefont. Billal nevének még csak a látványától is egekbe szökell a vérnyomásom és a pulzusom is. Még a hasmenés is rám tör.


  - Mit csináltál? Letetted? - kérdez apa nevetve. Szemmel láthatóan jól szórakozik a zavarodottságomon.


  - Beszélnem kell vele telefonon?


  Igazság szerint nyilván örülök neki, csak történtek Billal és közöttem olyan dolgok, amikről apámnak nincs tudomása, így most elég kínos pont előtte telefonálnom vele, hiszen cseppet sem lehetek közvetlen. Nem lehetek az az Anna Billallal, aki szoktam lenni, mert apám felügyel. És ez meglehetősen zavar most.


  - Kelleni éppen nem kell, de ő megkért, én meg beleegyeztem. Egyébként miután beszéltél vele, én is váltanék vele pár szót. - Felhúzza a szemöldökét, majd kajánul elmosolyodik, tudja, olyat fog mondani, amire ostoba lennék nemet mondani. - Erőszakoskodni nem fogok. Ha nem akarod hallani a hangját, és kibírod az esküvőig, akkor legyen. - Kinyújtja a tenyerét, mintha vissza akarná kapni a készüléket, de tudom, ez csak egy csel. Válaszként meg is rázom a fejem.


  - Nem. Inkább mégis beszélek vele. Hátha fontos.


  Apa vigyora még szélesebbé válik.


  - Hátha. - dönti oldalra a fejét.


  Oh. Annyira ostobának érzem magam!


  A torkomat köszörülöm, és hívom a számot, szinte azonnal fölveszi.


  - Béke, Anna! Ugye te vagy?


  - Béke veled, Billal. Igen, én.


  Apára nézek, próbálom visszafogni magam, minden józanságomra szükségem van, mert csaknem kacagva vetődök a párnákra. Érzem, ég az arcom, attól rettegek, apám észreveszi.


  - Én kértem apádat, hogy beszélhessünk még egyszer az esküvő előtt.


  - Igen, mondta.


  Egyszerűen nem tudok mást mondani. Rettegek, hogy olyat mondok, amit nem akarok.


  - Hogy utaztál? Úgy értem, nemrég értél haza.


  - Jól - vágok a szavába, és azonnal meg is bánom, mert jól nevelten most aztán végképp nem viselkedem.


  Egy ideig csönd van, és bevallom, ez a csönd még a buta beszédnél is kínosabb.


  - Azért akartam veled beszélni, mert valamit el kell mondanom. Történt valami. - Igazság szerint ennél nem is kéne többet hallanom, mert így is az ájulás szélén állok. Ez a mondat: „Történt valami”, nem hiszem, hogy bárhol is jót jelent. - Valami, amitől végérvényesen, visszavonhatatlanul, halálosan beléd szerettem.


  Mi?


  A szabad tenyeremet az arcomhoz szorítom, apa érdeklődve figyel, de szerencsére nem mond semmit.


  Mit lehet erre felelni?


  - Mi? Úgy értem, mi történt?


  - Azt nem mondom el, csak akkor, ha már a feleségem leszel.


  Ha most apám nem ülne itt előttem, bizonyosan beleüvölteném a telefonba, hogy ne szórakozzon velem.


  - Á. Rendben.


  Döbbent csönd van a vonal túlsó felén, de szerencsére megérti, miért viselkedem ennyire visszafogottan.


  - Ott van apád. Igaz?


  - Igen, természetesen. Ő is beszélni akar majd veled.


  - Tudom, de még ne add át, kérlek!


  Apa már nyújtja a kezét, én meg Billalnak engedelmeskedve a másik tenyeremmel is megszorítom a mobilt, mintha az valami kincs lenne, és egy rablótól félteném.


  - Itt vagyok. Még mondani szeretnél valamit?


  - Igen, Anna. - Újra nyelek egyet, gyilkos ez a csapda, amiben vergődöm. A szavak az agyamból már a számba értek, ott vívnak csatát. - Szeretlek. Tudom, írtam már neked ezt, de tudnod kell, sosem gondoltam még ilyen komolyan.


  Ha most nem adom át a telefont, akkor iszonyú nagy botrány lesz, ezért csak ennyit motyogok.


  - Értem. Akkor most átadom apának.


  Még mielőtt bármit is reagálhatna, apa kezébe nyomom a telefont, és abban reménykedem, hogy apám előbb szól bele a mobilba, mint Billal mondana valamit, abban bízva, hogy még hallom.


  - Billal, fiam - szólal meg apám, és még az arca is nyájassá válik. - Ó, igen. Nagyon izgatott. Nézd el neki, kérlek.


  Feláll, én meg a hűlt helyét figyelem, és egyfolytában egyvalamin zakatol az agyam: Mi a fene történhetett úgy, hogy nem is találkoztunk, és nem is beszéltünk? Mitől lehet végérvényesen belészeretni valakibe? Ezt már csak azért sem értem, mert én a legelső pillanattól hiszem pontosan így: „végérvényesen” szerettem bele.


  - Igen, jól haladnak. Anyád is elég aktívan részt vesz a szervezésben, azt hallottam. Ennek nagyon örülök. Hallom, még a ruhát is ő választotta ki.


  Itt apámra nézek, de ő nem foglalkozik velem. Pedig ez pontosan egy olyan információ, amiről én nem is tudtam. Úgy képzeltem el, hogy az én családom női tagjaival választjuk majd ki közösen az én kelméimet, hiszen ez így szokás.


  Na jó! Ha véget ér ez a beszélgetés, beszédem van anyával is.


  - Jaj, Billal. Nincs értelme ilyen apróságokon problémáznod. Én értem, hogy minden széppel és jóval el szeretnéd halmozni Annát, de ő ragaszkodik a dolgaihoz.


  Ezen mosolyoghatnékom van, mert tudom, apám miért mondja ezt. Jó párszor megjegyeztem neki, hogy nem nagyon tudok olyan tárgyat mondani, amire ne lenne szükségem majd a másik palotában. Kislány korom óta abban a tükörben nézem magam, ami a szobámban áll, és ami olyan nagy, hogy egy egész világ belefér. Az én világom.


  - Márpedig jó lesz, ha megbarátkozol a gondolattal, jó sok értéke át lesz vitetve.


  Rám néz, kacsint egyet, miközben hevesen bólogat Billal beszédére, amit hallgat. Mondjuk, hiába bólogat, mert pont ennek az ellenkezője van az arcára írva: „Mondjad csak! Kit érdekel?”


  Megsajnálom Billalt, mert ha most látná apám arcát, akkor vérig lenne sértve.


  - Ja és még valami, Billal. Caláról van szó. - Ebben a pillanatban felpattanok, kíváncsian figyelem apám minden szavát. Ha nem lenne szemtelenség, én is odaszorítanám a fülemet a telefonhoz. Minden szót hallani akarok. - Cala Annáé. Kérlek, gondoskodj róla, hogy legyen helye valahol a palotád egyik melléképületében. - Itt újra rám néz, csaknem felvisítok örömömben. Az én boldogságom őszinte, de apám fölényesen folytata. - Tisztában vagyok vele, hogy te csak a hasznos állatokat szívleled, de ez most Annáról szól.


  Szemrehányóan hátrébb lépek, de apám nagyon élvezi a helyzetet, jól emlékszem a Billal palotájában lezajlott szócsatára a hasznos és. haszontalan állatokról. Billal akkor gőgösen közölte apámmal, hogy ő nem tart holmi vadállatokat, kedvtelésből. Szerintem apám az óta a pillanat óta arra várt, hogy ezen a téren visszavághasson a hercegnek.


  Fogalmam sincs, milyen válasz érkezik, de apám egyre szélesebben vigyorog, aztán kicsit sértődötten mondja.


  - Ez csak természetes. Mégis mit gondolsz, fiam? Nálunk ez hogy volt szokás? - Újra Billal beszél a vonal túlsó felén. Végül apám zárja le. - Jó, jó. Az már részletkérdés. Persze. Vegyél csak mindenből újat, ha úgy tartja kedved. Végül is a te feleséged lesz.


  Elbúcsúznak, kinyomja a telefont, és ledobja a párnára. Nem nekem mondja, de nem lehet nem hallani.


  - „Felügyelővel lehet csak az oroszlánnal.” Na hisz! Mégis mit hitt ez? Azt, hogy a lányomat beengedem a vadállatok közé?


  - Apa?


  - Igen.


  - Nem értem. Mi a baj?


  - A te kis vőlegényed aggódik a testi épségedért. Közölte, hogy Cala csak abban az esetben lehet ott, ha te csak és kizárólag a vigyázókkal mész a közelébe. Hogy lehet valaki ennyire ostoba? Nyilván így volt eddig is.


  Apa a tobéja legfelső gombjait igazgatja, kár tagadni, valamiért ő sem szívleli úgy Billalt, ahogy Khalid sem. Családom nőtagjai odavannak érte, de a férfiak. Egyedül a nagyapám az, aki egyszer sem tett negatív megjegyzést a hercegre.


  - Nem kedveled Billalt? - szalad ki a számon, mire felém fordul, és megfogja a karomat.


  - De, kedvelem. - Elmosolyodik, a homlokomra nyom egy atyai csókot. - Csak kicsit nehezen megy, hogy átadjalak neki. Ennyi.


  Az egyik tenyerét a koponyámra szorítja, válaszul a mellkasára döntöm a fejem.


  - Köszönöm, hogy elintézted Calát. Legalább ő ott lesz velem. - Felsóhajtok, remegő hangon mondom. - Bár ti is ott lennétek velem mindnyájan.


  Apa gyengéden simogatja a fejemet, olykor megemeli az összefogott hajamat, és becsúsztatja a tenyerét a tarkómhoz. Hideg tenyere a forró bőrömön a gyerekkort idézi. Apa sokszor ült mögöttem játék közben, és a tarkómat fújta a hajam alatt, hogy hűsítsen.


  - Mi volt az a fontos dolog, ami miatt beszélni akart veled? - kérdez hirtelen, és fogalmam sincs, mit hazudhatnék erre.


  Aztán úgy határozok, hogy az igazat mondom.


  - Csak azt akarta mondani, hogy szeret engem.


  Apa eltol, és az arcomba néz.


  - Az mondta, szeret?


  - Igen.


  - De hogy?


  Zavarban vagyok, de leginkább attól, hogy apámon az őszinte kíváncsiság tükröződik.


  - Azt mondta: „Végérvényesen és visszavonhatatlanul beléd szerettem “


  Bevallom, arra számítok, hogy apa dühössé válik, de nem ez történik. Elmosolyodik.


  - Tudod, Anna. A férfi, aki szerelmet mer vallani, a legférfibb. Érzem, hogy ennek köze van a szülőanyámhoz, és nem bírom magamban tartani.


  - Te nem tetted meg, igaz?


  - Túl későn.


  Újra magához szorít, csöndben állunk, és mindketten értékeljük ezt a pillanatot.


  27. fejezet


  A Calával való együttlét mindig feltölt. Sajnos már tényleg sokszor vadul viselkedik, bevallom, ha nem lenne az a szabály, hogy idomárral mehetek csak be hozzá, akkor sem mennék egyedül. Olyan ereje és súlya lett, amivel másodpercek alatt a földbe döngöl.


  Most is a ruhámat porolom, a kerítés mögött állok. Őt úgy felvidította a jelenlétem, hogy még mindig ugrándozik örömében. A teste hiába egy felnőtté, a lelke még kölyök. Valahogy úgy, ahogy az embereknél lehet.


  Túl gyorsan válunk felnőtté. Nemcsak mi, emberek, hanem minden élőlény. Elveszítjük a lehetőségét annak, hogy felelőtlenül viselkedhessünk, és ne legyen az élet valami rémisztő, csapásokkal teli útvesztő.


  Nekem még csak az időpontját sem kell annak keresnem, hogy ez mikor következett be. Azon a bizonyos beszélgetésen, amikor megtudtam, hogy nem anya a szülőanyám. Sokszor gondolkodom azon, hogy mi lett volna, ha később tudom meg. Mi lett volna, ha sosem? Vagy mi lett volna, ha sokkal előbb. Mindegyik igazságtalan lett volna, és mindegyiknek meglenne a maga igaza. Biztos vagyok benne, hogy apám döntötte el, mikor is mondja el, és ebben anya nem tudta befolyásolni. Ha rajta múlott volna, talán sosem tudom meg. Emlékszem anya arcára. Ő rettegett abban a pillanatban. Én értetlenkedtem, bátyám szintúgy, apám meg határozott volt. Persze utána azt vetettem magamban a szemükre, hogy miért csak most közlik velem. Aztán a következő az volt, hogy egyáltalán miért mondták el. Sok időnek kellett eltelnie, hogy megértsem, miért nem maradhatott titokban.


  Cala újra a kerítéshez szalad, meg is ijedek kissé, mert elkalandoztak a gondolataim. Felsikoltok, a szolga odaszalad, de amikor látja, hogy nincs gond, odébb sétál.


  - Anna.


  Veszek egy hirtelen fordulatot, valahogy mindig öröm jár át, amikor Kriszti mondja ki a nevemet. Magyarul. Krisztin kívül nem ismerek nőt, akinek a szájából így hangzik a nevem. Vagyis nem ismertem. Ma már ott van Fmese is. na és Mariann. De ez nem változtat azon, hogy Kriszti nekem egy kapocs azzal a nyugati világgal. Talán csak nagy ritkán szembesülünk azzal, hogy az anyanyelvűnk magában rejti az egész lényünket. Régen nem értettem, miért kell ezt a nyelvet is beszélnem, de ma már csupasz lennék nélküle. Ha úgy kellett volna Magyarországra utaznom, hogy nem beszélem a nyelvüket, elvesztem volna. És nemcsak én vesztem volna el, hanem a szülőanyám is. Az ő testvére, a nagyapám. Minden. Minden, ami magyar.


  - Kriszti - mosolyodom el, ő addigra már egészen a közelembe ér.


  - Tudtam, hogy itt talállak meg, bogárkám.


  Kinyújtja a kezét, és meg is fogja az enyémet, nagyon mosolyog. Én is ezt teszem, de felvonom a szemöldököm kérdőn, mert nem értem, miért néz így rám.


  - Alig vártam, hogy visszajöjjetek. Van valami, amit szeretnék elmondani neked. - Újra kuncog, fogalmam sincs, mi az a fontos dolog, de érzem, közbe kell vágnom.


  - Előbb hadd mondjak én valamit.


  - Rendben - húzza ki a hátát, és kacsint. - Hallgatlak.


  - Én csak. Szóval most, hogy férjhez megyek, biztosan ritkábban fogunk találkozni. Te itt maradsz Bálinttal. De szeretném, ha tudnád, bármikor jöhetsz hozzám. El sem tudom mondani neked, milyen hálás vagyok, hogy megtanítottál magyarul. És nem csak a beszédre. Tudod, Kriszti, sokszor gondolkodom magyarul. Sőt, álmodni is szoktam. Ugye az ember mindig az anyanyelvén álmodik? - Ahogy kimondom magyarul ezt a szót: „anyanyelv”, kitör belőlem a sírás. Eddig fel sem fogtam. Még ebben is itt van velem anya. Krisztinek legalább olyan érzékeny magyar a lelke, mint az enyém, mert érti, miért ragadnak el az érzések. Ő is elpityeredik, megsimogatja az arcomat. - Magyarul másként gondolkodik az ember. Magyarul másként erez. Másként süt a nap, másként vonulnak a felhők, másként sírok, és másként nevetek. Egy dupla élet, amit kaptam ezáltal, nem csak egy nyelvet, amit beszélhetek. És ezért örökre csak hálával tartozom neked.


  - Apádnak köszönd. Ő akarta, hogy tanulj magyarul, és egyszer megtudd, ki is volt az anyád. Sajnálom, hogy én nem ismertem. Biztosan nagyon értékes ember volt. Bálint olykor mesélt róla. Azt is elmesélte, apád mennyire nehezen élte túl a csapást. - Az arcomról lecsúszik a keze a karomra, és erősen megránt. - Anna! Neked sosem szabad azt érezned, hogy kevesebb vagy, vagy nem tartozol ide. Te vagy a legtöbb. Megmentetted apád életét. Ne éld meg csapásként. Különleges vagy. Nézz körül! Van a királyságban még egy hercegnő, aki ilyen különleges?


  Minden erőmmel azon vagyok, hogy tartsam magam. Nem akarok túlságosan elérzékenyülni. Krisztinek igaza van. Bár sok rossznak a származásom az oka, de még több jónak is. Olyan érzéseket kaptam, amiket sosem élhettem volna át. És ezek már elkísérnek egész életemben. A magyarországi utat azért akartam, hogy szembesüljek dolgokkal, és találkozzam emberekkel. De ezenkívül megkaptam az útravalót is, amit csak most, jó pár nap elteltével ismerek fel. Nehezek ezek az útravalók, de olyanok, mint talán az ember gyereke, akit végigcipel egy hosszú úton. Leszakad a kezed, fáj a vállad, de eszedben sincs letenni.


  - Ha születik egy kisbabám, a magyar is anyanyelve lesz - szalad ki belőlem, mire Kriszti szeme felcsillan.


  - Hát, ami azt illeti, éppen kisbabáról szerettem volna veled beszélni. - Kikerekedik a szemem, mondanám a magamét, de ő gyorsabb. Igen, Anna. Bálintnak és nekem gyerekünk lesz. Tudod, már lemondtunk róla, de most sikerült.


  Nem tudtam. Honnan tudhattam volna? Kriszti és Bálint talán csak öt-nyolc évvel fiatalabb apámnál, de erről sosem beszéltünk, gyermekáldásról meg végképp. Bevallom, hirtelen nem is tudok mit kezdeni ezzel a hírrel. Örömmel tölt el, mert Kriszti még sosem ragyogott így, és valahol fáj is, mert tudom, semmi sem ugyanaz már, mint régen. Valami oknál fogva azt gondoltam, hogy Umayma és Kriszti mindig kislányként fog rám tekinteni. Ez Umayma esetében még így is van, de Krisztinek családja lesz. Saját gyermeke. Milyen csodálatos érzés lehet ez. Vajon az anyám mit érzett, amikor megtudta, hogy a szíve alatt hord? Elképzelem a szemeit, amik ugyanígy ragyognak, hisznek a boldog jövőben, úgy érzi, szereti őt a világ. Hogy is ne érezhetné ezt valaki, amikor megkapja a lehetőségét annak, hogy örökké éljen. Hiszen a gyermekünkben tovább élhetünk. És ha ehhez még azt is hozzáteszem, hogy én még nem is éreztem hasonlót, akkor már- már feldolgozhatatlan örömnek tetszik a szememben az anyaság.


  - Ez nagyszerű hír, Kriszti! - megfogom a karját, egy ideig sután állunk, majd engedek a szívemnek. Átölelem, ő is ezt teszi. - Tiszta szívemből örülök. Csodálatos anya leszel.


  Hátrébb tol, megtörli az arcát.


  - Én is ezt remélem. Melletted sokat tanultam - kacsint egyet, tudom, arra céloz, hogy a magyarórákon azért olykor akadtak nehézségek. Sosem a beszélgetés volt a problémás, hanem az írás. Mennyit változott ez már! Ma már nem okoz gondot, hogy egy magyar verset kimásolva papírra vessek, miközben mondom is. - Egy kicsit azért aggódom, mert a biológiai órám nem túl jól áll, de ha isten is úgy akarja. - Ezen mindketten elneve^ük magunkat, mert Kriszti az égre néz. Olyan ebben a pillanatban, mint egy muszlima. - De mindennek akkor jön el az ideje, amikor el kell hogy jöjjön.


  Bólintok egyet, nem tudom, az idő fogalmára miért jut eszembe anya. Talán azért, mert ő már nem él, és az idő a múltat jelenti. Másodpercek, tizedmásodpercek, századmásodpercek. Minden múlttá válik, amiben az egységek is megfoghatatlanul kicsik.


  Mennyi mindent megél az ember, és mennyire keveset. Én még csak tizennyolc éves vagyok, de a lelkem már csordultig van. Mi lehet apa lelkében? Miken mehetett keresztül? Mennyi mosoly, könny, hangos szó, ima.


  - De ugye itt maradtok Rijádban?


  Elmosolyodik, végigsimítja a hasát, mintha az már gömbölyödne, pedig az áldott állapotának még semmi nyoma.


  - Ez elég bonyolult. Még biztosan maradunk, de bevallom, én szeretnék hazatérni. - Látja, hogy meglepett. - Anna, neked sincs már rám szükséged.


  - Na és apa? Ő biztos nem szívesen engedné el Bálintot. Tudod, hogy szereti.


  - Szereti? - kérdez vissza nevetve Kriszti, erre én is elnevetem magam. Tényleg ostobán hangzik. - Maradjunk annyiban, hogy kedveli.


  - Tudod, hogy apámnál az is nagy szó.


  Nevetgélünk egy darabig, aztán másodpercekig csak hallgatunk. Néha végigszalad a szeme a kerten, Calára is ránéz, még a kerítést is megpiszkálja, mintha minden tárgy jelentene valamit.


  - Imádok itt lenni, Anna. Amennyire féltem egykor, és nehezen ment, mára már legalább annyira a részemmé is vált. Ha hazamegyünk, ott nem találom a helyem, ha visszajövünk, visszahúz a szívem. Fogalmam sincs, mi lesz.


  Ki értené ezt, ha nem én? Ő azt érzi Szaúd-Arábiában, amit én éreztem Magyarországon. Van egy olyan érzésem, hogy ezt nem is ő fogja eldönteni. Biztos vagyok benne, hogy apám mindent, de mindent fel fog ajánlani nekik azért, hogy maradjanak. Bálintra szüksége van. Hiába nem mondja soha, sokat jelent neki. És apa nem az a fajta, aki nem intézi úgy a dolgokat, hogy neki jó legyen. Másrészről megértem Krisztit is. Ha itt születik meg a gyermekük, és ebben a környezetben nő fel, az egy európai szemével fájdalmas is lehet.


  - Apám tudja?


  - Igen. Képzeld, már orvost is rendelt mellém, aki bizonyos időközönként eljön majd a palotába. Sőt. Anyád is közölte, hogy a terhesség előrehaladtával ide kell költöztetni a nőgyógyászt.


  Ahogy ezt mondja, ragyog az arca, értékesnek érzi magát. Az is. Anyám vagy apám ebben az állapotában tényleg óvná őt.


  - Szóval nekik még nem mondtátok el, hogy talán nem is maradtok itt.


  Megrázza a fejét, de érzem, nem tiltakozik, egyszerűen csak nem tudja, mi lesz a jövőben. De nem mindegy ez? Magyarország vagy Szaúd-Arábia. Ha hárman együtt maradnak, akkor összedőlhet a világ is, a szívük egyben marad. Apámnak pont ez nem adatott meg. A világ egyben maradt, a szívek meg széttörtek.


  Kriszti közölte még, hogy anyám vár fönt a lakosztályomban, mert Billal anyja itt van, és a ruhát is idehozatták, úgyhogy izgatottan szedem a lábaimat. Nem nagyon értem ezt most, de az agyam egészen máshol jár. Csodálatos dolog, hogy férjhez megyek, de az utóbbi napok miatt sok mindent átértékeltem. Nincsenek már bennem kislányos vágyak, inkább azt érzem, hogy nővé kell válnom. Nem testben, hanem a gondolataimban, a tetteimben. Azt hiszem, a Leilás esetnél váltam azzá. És ő is. Ha kislányok maradtunk volna, akkor sem ő, sem én még csak meg sem szólalunk.


  Fölmegyek a hátsó lépcsősoron, anyám ott áll a csarnokban, szemmel láthatóan várt rám. Int egyet, és a szalon felé irányít. Ettől kicsit megnyugszom, mert bevallom, utálom, ha idegen ember jön be a lakosztályomba. Utálom, amikor valaki körbenéz, hibákat keres, és tudom, hogy a tárgyak vagy a látvány alapján ítél.


  Inas asszonnyal egyébként sem tudom, hányadán állok. A fürdőben mindig jól megnézett magának, de amióta tud az esküvőről, azóta sem ült még le velem szemtől szemben beszélgetni. Van egy olyan érzésem, hogy tart attól, én nem vagyok elég jó a fiának. Annyit tudok róla, hogy Feisal herceg egyik igen szeretett felesége. Szült jó pár gyermeket, és Billallal ki is hozta a legtöbbet az egyik gyerekéből. Nem tudom, Billal miatt övezi-e ilyen nagy tisztelet a királyságon belül, vagy csak azért, mert a király testvérének felesége. Ismerem még a szolgákhoz való viszonyát, de az nem keltett bennem szimpátiát.


  A szalon ajtaját becsukják, be is zárják, véletlenül se jöjjön be férfi. Jelen van anyám, én, Inas, Umayma, Inas egyik lánya, és még pár szolgáló. Melegen üdvözöljük egymást, anyám azonnal nyájas hangnemre vált.


  - Nem tudom, hallottál-e már róla, Anna, de Inas szeretné, ha ő ajándékozhatná neked a ruhát. El is hozatta, szeretnénk, ha felpróbálnád. - Anyám megnyomja az „ajándék” szót, mintha csak behódolna. Próbálja jelezni felém, hogy ez megtiszteltetés, de elég ostoba választ nyögök ki.


  - Nem tudtam.


  Inasra nézek, aki fel is húzza a szemöldökét, úgy mér végig a bokámig, hogy nem is tudom, mit mondanék neki szívesen.


  - Jól megnéztelek magamnak. Biztos vagyok benne, hogy majdnem tökéletesen fog állni rajtad a ruha, de nem árt, ha előre tudja mindenki, milyen öltözetben fogsz megjelenni.


  Milyen öltözetben? Ezt most nem értem.


  Anyám bőszen vigyorog Inasra, ezért Umaymára nézek kérdőn, hátha ő tud valamit, de csak a vállát húzza föl. Közben két lány több paravánt is elrendez, anyám meg körülbelül úgy mordul rám, mintha én is csak szolga lennék.


  - Annak takarásában öltözhetsz. Segítenek neked. Mi addig leülünk ide, és megiszunk egy teát.


  Nem is várnak választ. Tényleg leülnek, és részleteken kezdenek vitatkozni. Milyen színű legyen a házban a díszítés, hány alkalmazott legyen jelen, ki hol töltse az éjszakát.


  Én közben levetkőzöm fehérneműre, Inas asszony alkalmazottja a legaktívabb, sikerül is rám segíteni a kelmét. Azt kell mondjam, nagyon szorít. Próbálom följebb rángatni, mert nagyon kihívó a mellemnél, de a lány megfogja a kezemet, és már húz is kifelé. Kicsit aggódom. Se magas sarkú, se normális haj, se ékszerek. Lehet, hogy szép a ruha, de ez most nem tud érvényesülni.


  Anyám fején azt látom, amire számítottam. Összeráncolja a homlokát, újra próbálom feljebb húzni a ruhát, de Inas rám kiált.


  - Ne rángasd már azt az anyagot. A végén még elszakítod!


  Mindketten felállnak, körbejárnak, anyám próbál a ruha anyagára koncentrálni, azt simítja. Inas is hasonlóan cselekszik, közben bőszen sorolja anyámnak, hova lesznek varrva a gyémántok, és egyéb díszek. Ellép mögöttem, pontosan méterre kiszámolja, meddig fog érni a ruha uszálya, és a fátylam hátsó része. Anya mindenre csak mosolyog, úgy örül, mint egy kislány, de én cseppet sem tudom elképzelni, hogyan is fog kinézni. Inas int a szolgának, hogy az hozzon egy magas kemény párnát, amire rá is állít, mert véleménye szerint apró vagyok. Még arra is figyel, hogy a párna körülbelül tíz-tizenöt centiméter legyen, hasonló a cipőmhöz.


  Elém áll, és olyai kérdez, amitől a fülemig pirulok.


  - Van rajtad melltartó?


  Anyámra nézek ijedten, de ő semmit sem szól.


  - Igen.


  Közelebb jön, így párnán állva, egy magas vagyok vele. Int a fejével a mögöttem álló cselédjének, aki még jobban meghúzza a hátamon a ruhát. Fogalmam sincs, mit akarnak. Inas asszony, benyúl a ruhám mellrészéhez, nagyon durva. A tenyerét betuszkolja a melltartóm alá, és a mellemet rángatja fölfelé. Lendül a kezem, lökném őt félre, de anya tekintete megállít.


  Mit csinál ez?


  - Ez nem melltartó, lányom! - Anyának mondja tovább. - Átküldőm a fűzőt, mert ez így nem túl esztétikus. - Közben már a másik mellemet rángatja, a ruhát meg lejjebb húzza. Umayma is megkövülten áll, sikítani van kedvem. - Ennek így kell állnia! Na! - Még lejjebb rán^a, miközben hátraszól a vele érkezőnek. - Húzd már meg! - Szorosabbá válik az anyag, be kell hunynom a szemem.


  Így megalázni.


  Inas hátrébb lép, és olyan képet vág, mint aki tökéletes munkát végzett. Még el is mosolyodik, majd anyára néz, aki szintén elismerően pillant végig rajtam, de ugyanakkor feszengve is. Umayma már rám sem néz. Fölülről lenézve, a melleimet meglátva ismét elpirulok. Egyszerűen nem bírom magamban tartani.


  - Így leszek?


  - Természetesen lesz rajtad fátyol.


  - Amit majd fel kell emelnem.


  Inas egész testével felém fordul, benéz a melleim közé, és a vállát felhúzva kérdezi.


  - Te ilyen kis szemérmes vagy? Ha nem tudnád, édes lányom, férjhez mész. Ki előtt akarod rejtegetni a bájaidat? A férjed előtt?


  Sok minden megfogalmazódik bennem, de az első az, hogy Billal nem véletlenül olyan, amilyen. Fejjel megy neki mindennek, sokszor tesz olyat, amit nem illik. Azt hiszem, az anyja ugyanilyen. De ami sok, az sok.


  - Kivan az egész mellem.


  A következő mozdulatával még inkább feldühít, ugyanis mindkét tenyerét felém muta^a, és folyamatosan grimaszol.


  - Lárifári. Hát aztán? Fogsz te még többet is mutatni a hercegnek!


  Anyám végre észhez tér, odalép hozzánk, és kissé bátortalanul mondja.


  - Nyugodj meg, Anna. Majd én beszélek apáddal.


  Ami azt illeti, nem nagyon irigylem anyát. Apa elég modernnek mondható, de szerintem nem az a vágyai netovábbja, hogy ilyen ruhában lássa az esküvőn a lányát. Én gyorsan megnyugszom, mert végül is férfiak nem fognak látni, csak a jövendőbelim, az apám, és talán Billal családjából egy-két férfi.


  A legszebb, hogy pont ennél a gondolatomnál szólal meg Inas:


  - Lehetséges, hogy a király is megtekint.


  Megtekint.


  Hogy lehet ezt így mondani? Mi vagyok én?


  Anya a kontyát markolja meg, utána meg a nyakát simogatja, nem néz a szemembe.


  - Nem fogja kihívónak találni? - szinte suttogok.


  Inas mindvégig uralta az elmúlt perceket, de most fölényessé is válik.


  - Ha valaki tudja, milyen a király és Billal, az én vagyok, lányom, nem pedig te!


  Rossz érzés, hogy senki sem véd meg. Anya mondhatna valamit, mert olyan, mintha egy ketrecben lennénk, szemben egy felbőszült oroszlánnal, anya meg azon gondolkodna, hogy sikítson, vagy mögém bújjon. Én meg közben próbálom legyőzni az oroszlánt.


  Mindez szerencsére csak pár másodpercig tart, mert Inas asszony mélyen a szemembe néz, majd kezének külső felével megsimogatja az arcomat.


  - Nincs mitől félned. Mindenki azért van itt, hogy segítsen téged. Bízz bennem és anyádban. Te gyönyörű nő vagy. Mi csak emelhetjük szépségedet, és hidd el, ezen igyekszünk. - Oldalra biccenti a fejét, egész kedvesen mosolyodik el. - Hát mi lenne a célunk, ha nem ez?


  Fél szemmel látom, hogy nyitogatják az ajtót, Nasire jelenik meg és Maysa. Maysa azonnal a szája elé emeli a kendőjét, mondani sem kell, hogy megbotránkozik, mert mindig akkor csinálja ezt. Nasire szája fülig szalad, látom, hogy rohanna hozzám, dicsérne, de visszafogja magát.


  Újra Inasra nézek, aki még hozzáteszi.


  - Na jól van. Nekem más dolgom is van, de ez rendben lesz.


  Gyorsan csókot nyom rám, a többiektől is elbúcsúzik, majd kifelé igyekszik. Már mennék a paraván mögé vetkőzni, de visszafordul, és rám üvölt.


  - És Anna! - Odakapom a fejem, határozottan megijeszt.


  - Jegyezd meg! Az nem melltartó! - utal a fehérneműmre mutogatva, aztán elneveti magát.


  28. fejezet


  Csendes a ház, Nasire társaságát élvezem, ő is élvezi az enyémet. El sem mozdul mellőlem. Már a második teánkat isszuk, amikor szóba meri hozni.


  - Tetszik nekem Inas. Határozott, és valljuk be, ízlése az van.


  - De milyen! Őrület. - motyogja Maysa.


  Mi egymásra pillantunk anyával, és lopva elmosolyodunk. Anyámmal már jó párszor megbeszéltük, hogy Nasire sokkal szeretetre méltóbb, mint Maysa. Ő nagyon merev még nevetni is ritkán látni. Szemmel láthatóan boldogtalan, pedig anyám azt mondta, szépen bánik vele a férje. Nénikéimen végignézve arra gondolok, hogy milyen szerencsés vagyok. Nasire boldognak tűnik, de neki is egy jóval idősebb férje van. Igaz, tenyerén hordja asszonyát, de biztos vagyok benne, hogy Nasire sosem érzett még olyan forróságot, gyomorremegést, amilyet én érzek Billal közelében.


  - Úgy szorította az a szolga rajtad azt a ruhát, hogy azt hittem, szét fog robbanni. Vörös volt a feje is az erőlködéstől!


  Erre már Maysa is felnevet. Pont ebbe a kacajba sétál be apám, nagyapám, Hakim és Khalid. Ahmed és Wallid szokás szerint vitatkozva követik őket, még köszönni is elfelejtenek, amit apám azonnal szóvá is tesz.


  Nem tudom, miért, de felpattanok, Khalidot figyelem, aki nagyon határozott és férfias. Köszönnek nekünk, apám közli a szolgával, hogy ha már ilyen szépen összegyűltünk, akkor készítsen ételt is. Anyám Khalidhoz megy, aki a szalon szegletében áll, és a telefonját nyomkodja. Olykor elmosolyodik, valószínűleg egyik barátjával csetel.


  Megcsókolják egymást, anyám még vagy egy percig beszél neki, Khalid csak nézi őt, és néha bólint. Aztán hirtelen rám kapja a tekintetét, én meg nem tudom, miért, de azonnal elfordulok.


  Nasire meghúzza a ruhámat.


  - Ülj már le, Anna!


  Leereszkedem, közben Nasire másik oldalára Hakim ül le. Tudom, pár perc múlva mehetünk ki innen, mert a férfiak majd maguk akarnak lenni, de ezt nem is bánom. Különösen érzem magam. Talán attól a ruhától van. Olyannak láttam magamat benne, amilyennek még sosem.


  - Képzeld, Hakim, Anna ma közelebbről megismerkedett Inas asszonnyal. - Kuncog, mintha Hakim már tudna az említett nőről egy-két dolgot. - Sőt! Felpróbáltatta Annával a menyasszonyi ruháját is. - Hátraveti a fejét, még hangosabban kacag, belőlem is kitör a nevetés. - Az a nő tud valamit.


  - Ordibálni, meg parancsolni minden bizonnyal - morogja vissza Hakim, miközben datolyáért nyúl.


  - Nem, nem. Jól ismeri a férfiakat.


  Hakim kissé kijjebb helyezkedik, így csaknem szembe kerül velünk. Régen fel sem tűnt, hogy mennyire hasonlítanak egymásra Nasirével. Sőt. Ha így jobban megnézem őket, Khalid is inkább Hakimra hasonlít, mint apára.


  - Hogy érted ezt?


  - Annának nem lesz hagyományos ruhája.


  Valószínűleg a kelmékről folytatott eszmecsere érdekli a legkevésbé a bácsikámat, mert csak tovább falja a datolyát. Mindaddig, míg Nasire ki nem egészíti magát.


  - Anna keblei nem igazán lesznek elrejtve. - Nem is tudom, mit gondoljak Nasiréről. Imádom őt, mert egyenes, és a családon belül nem fogja vissza magát, de az, hogy most az én kebleimről beszél. Na az nekem is sok. Tüzel az arcom, nem is merek Hakimra nézni, próbálom bokán rúgni nénikémet. Ő ezt észre is veszi, átöleli a vállamat, és magához húz. - Most miért? Nem így van? Ne legyél már ennyire zavarban!


  Sikerül fölemelnem a fejem, de lehet, nem kellett volna, mert Hakim úgy néz rám, hogy attól csak rosszul érezhetem magam.


  - Úgy érted, kivágott lesz a ruhája, nem pedig zárt?


  Nasire jól elszórakoztaj magát. Túl hangosan mondja:


  - Zárt?


  Nem mond többet, de nem is kell. Hakim ismét rám néz, összeráncolja a homlokát, úgy mondja, mintha ő lenne az apám.


  - Nem ellenkeztél? - Mielőtt még válaszolhatnék, folyta^a. - Ha van valaki, akinek jól meg kell gondolnia, hogy viselkedjen, az te vagy. - Végignéz rajtam, majd lenyeli azt, ami a szájában van. Nasire csak vihorászik, mi meg nagy komolyan nézzük egymást. - Felnőtt nő vagy. Rájöhetnél már, hogy milyen hatással vagy az emberekre.


  - Úgy érted, a férfiakra? - fogalmam sincs, hogy szalad ez ki belőlem. Nasire is megköszörüli a torkát, és óvatosan körbekémlel. Hakim le sem veszi a szemét rólam, jó kis fáziskéséssel reagál.


  - Úgy. Pontosan úgy.


  Kezdem magam összeszedni. Amióta ismerem a helyet, ahonnan jöttem, amióta tudom, ki szült erre a világra, amióta éreztem anyám szívét a tenyerem alatt, azóta tudom a lelkem mélyén: engem már nem tud bántani ember a származásom és a külsőm miatt.


  - Úgy, ahogy anyám hatott apámra, igaz? - Mindketten kővé dermednek, ezért magyarázom. - Mármint a vér szerinti anyám. Vagy most nem az jön, hogy rá ütöttem? Azért vagyok ilyen, mert.


  - Sosem bántott téged senki itt ezért! - vág közbe Hakim bácsikám, és úgy táncol rajtam a szeme, mintha félne megállapodni.


  - Nézd, Hakim bácsikám! Ha én olyan hatással vagyok a férfiakra, hogy azok eszüket vesztik, és nem tudnak uralkodni magukon, az nem az én gyengeségemet mutatja, hanem pont a férfiakét. - Látom, hogy nyílik a szája és Nasire is mocorogni kezd, ezért folytatom. - Nézz körül! Micsoda hatalmas család, telis teli férfiakkal, akik rám vigyáznak! Mitől kéne félnem? - Úgy nézek a szemébe, ahogy még sosem. Alázni akarsz? Bajod van velem? Akkor gyere! - Csak kiállnál mellettem te is, ha bántó szó érne egy olyan viseletért, amit nem én választottam.


  Arra várok, hogy Nasire közbevág, de meglepő módon ő is Hakimhoz fordul, és a lábait igazgatva kérdő arcot vág. Bácsikámat sikerül meglepnem, nénikém oda is mondja neki.


  - Hát persze hogy kiállna! Lánya helyett vagy lánya!


  Bácsikám a testvérére néz, szinte öl a szemével. A mai napig nem bírja elviselni, ha az kerül szóba, hogy kinek van gyereke és kinek nincs.


  Talán fölöslegesen keresem a konfliktust, de Hakimmal kapcsolatban pontosan azt érzem, amit kimondok. Nagyon szeretett, amikor kislány voltam. Mivel neki nincs gyermeke, Samira sokat foglalkozott velem. Haifával, a másik feleségével szinte nem is tartom a kapcsolatot, csak nagyobb családi eseményeken jelenik meg. Azzal egy időben azonban, ahogy apám beszélt nekem a származásomról, a vele való viszonyom is megváltozott. Talán a leginkább Khalidéhoz tudnám hasonlítani. Távolságtartó lett, olykor meg azt érzem, hogy nagyon is szeret.


  Láthatóan kontrollálja magát, negédesen löki hozzám:


  - Ugyan már, hercegnő. Nem is mondtam semmit - szándékosan nevez hercegnőnek. El nem tudom mondani, mekkora különbség van aközött, ha apám vagy például Nasire nevez hercegnőnek, vagy ha Hakim. Az előbbi őszinte, és csupa büszkeség, utóbbi gúnnyal telt és dölyfös.


  - Nem is kell azt mondani. Elég egy tekintet. - szinte suttogva mondom.


  Meglepetésemre ő kissé elmosolyodik, és végigdörzsöli az alkarját.


  - Ha olyan kivágott ruhát fogsz viselni, mint amilyet Nasire említett, akkor lesz csak igazán bajod a tekintetekkel.


  - Mi a baj a ruhával?


  Apám hangjára összerezzenek, bácsikámat nem igazán zavarja, vigyorog tovább. Nasire felpattan, és odabújik egy pillanatra apámhoz, aki át is öleli őt. Akaratlanul is melegség jár át, többször láttam már ezt. Nasire nénikém még nagyapámhoz sem bújik így sosem, egyedül csak apámhoz. Hakimmal is csak megcsókolják egymást, nénikém láthatóan Gamal bátyját szereti a legjobban, aki az én apám. Ahogy őket nézem, magamra is gondolok. Talán nénikémnek pont ugyanazt jelenti apám, mint nekem Khalid. A mindent A támaszt. Az erőt.


  Hakimra sandítok, ismét végigmér, zavarba jövök tőle. Nasire szerencsére a nevetésével oldja is a hangulatot, ami már csak azért is áldásos, mert a nagyapám is a közelünkbe jön, Fawwazzal és a bátyámmal együtt.


  - Egyszerűen csak nyugatias - kacarászik Nasire.


  Anyám félve közelít, már éppen mesélésbe kezdene, amikor nagyapám felé fordul, és nekiesik.


  - Ha jól értem, kihívó a ruha! - Anya emeli a kezét, tiltakozna, de az öreg nem hagyja ki, hogy számon kérje. Mintha olykor anyámat büntetné, amiért engem nem ő szült meg. - Te hagyod ezt, Yasmin? Mit akarsz? Úgy álljon majd ura előtt? Pont te, akit úgy tartottak tisztán, hogy abban hiba nem volt?


  Anya olyat tesz, amin nagyon meglepődöm. Megmarkolja a ruháját, és kiszalad a társalkodóból. Egyből Khalidra nézek, de ő is csak bambán néz anya után. A többiek arcán azonban jól látom, hogy ők tudják, mire célzott a nagyapám. Pont apára nézek, aki ebben a pillanatban nagyapám közelébe sétál, és megáll vele szemben. Elég halkan beszél, nem tudom, ki hallja és ki nem.


  - Tudod, apám, hogy tisztellek. Előbb ásnám el magam, minthogy téged bántsalak. - Nyel egyet, oldalról látom, ahogy táncol az ádámcsutkája. A fejét is feljebb szegi, és folytatja. - De ez itt az én házam. Yasmin pedig az asszonyom. És az én házam asszonyom háza is. Ez pedig azt jelenti, hogy hiába vagy az apám, vendég vagy. És bár a vendégnek sok mindent szabad, de ezt nem. Ha még egyszer bántod Yasmint, akkor kénytelen leszek másként viszonyulni hozzád. - Hát egy biztos. Minket, gyerekeket sosem tesz helyre ilyen finoman az apám. Bár cseppet sem tombol, mégis eléri a célját, mert nagyapámon kifejezetten látszik a zavar. Újra Khalidra nézek, de másodpercek alatt ismerem föl, hogy nála is zavar van, neki sincs fogalma, mi is az, amivel így megbántotta az öreg az anyánkat. Apám folytatja. - Felhívom rá a figyelmedet, hogy a ruhát Inas asszony választotta, így ha problémád van vele, hát menj át Feisal herceghez, a király testvéréhez, és pörölj ott. - A legnagyobb meglepetésemre nagyapám még mindig nem reagál. - Most pedig az a kérésem, hogy menj Yasmin után, és kérj elnézést.


  Még nekem is megrándul a szám, valahogy úgy nézhetek ki, mint aki összetört egy értékes vázát. Nagyapám bólint egyet, és elindul kifelé. Sértődöttnek látszik, én azt gyanítom, hogy a palotából fog kimenni, de ahogy fülelünk, hallani a lépcsőn felfelé iparkodó lábait. Tényleg anyám után ment.


  Apa Hakimra néz, neki szól.


  - Egyszer az életben megtehetnéd, hogy nem kelted a feszültséget.


  Apa és Hakim olykor egész különös stílusban társalog, erre már többször felfigyeltem. Apa sokkal inkább viselkedik úgy, mintha Hakim a fia lenne, mint a testvére. Amikor ezt egyszer anyámnak szóvá tettem, ő csak azt felelte rá, hogy Hakimnak nehezen ment a felnőtté válás, és apám már megszokta, hogy olykor rendet kell tennie a fejében. Most is ugyanezt érzem, így maximum Wallidra vagy Ahmedre szól rá mostanában.


  - Feszültséget? Én semmilyen feszültséget nem keltettem. Csak óvom a mi hercegnőnket. - Ismét rám néz, közben föltápászkodik. Már csak én ülök, ezért én is megemelkedem. Apa odébb tolja Nasirét, aki halkan súgja neki.


  - Hagyd, Gamal. Semmi rosszat nem mondott. Tényleg.


  Erre Hakim még inkább vigyorogni kezd, farkasszemet néz apámmal, aki felém bök a fejével, és erőszakos hangon mordul rám.


  - Bántott téged szavakkal?


  Kell pár másodperc, míg felfogom, hogy hozzám szól. Mindenki engem néz, még Khalid is, aki eddig csöndben figyelte az eseményeket. Nasire szája megnyílik, tudom, ez mit jelent. Gyorsan rávágom.


  - Nem.


  Újra csönd van, Hakim felhúzza a vállát, mintha csak azt mondaná: Na ugye.


  - Ami apára vonatkozik, az rád is. Ez az én házam. Tisztelj minden itt lakót. Érted?


  - Ne aggódj, Gamal bátyám. A tiszteletnél sokkal többet érzek. Szeretem Annát. És Allahra esküszöm, a legjobbat akarom neki. Úgy, ahogy te is.


  Apám bólogat, Nasire azonnal leül, próbál úgy tenni, mintha semmi sem történt volna. Tulajdonképpen tényleg nem is történt semmi, de a gyomrom mégis gyűszűnyire zsugorodott, és a legszívesebben egyedül lennék. Szédülni kezdek, én is próbálok leülni, de a lábam akadozik a párnák között. Nasire észreveszi, felfelé nyúl, el is kapom a kezét, de ezzel egy időben Khalid is értem kap.


  - Anna - hangzik Nasire riadt hangja.


  - Csak megszédültem.


  Apámra nézek, bevallom, szégyellem magam. Olyan érzésem van, mint egy rosszalkodó gyereknek. Nem tudom elhessegetni azt a sejtést, hogy ők azt gondolják: még ez is.


  - Felkísérlek. Bizonyára keveset ettél ma.


  Khalid nem mond semmit, de el sem mozdul a másik oldalamról, jön mellettünk. Apám közben beáll elénk, úgy mondja: - Nasirének igaza van. Pihenj le. Később bemegyek hozzád. - Bólogatok, apám Khalid vállára csap. - Vigyázz rá! Nekem még beszédem van egyesekkel.


  Újra Hakimra néz, de mi már nem foglalkozunk ezzel. Szedjük a lábunk kifelé innen, föl az én birodalmamba, ahol majd lepihenhetek végre.


  * * *


  Szótlanul megyünk fölfelé a lépcsőn, nagynéném túl buzgó, mert úgy támogat, mintha elájultam volna. Én igazából most anyám miatt aggódom, de tudom, azért is iparkodunk szótlanul, hátha meghallunk valamit abból, amit apám mond Hakimnak, vagy abból, ami fent zajlik anyám és a nagyapám között. Túl nagy ez a palota. Ha pár métert távolodsz, már semmit sem hallasz.


  A lakosztályomnál Umayma vár aggodalmas arccal, de Nasire közli vele, hogy elmehet, így odébb is áll. Amikor beérünk, nénikém az egyik fotelhez kísér, és erőszakkal leültet. A vállaimat nyomja lefelé, ha akarnék, sem tudnék állva maradni.


  - Nincs semmi bajom - rebegem, ami valóban igaz is. Lent tényleg megszédültem, de talán csak a vérnyomásom esett le hirtelen. - Egy kicsit melegem van, de jól vagyok.


  Nasire nem szól semmit, csak leül a mellettem lévő hatalmas kanapéra, és nagyot sóhajtva nyög föl.


  - Jaj, Anna! Mintha nem tudnád, hogy Hakimmal nem érdemes szórakozni.


  - Te is hallhattad. Már megint kötözködött.


  - Mert szeret téged.


  Térdeire csap, valóban ostobának tart, de engem a legkevésbé sem érdekel Hakim bácsikám.


  - Mire célzott a nagyapám anyámmal kapcsolatban?


  Khalid melléül, tudja jól, most hallgatnia kell, mert a kíváncsiságát ő is ki akarja elégíteni. Mindketten aggódunk anyáért, ezt kár tagadni. És anya ma olyat kapott, amitől az én szívem is vérzik. Az, ahogy kiszaladt, hátra sem nézett, olyan volt, mintha legalább olyan megbélyegzett lenne, mint én.


  - Erről nem beszélhetek. - Nem néz a szemünkbe.


  Talán, ha kitalálna valami apróságot, még el is hinném neki. Egyetlen mondat nem képes megállítani a kérdezésben, és ő pont azt mondja ki.


  - Nénikém!


  Felkapja a fejét, hol az én arcomba néz, hol Khalidéba.


  - Anna, szívem. Értsd meg, erről nem beszélünk. Nem illik.


  A szavakat keresi, zavarban van. Én egyre izgatottabbá válok, Khalid meg, azt hiszem, egyre inkább kezd darabokra hullani. Talán attól fél, hogy valami borzalmas hírt hallunk majd. Én is tartok ettől, de jól ismerem Nasirét, a nézése, a gesztusai elárulják, hogy csupán csak zavarban van.


  - Ne mondd ezt! Anya szinte elszaladt, úgy megbántották. És apa is nagyon mérges lett.


  - Na jól van, elég legyen! - csattan fel Khalid, majd ellenvetést nem tűrően ripakodik nénikénkre. - Ha anyánkkal van valami probléma, arról jogunk van tudni. Sőt. Ha máskor bántódás éri, én is mellette szeretnék állni! Úgyhogy jó lesz, ha kinyitod szépen a szádat és beszélsz, különben nagyon rosszul jársz.


  Ez elég tipikus. Nasire akár az anyánk is lehetne, de Khalidak joga van így beszélni vele. Célt is ér, mert nénikénk a füléig pirulva válaszol.


  - Tudsz róla, Khalid, hogy néha mindenkinél elviselhetetlenebb vagy?


  Bátyám hátradől, mindkét kezét égnek emeli, és csak ennyit morog:


  - Hhwww!


  Nasire ide-oda forgatja a fejét, de már tudjuk, hogy beszélni fog. A gombóc az én torkomban is növekszik, már nincs melegem, sokkal inkább vacogok. Várakozunk. Én türelmesen, Khalid meg egyre idegesebben. Mondjuk, abban biztos vagyok, hogy Nasire addig ki nem megy innen, míg ki nem tálal. Ennyire ismerem Khalidot, és bevallom, most imádom ezt az erőszakos énjét.


  Csak nem szólal meg, még felállni is megpróbál, de Khalid megemeli a kezét. Hozzá sem ér Nasiréhez, de az azonnal visszaül.


  - Beszélsz? Vagy hozassak vizet? Kiszáradt a szád?


  - Hagyd abba, Khalid, mert kapsz egy pofont! - csattan fel Nasire, mire Khalid csak felröhög.


  - Na hajrá! Lehet próbálkozni!


  Úgy érzem, közbe kell avatkoznom, így nagyon szelíden vágok a szavukba.


  - Khalid! Kérlek, legyél tisztelettudóbb! - Nasirére nézek. - Te pedig őszinte. Ha te nem mondasz semmit, Khalid majd anyánkból próbálja kiszedni, mi volt ez, és félek, ezzel megbántaná.


  - Az biztos! - vágja rá Nasire. Aztán az ölében összefonja a kezét, és egyetlen mondatot mond. - Yasmin körül van metélve. - Erre egyikünk sem számított. Khalid legalább annyira nem, mint ahogy én, mert ő is iszonyúan zavarba jön. A szőnyeget nézi, igazgatja magát, és nagyokat nyel. Nasire pár másodperc múlva már bátrabban folytatja. - Erre célzott a nagyapátok. Yasmin apja és anyja, a ti nagyanyátok és nagyapátok úgy próbálta a lányuk erényét őrizni, hogy körülmetélték. - Nem akarom hallani! Hányingerem van, lúdbőrözök, és ha lent nem is álltam olyan közel az ájuláshoz, most közel állok hozzá. - Ennyi legyen elég.


  Ennyi legyen elég? Egekre! Hát mit lehetne még mondani többet?


  Látja, hogy sokkolt minket, ezért feláll, és olyan határozottan mondja, ahogy ő csak ritkán beszél.


  - Mondanom sem kell, hogy ez olyan téma, amiről nem beszélünk. Nem vagytok már gyerekek. Mindketten tudjátok, mit jelent. És azt jól véssétek a fejetekbe, főleg te, Khalid, hogy egy nő sosem tehet róla, ha így járt. Anyátok is még kislány volt. Éppen ezért volt csúnya dolog őt ezért bántani. Most pedig lemegyek, mielőtt fivéreim szétszedik egymást, mert bizonyára nem bájcsevegnek.


  Megfordul, és valóban kimegy, mi meg kővé válva ülünk tovább némán.


  * * *


  Próbálok Khalidra nézni, de nem megy. Olyan ez az egész, mintha egyetlen nő testének és lelkének terhe minden nőre ránehezedne. Azt hiszem, Nasire is ezért nem tudott róla többet mondani. Úgy érzi az ember, hogy ő is részese, még ha ez nem is igaz. De talán nem is csak a nőkre igaz ez, mert bátyám ugyanúgy vívódik.


  Úgy kérdezek, hogy nem nézek rá.


  - Te sem sejtetted, igaz?


  - Nem akarok ilyesmiről beszélni. Ez női dolog.


  Ő sem akar rám nézni, mert felpattan, és egészen az ablakomig megy. Durcásnak és mogorvának tűnik, pedig pontosan ez a reakció mutatja meg Khalid lelkének a szépségét.


  Erőt veszek magamon, én is felállok, és mögé sétálok.


  - Hiába női dolog, ha az anyánk is.


  Hirtelen felém perdül, azonnal elhallgatok.


  - Most az egyszer ne beszélj, Anna! Sokszor fecsegsz ostobaságokat, de nagyon kérlek, most az egyszer ne tedd!


  Láthatóan megdöbbentette a hír. Hazudnék, ha azt mondanám, hogy engem nem taglózott le, de ő valamiért jobban kiakadt. Próbálom vigasztalni.


  - Hagyjuk ezt. Ez már a múlt. Anya boldog. Férje van, gyerekeket szült. Igazi asszony.


  - Mondtam, kértelek, hogy most az egyszer ne! Láttál te már olyan nőt, akit körülmetéltek? Fogalmad sincs, milyen borzasztó! - Újra elfordul az ablak felé, én meg választ kapok arra, amit eddig csak sejtettem. Khalid éli életét, voltak már nőügyei jócskán, vagy ha nem is voltak, mindent tud a női testről. Még mielőtt megszólalhatnék, ő tenyerébe dönti a fejét, és halkan suttogja. - Fogalmad sincs, mekkora fájdalmakat élnek át. Láttam egy videóban. És anya. Nem akarom elképzelni, hogy neki is így fáj… Azt, hogy apa.


  Pár mondattal eléri, hogy én is másképpen látom a dolgokat Azt hiszem, Khalid most életében először utálja apánkat, amiért az úgy nyúlt anyánkhoz, hogy fájdalmat okozott neki. És különös, de bennem is ez az érzés ver tanyát. Másrészről láttam már jó párszor meztelenül az anyámat, és külsőleg nincs jele a csonkításának, ez egyszer biztos. A legszívesebben most ezt is megmondanám Khalidnak, de ahhoz már nem veszem a bátorságot, hogy anyánk szemérméről beszéljek.


  - Ezek szerint már háltál ilyen nővel?


  Az egyik kezét a hatalmas üvegre fekteti, a tenyere azonnal nyomot hagy a tiszta ablakon. A másik keze csípőn van, nem fordul felém, csak megrázza a fejét.


  - Nem. De attól még tudom, mi az. Most mondtam, hogy videón láttam.


  - Mit értesz azon, hogy fáj?


  Egyszer csak szemben találom vele magam, a karomat szorítja, amit próbálok kihúzni.


  - Így! Ez is fáj, vagy nem? Vagy élvezed?


  - Khalid, engedj el!


  - Hogy kérdezhetsz ilyen ostobaságot? Mi az, hogy fáj? Na mégis, mit lehet ez alatt érteni? Az igazi fizikai fájdalmat.


  - Engedj már el!


  Nagyot taszítok rajta, háttal az ablaknak esik, én meg a szorítása nyomát simítva enyhítem az égő érzést. Fújtatunk, egymás szemét fürkésszük.


  - Biztos vagyok benne, hogy apa nem okozott neki fájdalmat. Khalid röffent egyet, és újra a hátát mutatja, ezzel nagyon feldühít. De azt is tudom, hogy nem vagyok hajlandó apa és anya szexuális életéről beszélni. - Te sokszor követtél már el bűnt? Úgy értem, Leilán kívül.


  Oldalra néz, de nem fordul vissza, amit ebben a pillanatban már nem is bánok.


  Te jó ég! Hogy kérdezhetek ilyet?


  Már nem is akarom, hogy válaszoljon, de ő mégis megteszi.


  - Bármennyiszer követtem is el, eggyel mindig kevesebb lesz, mint amennyinek lennie kéne.


  Jó pár másodpercig próbálom értelmezni, amit mond, de nem igazán megy. Nem tudom, talán én az európai véremmel valami másfajta gondolatmenetet is örököltem, mert ilyen elég gyakran fordul velem elő. Érdekes módon Kriszti még sosem mondott olyat, ami félreértelmezhető.


  - Ezt hogy érted?


  Végre megfordul, és lenéz rám.


  - Úgy, hogy az ember a haláláig vétkezik. Így már érted?


  Valóban ostobának érzem magam.


  - Igen.


  Akkor azt is érted, miért nem akartam feleségül venni Leilát.


  Bólogatok szelíden, miközben az fogalmazódik meg bennem, hogy nem is tudom, mikor beszélgettem így utoljára Khaliddal. Bár okoskodónak tűnik, de benne van a végtelen őszinteség, ami nem jellemző rá.


  Ott kezdődik, hogy nem is értem ezt az egészet. Hogy csinálja? Az utcán nyilván nem ismerkedik, a neten meg azért nem olyan egyszerű. Mert ő biztos nemcsak levelezget, mint én tettem Joakimmal, hanem célba is ér.


  - Én ezt nem értem. De hát tilos! Kikkel, Khalid? Ki áll veled szóba? És te hogy.? Egyszerűen nem értem, hogy történhet. Leilát még értem, hiszen ő itt volt, de a többi.


  Felemeli az ujját, azonnal elhallgatok, tulajdonképpen nem is neki mondtam, amit mondtam, hanem magamnak. Úgysem fog válaszolni.


  - Te hercegnő vagy, ezt ne feledd! De az idők itt is változnak mostanság.


  - Mit értesz ezalatt?


  - Nézd csak meg magadat Az életeddel játszottál, mégis regisztráltál egy közösségi oldalra. Nem ismerted azt a zsidót, mégis szóba álltál vele. Azt sem tudtad, ki fia, borja, még a szemébe sem néztél igazán, mégis beleszerettél. Azt hiszed, bolondok a férfiak? Ha akarnak, célt érnek, és az már nem fontos, hogy milyen út visz be a célba. Szép szavak, kedves sorok. vagy pénz. Teljesen mindegy. Ha valakivel, aki kell, nem tudsz kapcsolatot teremteni, akkor közvetítőt keresel.


  - Közvetítőt? De hát ez ostobaság!


  - Tényleg? - Oldalra dönti a fejét, kissé el is mosolyodik. Amikor kimondja, amit kimond, sikítani van kedvem. - A te Billalod kin keresztül ért célt? Én voltam a közvetítő, és te észre sem vetted, Anna!


  - Billal feleségül vesz! Te nem veszed feleségül azokat a nőket.


  - Az egyiket majd feleségül veszem. Billalnak te vagy az „egyike”. Mit nem értesz?


  Én vagyok az „egyike”? Nem. Én a szerelme vagyok. Az Annája!


  Aztán más is eszembe jut. Apámnak a „magyarja”. Anyám nem az „egyike” volt, hanem a „magyarja”. Ezt ő mondta így. Csodálatos érzés jár át, mert én is félig magyar vagyok, és ez azt eredményezi, hogy azt érzem, ugyanolyan különleges leszek Billalnak, mint apámnak volt anyám.


  Talán testvérem mindezt bántásnak szánta, de nem engedem, hogy ezt a csodálatos dolgot elvegye tőlem. És azt sem engedem neki, hogy ilyeneket mondjon Billalról, mert gyakorlatilag azt hajtogatja, hogy vőlegényem is ugyanolyan romlott, mint ő.


  - Van valaki, akibe szerelmes vagy, Khalid? Ígérem, nem mondom el Leilának.


  És ismét visszatér a jól ismert bátyám, mert fogait kivillantva kezd nevetni.


  - Naná. Mert én sem mondom el neked. - Megfogja a vállaimat, homlokon csókol, és elbúcsúzik. - Jó éjt, hercegnő!


  Hogy mondja ki? Körülbelül úgy, mint Hakim. És ez most nagyon fáj.


  29. fejezet


  Holnap lesz az esküvőnk, sosem vágytam még így a következő nap eljövetelét. Egy hónapja jöttünk haza Budapestről, anya tett fel ugyan kérdéseket, de néha azt éreztem, sejti már, hogy nem Madridban voltunk. Senki sem árulta el magát, de amikor tükörbe nézek, én is látom magamon a változást. Már nincsenek bennem kérdések, nagyon is tudom, ki vagyok, és ki akarok maradni. Telefonon azóta beszéltem Balázzsal is és Emesével is. Őt csak titokban hívhattam fel apa egyik telefonjáról, de tudom, ez nem fog gyakran megtörténni, mert utána napokig lelkiismereti problémáim voltak.


  Beszéltem vele a közelgő esküvőről, és igazán meglepett azzal, hogy teljesen más dolgokat mondott, mint az anyám vagy a női rokonok. Tőlük egy hónapja mást sem hallok, csak hogy legyek alázatos, elnéző, és nem utolsósorban gyönyörű. Várjam meg, míg a férjem belém bolondul, aztán majd előállhatok különböző dolgokkal, mint például az egyetem. Nem is értem ezt az egészet, mert én Billalhoz már úgy kötődöm, hogy minden szégyenérzet nélkül, bármiről őszintén tudnék neki beszélni. Főleg a múltkori telefonbeszélgetésünk óta, amiben közölte, hogy szerelmes belém.


  Szóval női rokonaimmal ellentétben Emese egészen másképp beszél a házaséletről, pedig, ha jól belegondolok, neki még csak férje sincs. Apám van neki. Szeretője. Ő mégis azt mondta nekem, hogy a boldogságomért mindent tegyek meg, legyek önmagam, mert a szerelmünk csak akkor lesz tartós, ha Billal olyan nőt ismer meg az elején, aki valójában vagyok. Ha mást adok, később csalódás éri majd, és akkor már késő lesz. A családom nyilván az itteni hagyományokat tartja szem előtt, míg Emese úgy beszélt velem, ahogy talán a szülőanyám tette volna. Biztos vagyok benne, hogy egykor ő sem játszotta meg magát, élte és tette, amit a szíve diktált neki. Egyrészről néha azt érzem, hogy ehhez nekem is ugyanúgy jogom van, hiszen oda is tartozom, de aztán megértem, hogy ez nem igaz. Nekem teljes mértékben úgy kell viselkednem, ahogy az egy szaúdi nőtől elvárható. Nem is csak a rokonaim miatt, hanem magam miatt is. Mert bármennyire is hiszem néha, hogy tetszene egy szabadosabb életforma, valójában nem érezném jól magam benne. Emlékszem, mit éreztem Budapesten azokat a nőket nézve: szégyent. Szégyent éreztem, pedig nem is én viselkedtem ízléstelenül. Egyszerűen azt szégyelltem, hogy nő vagyok. Az én szememben mást jelent nőnek lenni.


  - Azt hiszem, nincs nálam boldogabb nő a földön - sóhajt fel Leila, amire felkapom a fejem.


  Az utóbbi napokban rendeződtek az ő családjában is a dolgok. Állítólag Emír olykor nekiesik, de unokanővéremet ez már szemmel láthatóan nem is zavarja. Talán azt gondolja, ennyi rosszat könnyedén elvisel, ha a végén Khalid felesége lehet.


  Leila azt mesélte, hogy azon az éjszakán Emír nagyon megverte őt. Apám fogta vissza. Aztán még azt is mesélte, hogy utána elzavarták őt a lakrészébe, a család tagjai meg leültek elrendezni a sorsát. Szegény a mai napig nem tudja, hogy Khalid meg sem jelent ezen a beszélgetésen. Ő azt hiszi, hogy az eset óta Khalid még mindig megrögzötten bizonygatja itthon: „Neki Leila kell!” Szégyellhetném magam, amiért ezt én nem cáfolom, de van jogom elvenni Leilától ezt a boldogságot? Dehogy van! Ez az övé!


  Eljövök az ablaktól, leülök az ágya szélére, amin ő kiterülve fekszik.


  - Engem nem számoltál bele.


  - Na jó. Billalra tekintettel igazán mondhatjuk azt, hogy Allah kegyes hozzád. Na de Khalid.! Oh, Anna! Ha tudnád, mennyire szeretem a bátyád.


  Leila lelke repked a megkönnyebbüléstől, és nekem eszemben sincs ezeket a szárnyakat letörni. Mit mondhatnék neki? Azt, hogy Khalid, bár megvédte őt, de neheztel rá a mai napig, amiért eljárt a szája? Mert bátyám bizony ezt latja a baj forrásának, nem pedig azt, hogy együtt hált az unokanővérével. Hiába vállalta fel a család előtt a bűneit, így, jó pár nap elteltével úgy tesz, mintha ő semmi rosszat nem tett volna. Rettenetes a kép, amit látok magam előtt. Azt, hogy egy életen át neheztelni fog Leilára, és ezt jó párszor majd a fejéhez is fogja vágni.


  És ha még csak ez lenne az egyetlen ok. Nyíltan elismerte nekem, hogy számtalan nővel volt már dolga, és nem kérdés, hogy a jövőjét is úgy fogja megélni, mintha szabad ember lenne. Az is. Szaúd-Arábiábán, úgy látszik, csak a nők szíve - teste van láncra verve. A férfi hiába kötelezi, köti magát asszonyához, teste olykor kibújik a kötelek alól, és él. Legalábbis én valahogy ezt látom. Ilyennek látom már apámat, Khalidot, a nagyapámat, Hakimot. Minden férfit magam körül. Ha ma mondaná nekem anya, hogy addig örüljek, amíg semmit sem tudok a férfiakról, üvöltve felelném: Mindent tudok róluk!


  Na és nemcsak a közvetlen környezetemről, hanem az egész mai világról. Fiatalok tömkelege teszi azt, amit Khalid és Leila tettek. Még akkor is, ha a nők az életükkel játszanak. Az ember szabad akaratát és a szenvedélyt nem képes megtörni semmi, még a halálfélelem sem. Gyávának és senkinek érzem magam, mert én nem mernék ilyet tenni. Bevallom, irigykedem. Vagy nem is tudom. Végül is. Más volt az, amit én tettem Billallal? Hiszen találkoztam vele. A titkos levelek. Nem. Semmiben sem vagyok más, semmiben sem maradok alul.


  - Irigyellek, amiért te holnap férjhez mész. Vajon Khalid mikor akarja aláírni a szerződést?


  Erre csak felhúzom a vállam, nem akarom elrontani mindkettőnk hangulatát. Leila akkor is boldog lesz, ha évekig csak az ábrándozás marad neki.


  - Mi lesz velem abban a palotában, Leila?


  Ő is felsóhajt, azt hiszem, ezt az egyet nehezen emésztem. El sem tudom képzelni, hogy onnantól kezdve minden reggel ott kelek, ott hajtom álomra a fejem, és a családtagjaimat csak akkor látom, ha ide jövök, vagy ők jönnek.


  Khalid egyébként tényleg elköltözött végérvényesen. Amikor kértem, hogy várjon még pár napot, csak annyit mondott: „Gyorsabb akarok lenni, mint te.”


  - Én a helyedben örülnék, hogy háziasszonya, hercegnője lehetek annak a palotának. Azt mondják, annál már csak a királyé szebb.


  - Nem erről van szó, hanem arról, hogy ti nem lesztek ott.


  - Majd mindennap bejelentkezem hozzád. Lehet, hogy Billal ki is utasít engem onnan - kacag fel.


  - Billal nem olyan.


  A kacagás abbamarad, felkönyököl, elkomolyodva néz a szemembe, én is ezt teszem, majd mindkettőnkből ismét feltör a vigyor. Már szinte vicces, hogy mi nők mennyire másként látunk egy férfit, ha szeretjük. Azt hiszem, ebben a pillanatban mindketten tudjuk, hogy Khalid és Billal is pont az „ugyanolyan” kategóriába tartozik, de oly jó félrelökni ezt. Én apámat Magyarországon egészen másnak láttam, és a lelkem mélyén hiszem, hogy bennem is megvan a nyugati nőkben megbújó bujaság, amivel fogva tarthatnak egy férfit. Én, aki jelen pillanatban még azt sem hiszem el, hogy ha Billal hozzám ér, nem fogok elájulni.


  - Félsz a holnap estétől? - bök oldalba, amikor már én is mellé dőlök.


  - Nem. Nagyon várom. Nagyon hiányzik a szeme, ahogy rám néz.


  Leila újra nevetni kezd, szerintem Aziza szintjén vagyunk, de tény, talán soha többé nem lehetünk ott. Talán most utoljára beszélgetünk két lányként, akik gondtalan életüket élik. Mindenesetre egy biztos. A szaúdi lányok elég korán elkezdenek azon gondolkodni, milyenek a férfiak, hiszen már gyerekkorban megvannak a különbségek. Khalid és az apám is elég különc, nem hiszem, hogy Billal majd meglepetést tud okozni. Ekkor, a plafont nezve arra gondolok, bármi is történt, bárki is az anyám, én egész tizennyolc évemben magam mellett tartottam apámat és a bátyámat. Volt, hogy olykor nekem estek, de a szeretetük örök maradt. Miért ne tudnám ugyanezt elérni Billallal?


  - Jaj, Anna, ne is mondd! Ha Khalid rám néz, mindig az ájulás küszöbén vagyok.


  - Ugye nem találkoztál vele azóta?


  - Nem, dehogy! Hogy gondolod? Kerül engem - vigyorodik el, pedig érinthetné ez akár rosszul is.


  De mi okos nőként tudjuk, ha egy férfi, akinek tetszünk, kerül minket, az minden lehet, csak rossz nem. Az bizony a mi hatalmunkat jelzi.


  Este van, már nagyon izgatott vagyok. Anyám üzent Umaymával, hogy korán feküdjek le aludni, de tudom, hogy hamarosan bejön, és ellenőrzi, hogy eleget teszek-e a kérésének. Sajnálom őt, mert ez a nap bizonyára megterhelő volt a számára. Sőt, mindenki számára. Egyedül engem kíméltek, már ha a szépítkezés bizonyos formáit kímélésnek lehet mondani. Azt mindenesetre megtiltották, hogy állatok közelébe menjek. Calát is csak kerítésen kívülről nézhettem ma meg, és szigorúan tilos volt benyúlnom, megsimogatnom a fejét, nehogy egy karcolás is keletkezzen a kezemen. Először azt hittem, viccnek szánják ezt az utasítást, de tévedtem, ugyanis Umayma végig ott állt mellettem.


  Na és ha ez mind nem lenne elég, egész nap csak olyan ételeket ehettem, amik véletlenül sem puffasztanak vagy nehezek. Saláták, csirkehús és sima víz. Amikor gyümölcsért nyúltam, még akkor is csóválták a fejüket. Eszembe sem jutna egy esküvő előtt ilyenekkel foglalkozni! Anya azt mondta, a fűző nagyon szoros lesz, ráadásul jól össze kell majd fogni, így én is jobban járok, ha mértékkel étkezem. Mintha olyan nagyevő lennék. Eddig mindenki azzal nyüstölt, hogy egyek már, mert elvisz a szél, most meg belém kötnek. Nem is értem.


  Jólesett Leilával ma beszélgetnem, még ha akadtak kínos pillanatok is. Tulajdonképpen arra számítottam, hogy Emír bácsikám majd eltilt minket egymástól. Valamiért nem tette ezt meg. Annyit tudok azonban, hogy Leila csak és kizárólag úgy jöhet át és találkozhat a mi palotánkban velem, ha anyám is jelen van. Ezért is választottuk azt a megoldást, hogy én megyek át. Ott nyugodtan tudtunk beszélgetni a lakrészében. Talán Khalid végleges költözésének ez is oka volt. Sejthette, hogy Emír bácsikánk nem fogja megengedni Leilának, hogy továbbra is úgy járjon át hozzánk, mint egy unokatestvér, ha Khalid is jelen van.


  De minden mindegy, mert a holnapi nap az enyém! Enyém és Billalé. Ennek a gondolatára is mosolyogni kezdek, úgy érzem, én vagyok a legszerencsésebb nő az egész világon.


  Meglátom a tükörben, hogy nyílik az ajtó, anya lép be rajta. Meg is pördülök a széken, ránevetek, ő visszanevet.


  - Tudtam, hogy nem feküdtél le aludni.


  Erre még jobban nevetünk. Felállok, a hatalmas ágyamhoz megyek, anya is odaveszi az irányt. Leülök a magas matracra, ha belegondolok, hogy ma alszom itt utoljára, összeugrik a gyomrom.


  - Én meg tudtam, hogy bejössz, és ellenőrzöd majd. Megsimogatja az arcomat, majd meg is puszil. Ő is leül, és szótlanul néz pár másodpercig. Aztán sóhajt egyet:


  - Mindenképpen beszélni szerettem volna veled. Egész nap sürgés-forgás volt, sőt az elmúlt napok is nagyon sűrűek voltak. - Elneveti magát, és felhúzza a vállát. - Na de látod! Ennyi dolga van egy szaúdi asszonynak, ha férjhez megy a lánya! - Próbálnék viccesen reagálni, hogy annak a bizonyos szaúdi lánynak sem volt ma kevesebb dolga, de érzem, hogy anya most másként beszél hozzám. Nem akarok közbevágni.


  - Holnap nagy nap lesz. - Bólintok, arcomra minden bizonnyal boldogság ül ki, mert az ő arca is ragyog a látványtól.


  - Ó! Emlékszem, nemrég még én ültem így, és arra vártam, hogy apád felesége lehessek. Csodálatos. - Kicsit zavarban vagyok, mert anya vaksága valahogy rám nem is jellemző. Bámulatos, hogy még mindig így érzi. Fölnevelt egy lányt, akit apám házasságon kívül nemzett, szembesült sok mindennel, apám nem túl finom vele olykor. És ő még mindig. Talán irigylem is őket. Erős szerelem ez, amit még a sok rossz sem szakított el. - Minden rendben lesz, ne aggódj! Érzem a szívemben, hogy Billal jó férjed lesz. Ha nem éreztem volna ezt, sosem engedem, hogy apád tárgyaljon. Ugye tudod? - Erre bólintok egyet. Olyan, mintha anya valamiféle elismerésre vágyna tőlem. De tévedek, mert nagyon is reális, anyai szemszögből közelít a mondanivalójához. - Anna. Egyvalamit meg kell tanulnod. Értékes vagy! Van egy családod, akik mindig mögötted fognak állni. Holnaptól Billal a legfontosabb számodra, de tudnod kell, hogy mi is itt vagyunk. - Köszörüli a torkát, láthatóan zavarban van. - És Billal karjaiban se felejtsd el, hogy értékes vagy. Bármit, ami fájdalmas, nem kötelező elviselned. Bármit, ami jó, élvezz. - Ha nem pirulna el az arca, talán fel sem fognám, hogy a szexről beszél. Én is nagyon zavarba jövök, el is nevetem magam, mert fogalmam sincs, mit lehet erre felelni. - Az első éjszakát is szívvel éld meg. bár valószínűleg az okoz majd némi fájdalmat, de én nem az ilyen fájdalomra gondolok.


  Egyszerűen nem tudom hova tenni. Közbevágok.


  - Azt a fájdalmat, amit te élsz, vagy éltél meg, azt én Allahnak hála, nem tapasztalom meg. - Döbbent arcot vág, sietve folytatom. - Nasire mondta el. - Egyszerűen nem tudom tovább mondani, azt meg végképp nem mondhatom el, hogy Khalid is tudja. Anya talán el is ájulna, ha megtudná, hogy fia és lánya kibeszélték az ő körülmetélését.


  A döbbent arc azonban finomodni kezd, és el is mosolyodik.


  - A körülmetélésemre gondolsz? - Vannak az igennek fokozatai. Az egyik legegyértelműbb egy válasz: „igen”. Aztán van a bizonytalanabb formája, a bólintás. És végül van az, amikor nem reagálsz láthatóan vagy hallhatóan, mindössze lenyeled a nyálad. Én most csak erre vagyok képes. Nyelek egy nagyot. - Ó, te kis buta. Hiszen az sosem volt titok. Nem szégyellem. - Mit mondhatnék? Azt, hogy nincs is miért? - Allah kegyes volt hozzám. Tisztán tartott, de nem vont meg tőlem semmit. - Biztos értetlen fejet vágok, mert magyarázni kezdi. - Nekem sosem okozott fájdalmat az intim együttlét. A nászéjszakán igen, de utána már nem. A körülmetélésnek nem a brutális módját hajtották rajtam végre. És szerencsére olyan férjet rendelt mellém az ég, aki így is boldoggá tudott tenni. Minden értelemben. Értesz engem, Anna? - Erre most nehéz reagálni. Értem. Persze hogy értem. - Bevallom, sok mindennel nem voltam akkor tisztában. Apádnak köszönhetek mindent. Annak, hogy ő nőként kezelt és értékként. Nekem nem voltak elvárásaim. Éppen ezért mondom azt, Anna, hogy neked legyenek. Ha neked nincsenek elvárásaid, akkor csak a szerencsében bízhatsz, és az nem jó. - Most már kezdem elveszíteni a fonalat. Vagy nem? Nem is tudom, az egész olyan zavaros. De mindegy is, mit mond, mert az a kellemetlen kép, hogy apa rendszeresen fájdalmat okozott neki, úgy pukkan szét, mint egy buborék. Egyszerűen nem akarok erről beszélni.


  - Szeretem Billalt. És tudom, hogy ő is szeret engem.


  - Igen, ezt tudom. Te le sem tagadhatnád, és az, ahogy ő sürgette ezt az egészet, felőle sem hagy kétséget. De én most a jövőről beszélek. Nem értetted a múltkor, hogy miről beszélek Leilával kapcsolatban, ezért most újra mondom. Ha nem lesz fülig szerelmes beléd a férjed, nem vagy mellette nő, akkor minden hiába. - Felnevet, és kezeivel a melleit igazgatva, elváltoztatott hangon mondja. - Na ez! Ez a melltartó! - Kitör belőlem is a kacaj, Inast parodizálja, és ezzel a vicces mozdulattal mindent értelmezhetővé tesz.


  - Azt hiszem, értelek. Legyek engedelmes, jól nevelt, de el kell csábítanom.


  30. fejezet


  Korán reggel van, fogalmam sincs, miért kell az ember lányát hajnalban kelteni, ha csak délután lesz az esküvője. Nagyon későn aludtam el, anyával való beszélgetésem gondolkodoba ejtett. Az utóbbi időben megszoktam, hogy prédikálnak nekem a család nőtagjai, de tegnap egészen mást kaptam tőle. Talán útra valónak nevezhetném. És ami a legjobb érzést kelti bennem, hogy az általa adott útravaló, és az Emese által adott útravaló között már nincs is oly nagy különbség. A nő az nő. Ha Keleten, ha Nyugaton.


  A gyomrom azonnal korogni kezd, de Umayma azelőtt reagál a hangra, mielőtt kinyögném, hogy éhes vagyok.


  - Behoztam a tejet. És rágcsálhatsz mellé pitát. Pár szem datolyát is. De annál többet ne, mert nagyon lapos has kell ahhoz a ruhához!


  Egy pillanatra megfogalmazódik bennem, hogy itt mindenkinek elment az esze, de aztán inkább úgy fogom föl, hogy ők már sok esküvőn tevékenykedtek, míg nekem ez az első.


  - Ötvenkét kiló vagyok. Úgy beszélsz, mintha nyolcvan lennék! - fintorgok vissza, mire ő felnevet.


  - Na látod, hercegnő! Egy karcsú derékon jobban szembe ötlik egy teli has. Hidd csak el nekünk.


  Ezen már tényleg nem lehet mást, csak nevetni. Még jó, hogy nem vagyok az ételek rabja, és cseppet sem visel meg, amit az utóbbi két napban tesznek velem. Mondjuk az azért ledöbbentett, hogy amikor tegnap este süteményt szerettem volna enni, Umayma rám mordult: „Ha nem akarod, hogy anyád az orvossal beöntést adasson, akkor ne egyél!”


  - És vegyél fel valamit magadra, mert Khalid fél órája arra vár, hogy bejöhessen!


  Khalid! Az én Khalidom!


  Ó, mennyire örülök neki. Hát eljött az utolsó napon hozzám!


  - Miért nem ezzel kezdted?


  Lelötykölöm az arcomat, a hajamat gyorsan átkefélem, és felveszek egy vastagabb abayát a fehérneműmre, így nem lesz átlátszó. Gyorsan bekenem az arcom, a számat is leápolom, és jelzem Umaymának, hogy jöhet a bátyám. Ő el is indul kifelé, az ajtót nyitva hagyja, Khalid azonnal megjelenik, valóban itt várakozott. Azonnal összeakad a tekintetünk, határozottan mondja:


  - Béke veled, Anna!


  - Khalid! - Elindulok felé, ő kinyújtja a karját, de nem ölel meg úgy, ahogy szokott, csak a karjaimat fogja.


  - Azt hittem, már sosem kelsz föl.


  - Úgy örülök, hogy itt vagy. Miért csinálod ezt? Elköltöztél a saját palotádba, és már felém sem nézel?


  - Most is itt vagyok.


  Nem bírom tovább féken tartani magamat. A fejemet a mellkasára fektetem, egy pillanatra úgy érzem, mintha apa lenne az.


  - Azért jöttem, mert jól ismerlek. Kíváncsi vagy minden bizonnyal. - Az arcába nézek, huncutul mosolyog. - Sejtem, ma egész nap azon morfondíroznál, hogy milyenek az előkészületek, ha nem szereznél róla tudomást, így gondoltam, megelőzöm a kérdéseidet.


  Egyre szélesebben nevet, bevallom, jól ismer. Leilának tegnap mondtam is, hogy sajnálom, amiért nem lehetek ott a férfiak között legalább csak pár percre, míg körülnézek. Ódákat szoktak zengeni a királyságban a hercegi esküvőkről. Sokszor van verseny a tekintetben, hogy kié a díszesebb és a drágább. Billal vagyonát ismerve, bizonyára ki fog tenni magáért.


  - Ó! Mit tudsz? Mesélj!


  - Tegnap este fejezték be az előkészületeket. Ott voltam akkor is, de ma hajnalban visszamentem és megnéztem mindent, Billal engedélyével.


  Én csak annyit tudok, hogy a férfiak nem Billal palotájában lesznek, hanem egy királyi teremben, ami direkt ilyen alkalmakra lett építve. Állítólag rengeteg emberre számítanak, így el sem férnének egy palotában.


  - Szép?


  - Minden szép, Anna! Pont illik a te szépségedhez.


  Kacsint egyet, amitől nagyot dobban a szívem. Hát igen.


  Vannak Khalidnak gesztusai, amik szíven ütik az embert. Ilyenkor a legszívesebben a nyakába ugranék, és tiszta erőből ordítanám: „ő az én bátyám!”


  - Mondj el mindent. Milyenek a színek. és hány embert várnak? Milyen a díszítés.?


  - Jól van, nyugi.


  Eltol magától, hátrébb lép, látszik a vigyorán, hogy élvezi az izgatottságomat.


  - Khalid!


  - Jól van! Csak imádom, amikor ilyen vagy.


  - Milyen?


  - Mint egy kislány.


  Visszakomolyodik, le is ül, de amikor látja, hogy én nem ülök mellé, és az arcom is mogorva, akkor feláll. Az utolsó mondata maga a búcsúzás.


  Fölöttem magasodik, úgy nézünk egymásra, hogy abban tényleg benne van az örökre szó jelentésének minden formája. Örökre: testvérként, barátként, támaszként, bástyaként.


  - Nehezen emésztem meg, Anna. - Ahogy ezt kimondja, táncolni kezd az orrcimpám, a szám is rángatódzik, pedig nagyon nem akarok sírni. Ő sokkal erősebb. Olyan mogorva a tekintete, mintha valós harag dúlna benne. - Nem tehetek róla. Nem szándékos. Allah láj lelkemet, azt akarom, hogy te legyél a legboldogabb ember a világon, de nem tudok örülni. pedig látom, hogy te örülsz. - Nem jön ki hang a torkomon, pedig láthatóan valami válaszra vár. - Nem ilyet érdemelsz. igaz? Egy testvért, aki még csak veled sem tud örülni.


  Nem is értem, hogy mondhat ilyet. Hát valóban azt hiszi, hogy nekem nem nehéz? Elhagyni ezt a palotát, a szüleimét, a testvéreimet, na és őt. A mindenemet. Létezik valami, amit nem együtt éltünk meg? Reggelek, esték, játékok, imák. Semmi sincs, ami első, és nem együtt éltük meg. Amit meg igen, az nem fontos lépcső.


  - Nekem is nehéz, Khalid. De ez az élet rendje.


  - Még nem kellett volna. Még kellett volna idő!


  Elfordul, most ugyanolyan durcásnak látom, mint kisfiú korában volt. Khalid sosem ismerte a nemet. Úgy, ahogy most sem nagyon. Utálatos tulajdonsága ez, ami most oly értékesnek tűnik. Ha elveszítem, a világ legszegényebb emberévé válo.


  - Milyen a terem? - kérdezem hirtelen, mert ha így állok tovább, és nézem őt, akkor elbőgöm magam. Mintha nem is az esküvőmre készülnénk, hanem egy temetésre.


  - Szép. Hófehér, mint a te lelked. - Erre nem reagálok. Ő nagyot nyel, kihúzza magát, és sokkal keményebben folyta ta. - A nagyterem fehér kanapékkal van körbevéve, és a terem közepén is fut jó pár sor. Minden ülőalkalmatosság egyforma, ezüst párnákkal vannak díszítve, amitől csak még csillogóbb. Az asztalokon is fehér térítők vannak, lila virágokkal van díszítve. - tétovázva a hajába túr, majd somolyogni kezd, miközben egy fintort is vág. - Ez állítólag Billal kérése volt, mert tetszett neki a zöld szemeden múltkor a lila festék. - Képtelenség leplezni a meghatottságomat, de ő sem hazudtolja meg magát, mert az orrát felhúzva tesz megjegyzést. - Elég nyálas ez a Billal. Nem?


  Nyálas. De nekem tetszik. A körülöttem élő férfiak kemények és sokszor már fájdalmasan bántottak is. Billal az ő ellentétjüknek tűnik, így nem kérdés, hogy ez most vonzó számomra. Nem válaszolok, csak beharapom a számat.


  - A másik terem, ahol már nem lesz étkezés, sokkal visszafogottabb, csak fotelek vannak körberakva, és hatalmas tér van szabadon hagyva a mulatságra.


  Elhallgat, és széttárja a karjait, jelezvén, hogy ennyi. Kicsit csalódott vagyok, azt hittem, órákon át fogja ecsetelni, micsoda szép díszek, ékességek lógnak mindenhol, és hogy hogy van terítve.


  - Fel sem vetted videóra?


  - Minek? Egyébként nem is kérdés, hogy vissza tudod majd nézni, hiszen a szaúdi televízió is jelen lesz. Végül is a király unokaöccse nősül, a védelmi miniszter. Ne izgulj!


  - Hát épp ez az, Khalid! Így mindent csak utólag látok majd. Mindenki előbb fogja látni az esküvőmről készült felvételeket, mint én.


  A fejét csóválja, bizonyára tipikus női problémának véli a helyzetet. Ismerem őt. Bármit is kérek tőle, hogy meséljen, ő már nem fogja ezt megtenni, maximum pár szóban. Újra felemeli a fejét, a szemébe nézve már nem is tűnik fontosnak, amiről faggatom. Ez a jelenem és a múltam. Holnap kezdődik a jövőm, és ostobaság lenne már most ebbe a jövőbe kapaszkodnom, amikor nehéz elengednem a jelent és a múltat. Azt kell elfogadni, amit Allah kínál, és Khalid az egyik olyan, akit nem véletlenül rendelt mellém. Azt hiszem, erre már kislány koromban rájöttem, csak így, felnőttként látva szívszorító.


  - Billal tegnap tiszta ideg volt - nevet fel. - Tudod, mi volt az oka? - Csak a fejemet rázom, ő meg nevetve folytatja. - Az egyik terítő másfajta selyemből készült, és ő ezt tapintásra észrevette. Hidd el, Anna, én is fogdostam azt a rongyot, de semmi különbség nem volt az anyagok között. Jó lesz vele vigyáznod, ez nem komplett!


  Erre már én is elnevetem magam, Khalid nem bírná ki, ha nem rúghatna bele Billalba. A lelkem mélyén tudom, hogy nem szeretné bántani. Ha valóban rossz véleménye lenne a vőlegényemről, nem segített volna a titkos találkozásban és a telefonban.


  Köszörülni kezdi a torkát, teljesen komolyan kérdez.


  - Tudtad, hogy a király is kíváncsi rád? - Kiráz a hideg, a gyomom is összeugrik, mert hiába vagyok hercegnő, a király előtt állni hatalmas megtiszteltetés. Milyen különös. Egy távoli rokon, mégis idegen. - Remélem, anya elmondta, miként kell viselkedned.


  - Nem vagyok már kislány!


  Meg sem hallja a megjegyzésemet, azonnal sorolni kezdi a szabályokat, pedig tényleg tisztába vagyok velük.


  - Úgy teszel, ahogy ő. Ha kezet nyújt, fogadod. Ha ölelni akar, hagyod. Ha homlokon csókol, lehunyod a szemed. És semmi esetre sem szólsz hozzá, míg ő nem kérdez. Ja! És a szemedet lesütöd.


  - Hagyd már abba! - Elnevetem magam, mert az utolsó mondatánál már ő is azt teszi. - Levegőt majd vehetek?


  Egy darabig még kacarászunk, aztán apa felől érdeklődöm.


  - Tudsz valamit apáról? Azt hittem, bejön ma.


  - Ne várd tőle! Ha Billal izgatott volt ma, akkor apánkról azt tudom mondani, hogy eszelősen viselkedett. Míg Billal mindent ellenőrzött, ő Billalt ellenőrizte. Szerintem élvezte. Mármint apa, mert egyfolytában így kezdte: „És mondd csak, Billal fiam!” - Felnevet, és ahogy elképzelem a jelenetet, nekem is nagyon kell nevetnem. - Billal már olykor forgatta a szemeit, na ha ott lettél volna, szerintem a könnyed is kicsordul, ugyanis apa rámordult: „Mi van, fiam? Belement valami a szemedbe?” - Nagyot kacagok, mert bátyám pontosan olyan hangsúllyal beszél, ahogy apa. Khalid halkabban teszi hozzá.


  - Jóval szórakozik. Gamal al-Szudairivel. Látszik, hogy nem ismeri az apánkat. - Aztán vesz egy mély levegőt, és csücsörítve mondja. - Te tudtad, hogy Billalnak van vagy tíz húga? Én csak most beszéltem ezt meg vele. Amikor ezt apámnak is mondtam, ő csak annyit felelt: „Nem kell neked minden nőről tudnod a királyságban, fiam.” Úgyhogy van egy olyan érzésem, hogy szép hercegnőkről van szó.


  - Hé! Neked ott van Leila!


  - Jaj, Anna! Olyan sok nő van nekem ott, hogy legalább a felét el kell kapnom!


  Ezen hatalmasat nevet, én meg meglegyintem a kezemmel, körülbelül úgy, ahogy anya tenné.


  - Semmiből sem tanulsz! - Erre már nem felel, érzi ő is, hogy ilyen témáról nem illik beszélgetni. Elterelem a szót. - Tudod, Khalid, nagyon örülök neki, hogy eljöttél velem Magyarországra. Sokat jelentett nekem, hogy ott voltál.


  - Hát. Nekem nem annyira. Úgy értem, én annyira nem örülök. Furcsa volt. Nem a környezet, mert a Nyugatot egész jól bírom. Inkább az volt furcsa, hogy átéreztem, oda is tartozol. Mintha lenne valami láthatatlan erő, ami rángat téged el innen a közelemből. Olyan láthatatlan, ami ellen képtelen vagyok harcolni.


  Elhallgat, talán azt gondolja, hogy nem értem őt, de én nagyon is értem. Azt azonban már nem mondom neki, hogy miért is értem őt ilyen jól. Azért, mert én is érzem azt az erőt. Tépi a köteleket, taszít magától, kitárt karokkal fogad. De hiába. Gyenge. Nincs semmi, ami ezt eltépheti. Nincs semmi, ami innen eltaszíthat. Nincs semmi, ami jobban magához ölelne, mint Szaúd-Arábia és a családom.


  31. fejezet


  Leila az egyik fotelban ül, le sem veszi a szemét rólam, meg a kozmetikusról. Anyám közölte, hogy ezen a jeles napon bizony nem unokanővérem fog kisminkelni, bármennyire is ügyes keze van. A ruha már rajtam van, hófehér, és cseppet sem lett szolidabb a próba óta, de a fátyol takarni fog, hiszen az arcom és a mellkasom alá fog érni. A felső része apró zöld gyémántokkal van kirakva. Roppant szűk, és az egész dekoltázsom szabadon van, nagyon kíváncsi vagyok, mit szólnak majd apámék, ha meglátnak így. Nem is Billalon aggódom, hiszen bízom Inas asszonyban, bizonyára jól ismeri a fiát. Na de a nagyapám nem rejtette véka alá a véleményét a nem hagyományos ruhákról. Apám nem is foglalkozott a kérdéssel, de most így látva a kivágást, azt hiszem, ő sem lesz túl boldog. Egyetlen férfi sem létezhet, aki megláthat így, ezért nincs férfi szolga sem a palotában. Pontosan az ilyen alkalmak azok, amikor egy nőnek mindent meg szabad mutatnia. Igaz, csak a többi nőnek, de ez nem is fontos. Ha őszinte akarok lenni, akkor el kell ismerni, az utóbbi években sokat változtak a szabályok. Szaúd-Arábiát rendesen sokkolta, amikor a televízióban a híreket egy nikáb és kendő nélküli gyönyörű nő kezdte olvasni. Erős ellentétekre épülnek a korlátaink, de ha az ember mélyebben megvizsgálja, akkor érthető. Az utca vagy az olyan helyek, ahol láthat férfi, tiltott terület. A falakon belül pedig minden attól függ, mit enged meg a család.


  Egyébként apám már nincs itt, Khaliddal együtt a királyi teremben vannak. Bátyám tegnapi megjegyzése a királlyal kapcsolatban egyre reálisabbá válik, látom a többiek izgalmán, hogy nagy valószínűséggel tényleg eljön megnézni.


  A palota díszítésére anyám egy erre szakosodott rijádi céget kért fel, nem maradunk szégyenben. Minden csillog, olyan az egész palota, mintha valaki berepült volna ide, és minden létező pontra díszeket aggatott volna. Ennek ellenére nem apám palotáján van a hangsúly, hanem a királyi termen, hiszen a férfiak ott gyülekeznek, ünnepelnek.


  Nálunk is minden más, mint szokott. Itt van csaknem az összes női rokonom, a férfi szolgák el lettek távolítva, mert bizony senki sem visel ma abayát és nikábot. Ennek köszönhetem talán én is a kihívó esküvői ruhámat, de tudom, amint megérkeznek a férfiak, akik jöhetnek, már nekem is le kell majd engednem a fátylat. Túl sok az ékszer rajtam, néha már rendesen érzem a súlyát, de amikor ezt anyámnak megjegyeztem, ő csak nevetett.


  Mondjuk, nem is igazán tudok olyat mondani, ami nem sok rajtam. Sok az ékszer, sok a smink, sok a hajamon a hajlakk, sok rajtam a parfüm, a csillámpor. Leila állandóan mutogat, hogy minden rendben, szerintem abban reménykedik, hogy amikor apámék idejönnek, akkor Khalid is átjön, mert szó se róla, kirittyentette magát. Olyan rövid rajta a szoknya, hogy már a bugyija is csaknem kivan, ehhez egy magasan zárt felső van rajta, aminek azonban az egész háta kivágott, így még melltartó sincs rajta, a mellbimbói olykor átütnek az anyagon. A cipője talán az enyémnél is magasabb, az egész lába fénylik az olajtól, a haja úgyszintén. Sosem láttam még őt ilyen gyönyörűnek, még anyám is utánafordult, amikor megérkezett. Ma nincs megbotránkozás, ma mindenki lehet kihívó, nyugatias. Legalábbis ami az öltözéket illeti, hiszen nem lesz férfi, aki látna minket. Kivéve az a kettő vagy három, aki engedélyt kap a látogatásra. Leginkább egymásnak szeretnénk megmutatni, hogy szép nők vagyunk.


  Billal anyja is fent járt már, ő is alaposan megnézett magának a ruhában, majd megállapította, hogy remek választás volt a kelme. A mellem is helyre van igazítva, ahogy ő azt elvárta, így szerencsére nem nyúlkált a fehérneműm alatt. Van egy olyan érzésem, ha Billal így fog látni, azt nagyon szégyellni fogom, mert ez nekem már a kihívónál is kihívóbb.


  Végre befejezik a sminket, a kozmetikus odébb megy, anya beszél vele valamit, közben Leila hozzálép. Szegény két órája ül itt türelmesen, anyám miatt meg sem mert szólalni eddig.


  Én is felállok, ami nem túl egyszerű. Egy hosszú, párnázott padon ültem, mert a ruhában más lehetőségem nem volt. Hatalmas. Amerre elnézek, csak a selymet látom, a csipkéket, és a gyémántokat.


  - Gyönyörű vagy, Anna!


  - Ha tudnád, hogy milyen nehéz mozogni ebben a ruhában. Most mondd meg! Nem igazságtalan ez? Én alig kapok levegőt, míg Billal kényelmesen üldögél, eszeget, és mulat.


  Nagyot nevetünk mindketten, már csak azért is, mert szándékosan gőgösködöm így. Valójában nem is olyan borzasztó. Hogy is lenne az? Talán soha életemben nem leszek többé ilyen tökéletes és szép, mint a mai napon.


  Leila arca elkomolyodik, körbenéz, aggodalmas hangon mondja.


  - Szeretnék tőled valamit kérdezni, Anna. De. szóval nem merem. - Én is ösztönösen körülnézek, csak remélni tudom, hogy anyámnak nem tűnik fel a susmutolásunk, mert a közelmúltra tekintettel azért most megkapnánk a magunkét.


  - Kicsit bizalmas.


  - Jaj, Leila! Tudod, hogy bármit kérdezhetsz. De Istenemre, siess, mert anya mindjárt elbúcsúzik a kozmetikustól!


  - Na jó! - húzza ki magát, és a pulzusom nekem is ugrik egyet. - Szóval. - Egyszer csak felnevetve mondja: - Mióta vannak neked ekkora melleid?


  Bevallom, az első pillanatban nem is értem, mit akar. Másodpercekkel később esik le, hogy viccelődött, és nincs is semmi komoly dolog, amit kérdezni akar. Kitör belőlem is a nevetés, amire anya is odakapja a fejét.


  - Őrült vagy, Leila!


  - De komolyan! Mit csinált veled ez az Inas? Irigykedem.


  - Egy egész polcrendszert tetetett be! Sőt! Elmagyarázta azt is, hol kezdődik a melltartó fogalma. Egy életre megtanultam.


  Nem is moderálom magam, nagyon nevetünk. Anyám elindul felénk, de már az első pillanatban tudom, hogy nem fog kötözködni. Leilára néz, aztán rám.


  - Kár lenne a sminkedért, Anna! - céloz a nevetésünkre, mert már a könnyem is kicsordult. Átölel engem, majd fura módon kinyújtja a kezeit Leiláért is, aki legalább annyira meglepődik, mint én. Aziza nem bír ülve maradni, gyorsan hozzánk szalad, és befúrja magát a kör közepére. Ezen meg sem lepődünk, tipikus. Neki kell lennie a központba. Anya mindegyikünk arcába belenézve mondja: - Hercegnőim. Szaúd-Arábia jövője ti vagytok. Soha nem elfelejteni egy pillanatra sem. - Megfogja Aziza tenyerét, és belecsókol, miközben nevetve mondja: - A ti kezetekből esznek majd a hercegek, ha okosak lesztek. Inshallah.


  - Lemehetünk. Szórakozzunk, ez a nap a tied, Anna.


  Anya és nagyanyám kísér le, aki különös módon percenként csókot lehel az arcomra. Nem a szavak embere, bár nem áradozik arról, hogy mennyire büszke rám, de most rendesen kimutatja. Anyám szülei eléggé háttérbe vannak szorítva, talán érzik is, hogy a nagyszülő mivoltuk már egy jó ideje nem állja meg a helyét, ugyanis azt kell mondjam, míg anya az első pillanattól óv és elfogad, ők távolságtartóak. Látom, miként bánnak Khaliddal, Walliddal, Ahmeddel és Azizával, és bizony az nem ugyanolyan, mint ahogy velem bánnak. Nem felejtették el egy percre sem, apám milyen boldogtalan éveket okozott anyámnak, és hogy megalázta közvetlenül az esküvő után. Mivel azonban apámat a legkevésbé sem tudják büntetni, tőlem határolódtak el. Mondhatnám, hogy bánt ez a dolog, de nem igaz. Amikor kislány voltam, sokkal jobban fájt, mert nem tudtam az okát. Tizennégy éves koromban minden világossá vált, és már szinte neheztelni sem tudok rájuk. Végül is, egy csepp vérük sincs bennem. Úgy, ahogy anyámnak sem.


  A születésnapom jut eszembe, akkor ugyanilyen gondban voltam a lépcsőn közlekedésnél, csak most szabadon viselkedhetem. Umayma megemeli a ruhámat kissé, látom, elég nehezen oldja meg a dolgot, ezért két oldalról két női családtagom is segít. Amikor meglátnak a nők, hangosan sikongatnak, tapsolnak, és azt kiabálják: „Allahra!”


  A szemem körbeszalad, mindenki itt van. Anya, a nagymamáim, az összes nagynéném: Fatima, Maysa, Nasire, az ő lánygyermekeik, Emír és Ibrahim nőrokonai, Fawwaz és Hakim bácsikám szintén női családtagjai. Kriszti. Rajtuk kívül jelen vannak a távolabbi unokatestvéreim, sőt mondhatom, olyanok is, akiknek még a nevén is gondolkodnom kell. Tudom, ez most itt csak a nőkről szól, de bevallom, hiányzik apa és Khalid. Alig várom, hogy legalább valamelyikük mellettem álljon.


  * * *


  Anya mellém lép, elkapja a karom, majd a fülembe súgja.


  - Menj félre, hadd igazítsák meg a hajad és a sminked, hamarosan itt vannak. - Én mindezidáig úgy mozogtam, mint egy robot, még jóformán inni sem mertem, nehogy elkenődjön rajtam valami, ezért nem igazán értem a dolgot, de ő folytatja. - Apád engedett Billal kérésének, hogy pár percre majd kettesben lehessetek, úgyhogy tökéletesen szépnek kell lenned, Anna!


  Én és Billal. Kettesben. Az sem baj, ha csak egyetlen percre is, de kettesben. Biztos hozzám fog érni, hiszen már a feleségeként néz rám. A gondolattól is hevesebben ver a szívem, elönt a forróság, érzem, csurogni kezd az izzadság a két lábam között.


  - Szépnek fog találni?


  - Gyönyörű vagy, Anna. Nincs ember a földön, aki ne találna szépnek téged. Nagyon becsüld meg a férjedet, és illendően viselkedj. Érted?


  Bólintok egyet, nem tudom, miért, de eszembe jut az igazi anyám és Emese. Ők vajon mit mondanának? Bizonyára nem azt, hogy illedelmesen viselkedjem. Bár az igazi anyámra nem emlékszem, de azt sejtem, mit tanácsolna Emese: „Legyél érzéki, csábító és titokzatos.” Anyámnak nem mondom, de azt hiszem, az utóbbit választom, már csak azért is, mert Billal sem az illedelmességével volt rám hatással, hanem a férfias határozottságával.


  Újra láthatom!


  Sőt! Ahogy a nap lenyugszik, és átszállítanak a palotájába, már mindennap. Mindennap végigsimíthatja majd a karom, az egész testem. Belenézhet a szemembe azokkal a mandula szemeivel.


  Már lépek is arrébb, integet felém a fodrász és a sminkes, hogy igyekezzem, anyám meg Billal anyjával és közelebbi női családtagjaimmal már csaknem szétrobban az izgatottságtól. Tudom, mi az oka, jön a király is.


  Újra betonkeménnyé fújják a hajamat, köhögni is kezdek, mikor abbamarad a szépítés, Billal anyja lép be.


  - Gyere, lányom. Most.


  Sokkal jobban tartok tőle, mint anyától, pedig nincs miért. Parancsoló a hangja, talán túl mély az orgánuma is, de amint az arcába néz az ember, már tudja, ez a nő csupa szív. Még akkor is ezt érzem, ha hallottam róla kedvezőtlen pletykákat, melyben előfordult, hogy úgy megvert egy szobalányt, hogy ahhoz orvost kellett hívni.


  Kimegyek, anyám tekintete már rendesen rémült, ez rajtam sem segít sokat. Elém lép, leengedi a fátylamat, különös, hogy ettől megnyugszom. Olyan, mint egy fal, ami mögé bebújhatok. Tudom, áttetsző, és a rám nézők látják a szemem, a szám, de nem tisztán, csak sejtelmesen.


  Hallom kintről a sikongatást, már biztos itt vannak, és a rokonok így üdvözlik a férfiakat. Én bent maradtam, a lépcső előtt állunk, kint nagy a hőség. Nem is Billalra vágyom ebben a pillanatban, hanem apámra.


  Befelé jönnek, de nagyon lassan, a király elég nehézkesen mozog, és a többiek nem siettetik. Billal a király kezét fogja, az pedig a karjára támaszkodik, mire unokaöccse meg is öleli. A gyengédségét elnézve összerándul a hasam alsó fele, amit az izgalomnak tudok be. Csak amikor fölemeli a fejét, akkor tudatosul bennem, hogy ez nem izgalom. Ez vágy. Kéjes vágy.


  Anya szinte felnyög mellettem az izgalomtól, Billal anyja meg büszkén feszít, mintha minden az ő érdeme lenne. Talán így is van. Van egy olyan érzésem, hogy a fia figyelmét ő hívta fel rám. Apámat nézem, ő nem látja, hogy őt fürkészem, anyámmal néznek farkasszemet. Oldalra pillantok, megállapítom, hogy ez egészen más nézés anya és apa között, mint amilyet Budapesten láttam Emese és apa között. Ebben benne van egy egész élet munkája, a gyereknevelés árnyoldalai, szépségei, a büszkeség, a szeretet, a köszönetnyilvánítás. Az Emesével egymásra nézésben semmi más nem volt, csak tűz, vágy. őrjítő vágy. És én ebben a pillanatban nem tudom eldönteni, hogy vajon melyik ér többet: az apám és anyám, vagy Emese és apám közötti érzések.


  Billal közvetlenül előttem áll meg, halványan elmosolyodik, de én képtelen vagyok viszonozni, biztos látja a muszlin anyag mögött, hogy komoly maradok. A király hosszan méreget, Feisal herceg leginkább azzal van elfoglalva, hogy a testvére is elégedett legyen. Khalidot csak az utolsó pillanatban veszem észre. Beáll a sor szélére, láthatóan zavart. Olykor bedől, a királyt figyeli, biztos ő is nagyon meg akar felelni.


  Apa megigazí^a a tobéját, ezzel újra felhívja a figyelmemet magára. Nem látok rajta aggodalmat, inkább türelmetlennek tűnik.


  A király megemeli a kezét apám helyett, így anya rám szól.


  - Emeld meg a fátylat, lányom!


  Nem tudom, miért nézek rémületemben Khalidra. Ő a földet nézi, mintha rettegne. A kezeit összefonta a teste mögött.


  Óvatosan mozgok, úgy döntök, inkább nem nézek senkire. Én is a földre szegezem a tekintetem. A nők kuncogni és sugdosni kezdenek, noha már láttak a nap folyamán, most mégis izgalmas, hogy férfiak előtt állok így. Ráadásul olyan férfiak előtt, akik közül az egyik ma elveszi ártatlanságomat, és nővé tesz.


  - Nézz rám, te lány! - szól rám egy ország ura.


  A hangja nagyon rekedt, már szinte beteges, és lassan is beszél, mintha nehezére esne. Engedelmeskedem, megemelve a fejem ránézek. Várom, hogy nyújtsa a kezét, hátha csókolnom kell, de azt az utasítást kaptam, ha nem teszi, én ne kezdeményezzek. Nagyon ráncos a bőre, a szemhéjai le vannak fittyedve, és a tokája is erősen lóg. Feisal herceg jóval fiatalabb a bátyjától, ez a sok év most még a soknál is hússzor többnek tűnik, így levonom a következtetést, a pletykák, melyek szerint a király nem örvend túl jó egészségi állapotnak, igazak.


  Győzködöm magam, hogy nyugton kell maradnom, de nem megy. A szemem már mozdul is, átcsúszik Billalra, de éppen csak egy pillanatra. Fel sem fogom az ő látványát, őrjítően száguld a tekintetem Khalidhoz. Már ő sem a földet nézi. Nem döbbent, nem boldog, nem gyerekes. Komoly az arca, felszegett a feje, és olyan őszintén néz, hogy attól kezdek elérzékenyülni. A kezeit már előreengedte, a tenyere a ruhájához simul. Ez a legkülönösebb benne. Khalid mindig ökölbe szoríj a kezeit az érzelmek viharában, de most megadó. Úgy érzem, életem utolsó pillanatáig, utolsó lélegzetvételemig tudnám őt nézni. Az egész életünk, gyerekkorunk itt pereg le a két tekintet között.


  - Áldásom rátok - nyögi ki a király, mire azonnal visszasiklik rá a szemem.


  Nem mond többet, a testvérére, Feisalra néz, az meg tovább apámra, aki csakúgy, ahogy a testvérem, szintén nem mosolyog. Ugyanolyan arcot vág, mint Khalid, de ő nem csak a pillantásomba veszik bele. Egy ideig a szemem közé néz, majd le a dekoltázsomra, a derekamra, egészen a cipőmig végigmér. Nem tudom, hogy csak ellenőriz, vagy le van döbbenve. Újra visszanéz a melleim közé, talán most lát először nőnek és nem kislánynak. Ez fájdalomként ül ki az arcára, a legszívesebben a nyakába ugranék, ahogy szoktam.


  A király megmozdul, Feisal herceg segít neki, támogatja, kifelé indulnak. Egy ideig őket követem a szememmel, majd az a férfi foglal le, aki a jövőmet jelenti. A sírás küszöbén állva Billalra nézek, aki előrébb lépett, már egyedül áll előttem. Apám és Khalid kissé hátrébb húzódtak, de ahogy rájuk nézek, szinte egyszerre lépnek vőlegényem mellé. Nem tudom, kinek szenteljek több figyelmet: annak a kél férfinak, akik a legfontosabbak voltak eddig nekem, vagy annak az egynek, aki ezek után kell, hogy a legfontosabb legyen. A torkom elszorul, apa menti meg a helyzetet.


  - Billalnak ígéretet tettem, hogy pár szót válthattok.


  - Igen, tudom, mondta anya - pirulok a fülemig, mire Billal szeme a mellkasomra kúszik.


  Ettől olyan zavarba jövök, hogy bátyámra nézek. Ő nem foglalkozik Billallal. Egy ideig engem néz, majd nagyon lassan oldalra fordul, és úgy marad. Követem a szeme vonalát, csak ekkor veszem észre, hogy Leilával nézik egymást, aki a női szektor szélén áll. Leila arca csupa ragyogás. A bátyámén egészen más van. Oldalról látom csak, de így is megállapíthatom, hogy sosem nézett még így az unokanővérünkre. Igaz, nem is látta még így. Talán látta már mezítelenül, de így, nőiességében virulva, érzékien kitárva szépségét, és nem lányként, hanem nőként megmutatva csodálatos alakját, még sosem. Látom, ahogy a szeme végigpásztázza a női testet. Fal, megvet, csodál, keresi a maradékokat, az utolsó morzsát is. Mindent elfogyaszt, amit a szeme által elfogyaszthat Leilából. Aztán visszafordul, hosszan lehunyja a szemeit, a feje lefelé biccen, és valami hamiskás mosoly jelenik meg a szája szegletében.


  Visszanézek Billalra, aki még mindig engem pásztáz. És fura módon azt érzem, hogy talán Khalid ugyanúgy lakott most jól, ahogy Billal is.


  Kezdem érteni a csík szemet, mert ahogy a dekoltázsomra néz, a lehető legjobban összeszűkül, a legszívesebben lerántanám a fátylat, hogy semmit se lásson. Aztán ez az érzés kezd semmivé foszlani, egészen más ver tanyát bennem: a hódítani akarás. Behúzom a hasam, kijjebb húzom az egyébként is egyenes hátamat, a melleim még inkább előre domborodnak, látom, hogy Billal nyel egyet, és el is fordul apámhoz. Most örülök csak igazán annak, hogy két napig alig ehettem. Cseppnyi kétség sincs bennem azt illetően, hogy minden tökéletes rajtam.


  Olyan, mintha már órák óta állnánk így. Annyi gondolat kerít a hatalmába, annyi minden szalad át az agyamon, hogy meg is remegek, amikor apám újra megszólal.


  - Előtte azonban én szeretnék veled váltani pár szót, gondolom, a férjed megengedi. - Billalra néz, aki bólint, de még mindig nem mer visszanézni rám. Apa a kezét nyújtja, amibe belekarolok, úgy mondja: - Akkor gyere hát velem, Anna.


  Teszem, amit kér, látom, anyám már nagyon sír. Nekem ez most elég kínos, mert erre cseppet sem készültem. Apám már napokkal ezelőtt elbúcsúzott tőlem, akkor beszélt Billallal Cala miatt is, és megannyi dolgot átbeszéltünk. Anyagiakról is szó esett, részletesen taglalta, mennyi pénzt fizet Billal az érdekemben, és hogy mennyit érnek az ékszereim. Az ajándékokat is akkor mutatta meg, ezért most fura érzésem van.


  Mit akarhat még?


  Egészen a könyvtárig húz, szó szerint, mert alig bírok lépni a cipőben. Amikor beérünk, szembefordít magával, a szemem közé néz.


  - Tudom, most meglepődtél, és én sem terveztem, de úgy érzem, talán most utoljára beszélhetek veled apádként.


  - Ne mondd ezt, örökre az apám maradsz.


  - Tudod, hogy értem, Anna.


  Igen, tudom. Nagyon is tisztában vagyok vele. Apám és Khalid örök időkre vigyáz rám, de Billal lesz a fő támaszom. A férjem. A társam.


  Lesütöm a szemem, próbálom visszatartani a könnyeimet, de akkor veszítem el ezt a csatát, amikor az állam alá nyúlva magára kényszeríti a tekintetem.


  - Gyönyörű vagy. Nő lett belőled, erre, azt hiszem, öt perce jöttem rá. Nagyon féltelek, Anna, bevallom, az eltelt órákban már meg is bántam, hogy férjhez adlak. Talán még várnunk kellett volna.


  Ugyanaz a mondat, mint Khalid szájából. Egyformán szeretnek.


  - Ne aggódj, apa, én felkészültem.


  - Te igen. De én? - mosolyodik el.


  A kezemet nézi, ami a testem mellett lóg, meg is fogja mindkettőt. Erre ismét jön a torokszorító érzés, próbálok arra koncentrálni, hogy nem szabad sírnom a sminkem miatt, de amikor meghallom a hangját, már nem hallom az agyam utasításait, csak a szívemét.


  - Én vagyok a legszerencsésebb férfi, amiért te vagy a lányom. Amiért megadatott nekem anyád, amiért vállalt téged, megszült. Már sok év telt el, de én még ma sem hiszem el, hogy Allah ilyen kegyes volt hozzám. - elneveti magát, fölfelé biccen a feje, majd megcsóválja. - Pedig volt, hogy azt gondoltam, az Isten csöppet sem szeret engem, és nekem ezt el kell fogadnom. - Mondanék valamit, de nem akarom belefojtani a szót, hiszen apa ritkán beszél így. Benne van a hála, a szeretet, az elengedés, a remény. És ennek köszönhetően az az anya is itt van, aki életet adott nekem. Tudom, apa most érte is, hozzá is beszél. - Amikor először megpillantottalak, csak döbbenetet éreztem. Öt percig. Öt perc után már te lettél a világegyetem, Anna. - Felzokogok, ő elmosolyodik, leveszi a shemagját, és felém nyújta, hogy töröljem abba a könnyeimet. Ha megteszem, azt már biztos nem tudja visszavenni, mégis oly természetes, hogy elfogadom. Próbálom felitatni, amit lehet, vigyázni akarok, de látom, a fehér anyag csupa kosz már. - És azóta is az vagy. Csak remélni tudom, hogy érezted ezt addig, míg itt éltél velem. Bármit is vétettem, anyád a sajátjaként szeret téged, tudnod kell, ha ez nem így lett volna, elváltam volna tőle. Bármire képes voltam érted. És ez akkor sem változik, ha te holnaptól már más férfihoz tartozol. Amikor kisbaba voltál, a füledbe súgtam, hogy Allahhal kézen fogva vigyázok majd rád, és ezt be is tartom halálom napjáig. Valamit tudnod kell, de csak te tudhatod. És Bálint. Pontosabban Bálint segített nekem.


  - Nem értek semmit, de folytatja. - Te egy szaúdi hercegnő vagy, de kettős állampolgár. Magyarországon különböző lekötések vannak a nevedre közjegyzőknél és ügyvédeknél. Anyagi dolgok. - nyögi ki, nem is értem az egészet. Hogy jön ez most ide? - Nem tudhattam előre, hogy ki lesz a férjed, ezért tettem, amit tettem. Hamarosan átadom majd neked ezeket a papírokat, őrizd jól, és senkinek se szólj róla. Az csak a tied. Érted?


  Bólintok, pedig tényleg nem értem. Bár ha így jobban belegondolok, apám talán arra céloz, hogy nekem örökség nem jár, de hiszen ezt tudtam. Nem is lesz rá szükségem. Itt van nekem Billal.


  - Te készültél? Arra készültél, mi lesz, ha egyszer meghalsz, és én férj nélkül maradok?


  - Én mindenre készültem, Anna. Anyádnak a halálos ágyán ígértem meg, hogy a gondodat viselem, és bár vannak hibáim, az ígéreteimet mindig megtartom.


  Ez igaz, el is mosolyodom. Már gyerekkoromban tudtuk, ha apa mondott valamit és hozzátette, hogy „ígéri”, akkor az valóban úgy volt. Apám ugyanolyan, mint a nagyapám, a szóbeli megállapodás az nála már szent. Igazi arab.


  - Látod, még a külföldön tanulást sem tudtam véghezvinni, mert anyád nem engedte. Úgy ragaszkodott hozzád, mint most Azizához.


  Erre is emlékszem. Volt nagy perpatvar, apám ugyanis valami londoni elit iskolába akart vitetni, hogy az angolom még tökéletesebb legyen, de anya nem engedte.


  - De ez már mind nem fontos - nyögöm ki, és ezzel talán megbántom.


  - Csak azt akartam, hogy tudd. Tudd, hogy biztonságban vagy, bármi történjen is. Billalt jó embernek ismertem meg, és elég bőkezű volt, ami a biztonságodat illeti, de én nem akarom, hogy bárkire is teljesen rábízd magad. Azt akarom, hogy szabad maradj. Persze bizonyos korlátokon belül. Tudod. Csilla egykor dolgozni kényszerült, mert neki kellett eltartani a családját. Az anyja beteg volt, és Balázs. Mindegy, ezt már tudod. Ezért jött nekem azon a napon tolmácsolni, és azt hiszem, sokszor meg is aláztam őt. Tűrte. A pénzért. A családjáért. Te ne tűrj el semmit, Anna. Ha Billal bánt téged, akár el is válhatsz.


  Erre már valóban elképedek, és csak suttogva mondom neki.


  - Billal szeret engem, és én is őt. Sosem akarok tőle elválni. De én nem tudhatom, milyenek a férfiak. igaz?


  - Bennem örökre bízhatsz.


  Újra ez a sok információ. Apa alázta a szülőanyámat? De hogy? És ő mégis beleszeretett? Mit tűrt el a pénzért? A bántásokat? Remegek az izgalomtól, dőlnének belőlem a szavak, de a szívem-lelkem érzi, ezt most nem tudom megbeszélni apával. Az élet mindig tudja, mikor adjon válaszokat a kérdéseinkre.


  Amiket jókor is kell feltenni. Apám most mindennél fontosabb, most itt minden számít. Múlt, jelen, jövő. Ketten mindenben együtt. Ezt akarom én is éreztetni vele.


  A homlokomnak támasztja a homlokát, én is beszélni kezdek.


  - Nekem is mondanom kell valamit. - Hátrébb dől, nagyot nyel, én meg kieresztem, ami a lelkemben tombol. - Ha te szerencsés vagy azért, amiért én vagyok a lányod, akkor én még szerencsésebb vagyok, amiért te vagy az apám. Tisztában vagyok vele, hogy sok harcod volt sok mindenkivel miattam. A nagyapámmal, a testvéreiddel, az unokatestvéreddel, anyámmal, aki a feleséged, és még Khaliddal is. Azt hiszem, nincs ember a világon, aki valaha is ennél nagyobb áldozatot fog hozni értem. Példát mutattál nekem, apa. Ha Billal nem olyan szülő lesz, mint te, akkor nem elégszem meg. A legjobbat akarom majd a gyerekeimnek, és erre te tanítottál meg. Biztosan nagyon szeretett engem az anyám, ha a halálos ágyán tehette volna, akkor talán sírva könyörög neked, miként bánj majd velem. De nem tehette, és te mégsem okoztál neki csalódást. Ne hidd, hogy fájt, ha néha megpofoztál. Ne hidd, hogy azt gondoltam, nem szeretsz. - Csóválja a fejét, a szobafogságomra emlékezik ő is, és a Joakim miatt rám mért pofonokra. - A legjobb családban nőttem fel, ahol ember felnőhet. Köszönet érte neked, és anyának. Mert tudom, neki sem tartozom kevesebbel.


  Bólogatva felel.


  - Így van. A legértékesebb asszony.


  Egyikünk sem tér ki arra, hogy ha ez egy férfi véleménye egy nőről, akkor mégis miért jár máshoz, mert tudjuk, az egy egészen más kérdés. Már Magyarországon is éreztem, hogy képtelen vagyok elítélni apát. Volt, hogy mérges voltam anyára, amiért ennyi mindent eltűr, de már megértem őt.


  - És még valamit meg akarok neked köszönni. - Kérdőn felhúzza a szemöldökét, gyorsan szalad ki számon a folytatás: - Khalidot. - Valóban döbbent arcot vág, bizonyára most nem érti a lelkemet. - Köszönhetném még neked Ahmedet, Wallidot, Azizát. titeket mindnyájatokat. De Khalidot köszönöm a legjobban. - Azt hiszem, alaposan meglepem, mert nem tud reagálni. Nagyokat nyel, jobban meghatódik, mintha őt dicsérném. - Azt, hogy testvérré neveltél minket, hogy meghagytad mindkét gyökeremet, és ezt a szaudit örökre idekötötted. Hogy együtt nőhettem fel Khaliddal, együtt haraphattunk először a banánba, datolyába, együtt éltük meg, milyen is sikongatva futkározni egy palotában. Mert mindent, amit egyéves korunk előtt éltünk meg külön-külön, csak a saját énünk épülésére volt. Onnantól, hogy Khalid valóban a testvérem lett, onnantól vagyok én is több, és ő is.


  Egy ideig döbbenten néz. Aztán összeráncolja a homlokát, és mosolyt erőltetve magára mondja:


  - Ezt szerintem ne mondd el Khalidnak, mert haragudni fog rád, amiért kihúzod alóla a talajt.


  - Kihúznám?


  - Hát. Alólam sikerült.


  - Lehet, hogy Khalid keményebb nálad, apa.


  Ezt persze csak viccnek szánom, veszi is a lapot.


  - Gondolod? Végül is. Jó a vérvonal - kacsint egyet, és felém bök a fejével, amivel rám is utal.


  Szótlanul nézzük egymást, csak toporgunk, sok mindent mondanánk még egymásnak, de tudom, apa már nem lesz képes többre. Azt sem hiszem el, hogy így beszélt az eltelt percekben, igaz, sosem volt bennem kétség, hogy ugyanúgy szeret, mint a többi gyerekét. Sőt.


  Végigsimítja az arcomat, úgy mondja:


  - Ide kísértetem Billalt.


  - Rendben, itt várom.


  Kiveszi kezemből a shemagját, és óvatosan megtörli az arcom, a sminkemet igazgatja, mint egy nő. Erre elnevetem magam, ő meg oldalra biccenti a fejét.


  - Valami nagyon fontosat akar neked mondani. Csak neked. Szeret téged ez a fiú.


  Már teli szájjal vigyorgok, ő felmutatja az anyagot, hogy az mára kuka. Ad a homlokomra egy csókot, és már ki is megy. Mozdulatlanul állok, a magasba nyúló polcokat nézem, rajta a sok könyvet. Mennyi gondolat, mennyi történet, valóság és fikció, hit, ármány, szeretet, történelem. Mennyi minden van a könyvekben. Rengeteg szemtanú, mert saját életük van, és amikor olvassák őket, akkor élnek igazán. Minden elmében másként születnek újjá. Ilyenek a versek is. Holt költők irományai, amik más és más köntösbe öltöznek egy-egy olvasáskor. Valaki boldog lesz tőle, valaki szomorú, valaki megkönnyebbül, valaki úgy érzi, a szíve olyan nehéz lesz, mint a leghatalmasabb kőtömb.


  * * *


  Hallom magam mögött, hogy valaki közeledik, tudom, hogy ő az. A bőröm lúdbőrössé válik, elképzelem, ahogy mögém lép, csókot hint a tarkómra, végigszaladnak az ujjai a karomon. Lehunyom a szemem, újra sírhatnékom támad, de most egészen másvalamiért. Boldog vagyok. A legboldogabb nő vagyok a világon, és szabadnak érzem magam.


  - Anna - suttogja a nevem, de az nem történik meg, amit elképzeltem. Elég távol áll tőlem, arra vár, hogy megforduljak.


  Perdülök egyet, komoly tekintettel néz, tetőtől talpig fal, látom a szemén, hogy azt kívánja, bár éjszaka lenne már, vagy hajnal.


  - Billal.


  Képtelen vagyok mást mondani. Kiszalad a számon a neve, és hosszú másodpercekig csak hallgatunk. Van egy olyan érzésem, hogy nem is akar beszélni, csak itt most minden szégyenérzet nélkül élvezheti a látványt. Egy ország védelmi minisztere, aki képtelen védekezni az én szépségem ellen. Ettől a gondolattól halványan elmosolyodom, ő is visszanevet.


  - Apa mondta, hogy valami nagyon fontosat akarsz nekem mondani.


  Bólogat, a halvány nevetés erőteljes vigyorrá válik, közelebb lép hozzám. Szinte érzem a teste melegét, azért fohászkodom, hogy érjen hozzám, de nem teszi.


  - Mint tudod, sokan, sokféleképpen vigyáznak a biztonságomra. A palotámban is. - Erre csak lesütöm a szemem, fogalmam sincs, miért hozza ezt szóba. - Én ezt most bevallom, kihasználtam.


  - Mire gondolsz? Nem értelek.


  Látszik rajta, hogy felettébb élvezi a helyzetet, talán most a legférfiasabb. Arcára kiül a birtoklási vágy, a keménysége, amit elmos a vágyakozó, megadó tekintete.


  - A palotámban minden helyiségben több kamera is van, amik rögzítenek mindent, hanggal együtt. Emlékszel, amikor ott voltál, és megkértelek, hogy mondj nekem valamit magyarul. te pedig egy mesét mondtál?


  Itt már határozottan uralkodóan villantja ki a fogait, az arcom tüzelni kezd. Kezdenek gyengülni a lábaim, csak egy szó csúszik ki a számon.


  - Emlékszem.


  Még közelebb jön, már egészen előttem áll, csak pár centi választ el minket. A mellkasát figyelem, ő meg felfelé kényszerít az államnál fogva két ujjával. Most ér először az arcomhoz, de ezt még élvezni sem tudom, mert a teste közelsége sokkal nagyobb hatással van rám. A szemébe nézek, jobban mosolyog, mint a szája. Az egyik szemét sokkal szűkebbre húzza össze, mint a másikat, hol az egyikbe bambulok, hol a másikba. Érzem az erős férfias illatát, közelről arcának minden vonása megcsodálható. A hosszanti nevetőbarázda csak még vonzóbbá válik, mert felfedezek egy apró anyajegyet a szakálla fölött. Messziről nem látszott, de a homlokán van egy apró heg, ami pont a ráncokba esik, így elmélyíti azt. Talán ettől ilyen férfias.


  - Számtalanszor visszanéztem, meghallgattam. Minden napomat azzal kezdtem, hogy nézlek, hallgatom a hangod, elképzelem, ahogy mesélsz nekem. Aztán eszembe jutott valami. A verseskötet után, gondoltam ajándékozok neked egy magyar mesekönyvet is, hogy a gyermekünknek majd abból olvass. Viszont fogalmam sem volt róla, milyen mesét mondtál. - Újra vigyorogni kezd, nagyot kell nyelnem, talán attól a gombóc majd lejjebb kúszik. Rosszat sejtek. - Támadt egy ötletem. Nem sajnáltam az energiámat, és magamhoz rendeltem egy olyan embert, aki le tudja fordítani, mit mondasz. - Végem van! Elsüllyedek. Adja isten, hogy ne az jöjjön, amitől rettegek.


  - Lefordították. - Még a kezét is megemeli, hogy eltakarja a nevetését, nekem nincs kedvem vigyorogni. - Tudod, az első szavaknál megdöbbentem, és majdnem elzavartam az embert. Nem hittem el, hogy az igazat fordíta. De aztán ahogy fordított, és közben az arcodat néztem, a tekintetedet. nem is tudom, hogy lehettem olyan ostoba, hogy elhittem, mesét mondasz. - El akarok fordulni, menekülni akarok, de abban a pillanatban a kézfejemhez ér. Nem szorít meg, éppen csak végigsimít, de ez épp elég ahhoz, hogy mozdulatlan maradjak.


  - Le is jegyeztem minden szavad arabul. Azóta már nemcsak megnézlek és meghallgatlak mindennap, hanem el is olvaslak. Lassan már el tudom mondani magyarul is. Elvarázsoltál az őszinteségeddel és a bátorságoddal, Anna. - Hiába dicsér, iszonyúan szégyellem magam. Hát ezért mondta, hogy történt valami, amitől belém szeretett. - Nemcsak gyönyörű vagy, hanem szenvedélyes is. - Szégyen, szégyen, szégyen… Hogy lehettem ilyen ostoba? - „Szeretném magamon érezni a kezedet. Azt akarom, hogy a szemembe nézz, utána pedig megcsókolj. Tudni akarom, milyen ízű a szád. így kezdted, ha jól emlékszem. - Éppen úgy tesz, ahogy mondja, megfogja a kezem, majd felfelé futtatja a karomon, mélyen a szemembe néz közben, de a csókot kihagyja. - Ami most kimarad, azt is megkapod, Anna. Mindent megadok neked, amire vágysz. Az érintést, a tekintetet, a csókot. - Még mindig úgy érzem, hogy hamarosan szétnyílik a föld, és én nagyon mélyen csúszom a gödörbe. Talán vágyom is, hogy elnyeljen mélyen. Sosem akartam még így nikábot az arcomra. - Azt mondtad, csodálatos férfi vagyok, és a legvonzóbb, akit valaha láttál. És még azt is mondtad, hogy nagyon szeretnél a feleségem lenni. - Egyik sem volt hazugság. Ugyanezt érzem most is. - Szinte fohászkodtál hozzám, hogy én is akarjalak téged. Ha tudnád, mennyire akarlak, Anna. Mindennél jobban. És ígérem, úgy lesz, ahogy akarod, egyetlen leszel, boldoggá teszlek, mert te is azzá fogsz tenni. - Az arcomhoz nyúl, az egész tenyerét rám feszítve idéz engem ismét: - „Bárcsak hozzám érnél! Bárcsak hozzám érnél gyengéden, erőteljesen, szerelmesen, vadul.” Szóról szóra így mondtad. - Elnyílik a szám, az orromon már nem kapok levegőt, az oxigén sehogy sem tölti a tüdőmet.


  - Szégyentelen vagyok. Igaz?


  - A legbátrabb, legszenvedélyesebb nő vagy, akit ismerek.


  Ezen elnevetem magam, mert egyvalami biztos, Billal már találkozott sokkal forróvérűbb nőkkel is. Lendítem a kezem, viszonozni akarom az érintést, de a mellkasa előtt megállítom.


  - Hozzád érhetek.


  - Igen. Már hozzám érhetsz. És én is hozzád.


  Fura érzés, mintha tűzbe nyúlna az ember valami védőfelszerelésben. Eddig mindenki azt szajkózta, hogy tilos és bűnös, most meg megtehetem. Milyen kevés dologtól szabadnak érzi magát az ember.


  Az arca még lejjebb biccen, látom, csókot akar adni a kézfejemre, ami a nyaka felé indul, de nem éri el.


  - Te vagy a legszebb nő a világon, Anna.


  - A világ hatalmas, Billal.


  - Nem, Anna! A világ nagyon kicsi. Az egész világ ott van körülötted, te magad vagy az. Azóta ezt érzem, amióta először megláttalak.


  32. fejezet


  Billal ragaszkodott hozzá, hogy az ő sofőrje vigyen el a palotájába, de bevallom, még Hadi is megnyugvást jelentene ebben a helyzetben. Az út még hosszabbnak tűnik, mint a látogatásomkor, a fenekemet ide-oda pakolgatom, türelmetlen vagyok. A fátyol rajtam van, de nem cseréltem ruhát. Még korán van, éppen csak esteledik, férjem még nem lesz a közös fészkünkben, így lesz időm átgondolni a dolgokat. Anyám és Billal anyja hamarosan utánam jön, ez már kicsit zavaró. Anya szépen elbúcsúzott tőlem, majd szinte kérlelt, hogy ne féljek, minden rendben lesz, a választottam rendes ember, szépen fog bánni velem. Mintha lenne bennem kétely. Tulajdonképpen a legszívesebben már most vele lennék, az óta a beszélgetés óta úgy érzem, nagyobb szövetségesem, mint eddig bárki is volt. Ott van benne apám, anyám, Khalid, Leila.


  Ugyanaz a kedves lány vesz gondjai alá, aki a múltkor a nikábot segített nekem levenni. Egyfolytában mosolyog, nagyon szimpatikus. Ő nem mer megszólalni, ezért én kérdezem.


  - Mi a neved?


  - Amina.


  - Téged rendeltek mellém?


  - Igen. Azt teszem, amit kérsz, de most azt a parancsot kaptam, hogy kísérjelek fel a herceg hálórészébe, mert hamarosan hazatér.


  - Máris? - kérdezek vissza döbbenten, mire ő is elneveti magát, és én is.


  Ez aztán a bók. Az esküvőjéről, ahol még a király is jelen van, kereket old, és rohan hozzám haza. Mit ki nem hoz a férfiakból egy nő látványa. Főképp az, amit akkor mondtam neki. Valószínűleg benne már nincs akkora feszültség, hiszen úgy gondolja, ahogy mondta: szenvedélyes nő vagyok. Én ebben nem vagyok olyan biztos. Szeretnék hozzá közel kerülni, és kíváncsi vagyok, vágyom rá, de mi van, ha ez nem szenvedély? A férfiak olyan tapasztaltak. Ha Khalid velem egyidősként annyi mindent tud a nőkről, akkor mennyi mindent tudhat Billal?


  - Gyere velem, Anna hercegnő!


  Elindul, már ebben a pillanatban elhatározom, hogy itt ugyanúgy kiadom majd a parancsot, mint apám palotájában pár szolgának, mely szerint a hercegnő elhagyható a megszólításomból, elég csak a név.


  Megindul azon a lépcsőn fölfelé, amit a múltkor is láttam, de nem az első emeletre vezet, hanem még tovább. Egyszer hátrafordul, somolyogva mondja.


  - Bocsáss meg. Jöhettünk volna lifttel.


  Ebben a cipőben és ruhában talán én sem bántam volna, de az igazság az, hogy nekem sem jutott eszembe ennek a lehetősége, pedig már a múltkor felfigyeltem rá, hogy egészen az udvartól felvonók is működnek. Arra gondolok, hogy valószínűleg a király sokszor látogatja meg az unokaöccsét, talán az ő kedvéért van ez a szerkezet.


  Felérünk a második emeleti részbe, ekkor szólal meg újra.


  - Ez a szint a herceg intim, magánterülete. Amikor itthon tartózkodik, mi szolgák csak akkor jöhetünk erre az emeletre, ha ő hívat. - Aztán elmosolyodik. - Vagy most már te. Úgy tudom, a feljebbi szinten berendeztek neked egy saját lakrészt, ahol magad lehetsz.


  De én nem akarok magam lenni. Én a férjemmel akarom tölteni az időmet, vele egy ágyban akarok aludni. Természetesen nem közlöm ezt Aminával.


  A férfi családtagjaim palotájában sokszor éreztem már azt, hogy ennél nagyobb luxus nincs. Ez most megdőlni látszik, mert Billal palotája mindenben ráver apáméra is és nagyapáméra is. Már sejtem, miért épült a királyi negyeden kívül. Billalnak igényei voltak, és ez a méretekben igencsak kiütközik. Eszembe jut anyám, aki a születésnapomon a lépcsőn lefelé levette lábamról a cipőt, megállóok, kibújok belőle, és a kezemben viszem tovább Amina hátrafordul, de nem reagál. Az emeleti közlekedők is nagyon tágasak, minden márvány, akaratlanul is eszembe jut, amikor kicsik voltunk Khaliddal, milyeneket száguldoztunk az ilyeneken.


  Oldalra veszi az irányt, keresztülvezet egy ajtón, úgy ledöbbenek, hogy meg is állok. Az ajtó túloldalán olyasmi vár, amire egyáltalán nem számítok. Olyan, mintha egy másik épületbe sétáltam volna át. Ismét egy korlát mellett találom magam. Fönt a magasban egy körbefutó folyosó, alattunk pedig egy átrium helyezkedik el, fotelekkel, szökőkúttal. Mintha egy önálló épület állna a palotán belül.


  Amina rám mosolyog, ismét követem, átmegyünk a folyosó túlsó oldalára. Már legalább öt perce gyalogolunk.


  - Szerintem én itt el fogok tévedni - csúszik ki a számon.


  - A herceg szeret elvonulni. Szereti, ha csönd van, senki sem zavarja, és az embereket jó pár száz méteres távolságban tudja.


  Amina nevet, már lassan én is, mert az garantált, ha valaki fel is jön az ő szintjére, ide hátra nem nagyon téved.


  Ismét egy nyitott ajtón kísér be, majd felém fordul, olyan áhítattal mondja, mintha ide belépni maga a megtiszteltetés lenne.


  - Ez a herceg hálórésze. Én csak az előtérig mehetek, itt segítek a ruhádat levenni.


  Bólintok, még akkor is, ha az előtér elnevezés nem helyénvaló. Gyorsan rájövök, hogy ez hiába hálórész, bizony nem nélkülöz egyetlen helyiséget sem, ami lejjebb megvan. Társalkodó, hálószoba, fürdő, étkező, imahely.


  Ablakokon tör be a fény, és ezeken az ablakokon vastag sárga anyagból készült az árnyékoló, amely most félre van húzva. Itt is visszaköszön az ezüst, de inkább szürkének mondanám. Szürkearany mintás a márvány, kicsit beljebb már fehér szőnyeg feszül arany mintával. Hatalmas oszlopok nyúlnak a plafonig, a csillárok látványa és mérete már több mint megdöbbentő. A két szélen három három kanapé van, fehér-arany vászonnal bevonva, szinte köszönnek egymásnak szemben állva, még ha tér is van közöttük. Van egy hetedik kanapé is, ami pont szemben áll, a falnál, mely fölött hatalmas tükör lóg, és ez úgy megsokszorozza a csillár képét, mintha még legalább ezer darab lógna lefelé. A kanapékon kívül fekete, aranykarfás bőrfotelek is vannak, olyan, mint valami vendégváró, pedig valószínűleg Billal itt sosem fogad vendéget.


  Amina mögém áll, félretolja a fátylamat, ami hátul is nagyon hosszú, és a ruhát nézi. Én leveszem teljesen a fátylat, a hajamat is úgy igazítom, hogy hozzám férjen, segítek neki.


  - Először oldd ki a kapcsokat, az alatt van a fűző. Kicsit nyomd össze, akkor szétpattan.


  Érzem, ahogy a tenyere nekem feszül, hallom a pattanásokat, kicsit ereszt a ruha, ami csak ízelítő abból, hogy hamarosan megszűnik ez a szorító érzés. Már a hasamon is enged a ruha, hallom, ahogy a selymes gumit oldja, nagyokat sóhajtozom. Amina jólnevelt, mert nem szól magától semmit.


  - Régen szolgálsz itt?


  - Amióta Billal herceg itt lakik. A családom Feisal hercegnél van, én meg idekerültem.


  - Hány éves vagy?


  - Húsz.


  Gyengéden megtolja a vállamon a ruhát, én leemelem a melleimről, nagyon megkönnyebbülök. A fehérnemű még mindig erősen dolgozik azon, hogy a dekoltázs kifogástalan legyen, de ez már tűrhető. Azt egyébként sem fogom levenni magamról, anyám a lelkemre kötötte, hogy bármit is veszek fel, alatta az a fehérnemű legyen, amit ők rám aggattak. Szó szerint. Ki tudta, hogy ilyen bonyolult dolog fölvenni egy harisnyatartót? Combharisnyát használtam eddig, ha szükségét éreztem, de a legtöbbször titokban még azt sem.


  Érdekes, hogy nem is feszélyez engem ez a lány. Csaknem egyidős velem, Leila előtt sem szoktam szégyellni magam. Látom, ahogy titokban méreget, kíváncsi lennék, mire gondol, de sosem kérdezném meg tőle.


  Egyszer csak felkapja a fejét, a szájához emeli a kezét.


  - Itt a herceg.


  Nem sok tart vissza attól, hogy hasonlóan reagáljak. Úgy látszik, ebben a palotában vannak hangok, jelek, amikből a személyzet tudja, hogy hazaért a ház ura, mert én semmit sem hallok.


  - Anyámék még nincsenek itt.


  Ő legyint egyet.


  - Á, ők már nem is fognak jönni. A herceg üzente, hogy ne várjuk őket.


  Mi?


  Na most tényleg bajban vagyok.


  Egyrészről iszonyatosan idegessé válok, másrészről meg boldog vagyok. Ha nem jön ide senki, akkor perceken belül csak egymáséi leszünk. Bárhol megérinthetjük majd a másikat. Bárhol.


  - A terem végéből balra nyílik a háló. Ott bemehetsz. Én nem mehetek tovább - ismétli el, amit már mondott. - Leguggol, felkapja a cipőmet, ami a földön hever, és erőszakosan megrángatja a lábamat. - Ezt azonnal vegyük vissza!


  Teszem, amire utasít, tudom, ez már nagyon is arról szól, hogy bár ártatlan vagyok, de csábítónak is kell lennem. Remeg mindenem, de eszembe jut Emese tekintete, ahogy apámra nézett, már akkor eldöntöttem, hogy olyan akarok lenni, mint ő. Rám kerül a cipő, Amina kiszalad, én meg megindulok a terem végébe, ahol állítólag van valami átjáró. A tükörrel szemben megyek, olyan, mintha nem is magamat látnám. A csípőmet lágyan ringatni kezdem, pedig tudom, ezt előtte biztos nem merném. És meglepően tetszik. Olyan büszke lennék magamra, ha így tudnék mozogni. Pontosabban, ha lenne hozzá merszem.


  Balra nézek, tényleg ott van két oszlop között a kitárt ajtó, átmegyek, a tér kitárul, sokkal több idő kell felfogni a látottakat, mint az átriumnál. Ugyanazok a szürke-barna-ezüst- arany színek dominálnak, nagyon férfias, de visszafogott is. Apámnál a barnafehér-arany a mérvadó, ezek a színek más hatást keltenek. Az ágy hatalmas, a fejtámlája egészen a plafonig ér, bársonnyal bevont, arany keretek szegélyezik. Hatalmas arany vázák vannak kipakolva, látszik, hogy az nem a szoba berendezéséhez tartozik, csak a kedvemért van itt, ugyanis tele van virágokkal. Szirmok vannak szétszórva, elérzékenyülök attól, hogy Billal ennyire készült.


  Az ágyon egy selyemköntös hever, a hátsó része nagyon hosszú, mintha valami uszálya lenne. Azonnal fölkapom, szorosan megkötöm, a tükörben szemlélem magam, olyan, mint egy ruha. A mellem eléggé kilátszik, de azt talán most nem is kell takarnom. De azért a felsőtestemen is szorosabbra húzom.


  Hallom, hogy bejött. Még csak az előtérben van, de hallom a cipőjét a márványon. A zaj megszűnik, vagy kibújt a cipőből, vagy már a szőnyegen jár. Minden bátorságomat összeszedve odafordulok az átjáróhoz, egyszer csak feltűnik, és közelít is pár métert. A szemembe néz, másodpercekig méreget, én kínomban mosolygok, de ő komoly marad. Olyan, mintha haragos lenne.


  Elindul, nincs rajta a cipő, én egyik lábamról a másikra állok, szinte már toporgok, de ránézni nem merek. Könnyű azt elhatározni, hogy az ember majd csábító lesz. Így, a pillanatban már egészen más. Az ember lánya már annak is örül, ha nem rogyik meg a lába, nem hogy még csábosan, riszálva mozogjon. Vajon mikor jön el az ideje annak, hogy a közelében nem leszek ilyen gyámoltalan? Vajon mindenki így viselkedik? Vagy csak én vagyok ilyen mamlasz?


  Egészen előttem van, dühös vagyok magamra, mert oly régóta erre várok, most meg úgy viselkedem, mintha nem is akarnám. Megemelem a fejem, ismét elmosolyodom, de ő még mindig komoly, pedig annyira szeretném, ha bátorítana azzal a kedves somolygásával.


  Fölemeli a jobb kezét, a mutatóujjával a mellem felé nyúl, de nem ér a bőrömhöz, csak a selymet tolja széjjelebb. Érzem, oldódni kezd a derekamon a kötő, ahogy egy pillanatra az ujjára nézek, meglátom a dekoltázsomat, ami szemtelenül törekszik előre. Hiába vagyok én szende, a testem minden domborulatával a nőiességemet hirdeti. Anyámék alaposan összeválogatták a fehérneműket, nagyon is tudták, mi kell ide.


  Már-már zavaró a komorsága. Megmarkolja az anyagot, és határozottan félretolja. Az öv teljesen elenged, szétbomlik a köntös. Minden lélekjelenlétemre szükségem van, hogy ne kapjak kezemmel az anyag után, és ne rántsam vissza a testem elé. Én arra számítottam, hogy majd ölelni fog, megcsókol, és az történik, amit én is akarok. Ezzel ellentétben most olyan érzésem van, szemügyre vesz, és eldönti, jó vásárt csinált-e. Vajon talál rajtam hibát? Biztos rengeteg női testet látott már, de erre nem is akarok gondolni.


  Összeszedem a bátorságomat, a szemébe nézve mondom:


  - Örülök, hogy ennyire siettél hozzám.


  - Csodálkozol ezen?


  - Azt hittem, előbb anyád és az én anyám jön majd.


  Végre elmosolyodik.


  - Apáddal üzentem nekik, hogy eszükbe se jusson idejönni.


  Erre én is elnevetem magam, noha kicsit fura a viselkedése. A tekintete ismét a dekoltázsomra kúszik, elengedi a köntösömet, újra csak az egyik ujját kinyújtva végigcirógata a domborulatot. Úgy megborzongok, hogy a vállam is rándul egyet, mire ő nem túl visszafogottan elenged egy „hmmm”- öt. Kimérten viselkedik, mégis izgató számomra ez a helyzet, hiszen még sosem álltam így férfi előtt. Amióta nőnek számítok, még apám és Khalid sem láthatott így, Billal az első ezen a világon. Az egész világon! Vajon mit érezhet egy férfi, amikor ez tudatosul benne?


  - Mire gondolsz? - szalad ki a számon.


  Megcsóválja a fejét, mintha nem akarna válaszolni, de végül beszélni kezd.


  - Arra, hogy milyen szerencsés vagyok. Jól döntöttem. Amióta megláttam a szemeidet, amikor még nikáb takart, attól a pillanattól kezdve erre várok. Bevallom, nem volt könnyű.


  - Én is azóta arra várok, hogy a feleséged legyek.


  A testével is közelít, a derekamra fonja a karjait, csaknem összecsuklom.


  Ó, tejó ég, milyen jó érzés ez!


  A szemembe néz, majd a számra, én lehunyom a szemem, ezzel talán jelzem neki, hogy csókolhat. Másodpercek telnek el, de csak a leheletét érzem, amikor kinyitom a szemem, újra az a komor kép mered rám. Már csaknem elszégyellem magam, de a keze az arcomhoz közelít, és az ujjával végigszalad a számon.


  - Van rajtad valami, ami nem tökéletes?


  A legnevetségesebb az egészben, hogy nem tudom, ezt miként értelmezzem. Most komolyan valami hiba felől érdeklődik, vagy ez egy dicséret? Nem viselkedem ostobán, inkább nem reagálok.


  Én is megemelem a kezem, végigsimítom azt a heget a homlokán.


  Ezt mikor szerezted?


  - Egy törzsi táncnál. Feldobtam a kardot, csak épp nem úgy esett, ahogy vártam. Szerencsére éppen csak megmetszett. - Felnevetve folytatja, kezdünk oldódni. - Ha láttad volna, anyám micsoda visítást rendezett. Mindenki hibás volt, aki csak létezik. Miért adtak a kezembe éles kardot? Sőt! Miért adtak a kezembe egyáltalán kardot? Ki volt az az őrült, aki megtanított dobni? Miért nem védték a testem? Miért nem ugrottam félre? Miért nem lépett valaki közbe? Ha apám nem üvölt rá, akkor talán a mai napig hisztériázik. Pedig jóformán pár perc alatt ellátták a sebet. Összeragasztották valami sebragasztóval, nem kellett varrni. A helye azonban itt maradt. - bök oda, a legszívesebben odacsókolnék.


  - Jól áll.


  - Igen, mondták már egy páran.


  Erre már nincs kedvem mosolyogni.


  - Azóta is csinálod a kardtáncot?


  - Igen - a szája elé emeli a kezét -, de pszt. Ez maradjon kettőnk között.


  Kettőnk között.


  Micsoda gyönyörű megfogalmazás ez. Közöttem és a férjem között.


  Újra a számra néz, ismét beszélni kezd.


  - Ugye nem félsz az éjszakától?


  - Egy kicsit.


  Látom, hogy közeledik az arca, az utolsó pillanatig várok, de a szemhéjam elnehezedik, magától csukódik le. Érzem a száját, lágyan olvad össze az enyémmel. A bőre olyan kívánatos, hogy a legszívesebben beleharapnék, mim ahogy Cala szokta tenni. Csak úgy figyelmeztetően, gyengéden belemélyesztve a fogam. A nyelve belém hatol, eszméletlenül izgalmas. A testem nagyon különösen reagál, szorítom magam hozzá, a karom húzza őt, azt akarom, hogy minden porcikánk érintkezzen. Hallom, ahogy felmordul, a keze a fejem mögött van, erőszakosan feszít magához. Akaratlanul nyöszörgök, ha ez ilyen csodálatos dolog, akkor egész nap ezt akarom művelni.


  Az első pillanatban, bevallom, riasztó, és túl ismeretlen, de ahogy lágyan táncol a nyelve a számban, én is egyre bátrabbá válo. Selymes, hideg, olykor forró, lassú, gyors. Sosem gondoltam, hogy a csók nem is csak két ember szája között zajlik, hanem az egész testben. Mindenre hat. Irányítja a karjaimat, amik húzzák őt magamhoz. Irányítja a pulzusomat, a hőérzetemet, a gyomrom táncának is egyre határozottabb ritmust ad. Egy csók, ami mindenhova beférkőzik, még az egyéniségünket is megváltoztatja. A szendéből csábítót csinál, egy férfiből uralkodót.


  Jó pár percig tart ez az érzés. Aztán az izgalom már tovább is áll. Itt marad valami hasonló, de mégis más. Izgalom helyett az izgatottság, és a vágy. Mintha a testem és az ösztönöm tudná, hogy ebből a férfiből többet is be kell fogadnom.


  Ohhh, igen… Fogadnám mindenhol!


  Ennek a gondolatára ismét felnyögök, ez már nem is élvezet, inkább kín. Ő elszakad a számtól, kezd egyre hevesebb lenni. Már a nyakamnál jár, én úgy biccentem a fejem, hogy minél jobban elérjen az apró zugokban is. Megemeli a karom, a hónomalját is csókolja, csiklandoz, de mégsem nevetek. Aztán letolja a karomat, összekulcsolja a testem mögött, így a teste már teljesen nekem feszül. Érzem a hímvesszője keménységét, igazság szerint ettől tartottam a legjobban. Féltem, milyen érzést vált majd ki belőlem, ha életemben először szembesülök vele. Több mint megdöbbentő a reakcióm: szétteszem a lábamat, mintha terpeszbe akarnék állni, arra vágyom, hogy ez a kemény, férfias dolog bennem legyen. Hullámokban ugrik össze a gyomrom, lesugárzik a lábam közé, és onnan felszalad egészen a fejembe, mert már lassan fulladozom, és verejtékezem.


  Hát persze hogy Leila képtelen volt parancsolni magának.


  Az utolsó gondolatra újra nyöszörögni kezdek, ő ettől még hevesebbé válik. A számra tapad, közben letolja a köntöst, ami a földön köt ki. Aztán elszakad a számtól, megfordít, háttal állok neki. Kipattan a szemem, egy tükör van előttünk, abban nézi a reakciómat. Szégyenletesen nézek ki, de már ez sem érdekel. A tekintetünk összekulcsolódik a tükörben, miközben úgy szaladgálnak az ujjai a testemen, mint valami lopakodó állat. Néha már nem is érzem az érintést, azt sem tudnám, merre jár, ha nem látnám. A derekamnál köröket ír le, feljön a kezemen át a tarkómig, kissé hátrébb lép, le a gerincemen futkos, a farcsontomig. Aztán előrenyúl, bedől és az egész tenyerét becsúsztatja a combjaim közé, én meg ismét terpeszbe teszem a lábam. A szája a tarkómat csókolgatja, de a szeme mutatja, hogy elmosolyodik.


  Letolja vállamról a melltartó pántját, aminek a helyén látom a vágást. Nagyon szorított már. Ő is észreveszi, az ujja végig is szalad a nyomon, egyfajta gyógyításként. A kosár még nem enged, feszesen tart, ezért hátul kapcsolgatni kezdi. Több kapocs is van rajta, ugyanis nem egyszerű melltartó. Erősen formázó kerete van, olyan, mint egy második fűző. Ő gyorsan kioldja, és leemeli rólam, valahogy úgy, ahogy én a ruhától szabadultam meg. A tekintete azonnal a melleimet vizslatja, én is ezt teszem, azt akarom látni, amit ő lát. Izgató. Ezt még sosem mondtam magamról. Egész életemben azt hallgattam, hogy gyönyörű vagyok, így sosem érdekeltek a testi adottságok. A mellem valamivel nagyobb, mint Leiláé, de sokkal kisebb, mint az anyámé. Mármint azé az anyáé, aki felnevelt. A derekam karcsú, de most eléggé meg van gyűrve, a ruha hatása még nem múlt el. Ő ezeken a mélyedéseken futtatja az ujjait, köröket rajzol a bimbóm körül, válaszként csak lihegek. Az a legbensőségesebb ebben az egészben, hogy próbál a szememre koncentrálni, csak ritkán szakad el tőle. Egészen másképp képzeltem el ezt a helyzetet. Leginkább abban volt más, hogy nem is sejtettem, ennyire izgalmas és jóleső lesz.


  - Ilyesmire gondoltál, amikor magyarul beszéltél hozzám? - duruzsol a fülembe, szinte megijedek a semmiből előtörő orgánumtól. Ha meg kell szólalnom, az csak egy nyögés lesz, ezért hosszan lehunyom a szemem, hallom, ahogy elneveti magát. - Igen. Azt hiszem, pont ilyesmire gondoltál.


  Kikapcsolja a harisnyatartót, ami lepottyan, magával rántja a vezetőszálakat, amik a combomhoz csatolják. Ez nem túl esztétikus látvány, de nem foglalkozik vele. A keze ismét a combom belső felén simogat, majd följebb kúszik, és a bugyi felső részénél megáll. Érzem, ahogy elemeli az anyagot, nem merem kinyitni a szemem. Szinte látom, ahogy az ujjai, és az egész tenyere becsúszik a fehérneműm alá, ott érint, ahol soha egy férfi sem. Nagyon lassan, őrjítően lassan halad lefelé. Arra eszmélek, hogy még a magas sarkúmban is lábujjhegyre emelkedem, hátha ezzel följebb tolom magam, és célba ér. Bármennyire is szégyellem, akarom. Ha az ágyban lennék, talán könnyebb lenne, de így, egy tükör előtt.


  Amikor az egyik ujja becsúszik a csiklómhoz, hátranyomom a fenekem. Nagyon ijesztő. Ő válaszul a másik karjával a csípőmre mar, szorít magához, talán azt hiszi, a férfiassága miatt dőlök hátra. A fenekem vágatának felső részében érzem a hímvesszőjét, az ujja pedig elöl simogat. Szédülni kezdek, kinyitom a szemem. Abban a pillanatban szólal meg dörmögő hangon.


  - Jaj, Anna.


  A keze lejjebb csúszik, a hüvelyembe igyekszik, én pedig engedem. Ő ismét sóhajt egyet. Érzem, ahogy az ujja csúszkál, szégyentelenül nedves vagyok. Ez engem kissé feszélyez, de ő élvezi. A szeme már egészen másmilyen. Ha először is így nézett volna rám, akkor inkább megijedtem volna, mint belészeretek.


  Váratlanul letérdel mögém, lerántja mindkét combfixet, amik a bokámnál kötnek ki. Lehúzza a bugyimat, az összes nem létező szőrszál égnek mered rajtam. Elképzelem, hogy a fenekem van az arca előtt, még a gondolattól is legszívesebben hazáig szaladnék. Gyorsan kibújok mindenből, a cipőt már nem veszem vissza. Reménykedem benne, hogy fel fog állni, de lent marad, és masszírozni kezdi a gömbölyű részt. Ilyesmire anyámék nem készítettek fel, fogalmam sincs, van-e ebben a helyzetben olyan, ami illő vagy illetlen. Anyám után eszembe jut apám is. Ha tudná most, mi történik velem.


  Nem bírom tovább, megfordulok, de ezzel nem javítok a helyzeten, mert most a csupasz szemérmem kerül a szemével egy vonalba. Azonnal hátra nyúl, rámar a fenekemre, a tervem, hogy gyorsan visszapördülök, már nem megvalósítható. Finoman csókolgatja a lágy domborulatot, néha csiklandoz. Kezd már nem is kínos lenni, de egy pillanat múlva hátrébb hőköl, kidől mellettem, a tükörben nézi a fenekemet, amit markolászik.


  Oh, Istenem. Ezért pokolra jutok.


  Felnéz rám, a tekintete megnyugtat, ha pokolra is kerülök, vele megyek.


  Elengedi a fenekem, előrenyúl, a fejével közelít, levegőt sem veszek. A nyelvét érzem a csiklómon, szinte vicsorogni kezdek, mintha valami nagyon nagy hibát követtem volna el. Lökném el a fejét, de érdekes módon az egyik tenyerem a koponyájára simul, és cirógatni kezdi a haját, a másik meg az ő kézfejére markol és összefonjuk az ujjainkat. Egyre nagyobb terpeszbe kerülök, próbálok észnél lenni, mert olykor erősen markolom a haját, és nyomom magamhoz.


  Anya körülbelül ezerszer elmondta, ne ijedjek meg, csak az első pillanatban fog fájni, én meg itt állok, egy férfi kényeztet a nyelvével, és mindent érzek, csak fájdalmat nem. Az ujja is belém csúszik, muszáj felnyögnöm, különben felrobbanok. Még szerencse, hogy háttal állok a tükörnek, mert ha most látnám magamat, akkor az talán elrontana mindent. Így is nehéz, mert olykor elképzelem. Újra próbálok észhez térni, mert a csípőm ritmusosan köröz, kifejezetten türelmetlenné válo.


  Megszűnik minden, feláll, már szinte csalódottá válok. Kigombolja a tobéját, és leveti magáról, majd a trikóját is ledobja. Csak alsónadrág van rajta, figyelném minden porcikáját, de a fejével hozzám hajol, és csókol. Fura módon az jut eszembe, hogy ez a nyelv még pár másodperce ott alul kényeztetett. A kezét visszavezeti alulra, simogatja a csiklót, már minden csupa nyál és nedv ugyanolyan, mintha a nyelve lenne. Mélyen a számban van, mindene nekem feszül, csodálatos érzés. Talán eddig nem is voltam tisztában vele, hogy nő vagyok. Apám és Khalid mellett mindig kislánynak érzem magam, de most ez egészen más. A szégyen kezd búcsút inteni, ugyanúgy elengedem magam, ahogy Billal teszi. Én is odanyúlok, ahova szeretnék, én is odacsókolok, ahova jólesik, és én is azt kínálom neki, amire vágyom. Megáll a mozdulatban, a hiányra érzem az alhasamban és a hüvelyemben a ritmusos görcsöket. Gyönyörű, megnyugtató, felrobbantó érzés. Ahogy ez tudatosul bennem, már újra simít, sokkal intenzívebbnek érzem, kapkodom a levegőt. Tudom, hogy nem ez a legjobb. Tudom, hogy nemcsak azt érzem, hogy fel fogok robbanni, hanem valóban fel is fogok. Nem vagyok ostoba, tudom, mi az az orgazmus, és bevallom, ismerkedtem is már a saját testemmel, de eddig nem jutottam el. Eddig az érzésig nem. Egyszerűen csak azt tapasztaltam meg, hogy ha ott érek magamhoz, az kellemes tud lenni.


  Szerencsére ő tapasztalt, érzi a testem által küldött jeleket. Újra megfordít, már megint a tükörrel szemben találom magam, bevallom, élvezem. Egyetlen ujja kényeztet, néha magára hagyja a csiklómat, és behatol a hüvelyembe. Ő is minket néz. Amilyen zavaró volt az elején a látvány, most olyan izgató. Már-már szurkolok azért, amikor simogat, hogy csússzon vissza, és egyre mélyebbre menjen.


  Hirtelen tör rám. A levegővétel elakad, a szívem dörömböl, az egész testem mozdulatlanná merevedik, mert nem tudom, mi ez. A szemem kipattan, Billal is érdeklődve néz, de sehogy sincs erőm reagálni, mert a szemem már záródik is le, és kiszalad a számon egy túl hangos nyögés. Elönt a remegés, lüktetek belül, a kezem is odanyúl, mélyen nyomom magamba Billal ujját, aki engedelmeskedik. Hallom, hogy ő is liheg. Vágyom, hogy valami történjen bennem, de ő nem mozdítja az ujját, én lököm magam még beljebb ebbe a csodába. Ez már nem is a testünk játéka, csak az agyamé, mert így csukott szemmel is felvillan előttem a tükörben látott kép, és visz magával. Hosszú másodpercekig tart ez a csoda, az egész alhasam ritmusosan görcsöl, úgy szorítja Billal ujját a hüvelyem, mintha a kezem tenné. A karjába kapaszkodom, ekkor fogom fel, hogy nagyon durván szorongatom, a körmeimet belemélyesztettem. A lábam nagyon nehezen tart, ő mosolyogva mondja.


  - Azt hiszem, felkészültél.


  Ha lenne lélekjelenlétem és erőm, akkor megkérdezném, hogy „mire”, de az ujja újra belecsúszik a nedves résbe, tudom, arra gondolt. Mivel a vágy most nem hajt, felettébb illetlennek érzem a viselkedésemet, noha nem kéne. Anya azt mondta, bármi történjen is, ha fáj, azt jelezzem a férjemnek, ha jó, akkor meg élvezzem. Ezt eddig nem tudtam hova tenni, de most megnyugtat.


  Hát én élveztem rendesen.


  Még mindig nevet:


  - Ha kinézelődted magad a tükörben, akkor mehetnénk az ágyba.


  Én is elvigyorodom, talán az én hibám ez a tükör?


  - Tudtad, hogy izgatni fog, igaz?


  - Amióta megértettem, mit mondtál azon a napon, úgy érzem, ismerlek. Tisztában vagyok vele, mit kell neked adnom, hogy boldoggá tegyelek. Talán nem is hiszed, de azzal a pár őszinte magyar mondatoddal segítettél a legtöbbet. Fogalmam sem volt, milyen vagy valójában: szemérmes, félénk, kíváncsi, ösztönös? - A hajamat markolja erősen, már szinte tépi, hátrébb is biccen a fejem. A hangja keményebbé válik. - De már tudom. Nekem való vagy!


  Elenged, maga elé mutat, mint egy úriember, hogy induljak el az ágyhoz. Nem mozdulok, mert hátat kéne neki fordítanom és meztelenül mehetnék jó pár métert, míg ő néz. Erre nem vagyok képes. Megfogom a kezét, és húzom magam után, de ő visszarántja a karját, majd felhúzza a szemöldökét. Az előző akciójának bizonyára az volt a célja, hogy megölje minden szemérmességemet, bevallom, abban a pár percben sikerült is. De az nem hat ki ezekre a pillanatokra.


  - Menj!


  Nagyot sóhajtok, megfordulok, az első lépéseknél összeszorítom a szemem. Jobban szégyellem magam, mint az ölelés közben. Először kicsiket lépek lassan, kívánom, hogy a testem ne is mozduljon, de még így is érzem a fenekem ringását. Az ágy egyre közelebb kerül, ezért begyorsítok, szinte már vetődöm rá, mintha valami célvonal lenne. Leülök a szélére, ő úgy áll ott, ahogy hagytam. Végignézek magamon, a melleim szabadon merednek előre, ha lenne mellettem valami anyag, azt most biztos magam elé húznám. Ő is megmozdul, ugyanolyan határozottan jön felém, ahogy mindig mozog. Egyszerűen nem vagyok képes parancsolni a szememnek. Nem túl izmos, inkább vékony, szálkásnak mondanám. Tudom, hogy a lovaglás, és a tevehajtás a kedvenc sportja, nem csinál olyanokat, amiket apám meg Khalid, mint a konditermes edzés.


  A combjai hosszúak, sőt mondhatom azt, hogy a végtagjai nyúlánkak. A karja inas és izmos, de nem vastag. Kevésbé szőrös a mellkasa, mint apámnak, úgy mozog, hogy nem tudom, miért, de Cala jut eszembe. Határozott, tudja az ember, hogy le fog csapni, mégsem félek tőle.


  Egészen elém lép, fölfelé nézek, ha nem ezt tenném, akkor pont az intim részével találnám szembe magam, ami nagyon meredezik az alsóban. Végigsimítja az arcomat, lebiccen a fejem, már figyelem is a domborulatot, és arra gondolok, kíván engem. Engem. Létezhet valami, ami ennél jobban képes elnyomni egy szűz feszengését? A kezem önálló életre kel, odanyúl, de csak sután végigszalad rajta. Ő már ettől felhördül és ismét a hajamba mar. Leguggol hozzám, elmosolyodik, majd csókolni kezd. Egyvalami megállapítható: imádom a nyelvét. Ritmusosan köröz, olykor megáll, minden zugot bejár, mintha keresne valamit, újra ritmusba vált. Amikor nyel egyet, visszahúzza a nyelvét, de a szája rajtam marad, így azonnal újra át tud hatolni. Olyan a két szánk, mint a két különálló életünk, ami most találkozik, és sejtjük, nem képes már elszakadni a másiktól. 0 az én életemben, én az ő életében, együtt.


  Hátrébb húzódok, ő mereven nézi a mozdulataimat, majd utánam kúszik. Lefekszem, ismét birtokba veszi a testem, a keze mindent elér, csókol. Érzem, már megint hevesen ver a szívem, és ott, derék alatt vágyom a kitöltő érzésre. Elkezdem taszigálni róla az alsóját, ő kiszabadítja magát, és le is tolja. Éhesen markolok oda, egész bátor vagyok így, hogy fekszünk, és nincs a tükör sem. Sosem fogtam még férfi nemi szervet. Sosem. Nem is értem, miért izgató annak a gondolata, hogy ez a valami lesz bennem. de izgat. Első érintésre ijesztő, ha az ujja annyira kitöltött, akkor mi lesz ezzel? Kezdem sejteni, anya miért beszélt a fájdalomról.


  Billal nem kapkod, bevallom, kicsit csökken a vágyam az ijedtségtől, ezt talán ő is megérzi, mert hosszú percekig csak simogat, és kényeztet. Aztán elindul lefelé, a feje megint a lábam közé kerül, ugyanúgy szégyellem magam, mint a tükörnél. A szemem kipattan, a plafont lesem, de ez csak addig tart, míg meg nem érzem a nyelvét magamon. Nagyon lágyan játszik, ebben a helyzetben sokkal élvezhetőbb a dolog, mint állva. Nem remeg a lábam, úgy terpesztek, ahogy csak akarok, és nem látok semmit. Mégis filmként jelenik meg előttem a tükörből rám meredő tét intet, Billalnak az a híres „csík” szeme. A térdeimet is felhúzom, kibírhatatlan ez az érzés, ő még rá is tesz, mert otthagy, fölém mászik. Amikor az arcomba néz, akkor már tudom, mi következik. Azért volt ott lent, mert fel akart izgatni.


  A kérdésre, amit hozzám intéz, majdnem elsírom magam.


  - Befogadsz engem, Anna?


  Oh, igen! Magamba fogadlak, örökre!


  - Billal - csak a nevét tudom kimondani, ő végigsimítja az arcomat.


  Ott van. Érzem. Jön belém, már látom annak előnyét, hogy ennyire felizgatott, mert szinte csúszik. Egy pontnál megáll, én kérdőn ránézek, ő magyaráz.


  - Kicsit megállok, mert nagyon szűk vagy.


  Ha tudnám, mit jelent ez, annak örülnék. Baj? Nem felelek meg neki?


  Ismét beljebb csúszik kicsit, minden porcikámon érzem, még a szeméremcsontom is feszül. Picit kijjebb megy, aztán vissza, de nem jön mélyebbre. Nagyon dörzsöl. Nagyot sóhajt, a szemembe néz, képtelen vagyok magamban tartani a kérdést.


  - Baj van, ugye?


  - Mi baj lenne?


  - Azt mondtad, nagyon szűk vagyok.


  Elnyelem a szavak végét, a sírás határán állok, pedig ott lent a legszívesebben előrébb tolnám a csípőmet, hogy jöjjön, jöjjön.


  - Ez nem baj. Kényeztetsz, Anna. - A fülemhez hajol, rekedten duruzsol, enged a testem sóvárgásának, mélyre hatol.


  - Szorosan fogsz. Simulj hozzám, Anna. Vedd fel a méretem, fogadj be.


  A plafon egy pontját szuggerálom, nem hiszem el, hogy ilyeneket mond a fülembe. A bőröm borzong ezektől a szavaktól, a női testrészeim pedig már csakis Billalért léteznek. Feltámaszkodik, lenéz rám, egyfolytában nagy levegőket vesz.


  - Rosszul csinálom? - kérdezem, pedig a legszívesebben nem is foglalkoznék vele, csak magammal. A csípőm feljebb tolom, így hozzáér a csiklóm. Elönt a kéj.


  - Jól csinálod. Minden jó, Anna. Veled a legjobb.


  Amikor újra mozdul, nyilallást érzek. Fájdalmas, de a csiklóm nekidörzsölődik, ez tereli az érzést más irányba. Ő felmordul, de pár másodperc múlva újra rám figyel. Érzi, hogy görcsösen záródnak a combjaim. Megáll, nem mozog.


  - Mindjárt vége, szerelmem. Megszoksz hamarosan, és csak jót adok.


  Igaza van. A nyilallással a fájdalom is csak pillanatokig tart. Már újra a csiklóm könyörög egy érintésért, a lábam is ereszkedik vissza. Lassan kezd mozogni. Úgy csinálja, hogy az érzékeny pontomat is elérje, a hüvelyem nem túlzottan élvezi a helyzetet. Olyan érzésem van, mintha végig felsértette volna. Mégis képes vagyok csak a jóra koncentrálni, és átadni magam az érzésnek. Nem is tehetnék másként, mert férjem vágyát látva soha nem éreztem még magam ennyire értékesnek.


  A mozgása nem változik, megtalálta azt, amivel örömöt okoz, és talán nem akar ma már tovább tesztelni. Így is órák óta öleljük egymást, ismerkedünk a másik testével, reakcióival. Feljebb húzom a térdeimet, erre nagyon mélyre hatol, azonnal visszatámasztom a lábfejemet. Tudja ő is, ez még korai. Az arcom égni kezd, amikor megáll, újra jön az a lüktető érzés, ebből már tudom, hogy talán átélhetem ismét azt a kitörő, robbanó, mindent elmosó hullámot. Követelni kezdem magamnak, ő hiába áll meg, én lököm. Válaszul engedelmeskedik. Amikor megmarkolom a vállát, feljebb nyomja magát, nekem szinte üvölthetnékem támad, de elnyelem, és csak egy halk nyögést engedek ki. Ő kicsit hangosabb és elnyújtottabb. Mennyire vágyhatott már erre. A szemem kinyílik, látni akarom őt. Szorítja össze a szemeit, a hosszú szempillái görbülnek csak fölfelé, a ráncok elmélyülnek a két szemöldöke között. Élvezem ezt a képet. Olyan, mintha a kínok kínját élné meg, miközben már én is tudom, ez a gyönyörök gyönyöre. A ráncok simulni kezdenek, rám nézve fúj egyet. Nem is tudom, mit érzek. Süppednék az édes lebegésbe, a semmittevésbe, most azonnal aludnék, miközben boldogan ugrálnék, amiért ilyen csodálatos férjem van.


  Megfogja az arcomat, megcsókol, miközben nevetve mondja: - Na és a „vadul hozzád érést” még meg sem mutattam - céloz ismét a magyar vallomásomra.


  A feszültség bennem is nevetéssé formálódik.


  33. fejezet


  Olyanok vagyunk, mint a gyerekek, bár igaz, Billal mellett annak is érzem magam. Néha eszembe jut, ki is ő valójában, és hihetetlen, hogy immár a férjem. Hónapokkal ezelőtt még csak úgy emlegettük, mint a királyság legvonzóbb, elérhetetlen hercegét.


  Hangosan nevet, a kezében forgatja a datolyát.


  - Anna! Ha nem nyitod nagyra a szádat, akkor nem találok bele.


  - Mekkorára nyissam?


  Erre kitör belőle a nevetés.


  - Tárd ki úgy, ahogy a combodat szoktad.


  Felkapok egy datolyát, hozzávágom, de ő elhajol. Az ágy már úgy néz ki, mint valami szemétdomb, de minket ez érdekel a legkevésbé. Egy napja ki sem kelünk belőle, Billal csak ételt tetetett le az ajtó elé.


  Elkomolyodik, mélyen a szemembe néz.


  - Na, gyerünk, asszony!


  Nekem már a könnyeim folynak, mert pontosan olyan hangsúllyal mondja, mint a tv-ben szokott beszélni. Így a kacagás közben elég nehéz nagyra nyitni a szám, de eleget teszek a parancsnak. Ő célozgatni kezd, majd kacsint egyet.


  - Aztán nehogy beszaladjon a torkodba, és lenyeld!


  - Csak szeretnéd.


  - Ohhhh, nagyon.


  Újra repül felé a datolya, de elkapja a kezével, és meg is eszi. Ahogy rágja, átjár a vágy. Az állkapcsa megfeszül, erőteljesen nyeldes, miközben mélyen a szemembe néz. Fészkelődni kezdek, pár centivel előrébb kúszom a hatalmas ágyban. Még ettől a kis mozgástól is sajogni kezd a lábam köze.


  - Csak hogy könnyebben betalálj! - Felemeli a kezét, eljátssza, hogy mindjárt dob, én szándékosan előrébb megyek megint. Leengedi a karját, szemrehányóan néz, nem fogadja szívesen a segítségemet. - Csak neked segítek. Olyan messziről úgysem találsz be.


  - Nem félsz, hogy megnyerem a fogadást?


  Igaz, ami igaz, kíváncsi lennék, mi lenne akkor. Ha ő nyeri meg a játékot, azt mondta, engednem kell, hogy azt csináljon, amit akar. Én azt kértem, hogy hadd hozzam be Calát a palotába, erre kicsit meglepődött.


  - Miért, mit csinálnál velem?


  - Engedj nyerni, és megtudod - hunyorog vissza.


  Hatalmasat lendülök, már szinte közvetlenül előtte ülök.


  - Miket meg nem tesz egy nő a védelmi miniszternek. - tátom el a számat, amekkorára csak lehet.


  Ő előredől, beleejti a datolyát, majd a szája is rám tapad, és visszalopja. Újra izgatóan rágni kezdi, lenyeli. Az én komolyságomra ő is fapofát húz, végig is szalad a szeme a felsőtestemen, amin a köntös igencsak kuszán áll.


  Újra csókol, én a szájába nyögök.


  - Na és most, hogy nyertél? Mit fogsz tenni?


  Erőszakkal lenyom, szétbontja a köntöst, a lábam közé nyúl, de nem hatol belém, csak kívül cirógat.


  - Csak ezt. Pihenned kell, azt hiszem, már így is túlságosan igénybe vettelek az első éjszakán.


  Én is így érzem, de ezt sosem mondanám neki. Amikor az előbb pisilni voltam, nagyon csípett, még a húgycsövem körül is fel van sértve a lágy hám. Billal hiába volt gyengéd, és hiába élveztem minden percét, a testem most jelzi: elveszítettem valamit.


  Oldalra fordulok, a mellkasába fúrom az arcom, ő pedig a hátamat simítja. Megszólal a telefonja, felröhögve mondja.


  - Ez a Khalidhoz rendelt csengőhang. Nem hiszem el! Mit akar a bátyád?


  Megvonom a vállam, valójában engem is bosszant. Bár már dél van, mégiscsak a nászéjszakánk volt. Még apám is azt mondta, hogy három napig nem fog zaklatni, és Billalt sem hívogatják, még munkaügyben sem, erre Khalid meg idecsörög.


  - Béke veled, Khalid. Parancsolj velem! Miben állhatok a rendelkezésedre? - A gúnyos hangnemtől elkuncogom magam, el tudom képzelni, testvérem hogy tombol magában. Férjem rám néz. - Itt? Minek jöttél ide? - Már pattanok is fel, szaladok egy kört a szobában. Bolond a bátyám? Még ide is jött? Látom Billalon, hogy kezd morcos lenni. - Nyugodtan menj szépen vissza. Nem tudlak fogadni, bármennyire is szeretnélek. - Kezdem sajnálni Khalidot, hallom is, hogy hangosabban beszél a kelleténél. - Na, nyugi öcsém! Jó lesz, ha visszafogod magad, mert nem túl jókor zavarsz. - Bátyám újra mond valamit, Billal visszakérdez. - Anna? Mi lenne vele? Itt van mellettem. - Felnevet, és megkegyelmez a sógorán. - Te most azért jöttél, mert a húgodat akarod látni? Ez komoly? - Megcsóválja a fejét, én még mindig a köntösömet szorongatom, nagyon kínos ez. - Na, jó. Szólok, hogy engedjenek be.


  Azonnal bontja a vonalat, a fejét csóválva már emeli is a palota belső telefonját. Kiadja az utasítást, hogy nyissák ki a kapukat, és a palotába is engedjék be bátyámat. Még azt is hozzáteszi, hogy kínálják meg étellel, itallal.


  - Hallottad ezt? - kérdezi még mindig a fejét ingatva.


  - Mit mondott, minek jött?


  - Azt mondta, veled akar beszélni valami ügyben, de tudom, csak azért jött, hogy ellenőrizze, minden rendben van-e.


  Nem is tudom, nehezteljek-e ezért Khalidra. Apám biztosan nem tudja, hogy idejött, mert széttépné.


  A hálóingemre mutatva kérdezem.


  - Mit vegyek fel?


  Ő elém ugrik, és kitárja a karját.


  - Engem?


  - Jaj, Billal! Nem viccelek.


  - Mindjárt szólok Aminának, hogy hozza le a lakrészedből az egyik abayádat, és tegye az ajtó elé. Apád palotájából oda pakoltuk a ruháidat.


  - Gyorsan lezuhanyozom. Hadd egye addig is a fene a bátyámat.


  Már fordulok is, megyek a fürdőbe, az este folyamán már igénybe vettem a zuhanyt, mert a lábam közül hol Billal nedve, hol a sajátom folyt. Így visszagondolva elég undorító.


  Mindenből választhat az ember. Van egy hatalmas kád, amibe szerintem tíz ember is elfér, van egy kisebb, ami két emberre van tervezve, de én csak zuhanyozom. Hiába minden igényt kielégítő, sok minden nincs itt, ami apámnál megvan. Például az ő intim fürdőrészlegében még kényelmes masszázságyak is el vannak helyezve, ott szokták őt átgyúrni. Amikor ezt este megjegyeztem Billalnak, visszavágott azzal, hogy neki is van ilyen fürdője, csak nem ezen a szinten, ugyanis, ha nem vettem volna észre, ide senki sem jöhet be. A takarító is csak akkor, ha parancsba kapja. Azt hiszem, nagyon dühítette a megállapításom, pedig nem rosszindulatból mondtam.


  Próbálom alul is alaposan megtisztítani magam, de még a víz is csíp, így feladom. Megtörölközöm, már igyekszem kifelé, Billal pont az átjárón jön be, az abayám a kezében van.


  - Tessék. Amina már le is hozta az egyiket. Megfelel?


  - Persze.


  Fölkapom az alá illő szoknyát és topot, rá az abayát, majd nyomok Billal arcára egy puszit.


  - Lekísérsz? Mert biztos eltévedek.


  Elneveti magát, fölkapja az alsóját meg az esti tobéját, ami elég gyűrött.


  - Mit gondolsz? Bátyád elé állhatok ilyen elnyűtten?


  A legszívesebben azt mondanám, hogy semmiképpen. Ismerem Khalidot, most mindent alaposan megnéz majd magának, és amibe bele lehet kötni, abba bele is köt.


  Elindulunk, élvezem a talpam alatt a szőnyeg puhaságát, majd a márvány hidegségét. Billal egész végig karolgat, csak akkor enged el, amikor a fogadótérbe érünk. Mintha szégyen lenne a közelség, távolabb lép tőlem, úgy megyünk testvérem elé. Khalid a teát forgatja a kezében, amikor férjemre néz, szemrehányó a tekintete. Biztos nehezményezi, hogy ennyit kellett várnia. Aztán Billal már nem is érdekli, hozzám fordul, és úgy mér végig tetőtől talpig, mintha valamit keresne. Fura pillanat ez. Egy házaspár áll előtte, feleségként mégis zavarban vagyok, mintha nem az lennék, akire ő számított. Más a tekintete, mint amit megszoktam. Olyan, mintha azt mondaná: „Te is csak egy Leila vagy”. Billal nagy valószínűséggel ugyanúgy látja rajta a lenézést, mert cseppet sem vendégszerető módon rámordul.


  - Tudod, az esküvő utáni napokban van jobb dolga is az embernek, mint vendégeket fogadni.


  - Például?


  - Például ágyban maradni.


  Billal kajánul nevet, Khalid meg majd szétrobban a dühtől.


  Muszáj közbevágnom.


  - Mi volt olyan sürgős, Khalid?


  Ismét végigmér tetőtől talpig, visszabambulva a teájába válaszol.


  - Semmi. Vagyis majd négyszemközt.


  - Nézd, öcsém! - kezd bele Billal, érdekes, hogy még nem is igazán ismerem, de tudom, ez most nem lesz kellemes. - Ha már beengedlek ide téged annak ellenére, hogy nem hívtunk, akkor az a minimum, hogy felállsz, amikor a feleségemhez beszélsz.


  - Nekem a húgom! - ordít vissza, de tényleg feláll.


  Fé^em lép egyet felé, ránéz a teára, amit Khalid azonnal letesz.


  - Na és a következő, hogy te nem emeled itt föl a hangod! Főleg nem a feleségem jelenlétében.


  - Amikor azért könyörögtél, hogy találkozhass vele, nem voltál ilyen tenyérbemászó.


  Billalra nézek, azt érzem, Khalid most rendesen betalált, de tévedek.


  - Jó politikus vagyok. Tudhatnád. - néznek egymás szeme közé, már nem is értem, hogy alakult ki ez a hangulat. - Anna szeret téged, és én is kedvellek, de a magánélet az magánélet. Benne van a szóban. Tudod, Khalid: magán.


  - Ezt már nagyon soknak érzem, ha folytatódik, testvérem neki fog esni, ismerem őt. - Bármikor találkozhattok Annával, sosem állnék az utadba, de bejelentkezhetnél előtte. Mert pont a magáááánéletünket éltük.


  Hosszan hunyom le a szemem, érzem, hogy a fülemig pirulok, miközben szinte már látom, hogy bátyám ölre megy. Sosem bírta, ha nem ő a domináns, és most férjem rendesen megmutatja, ki az úr. A szavakat nem elég, hogy kimondja, még úgy is hangsúlyozza, hogy az duplán hasson. Telnek a másodpercek, férjemre nézek, aki látja rajtam, engem aggaszt ez a helyzet.


  - Nos, Khalid. Felejtsük el. Nekem most van egy kis dolgom, addig beszélgessetek nyugodtan.


  Testvéremet még ez sem nyugtatja le, az orra táncol, ezért elindulok hozzá, és végre üdvözlöm. Megölelem, mire hátranézek, Billal már nincs sehol.


  - Szét fogom verni a pofáját.


  - Khalid! Mi bajod van? Nem ismerek rád! Tudod, hogy igaza van.


  - Eddig nem volt ilyen nagyképű.


  - Most sem volt nagyképű.


  - Egy éjszaka alatt így meghülyített?


  Már több mint sértő, és örülök, hogy Billal nem hallotta ezt a mondatot. Rájövök, hogy nem védhetem férjemet, mert azzal csak jobban bőszítem őt, ezért leülök a fotelba. Ő is visszahuppan. Amina azonnal ott terem, de nem kérek semmit, így odébb is áll. Bátyám arca nagyon kialvatlan.


  - Sokáig maradtál a mulatságban?


  - Nem.


  - Pedig fáradtnak tűnsz. - Az arcát a tenyerébe temeti, hatalmasakat sóhajt, először azt hiszem, hogy sír. - Mi történt?


  - Bántott téged? - emeli rám a tekintetét.


  Még a vállamat is felhúzom. Milyen kérdés ez? Miért bántott volna? Aztán eszembe jut. amikor testvérem azt mondta, ő tudna mesélni Billalról. Sőt, emlékszem, szerencsejátékot emlegetett, és egyéb élvezeteket. Muszáj egyértelműen kérdeznem.


  - Jaj, Khalid, ne légy ostoba. Miért bántott volna?


  - Fájdalmat okozott?


  Ez már több mint kínos, körbe is nézek. A szolgák szeretnek hallgatózni minden házban. Aztán a kamerákra gondolok, Billal biztos visszanézi majd ezt a beszélgetést.


  - Nem. De ott kezdődik, Khalid, hogy nem is értem, mire gondolsz.


  Azért van lelkiismeret-furdalásom, mert ha nem lennének itt a kamerák, biztos másként beszélnék. Faggatni kezdeném, mi nyomja a szívét. Mert érzem, nemcsak énmiattam van itt, hanem a saját élete miatt is. Amikor a múltkor megkérdeztem tőle, hogy szerelmes-e valakibe, ő nevetve hárított, de éreztem, hogy igenis vannak titkai. És emellé még ott van Leila is. Ahogy tegnap ránézett, az minden volt, csak nem átlagos.


  A térdére támaszkodva szegezi nekem a kérdést, amit anyámtól vártam, de azt is majd csak három nap múlva.


  - Elháltátok az esküvőt?


  Nagyot kell nyelnem. Gondolkodom, milyen úton-módon jelezzem neki, hogy itt minden be van kamerázva, de semmi sem jut az eszembe. Már úgyis mindegy. Válaszolok.


  - Igen.


  A földet nézi, bólogatni kezd. Nagyon sajnálom, csak éppen azt nem tudom, miért érdemel ő sajnálatot. Gyerekesen mondja, mintha soha többé nem találkozhatnánk.


  - Hát akkor vége. Asszony lettél. Az övé vagy.


  A legszívesebben felordítanék, hogy „erre most jöttél rá”?


  - Khalid, én.


  - Megőrülök abban a rohadt palotában. Megőrülök, érted? Csak a szolgák sertepertélnek körülöttem, iszonyú idegesítő. Még Aziza hisztije is hiányzik. Ma már nem bírtam tovább, átmentem apámhoz, de ő már nagyapámnál volt valami ügyben. Engem még csak nem is hívtak. Ez most mi? Elköltöztem és akkor el vagyok felejtve?


  Olyan, mint egy kisfiú. Azt hiszem, csak én tudom a bátyámról, hogy ő valójában nagyon is érzékeny. Anya is keménynek ismeri őt, de én már láttam ezt a Khalidot. Akkor is ugyanilyen gyenge volt, amikor nekem esett, mert nem is vagyunk igazi testvérek. A család minden tagja agresszív bántásként tekintett a húzásaira, még sokáig én is. Pedig nem az volt. Egy kisfiú fájdalma uralta őt akkor is.


  - Ne beszélj már butaságot.! Mellesleg én mondtam, hogy ne költözz el. Ráértél volna az esküvő után odamenni Leilával.


  - Hagyd már abba ezt a rohadt esküvő dolgot. Majd egyszer valamikor feleségül veszem, rendben? De addig hallani sem akarok róla! - Erre már igazán nincs mit mondanom. Most valóban nekem kell őt vigasztalnom? Ő folytatja. - Az a helyzet, hogy elég nehezen bírom nélküled.


  - Ne bolondozz már, egy napja jöttem el.


  - Nem az idő a lényeg, hanem a tudat.


  Nem néz a szemembe, mondhatnám, hogy nem is értem, de már értem. Mindig is közel éreztem magam a testvéremhez, ebbe belerondított az az évekkel ezelőtti beszélgetés, és az utána következő büntetések, sőt még a Joakimos eset is. De még ezek is mellékesnek tűnnek a mellett a hatalmas szeretet mellett, amit mi egymás iránt érzünk. Mert ikrek vagyunk, egy külön méhből.


  Nem foglalkozom tovább a kamerákkal. Létezik valaki ezen a földön, akihez mindig is úgy fogok viszonyulni, ahogy a szívem kívánja. Vele szemben sosem fogok játszmákat játszani, kertelni, szépíteni. Egyéves korom óta jön velem keresztül mindenen. És ő Khalid.


  Fölállok, odaguggolok elé, megfogom a kezét, de ő kiránga^a. Mindig ilyen elutasító, büntetni akar, de fel sem tűnik neki, hogy ezzel magát is bünteti. Erőszakosan megmarkolom újra, és a térdére hajtom a fejem. A szabad kezével a hajamat simoga^a.


  - Szeretlek, Khalid. A legjobb testvér vagy!


  - Azt akarom, hogy boldog legyél, Anna!


  Folynak a könnyeim, van egy olyan érzésem, hogy az ő szeme is könnyes.


  - Ezért jöttél ide? Ezt akartad mondani?


  - Nem - megfogja a fejem, kényszerít, hogy a szemébe nézzek, úgy mondja. - Azt akartam hallani, amit az előbb mondtál. Mondd még.


  A testvérem. Örökké. Elválaszthatatlanul.


  - Szeretlek. A legjobb testvér vagy!


  - Húgom.


  „Hálás vagyok, amiért adta nekem őket az és megbocsájtom azt, amit elvett tőlem.”


  Khalid története folytatódik, Az Arab-sorozat pedig lezárul Az Arab fia című regényben.


  Várható megjelenés: 2017 ősz.


  UTÓSZÓ


  Annyi mindenkinek tartozom köszönettel azért, amiért író lehetek, de a legnagyobb köszönet Téged illet, kedves Olvasó, amiért értékes szabadidődet az én könyveim olvasására áldozod. Az írás számomra nem munka, hanem megtiszteltetés.


  Amikor megindultam ezen a rögös úton, egy szintén szárnyait bontogató kiadó talált rám. Lehetőséget adtak nekem, és úgy indultunk egy lépcsőn fölfelé, hogy egymás kezét fogtuk, nem csak magunknak törtük az utat. A siker sosem egy embert illet. Pár sor mögött is rengeteg szakember és bizalom áll Egy kiadó bízik az írójában, az író bízik a kiadójában, az olvasó pedig bízik az íróban. Ez egy csodálatos kör, amiben Neked ugyanolyan szereped van, mint nekünk. Ezt jól megtanultam a maffia-trilógiám megjelenésekor, aminek minden része bestseller lett - az olvasóknak köszönhetően!


  Sosem tagadtam, hogy elsősorban anya vagyok és nő, éppen ezért írok elmét és lelket megmozgató történetekről. Talán ennek köszönhető, hogy könyveimben mindig fontos a férfi-nő kapcsolata, szélsőséges érzések, helyzetek és a „mondani akarás”.


  Remélem, legújabb regényem legalább annyira rátalál a saját útjára, mint az előzőek. Kívánok minden kedves olvasómnak kellemes időtöltést és képzeletbeli szárnyalást. Mert a könyv egy másik világ! Aki kinyitja a fedelét, olvasni kezdi, már bele is sétált.


  Amennyiben írásaim elnyerték tetszésedet, és Neked is van véleményed, keress a hivatalos oldalaim egyikén.


  Egy feleség, aki nem hagyja veszni a házasságát.


  Új romantikus-erotikus regény 2018 tavaszától.

OEBPS/Images/cover.jpeg








OEBPS/Images/Alomgyar.jpg






